




LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA II

R O M A A ET E R N A ‘





HANS H. QRBERG

LINGVA LATINA
PER SE ILLVSTRATA

PARS-Il

ROMA AETERNA

DOMVS LATINA

ANNO MMIII



LINGVA LATINA
PER SE ILLVSTRATA

Pars I:

Familia Romana (978-1-58510-201-3); hard cover (978-1-58510-238-5)
Latine Disco: Student’s Manual (978-1-58510-050-7)

Grammatica Latina (978-1-58510-223-5)
' Exercitia Latina I (978-1-58510-212-9) ‘

LatimEnglish Vocabulary (978-1-58510-049-1)
Lingva Latina: Familia Romana CD-ROM for PC (87-90696-08-5)

Exercitia Latina I CD-ROM for PC (978-87-90696-10-8)

Pars II:

Roma Aeterna (978-1-58510-233-4); hardcover (978-1-58510-314-0)
Exercitia Latina Il (978-1-58510-067-5)

Indices (87-997016-9-3)
Instructions for Part Il (978-1-58510-055-2)

Latin-English Vocabulary (978-1-58510-052-1)
Lingva Latina: Roma Aeterna CD-ROM For PC (87-90696-09-3)

Exercitia Latina II CD-ROM for PC (978-87-90696-12-2)

Ancillaries:

CD-ROM for Mac, contains Familia Romana, Roma Aeterna, Exercitia Latina I 8L Il (97887-90696-13-1
Caesaris: Commentarii De Bello Gallico (87—90696—06-9)

Colloqvia Personarvm (978—1—585l0—156-6)
Menaechmi ex Plavti Comoedia (1-5 85 10-05 1 —X)

P. Vergilii Maronis: Aeneis, Libros I et IV (978-87-90696-17-7)
Petronivs: Cena Trimalchionis (87-90696-04-2)

Plavtus: Amphitryo (87-997016-7-7)
Sallustius & Cicero: Catilina (87-90696-11-5)

Sermones Romani (97-90696-07-7)

For College Students:
Lingva Latina: A College Companion (978-1-58510-191-7)

For further information on the complets series and new titles, visit www.pullins.c0m.

Copyright © 1990 Hans Qrberg

Illustrations by Peer Lauritzen

Hardcover ISBN: 978-1-58510-314-0
Paperback ISBN: 978-1-58510233-4

Distributed by Focus Publishing / R Pullins Company, ‘P0 Box 369, Newburyport, MA
01950 (www.pu1lins.com) with permission of Domus Latina. ‘

109876543210

All rights reserved. No part of this publication may bc produced, stored in a retrieval
system, produced on stage or otherwise performed, transmitted by any means, electronic,
mechanical, by photocopying, recording, or by any other media or means without prior
written permission of the publisher.

0808TS



Cap. XXXVI.
XXXVII.

XXXVIII.
XXXIX.

XL.
XLI.

XLII.

VXLIII.

XLIV.

XLV.

XLVI.
XLVII.

XLVIII.
XLIX.

LI.

LII.
LIII.

LIV.

LV.

LVI .

INDEX CAPITVLORVM

pägina
ROMA AETERNA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
TROIA CAPTA (Vergilius) . . . . . . . . . . . . . . . . 29
PIVS AENEAS (Vergilius) . . . . . . . . . . . . . . . . 44
KARTHAGO (Vergilius) . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
INFELIX DIDO (Vergilius) . . . . . . . . . . . . . . . 70
ORIGINES. Lîvius . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85
GEMELLI EXPOSITI. Ovidius . . . . . . . . . . . . . 93
BELLVM ET PAX. Lîvius . . . . . . . . . . . . . . . . 98
RAPINA SABINARVM. Ovidius . . . . . . . . . . . . 111
MVLIERES PACEM FACIVNT. Ovidius . . . . . . . 112
ROMA ETALBA. Lîvius n’ . . . . . . . . . . . . . . . . 116
CAVSA HORATII. Cicerô . . . . . . . . . . . . . . . . 129
REGES ET REGINAE. Lîvius . . . . . . . . . . . . . . 133
FILIA IMPIA. Ovidius . . . . . . . . . . . . . . . . . . 152
ROMA LIBERATA. Lîvius . . . . . . . . . . . . . . . . 156
HOSTIS PRO HOSPITE. Ovidius . . . . . . . . . . . 170
POST REGES EXACTOS. Eutropius . . . . . . . . . 176
GRAECI ET ROMANI. A. Gellius . . . . . . . . . . . 199
LIBRI SIBYLLINI. A, Gellius . . . . . . . . . . . . . . 205
DE IVRE IVRANDO. A. Gellius . . . . . . . . . . . . 206
BELLVM PVNICVM SECVNDVM. Lîvius . . . . . . 209
HANNIBAL. Cornëlius Nepôs . . . . . . . . . . . . . . 248
SCIPIO ET HANNIBAL. Lîviî Periocha . . . . . . . . 258

. GRAECIA LIBERATA. Lîvius . . . . . . . . . . . . . . 263
SCIPIO AEMILIANVS. Lîviî Periochae . . . . . . . . 292
CIVITAS DILACERATA. Sallustius . . . . . . . . . . 303
IVGVRTHA. Sallustius . . . . . . . . . . . . . . . . , . 309
MARIVS ET SVLLA. Eutropius . . . . . . . . . . . . 339
M. TVLLIVS CICERÔ. Cicerô . . . . . . . . . . . . . 350
CN. POMPEIVS MAGNVS. Cicerô . . . . . . . . . . . 359
FINIS MITHRIDATIS. Lîviî Periochae . . . . . . . . 379
FINIS POMPEII. Eutropius . . . . . . . . . . . . . . . 381
DE RE PVBLICA. Cicerô . . . . . . . . . . . . . . . . . 387
SOMNIVM SCIPIONIS. Cicerô . . . . . . . . . . . . . 407
INTEGER VITAE. Horätius . . . . . . . . . . . . . . .



Ager Vaticanus
N

,.ê,}r

Campus Martius

FORVM ROMANVM

.g
7/"

MU, _
\ Capilohtlmç p

«Q0122?
\\‘\\"#’7'/

è . ..
E lzsqtnlhac
Ÿ/æ/ / I�}�

À ,3 çÿalalium
x " \ ‘fill/

(Ë p��\ .._Ÿ



CAPITVLVM TRICESIMVM SEXTVM

ROMA AETERNA

Palâtium et Capitôlium

Urbs Rôma in rîpä Tiberis flüminis sita est vîgintî mîlia

passuum â marî. Hôc locô flümen facile tränsîtur, et

collés propinquî bene münîrî possunt. Moenia Rômäna

antîqua septem collés sîve montés complectuntur, quô

rum haec sunt nômina: Palätium, Capitôlium, Aventî

nus, Caelius, Êsquiliae, Vîminälis, Quirîrlälis. À colle

Quirînälî et ä monte Capitôlînô üsque ad Tiberim flü

men campus Märtius patet.

Palâtium prîmum münîtum est, sed ea moenia qua

dräta quibus Rômulus, prîmus rëx Rômänôrum, Palä

tium münîvisse dîcitur iam prîdem periërunt, neque

ülla casa restat ex illä urbe antîquissimä, quae ä fôrmä

moenium ‘Rôma quadräta’ appelläbätur, praeter ‘casam

Rômulî’ strämentô tëctam. Posteä Rômänî nôbilissimî

in Palätiô habitävërunt, ibique post Iüliî Caesaris aetâ

tem Augustus, Tiberius, Caligula aliîque prîncipës Rô

mänî domôs magnificäs sibi aedificävërunt. Omnium

CARXXXVI

Terrârum dea gentium
que Rôma,

cui pär est nihil et nihil
secundum

[M ärtiälisXII .8]

fôrma templî

complectî : cingere

Capitôlînus -a -um
< Capitôlium

E] fôrmaquadräta

[annô 753 a. C.: ante
Chrîstum (nätum)]

casa -ae f = parva domus
P3111331’

re-stâre = reliquus esse,
superesse

tegere têxisse tëctum
= operîre



CAP. XXXVI

magnificus, camp -ficen
tior, sup —ficentissimus

Palätînus —a -um < Palä
tium

"a.
firmus -a -um = qu1
frangî nÔn potest,
validus

summum Iäniculum =
summa Iäniculî pars

träns (<—> cis) = ulträ
arduus, camp magis a. ,
sup mäximë a.

praecipitäre = prôicere
(capite prîmô)

sacer —cra -crum: (locus)
s. = ubi diî adôrantur

clärus = nôbilis

L. = Lûcius (praenômen)

sacräre = sacrum facere
et deô trädere

ex-pellere -pulisse
-pulsum

cônsul -is m

[annô 509 a. C.]

augustus —a -um = deô
dignus, magnificus

dea: pl dat/abl —äbus
côn-secräre = sacräre
tertium adv
incendium —î n = ignis

quô domus cônsümitur
re-ficere -fëcisse -fectum

< —facere
[annô 82 p. C. : post
Chrîstum (nätum)]

splendère = clärë lûcëre

vërô magnificentissima est domus illa ä Domitiänô prîn

cipe in colle Palätînô aedificäta, quae vocätur ‘domus 20

Augustäna’.

Ea Capitôliî pars quae spectat ad septentriônës, ardua

atque mürîs frmîs münîta, Arx dîcitur. Nec vërô ‘arx’

nômen huius montis proprium est, nam aliî quoque

montés arduî nätürä et opere münîtî ‘arcës’ dîcuntur, ut 25

summum Iäniculum, quod träns Tiberim situm est. Lo

cus in Capitôliô mäximë arduus appellätur saxum Tar

pëium, dê quô ôlim hominës scelestî suppliciî causä

praecipitäbantur.

In monte Capitôlînô, quî prae cëterîs sacer habëtur,

multa sunt aedificia sacra, quôrum clärissimum est

templum Iovis Optimî Mäximî. Hoc templum prîmum

aedificävit L. Tarquinius Superbus, septimus et ulti

mus rëx Rômänôrum. Ille vërô, cum nôndum sacrävis

set novum templum, Rômä expulsus est â L. Iüniô

Brûtô, atque prô rëge duo cônsulës populô Rômänô

praepositî sunt. Nôn rëx igitur, sed cônsul Rômänus

hoc templum augustum Iovî Optimô Mäximô, summô

deô populî Rômänî, et Iünônî et Minervae, duäbus

mäximîs deäbus, cônsecrävit. Deinde idem templum

iterum et tertium sacrätum est, cum post incendia refec

tum esset. Postrëmô Domitiänus templum Iovis Capitô

lînî incendiô cônsümptum refëcit atque tantîs dîvitiîs

exômävit ut nihil magnificentius fierî posset: aurô et

gemmïs splendet tëctum, quod plürimîs columnîs ë

30
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CAP. XXXVI

marmore pulcherrimô factîs sustinëtur; intus in cellä,

post forés aurô opertäs, ingëns simuläcrum Iovis in altä

sëde sedentis positum est. Ad hoc templum imperätor

victor post triumphum ascendit, ut Iovî Optimô Mäx

50 imô sacrificium faciat, dum ducês hostium, quî in tri

umphô ante currum imperätôris ductï sunt, ad suppli
cium träduntur.

/ È/ÿjÿaæuäj iL
In summä Arce templum Iünônis Monëtae situm est,

in quô nummî ë metallîs pretiôsîs, aurô, argentô, aere,

55 efficiuntur atque imâginibus imprimuntur. In înfimô

Capitôliô est Tabulärium, id est amplum aedificium in

quô tabulae et litterae püblicae servantur.

Forum Rômänum

Înfrä Capitôlînum Palätînumque collem est forum

60 Rômänum. In eä valle ôlim magna palûs erat, quae tum

dëmum siccäta est cum aqua palüdis in flümen dëdüce

rëtur per cloäcam subterräneam quae appellätur ‘cloäca

cella -ae f = locus in
templô clausus

opexîre -uisse —rtum
simulâcrum —î n = imâgô,

signum
sëdës -is f = locus ubi

aliquis sedet

sacrificium -î n: s. faoere
= bovem/ovem/porcum
occîdere et deô offerte

marmot
cris n

triumphus —î m

Monëta —ae f: cognômen
Iünônis

metallum —î n
aes aeris n = metallum
ferrô pretiôsius ex quô
asses efficiuntur

amplus —a —um = magnus,
lätus et altus

serväre = salvum
cûstôdîre

palûs —üdis f = locus
ümidus

siccäre = siocum facere
dë-dücere
cloâca —ae f = fossa tëcta
sub-terräneus -a —um

= sub terrâ situs
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CAP. XXXVI

Mäxima’. Postrêmus siccätus est locus in mediô forô

quî ‘lacus Curtius’ dîcitur ä nômine equitis cuiusdam

quî sê armätum cum equô suô in voräginem ibi factam
praecipitävisse närrätur. Cloäca Mâxima

Magnus numerus hominum cotîdië convenit in fo

rum Rômänum, locum urbis celeberrimum, quî multîs celeber —bris —bre: (locus)_ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ c.=qu6multîconveni
aed1fic11s publ1c1s et sacns cingitur. Aedificia pubhca unt

basilica —ae f

amplissima sunt duae basilicae, Aemilia et Iülia. Basi

lica est aedificium püblicum in quô et alia multa negôtia

aguntur et iüs inter cîvës dîcitur. Antequam illae basili- Cûria —ae f

cae exstrüctae sunt, tabernae in forô erant: tabernae ex-struere-üxisse-üctum_ _ _ _ _ _ _ _ _ =aedificâre
veteres eo loco ub1 basilica Iul1a sua est, tabernae novae

in locô basilicae Aemiliae. Nunc autem mercës in vîcîs vîCus—îm = pars urbis,_ _ viae domûsque
et in aliîs forîs vëneunt. vën—îre—eunt—iisse

_ = vëndî (pass)
Iüxtä basilicam Aemiliam, in eä forî parte quae dîci_ _ _ _ locäre(<locus)=pônere;

tur Comitium, locäta est Cüna, 1d est aedificium quô l0cätus=situs
senätus Rômänus convenîre solet. Senätus cônstat ex senätus-üsm

11



CAEXXXVI

senätor-Ôrism sescentîs senätôribus, cîvibus nôbilissinfis, quî ante

rês pûb1ica= rës omnium Caesaris aetätem summam potestätem in rë püblicâ Rô

cîviummmmmns mänä tenëbant. Tunc vërô in antîquam cüriam Hostî

liam, quae paulum ad septentriônës exträ Comitium sita

erat, senätôrës convocäbantur. Via celebris quae inter

Ôrätor Cüriam et basilicam Aentiliam in forum exit Argîlëtum
nôminätur.

Ante Comitium est locus superior ex quô ôrâtôrës

Rôstra-Ôrumn verba faciunt ad populum. ‘Rôstra’ nômen est huius
locî, quia rôstrîs nävium captärum ôrnätur (‘rôstrum’

prôra-aef=parsnävis enim vocantur eae hastae ferreae quae ë prôrä nävis_prior(<—> puppis) _ . _ . _ _ _ _ _ .
11lûstris—e=clârus, longae emment velut rostrum av1s). Mult1 oratores 1l
nôbilis

Ôrätiônem habëre lüstrës 1n Rôstra ascendërunt, ut ôrätxônës ad populum= verbafacere _ _ _ _ _
M. = Märcus haberent, neque vero haec Rostra sunt unde M. Tulhus
Cicerô-ôrüsm Cicerô, ôrätor omnium quî Rômae fuërunt illüstrissi

mus, ôrätiônës habuit, nam Rôstra antîqua, quae in

ipsô Comitiô posita erant, simul cum cüriä antîquä ä
dë-struere-üxisse-ûctum Iüliô Caesare dëstrücta sunt cum nova cüria aedificä
<—> exstruere _

retur.

l2
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Ex aedibus sacrîs forî Rômänî minima quidem, sed

veterrima est aedës Iänî, quae ad înfimum Argîlëtum

sita est. Illa aedës duäs iänuäs vel portäs habet, quae

tum dëmum clauduntur cum per tôtum imperium po

pulî Rômänî terrä marîque päx facta est — id quod per

septingentôs armôs inter Rômulum et Augustum bis

tantum ëvënit. Augustus vërô, cum ad Actium, prô

munturium Êpîrî, classem M. Antôniî vîcisset, Iänum
tertium claudî iussit.

In conträriä forî parte est aedës Vestae antîquissima,

quae fôrmam habet rotundam, nôn quadrätam. Vesta

est dea focî rërumque domesticärum, in cuius aede ignis

aeternus ärdet neque ûllum deae simuläcrum inest. Sex

virginës Vestälës ex filiäbus Rômänôrum illüstrium

ëlëctae dîligenter cürant në ignis Vestae umquam ex

stinguätur, namque ignis ille semper ärdëns Rômam

urbem aetemam esse significat. Iüxtä aedem Vestae est

ätrium Vestae, id est domus Vestälium, et Rêgia, do

mus pontificis mäximî, in quä ôlim rëgës Rômänî habi

tävisse dîcuntur. (Pontifex mäximus est summus sacer

dôs, quî cëterîs omnibus sacerdôtibus Rômänîs praefec

tus est; sacerdôtum negôtium est sacrificia facere atque

rës dîvînâs cüräre.)

Ante Rëgiam est templum C. Iüliô Caesan‘ cônsecrä

tum, quod templum Dîvî Iüliî appellätur. Caesar enim,

ut plëtîque prîncipës Rômänî, post mortem in deôrum

numerô habëtur et ‘dîvus’ vocätur. Templum Dîvî Iüliî

CAP. XXXVI

aedës -is f = templum
vetus, camp veterior,

sup veterrimus

tenä marîque (loc = abl)
= in terrä marîque

ë-venîre = accidere
prômunturium —î n =
_mÔns in mare ëminëns
Epîrus -î f
Iänus = aedës Iänî

fôrma
rotunda

focus -îm = ignis domes
ticus

domesticus —a —um
< domus

aetemus -a —um = per
petuus

Vestâlis -e < Vesta
filia: pl dat/abl -âbus
ex-stinguere -înxisse

-înctum 4-» acoendere

Vestâlis —is f = virgô
Vestâlis

rëgia -ae f = domus rëgis
pontifex —icis m

prae-ficere —fëcisse
-fectum = praepônere

dîvînus -a —um (< deus)
= sacer

C. = Gäius (praenômen)

dîvus —a —um = dîvînus

l3



CAP. XXXVI

cremâre = ürere

[annô 44 a. C.]

..; (q,
P» 2:12.153 5*“
clîvus —î m = latus montis

Castor -oris m
Pollüx -ücis m
aerärium —î n < aes

(2 pecünia)‘
dë-pônere = pônere in

tütô locô

re-stituere —uisse —ûtum
= reficere

frôns = pars prima

aedës Castoris et Pollûcis

(filiï) geminî = duo
eôdem dië nätî

auxiliô (dat) = ad
auxilium

marmoreus -a -um = ë
marmore factus

Vespasiänus: princeps
Rômänus (mortuus
annô 79 p. C.)

[annÔ 367 a. C.]

factiô -ônis f = pars cî
vium quae idem dë rê
pûblicä sentit

patriciï -ôrum m
plëbëiî —ôrum m
concordia -ae f <—> dis

cordia

vetustäs -âtis f < vetus

14

ab Augustô aedificätum est eô ipsô locô ubi corpus Cae—

saris ä cîvibus lügentibus cremätum erat postquam M.
Antônius cônsul ôrätiône clärissimä amîcum suum mor

tuum laudävit.

Ab uträque parte basilicae Iüliae magna aedës sita

est, ä dexträ sub clîvô Capitôlïnô aedës Säturnî, ä si
nisträ aedës Castoris et Pollücis.

Aedês Sätumî est aerärium populî Rômänî, id est

locus ubi pecünia püblica dëpônitur ac servätur. Hoc

templum antîquissimum SENATVS POPVLVSQVE ROMA

NVS INCENDIO CONSVMPTVM RESTITVIT, ut in fronte în

scrîptum est.

Aedës Castoris cônsecräta est diîs Castorî et Pollücî,

Iovis filiîs geminîs, qui saepius Rômänîs in proeliîs

auxiliô vênërunt. Inter hanc aedem et templum Dîvî

Iüliî senätus populusque Rômänus post proelium ad

Actium factum Augustî) victôrî arcum marmoreum ae

dificävit. Templum Dîvî Augustî situm est post basili
cam Iüliam.

Ïnfrä Capitôlium iüxtä Tabulärium sunt aedës Con

cordiae et Dîvî Vespasiänî.

Aedës Concordiae antîqua eô tempore aedificäta esse

dîcitur cum post longam discordiam quae populum Rô
mänum dîvîserat in duäs factiônês inter së inimîcissi

mäs, patriciôs et plëbëiôs, tandem concordia omnium

cîvium restitüta est. Deinde, temporibus Augustî, senä

tus populusque Rômänus aedem Concordiae vetustäte

130
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colläpsam in meliôrem faciem restituit. Prope aedem

Concordiae est Carcer, cuius pars subterränea, tenebrîs

et odôre foeda atque terribilis, Tulliänum appellätur;

multî hostës Rômänôrum in Tulliänô suppliciô affectî
sunt.

Aedës Dîvî Vespasiânî ä filiîs Titô et Domitiänô aedi—

ficäta, ä Domitiänô patrî mortuô dëdicäta est. Iûxtä ae

dem Dîvî Vespasiänî est porticus duodecim diîs et deä

bus cônsecräta, quorum simuläcra auräta in porticû
stant. Nômina duodecim deôrum hîs Enniî versibus

hexametrîs continentur:

I ünô, Vesta, Minerva, Cerês, Dîäna, Venus, M ârs,

Mercurius, 1022i’, Neptünus, Vulcänus, Apollô.

Multae viae ex omnibus urbis partibus in forum fe

runt, ut Argîlëtum, Sacra via, Nova via, vîcus Tüscus,

vîcus Iugärius, atque clîvus Capitôlînus, quô imperätô

rës triumphantës in Capitôlium ascendunt. (‘Clîvus’ dî

citur via quae in clîvô montis facta est.)
In summä Sacrä viä înfrä clîvum Palätînum est arcus

Titî, dë quo mox dîcendum erit, et templum Iovis Sta

tôris. In hoc templum senätus eô dië convënit quô Ci

cerô cônsul ôrätiône clârissimä habitä Catilînam, hos

tem patriae, ë senätû atque ex urbe expulit.
Vîcus Tüscus forum Rômänum cum forô Boäriô iun

git, id est forum celebre prope Tiberim flûmen ubi bo

vës aliaeque pecudës vëneunt. In ärä Mäximä, quae in

forô Boäriô locäta est, sacrificia Herculî, deô Graecô,

CAP. XXXVI

col-lâbî -lâpsum = ad
terram läbî

faciès = fôrma

odor —ôris m = quod per
näsum semîtur

dëdicäre = sacräre

porticus -üs f = ordô
columnärum lëctus

aurätus —a —um = aurô
opertus

Cerês —eris f
Diäna/Dîäna -ae f
Iovi’: Iovis (näm)
= Iuppiter

vîcus = via quae per
vîcum fert

triumphâre = trium
phum agere

Stator —ôris m: cognômen
Iovis

[annô 63 a. C.]

boärius —a —um < bôs

pecus -udis f = bêstia
quä ütitur agxicola

15
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côn-stituere -uisse -ütum
= locäre (rem novam),
prîmum facere

[Fästï I .581—582]

inter-icere -iëcisse
-iectum < —iacere;
inter-iectus esse
= interesse

re-noväre = novum
(dënuô) facere

capere = continëre (in së
habëre) posse

[annô 220 a. C.]

(viam) münîre = aedifi
cäre, facere

Cn. = Gnaeus (prae—
nômen)

[annô 55 a. C.]
theätrum aedificandum
cûräre = cûräre ut the
ätrum aedificëtur

statua —ae f = signum
hominis

[annô 44 a. C.]
îdüs Mäniae = diës xv

mënsis Märtiî

superäre = vincere
Pharsälus -î f
in—cendere -cendisse

—cënsum = accendere

16

fîunt. Herculës enim antîquîs temporibus bovës fôrmô

sôs in hunc locum ëgit

cônstituizque sibî quae Mäxima’ dïcitur äram

hïc ubi pars urbis de’ bave nômen habet,

ut versibus närrat Ovidius.

Urbs marmorea

Exträ forum Rômänum sunt alia multa aedificia pû

blica. Iam veterës rëgës Rômänî in valle Murciä, quae

inter Palätium et Aventînum interiecta est, circum

Mäximum cônstituërunt, quî ä Caesare renovätus plüs

quam trecentôs passüs longus est et octôgintä mîlia

spectätôrum capit. Alter circus posteä in campô Märtiô

aedificätus est et circus Fläminius appellätus ä nômine

C. Flärniniî, quî eôdem tempore viam Fläminiam mû

nîvit; tertius circus träns Tiberim in agrô Väticänô côn

stitûtus ä principe C. Caligulä. Nôn procul ä circô Flâ

miniô Cn. Pompëius cônsul amplissimum theätrum

marmoreum aedificandum cûrävit cum porticü et novä

cûriä. In cûriä Pompëiä statua Pompëiî locäta erat, ad

cuius pedës C.Iülius Caesar ä M. Brütô, C. Cassiô aliîs

que senätôribus necätus est. Id factum est îdibus Mär

tiîs quärtô annô postquam Caesar exercitum Pompëiî

superävit in Thessaliä ad oppidum Pharsälum. Post ne

cem Caesaris cüria Pompëia ä populô îrätô incënsa est.

Caesar autem, priusquam ita necätus est, nôn sôlum

vetera opera refëcerat, sed etiam nova cônstituerat. In
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210

215

220

225

eä urbis parte quae est post Comitium, multîs dornibus

prîvätîs dëstrûctîs, novum forum fëcerat in quô tem

plum Veneris Genetrîcis situm est. Venus enim ä Iûliô

Caesare ‘genetrîx’ nôminäbätur, quia gëns Iülia ä Ve
nere orta esse dîcitur.

Caesare interfectô C. Octäviânus adulëscëns necem

eius ulcîscî cônstituit, neque vërô id sine auxiliô deô

rum, praecipuë Märtis, fierî posse arbiträbätur. Ergô

Märtî deô templum vôvit priusquam proelium commi

sit cum Brütô et Cassiô. Quibus victïs Octäviänus iûxtä

forum Iülium novum forum cum templô Märtis incohä

vit. Magnum quidem opus fuit, neque brevî tempore

perfectum est, nam quadrägmtä dënique annîs post

Caesar Octäviänus Augustus, quô cognômine tum ap

pelläbätur, magnificum illud monumentum victôriae

suae Märtî dëdicävit. Templum Märtis Ultôris nôn1inä

tum est, quod ille deus mortem Caesaris ultus esse putä

bätur.

Nëmô princeps Rômänus tot aedificiîs magnificîs Rô

mam auxit ôrnävitque quot Augustus. Nôn sôlum aedës

sacräs Vetustäte colläpsäs aut incendiîs absümptäs refë

cit, sed plürimäs domôs ë lateribus factîs dëstrüxit at

que tot et tanta nova opera marmorea aedificävit ut iüre

glôriätus sit fmarmoream së relinquere urbem quam

latericiam accëpisset.’ Iûxtä domum suam Palätînam

templum Àpollinis fëcit cum porticibus et bibliothëcä

Latïnä Graecäque. In campô Märtiô plürima opera ex

CAP. XXXVI

genetrîx -îcis f = mäter
gëns (Iülia) = cünctî qui

bus nômen commûne
est (Iûlius/Iûlia)

orîrî ortum = initium
facere

ulcîscî necem Caesaris =
pûnîre eôs quî Caesa
rem necävërum

vovëre vôvisse vôtum
= (deô) prômittere

(proelium) com-miuere
= incipere

[annô 42 a. C.]
incohäre = aedificäre
incipere

monumentum -î n < mo
nëre; m. reî = quod
monet dë rë

ultor -ôris m = quî
ulcîscitur

ulcîscî ultum

augëre -xisse -ctum
ab-sûmere = cônsümere,

perdere

glôriärî = glôriôsë dîcere
latericius -a -um = ë late

ribus factus
“marmoream relinquô
urbem quam lateri
ciam accëpï’

bibliothêca —ae f = locus
ubi libxî servantur

17
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mausôlëum Augustî

anniversärius —a —um
= quî quotannîs fit

mausôlëum -î n = monu
mentum magnificum
mortuô aedificätum

ossa = corpus mortuum
Panthëum (-on) -î n

balneae -ârum f = balnea
püblica

thermae -ämm f =
magnae balneae

imperätor: titulus prîn
cipis Rômänî

Nerô -ônis m

ibî-dem = eôdem locô
(corpus) exercëre =
movendô parâre

ductus -üs m < dücere

in-dücere
[annô 312 a. C.]

longitûdô -inis f < lon
gus; habet Lem passu
um M = M passüs lon
gus est

1l 190 p. [16,5 km]

arcuätus —a —um = quî
fôrmam arcüs habet

imperäre = imperätor
CSSC

18

strüxit, ë quibus memoranda sunt haec: porticus ad

circum Fläminium, quam ä nômine sorôris suae porti

cum Octäviae nôminävit; theätrum Märcellî, appellä

tum ä sorôris fîliô M. Claudiô Märcellô; ära Päcis, in

quä sacerdôtës virginësque Vestälês anniversärium sa

crificium facere iussit; mausôlëum Augustî, id est mo

numentum in quô ossa prîncipis cremäta servantur. E6

dem tempore Panthëum, altum templum rotundum, in

campô Märtiô exstrüctum est ä M. Agrippä, duce illüs

trî quî classî Augustî praefectus erat, itemque magnae

balneae quae ab eôdem thermae Agrippae vocantur.

Hae prîmae thermae Rômae fi1ërunt, sed posteä aliae

thermae etiam magnificentiôrës aedificätae sunt ab im

perätôre Nerône in campô Märtiô, ä Titô et Trâiänô in

Ësquiliîs. Rômänî cotîdië in thermäs illäs celebrës lavâ

tum eunt atque ibîdem corpora exercent natandô, cur

rendô, luctandô. Aqua, cuius magna côpia ä lavantibus

cônsümitur, ë montibus in thermäs dëdücitur per lon

gôs aquae ductüs, quôrum veterrimus, aqua Appia, in

urbem inducta est ab Appiô Claudiô Caecô, quî etiam

viam Appiam ä portä Capênä üsque ad urbem Capuam

müniendam cürävit. Ductus eius habet longitüdinem

passuum ündecim mîlium centum nônägintä (ex eô rî

vus est subterräneus passuum ündecim mîlium centum

trîgintä, suprä terram opus arcuätum passuum sex

ägintä). Sed ductus clärissitnus, aqua Claudia, ab

imperätôre Claudiô, quî ante Nerônem Rômae imperä
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vit, perfecta est, et habet longitüdinem passuum qua

drägintä sex mîlium quadringentôrum sex (ex eô opus

arcuätum passuum sex mîlium quadringentôrum nônä

gintä et ünîus).

Urbis incendium et domus aurea Nerônis

Nerône imperante terribile incendium ä circô Mäx

imô ortum magnam urbis partem absümpsit. Nerô,

Cum urbem ärdentem prôspiceret, pulchritüdine flam
märum dëlectätus dîcitur iniisse domesticam scaenam

et cecinisse Trôiae incendium, sed incertum est num

tyrannus ille însänus, quî vetera aedificia Vîcôsque an

gustôs contemnëbat, urbem ipse incenderit. Cum sextô

dëmum dië ignis exstînctus esset, ex regiônibus quat

tuordecim, in quäs Augustus Rômam dîvîserat, quat

tuor tantum integrae manëbant, trës funditus flammîs

dëlëtae erant, in septem reliquîs pauca têctôrum vestîgia

supererant.

Post incendium, cum tôta vallis quae inter Èsquiliäs

et Palätium interiecta est domibus vacua facta esset,

Nerô in häc regiône domum amplissimam sibi ex

strüxit, quae ita aurô atque gemmîs splendëbat ut iüre

‘domus aurea’ nôminärêtur. Longissima porticus ä

Sacrä viä ad illam domum splendjdam ferëbat. In vesti

bulô stäbat ingëns statua tyrannî ex aere facta, quae

Colossus appelläbätur. In hortîs Nerônis, quî üsque ad

285 montem Caelium patëbant, stägnum arte factum erat

46 406 p. [68,6 km]

6491 p. [9_.6 km]

aquae ducIus
arcuätus

[annô 64 p. C.]
orîri ottum esse (: prîmum

fierî, incipere)
in-îre = inträre
scaena = locus in theätrô

ubi fabula agitur

în-sänus -a -um = cui
mëns säna nôn est

dëlëre -ëvisse —ëtum =
absûmere, perdere

Iëctum : domus
vestîgium : quod reli
quum est

splendidus -a -um
= splendëns

vestibulum -î n = locus
clausus ante iänuam

Colossus —îm: statua Sôlis
Rhodîlocäta

stägnum -î n '= lacus
aquae stantis (: nôn
fluentis)
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probäre = probum esse
putäre

“quasi homâ tandem
habitäre coepî! ”

T. = Titus (praenômen)

amphitheätrum
Flävium

col-locäre = locäre

Fläviî: T. Flävius Vespa
siänus eiusque fîliî

îdem Vespasiänus = Ves
pasiänus quoque

candëläbrum -î n

Hierosolyma -ôrum n

20

aedificiîs circumdatum atque campîs silvîsque cum

multitüdine omnis generis pecudum ac ferärum. Nerô

ipse domum suam perfectam ita probävit ut ‘së’ dîceret

‘quasi hominem tandem habitäre coepisse!’ Hôrum om

nium operum nihil paene restat, nam post mortem Ne

rônis imperätor T. Flävius Vespasiänus in locô stägnî

clärissimum amphitheätrum exstrüxit, quod ä nômine

prîncipis amphitheätrum Flävium appellätur; atque Ti

tus et Träiänus in ipsô locô domûs aureae thermäs suäs

collocävërunt.

I mperätôrês F läviï

Îdem Vespasiänus duo templa aedificävit: templum

Dîvî Claudiî in Caeliô monte (coeptum quidem ab

Agrippînä, Claudiî uxôre, sed ä Nerône prope funditus

dëstrüctum), et templum Päcis forô proximum. Hoc

templum incohätum est cum Titus, fîlius Vespasiänî

rnäior, Iüdaeôs vîcisset atque Hierosolyma, urbem illô

rum nôbilissimam, dëlëvisset. In templô Päcis servan
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305

310

320

tur rës sacrae quäs Titus Iüdaeîs victîs adëmit, in iîs

candëläbrum aureum et mënsa auräta quae in templô

Hierosolymôrum stäbat tubaeque argenteae quibus Iü
daeî convocäbantur.

SENATVS
POPVWSOVEROMAN vs

Dwcrrrouwnvrs 955mm;
VESPAS IANOAVGVSÏO

l

Postquam imperätor Titus morbô mortuus est, senä—

tus populusque Rômänus arcum pulcherrimum Dîvô

Titô dëdicävit, quî in summä Sacrä viä positus est. In

parte interiôre triumphus Titï dë Iüdaeîs imäginibus

illûsträtur: ab alterä parte imperätor laurô ôrnâtus currû

triumphälî vectus vidëtur, ab alterä rnîlitës candë1ä
brum et tubäs Iüdaeôrum ferentës.

Domitiänus, fräter Titî minor, quî post eum imperä—

vit, templum Iovis Optin1î Mäxirnî in Capitôliô refëcit

et domum Augustänam in Palätiô aedificävit, ut suprä

dictum est. Inter cëtera Domitiänî opera memorandum

est stadium in campô Märtiô factum, ubi iuvenës Rô
mänî cursû së exercent.

CAP. XXXVI

ad-imere -ëmisse
-ëmptum 4-» dare

arcus Titi

morbus -î m = mala
valëtûdô

[annô 81 p. C.]

interior —ius camp
(< inträ) = intemus

illüsträre = illüstrem
facere

triumphälis -e < trium
phus

stadium -î n = circus in
quô luvenës currendô
së exercent
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aereus -a -um = ex aere
factus

[annô 117 p. C.]
P. =Püblius (praenômen)
prae-clârus -a -um = prae

aliîs clärus, cläxissimus

Dacia

Macedonia

fläiänus et Hadriänus

Domitiänô interfectô, prîmum M. Coccëius Nerva

annum tantum et quattuor mënsës imperävit, deinde

M. Ulpius Trâiänus, optimus princeps, imperium accè

pit. Quôrum uterque novum forum faciendum cürävit.

Forum Nervae cum templô Minervae situm est inter

forum Augustî et templum Päcis. Forum Trâiänî,
omnium mäximum et splendidissimum, inter Arcem et

collem Quirînälem interiectum est. In mediô forô lo

cäta est statua equî quî ipsum prîncipem vehit. Illa

basilica quam Träiänus forô suô adiünxit et ä nômine

suô basilicam Ulpiam appellävit, etiam amplior est

quam basilica Iülia. Iüxtä basilicam Ulpiam, inter duäs

bibliothëcäs ab eôdem principe cônstitütäs, stat alta

colurnna in quä bella quae Träiänus in Däciä gessit

plürimîs imäginibus illüstrantur. In summä columnä

statua imperätôris aerea posita est.

Träiänô mortuô, imperätor P. Aelius Hadriänus
templum praeclärum post basilicam Ulpiam aedificä
tum Dîvô Träiänô dëdicâvit. Mäxima vërô Hadriänî

opera sunt templum Veneris et Rômae sîve Urbis Aeter

nae in Veliä situm, id est in colle humilî quî ä Palätiô ad

Êsquiliäs versus ëminet; Panthêum novum in campô

Märtiô; ac mausôlêum träns Tiberim situm. Pôns

Aelius, quô Hadriänus mausôlêum suum cum campô

Märtiô iünxit, mäximus et fîrmissimus est omnium

pontium quî in Tiberî factî sunt.
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Antônînus Pius, quî post Hadriänum imperävit, ter

tiô annô imperiî suî Faustînam uxôrem perdidit, quae ä

senätü cônsecräta est. Templum Dîvae Faustînae dë

dicätum — ac deinde, vîcësimô annô post, Dîvô Antô
nînô — in Sacrä viä situm est iûxtä basilicam Aerniliam.

Orbis caput

Sed satis hôc locô dictum est dë magnitüdine et pul

chritüdine urbis Rômae. Videämus nunc quômodo

haec urbs mîräbilis ä parvä origine ad tantam magnitü

dinem tantamque glôriam pervënerit ut caput orbis ter

rärum appellëtur. Nam, ut dîcit Ovidius:

H îc ubi nunc Rôma est, orbis caput, arbor et herbae

et paucae pecudës et casa rära fuit.

Nunc Vërô

I uppiteæg arce suä cum tôtum spectal in orbem,

nïl nisi Rômänum quod tueätur habet.

Omnium prîmum igitur dîcendum est dë Aenëä,

duce Trôiänôrum, ä quô populus Rômänus orîginem

trahit. In carmine praeclärô quod Aenëis înscrîbitur, P.

Vergilius poëta, quî aetäte Augustî vîxit, rës ab Aenëä

gestäs hexametrîs närrävit, quam närrätiônem proximîs

quattuor capitulîs solûtä ôrätiône sequimur, aliquot
Vergiliî versibus servätîs.

perdere = ämittere

cônsecräre = Dîvum
/Dîvam nôminäre

vîcësimus -a -um
= xx (20 .)

orbis = orbis terrärum

magnitûdô -inis f
< magnus

orîgô —inis f < orîrî

[F äslî V. 93-94 et
I .85—86]

arbor : arborés

C383 rära: paucae C3836

cum ab arce suä (z ab
Capitôliô)

tuërî = intuërî
omnium prîmum = ante

omnia
Aenëäs -ae m
orîginem trahere = ortus

esse
Aenëis -idis f
liber înscrîbitur = librô

titulus est

ôrâtiô solûta <—> versüs
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OPERA VRBANA

Rôma quadrâta
Rëgia
Iänus

Cüxia Hostîlia
Pôns Sublicius
Circus Mäxirpus
Templum et Atrium Vestae

Cloäca Mäxima
Templum Iovis Capitôlînî dëdicätum (509)
Aedës Säturnî (498), Castoris (484)

Aedës Concordiae (367)
Templum Iünônis Monëtae (344)
Rôstra ômâta (338)
Aqua Appia, Vla Appia (312)
Templum Iovis Statôrîs (294)

Circus Flâminius (220)

Basilica Aemilia, Pôns Aemilius (179)

Porticus XII deôrum (c 120)

Templum Iovis Capitôlînî incënsum (83)
‘läbulârium (78)

Templum Iovis Capitôlînî refectum (69)

Theâtmm et Cüria Pompëiî (55)

Forum Iülium, Templum Veneris Gen. (46)
Cüria Iülia (46)
Aedës Sätumî restitûta (42)

Basilica Aemilia restitûta (34)

Templum Dîvî Iûliî (29)
Aedës Apollinis Palätîna (28)
Porticus Octäviae (27), Panthëum (28)
Mausolëum Augustî (23)
Thermae Agrippae (19)

Ïheâtnun Mâroellî (13)
Ara Päcis (9)

Templum Märtis Ultôris dëdicätum (2)

annô PRINCIPES ROMANI
a.C.
750 Rêgës (7 53-509)

700

650

600

550

Rômulus rëx

Tarquinius Superbus rêx
500 Cônsulës (509—)

450

400

350

300

250

200

150

100

8
O0O

70

60

C. Iülius Caesar (48-44)

Augustus (31 a.C.—l4 p.C)



OPERA VRBAN A

Aedës Castoris restitüta (6)

Aedës Concordiae restitüta (10)
Basilica Iülia perfecta (12)

Domus Tiberiäna in Palätiô

Templum Dîvî Augustî perfectum
Domus Caligulae in Palâtiô
Circus Vâticânus (Gäiî et Nerônis)

Aqua Claudia perfecta (52)

Thermae Nerônis (62)
Domus Aurea, Colossus (64)
Templum Iovis Capitolînî incënsum (69)
Templum Dîvî Claudiî (70)

Templum Päcis (75)
Amphitheâtrum Flävium (80)
Thermae Titi, Arcus Titi (81)
Aedës Dîvî Vespasiânî (81)
Templum Iovis Capitôlînî refectum (82)

Domus Augustâna (92)
Stadium Domitiânî (96)
Forum Nervae, Templum Minervae (97)

Thermae Träiänî (109)
Forum Trâiänî, Basilica Ulpia
Columna Trâiänî (113)

Templum Dîvî Träiânî

Panthëum renovätum (126)

Pôns Aelius (134)
Mausolëum Hadriänî (139)
Templum Dîvae Faustînae (141)

annô
p.C.

10

20

30

50

70

80

90

100

110

120

130

140

PRINCIPES ROMANI

Tiberius (14—37)

Caligula (37-41)

Claudius (41-54)

Nerô (54-68)

Vespasiänus (69—79)

Titus (79-81)
Domitiänus (81-96)

Nerva (96—98)
Träiänus (98-1 17)

Hadriänus (1 17-138)

Antônînus Pius (138-161)
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Vbcäbula nova:
casa
strämentum
arx
Cônsul
incendium
marmor
cella
simuläcrum
sëdës
triumphus
sacrificium
metallum
aes
palüs
cloâca
basilica
vîcus
cüria
senänxs
senätor
ôrätor
rôstrum
prôra
aedës
prômunturium
focus
rêgia
pontifex
aerärium
discordia
factiô
patriciî
plëbëiî
concordia
vetustäs
odor
porticus
clîvus
ära
statua
genetrîx
monumentum
ultor
later

26

PENSVM A

Dë câsü genetïvô

Urbs Rôma, quae caput orb— terr- vocâtur, in rîpä Tiber—
flümin- sita est xx mîlia pass— â mari.

In Capitôliô est magnus numerus templ—, qu- clärissimum
est templum I0v— OptiIn— Mâxim—. In cellä h— templ- simu
läcrum de- sedent— positum est.

Vesta est dea foc- ac r— domestic—, in c— aede nüllum de
simuläcrum inest. Àtrium Vest- est domus virgin— Vestäl—.
Rëgia est domus pontific- mäxim—, summ- sacerdôt— popul
Rômân—.

C. Octäviänus adulëscëns XIX ann- dux exercit- fuit; post
quam necem Caesar— ultus est, monumentum victôri— su
aedificävit: templum Märt— Ultôr—.

Colossus est statua Sôl- Rhod- locäta; eôdem nômine
vocäbätur statua Nerôn- quae Rôm— in vestibulô dom- aure—
stäbat. In hortîs ill- tyrann— erat multitüdô omn- gener
pecud— ac fer—.

Titus, filius Vespasiän- pfincip—, post expugnätiônem
Hierosolym—, urb- Iûdaeôrum nôbilissim—, triumphävit. In
templô Päc- servantur rës sacrae Iûdae—, in iîs tubae et can
dëläbrum magn— preti—. Iûdaeî eâs rës magn— aestimant,
etiam plür- quam Rômänî. Novus imperätor uiumph- cupi
dus est.

Doznitiänus, qui mult— sceler— accusäbänn, prae metü
mort- dormîre nôn poterat. Mäximum Hadriän— opus est
templum Vener- et Rôm— sîve Urb- Aetern—.

Rômulus rëx bell— studiôsus erat, neque eum pudëbat cas
su— pauper—.

PENSVM B

Cum rëx Tarquinius Rômä — esset, duo — populô Rômänô
— [= praepositî] sunt. Cônsul Rômänus — [= templum]
Iovis —. Domitiänus illam aedem — [=igne] absümptam —
[= refecit]. Tectum aurô —, columnae ë —— factae sunt. In



templô Iûnônis Monëtae, quod — [= positum] est in summä
—, nummî efficiuntur ex aurô et argentô et —. Arx — [=
validîs] mürîs münîtur. In aede Vestae, quae fôrmam — ha
bet, ignis aeternus — quî numquam —. In campô Märtiô est
— Päcis, ubi sacerdôtës et Vestälës anniversärium — faciunt.
Augustus templum Mârtis — aedificävit, postquam necem
Caesaris ——— est. Hadriänus —— Aelium in Tiberî tëcit.

Titus Iüdaeôs — [= vîcit] et rës sacräs, ut — argenteäs et
— aureum, iîs ——. In summä ——— viä — populusque Rômänus

Dîvô Titô arcum — [= cônsecrävit].
— est ôrdô columnärum tëctus. Mausôlëum dîcitur — [=

magnum] — in quô ossa servantur. Aqua Appia est aquae —
vetenimus, qui in urbem — est ab Appiô Claudiô. — est
aedificium quô senatus convenit. — est parva domus pauper;
— domus régis est. — sunt bëstiae quibus agricola ütitur.

Locus — est quô multî conveniunt. Is cui mëns säna nôn
est — esse dîcitur. Aedificium quod stäre nôn potest —.
Cicerô est — Rômänus — [= clärissimus].

Synônyma: imägô et —; mäter et —; dîvus et —; clärus et
—; internus et —; superesse et —; operîre et —; prôicere et
—; sacräre et —; aedificäre et —; accidere et —; ûrere et —;
accendere et —; deô prôn1ittere et —; glôriôsë dîcere et —;
inträre et —; eôdem locô et —.

Conträria: puppis et ; discordia et ; plëbëiî et ;
bona valëtüdô et ——; exstruere et ; dare et —.

PENSVM C

Num hominës pauperës in Palätiô habitant?
Quis templum Iovis Capitôlînî aedificävit?
Templumne Iovis ä rëge dëdicätum est?
Quid facit imperätor post triumphum?
Quid significat ignis Vestae?
Quid est negôtium sacerdôtum?
Quot senätôrës in senätû Rômänô sunt?
Quis fuit M. Tullius Cicerô?

CAP. XXXVI

bibliothëca
mausôlëum
balneae
thermae
ductus
longitüdô
flamma
vestibulum
stägnum
pecus
candêläbrum
tuba
morbus
laurus
stadium
pôns
magnitüdô
orîgô
quadrätus
firmus
sacer
augustus
amplus
subterräneus
celeber
illüstris
rotundus
domesticus
aeternus
dîvînus
dîvus
marmoreus
aurätus
interiectus
latericius
anniversärius
arcuätus
însänus
splendidus
interior
lriumphälis
aereus
praeclärus
vîcësimus
restäre
tegere
praecipitäre
sacräre
expellere
cônsecrâre
reficere
splendëre
siccäre
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CAP. XXXVI

dêdücere Ubi C. Iülius Caesar necâtus est?
eïsïwere Cür Caesar Dîvus Iülius appellätur?
l_ocz_'nrç Ubi templum Dîvî Iüliî aedificätum est?
Ïfääïfie Quärë Augustus Mârtem ‘Ultôrem’ appelläbat?
Ëvänîre Quandô Augustus Iänum clausit?ar ère _ . . _ _
exsünguere Quamobrem Nero urbem mcendxsse putabatur?
Praefîœre Cür domus Nerônis ‘aurea’ vocäbätur?Cremare . . _ . _ _
dëpônere Qu1d aedxficatum est m loco domus aureae?
feslgïäeïe Quam gentem Titus in oriente superävit?co 1 _ _ _ __ _ _
dëdicäre Ub1 mausoleum Hadnam sltum est?
triumphâre
œnoväœ
superäre
incendere
ulcîscî
vovëre
incohäre
absümere
glôflärî
exercëre
indücere
inîre
probâre
collocâre
adimere
tertium
ibîdem
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CAPITVLVM TRICESIMVM SEPTIMVM

TROIA CAPTA

[Ex Vergiliî Aenêidis librô II, solzîtïs versibus]

Aborîginës

Italiae incolae prîmî Aborîginës fuërunt, quôrum rëx

Sätumus tantä iûstitiä fuisse dîcitur ut nec servîret quis

quam sub illô nec quidquam suum proprium habëret,
sed omnia commûnia omnibus essent. Ob memoriam

illîus aetâtis ‘aureae’, quae vocâtur, môs Rômänôrum

est ut mënse Decembrî diëbus fëstîs quî dîcuntur Sätur

nälia servî in convîviîs cum dominîs discumbant.

Post hunc Pîcus, deinde F aunus in Latiô rëgnävit. E6

tempore Euander, Mercuriî et Carmentis filius, profi1—

gus ex Arcadiâ, regiône Peloponnësî mediä, in Italiam

vënit cum parvä manû Graecôrum; cui Faunus, rëx be

nignus, montem, quem ille posteâ Palätium appellävit,
et arva colenda dedit.

F aunô mortuô, Latînus, fflius eius, rëgnum accëpit.

Huius filius in prîmâ iuventüte periit; sôla in rëgiä erat

fîlia, nômine Lävînia, iam mätûra virô. Illam multî virî

CAP. XXXVII

Tram s. llium

“Mm II\\\‘

Aborîginês —um m

iüstitia -ae f < iüstus;
tantä iüstitiä esse =
tam iûstus esse

fëstus -a —um: diês f. =
djës ôtiôsus quô dî
adôrantur

Säturnâlia -ium n
djs-cumbere = accum

bere
Euander -drî m
Carmentis -is f
profugus -a —um = ex
patriâ fugiëns

manus = armätôrum
numerus

benignus -a —um = quî
alicui bene Vult

arvum -î n = ager quî
arätur

rëgnum —î n = régis
imperium

iuventüs -ütis f = aetäs
iuvenis
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CAP. XXXVII

uxôrem petëbant

Rurulî —ôrum m: gëns
Latiî

Trôiänus -a -um < Trôia

diütumus -a -um = qui
_ diü manet
Ilium -î n = Trôia

[annô 1184 a. C.]

dolus -î m = oônsilium
fallendî

fabricâre = cônficere
(arte fabrôrum)

com-plëre -ëvisse -ëtum

Ulixës —is m

Tenedos -î f

Argî —ôrum m: urbs
Peloponnèsî

â-vehere <—> ad-vehere

cüra = metus në quid
malî accidat

în-spicere = dîligenter
aspicere

Cônsistere -stitisse
môlës -is f = ingëns
fômla, magnitüdô

suspectus —a -um = cui
nëmô cônfidit

Lâocoôn -ontis m
dë-currere
Danaî -um/—ôrum m

= Graecî

30

ë Latiô tôtäque Italiâ petëbant, ante omnës Tumus, rëx
Rutulôrum.

Equus Yîôiänus

Dum Latînus in Italiä in päce diûturnä rëgnat, Trôia

seu Îlium, clärissirrla Asiae urbs, post bellum decem

annôrum tandem ä Graecîs capta est. Graecî enim, cum

urbem vî expugnäre nôn possent, dolô ûsî sunt: equum

ingentem ë lignô fabricävënmt eumque mîlitibus armâ—

tîs complëvënmt, quibus praefectî erant Ulixës et Pyr

rhus, Achillis filius. Equô ligneô in lîtore relictô, cëterî

Graecî celeriter in însulam propinquam, cui nômen est

Tenedos, profectî sunt ibique latuërunt.

Trôiänî vërô, cum Graecôs Argôs in patriam suam

âvectôs esse arbiträrentur, tum dëmum post tot annôs

portäs aperuërunt atque exîre ausî sunt. Sine cürä sub

altîs mûrîs ambuläbant atque castra Graecôrum dëserta

înspiciëbant; sed ubi prîmum equum ligneum in lîtore

collocätum vîdërunt, stupentës cônstitërunt et môlem

equî mîräbanttlr. Aliî eum ut dônum Minervae, deae

Trôiänîs benignae, sacrätum intrâ mûrôs dücî et in arce

locärî iubëbant, aliî dônum Graecôrum suspectum in

mare praecipitandum et flammîs ûrendum esse cënsë

bant, aliî interiôrem equî partem înspicere volëbant.

Ita dum populus incertus in conträriäs sententiäs dî

viditur, Läocoôn, Neptûnî sacerdôs, ab summä arce dë

currëns cîvës suôs monuit në Danaîs cônfiderent:
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42

45

45

49

50

55

�a “Ô miserï, quae rama ïnsänia, cîvës?

Crëditis ävectäs hostës? aut ülla putätis

däna carëre dolîs Danaum? S îc nôtus U lixës?

Aut hâc inclüsî ligné occultantur Achïvî,

aux haec in nosträs fabricäta est mächina mürôs...

Quidquid id est, timeâ Danaâs — et dâna ferentës!”

Sîc fätus omnibus vîribus ingentem hastam in latus equî

mîsit; sed illa tremëns in firmô rôbore stetit neque in

partem interiôrem ad mîlitës occultôs peneträvit.

Paulô post animî Trôiänôrum rë horrendä turbätî
sunt: Dum Läocoôn ad äram taurum immolat, subitô

duo anguës ingentês ab însulä Tenedô per mare tran

quillum ad lîtus natant. Cum terram attigissent, capiti

bus ërëctîs oculîsque ärdentibus Trôiänôs perterritôs

prôspiciunt. Inde rëctä Viä Läocoontem petunt; et pri

CAP. XXXVII

însänia —ae f < însänus

ävectôs esse
ülla dôna Danaum
vôbîs nôtus est U. ?

Achîvî —ôrum m = Graecî
haec mächina in noslrôs

mürôs f. est
mächina -ae f = înstrû—
mentum bellî (ad mürôs
dëstruendôs)

fätus =postquam fätus est
rôbur -oris n = lignum
dürissimum

stäre stetisse
occultus -a -um = Iatëns
peneträre = vî inträre

anguibus implicitî
Läocoôn et ffliî
së explicäre
cônantur

anguis - .'.'.'-ism �
immoläre = sacrificiî
causä occîdere

at-tingere —tigisse —täctum
(< adflangere) = tan
gere

ë-rigere -rëxisse —rëctum
= tollere
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CAP. XXXVII

complectî —plexum

Iener —a -um = mollis et
tenuis, invalidus

cor-ripere -uisse —reptum
= celeriter rapere

am-plectî = complectî
rem collô (dut) circum—
dare = collum ré c.

ex-plicäre <—> implicäre
Clämôrem tollere

= clämäre
côn-fugere = fugere in lo

cum tütum
clipeus —î m = scütum
rotundum

pavor -ôris m = timor
subitus

poenäs dare alicui =
pünîrî ab aliquô

scelerätus —a -um < scelus

con-clämäre = simul
clämäre

con-tingere —Iigisse
—täctum = tangere

penitus adv = ex interiôre
pane

sonäre -uisse = sonum
dare

înfêlîx = quî malam
fortünam affert

prae-dicere

Trôës -um m = Trôiänî

suprëmus -a -um =
summus, ultimus

frôns -ondis f = folia
arborum

oc—cidere —cidisse

pate-facere = aperîre

dë—mittere <—> tollere

32

mum parva duôrum filiôrum corpora complexî membra

eôrum tenera edunt, tum patrem ipsum, quî miserîs

filiïs auxiliô veniëbat, corripiunt. Iam bis corpus eius

medium amplectuntur, bis collô longa corpora sua cir

cumdant. Ille simul manibus së explicäre cônätur, si

mul clämôrës horrendôs ad caelum tollit. At anguës in

summam arcem ad simuläcrum Minervae cônfugiunt

ibique sub clipeô deae latent.

Tum vërô cünctî Trôiänî novô pavôre perturbantur,

et ‘Läocoontem poenäs meritäs Minervae dedisse’ dî

cunt, ‘quod hastä scelerätä sacrum rôbur laeserit.’

Conclämant omnës ‘simuläcrum equî in arcem Miner
vae dûcendum esse.’

Ergô parte mûrôrum dëstrûctä machina illa hostibus

armätïs plëna magnô labôre in urbem trahitur fûnibus,

dum puerî puellaeque Carmina sacra canunt et fûnem

manû contingere gaudent. In ipsô lîmine portae cônsis

tit atque penitus ex ventre sonant arma, sed Trôiänî

pergunt et mônstrum înfëlîx in arce sacrä pônunt.

Etiam tunc Cassandra, fîlia Priamî virgô cui rës futü

räs praedîcentî nëmô umquam crëdëbat, fätum Trôiae

cîvibus suîs praedîxit, nec vërô Trôës miserî, quibus ille

diës suprëmus futürus erat, eî crëdidërunt, sed velut

fëstô dië templa deôrum fronde exôrnävërunt.

Cum iam sôl occidisset et nox obscûra terram tegeret,

Trôiänî fessî somnô së dedërunt. Tum equô patefactô

mîlitës Graecî per fûnem dëmissum ad terram läpsî
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sunt. Urbis cûstôdibus occîsîs, portäs patefëcërunt et

cëterôs Graecôs, quî interim Tenedô redierant, in ur

bem recëpërunt.

S omnium Aenëae

Dum haec aguntur, Trôiänî sine cûrä dormiëbant, in

iîs Aenëäs, dux ëgregius, Anchîsä et Venere deä nätus.

Ecce eî in somnô appäruit maestissimus Hector, filius

Priamî mortuus — sed quälis erat, quantum mütätus ab

illô Hectore quî ex tot proeliîs victor redierat! Sordidam

barbam crînësque cruentôs gerëbat et vulnera illa quae

plûrima circum mûrôs Trôiae accëperat. Ille graviter

gemëns Aenëam monuit ‘ut deôs Penätës urbis Trôiae

caperet atque ex urbe incënsä fugeret’:

“Heu, fuge, näte deä, tëque hîs” ait “êripe flammîs!

Hostis habet mürôs. Ruit altô ä culmine Ïîâia.”

Hîc Aenëäs clämôribus hominum et strepitû armô
rum ë somnô excitätus est. Celeriter in summum tëc

tum ascendit, unde cum multäs domôs per tôtam ur

bem flagrantës vidëret, hostës dolô in urbem peneträ

visse intellëxit. Arma ämëns cëpit, ut in arcem curreret
cum manü mîlitum.

Ecce autem Panthûs, Apollinis sacerdôs, ex tëlîs

Graecôrum ëläpsus, ämëns ad lîmen accurrit sacra

manü tenëns. Quem cum Aenëäs interrogävisset ‘quae

fortûna esset patriae?’ magnô cum gemitû haec respon
dit:

cüstôs —ôdis m = is quî
Cûstôdit

re-cipere —cëpisse
-ceptum

somnium —î n = quod in
somnô vidëtur

agi = fierî

Anchïsës -ae m, ace —ën
deä nätus : deae filius

4)) %

crînis —is m = capillus

gemere = graviter spî
räre ob dolôrem

(dî) Penätês —ium: dî quî
domum vel patriam
tuentur

ex hîs flammîs
ruere = praecipitärî,

collâbî
culmen -inis n = summa

pars (aedificiî/montis),
summa fortüna

flagrâre = ärdëre

ä-mëns -entis = cui mëns
abest, însänus

Panthûs -î m
tëlum —î n = pîlum vel

sagitta
ë-läbî = effugere
sacra —ôrum n = rês

sacrae

gemitus -üs m < gemere
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summa : ultima
in-ëluctäbilis -e = qui
vîtärî nôn potest

Dardania -ae f = Trôia
Teucrî —6rum m=Trôiânî
dominärî = dominus esse

(<—> servîre)
in urbe incënsä

së armäre = arma capere

stringere —înxisse —ictum
= ëdücere (gladium)

moritürus -a -um part fut
< morî

in-citäre = animum ex
citäre (ad îram)

vädere -sisse = îre, prô
cëdere

sternere = humî prôicere

lüctus -üs m < lügëre

pandere -disse passum
_= lätë extendere
Aiâx -äcis m
Oîleus —î m

vinculum —î n = id quô
aliquis vincîtur

speciës —ëî f = quod
aspicitur

ruere = së praecipitäre,
prôcurrere

aedës -ium f pl = domus

undique = ex omnibus
locîs/partibus
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“Vënit summa diës et inëlucläbile lempus

Dardaniae. F uimus Ïîâës, fuit Î lium et ingêns

glôria Ïëucrôrum! Ferus omnia I uppiter Argôs

tränstuliL. I ncênsä Danaï dominantur in urbe.”

Hôc audîtô Aenëäs iuvenës audäcës, quôs pugnandî

cupidôs videt, paucîs verbîs hortätur ut së arment et

strictîs gladiîs in media hostium arma moritûrî së prae

Cipitent:

“Ùna salüs victîs: nûllam spêräre salûtem!”

"Iälibus verbîs ad pugnam incitâtï iuvenës äcerrimï

per tëla, per hostës vädunt in mortem haud dubiam.

Plûrima corpora sternuntur per viäs et per domôs, ubî

que fit lûctus et pavor...

Priamus

Neque quisquam në in templîs quidem deôrum tûtus

erat. Ecce virgô Cassandra crînibus passîs ä templô Mi

nervae (ubi Àiäx, Oîleî fflius, eî vim attulerat) trahëbä

tur, früsträ oculôs ärdentës ad caelum ërigëns — nam

teneräs manûs vincula tenëbant. Trôiänî hanc speciem

ferre nôn poterant et cûnctî in medium hostium agmen

ruëbant. Pugna äcris ante templum orta est multique

Trôiänî ab hostibus numerô superiôribus occîsî sunt.

Paucî cum duce Aenëâ ëläpsî prôtinus ad aedës Priamî

clämôre vocätî sunt. Hîc vërô äcerrimë pugnäbätur:

Graecîs undique prôcurrentibus Trôiänî inclûsî vî et

armîs resistëbant, aliî turrës et culmina domôrum dë
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140

145

150

155

523

160

struëbant atque laterës trabësque in hostës mürôs
ascendentës coniciëbant, aliî strictîs gladiîs forës dë

fendêbant. Aenëäs vërô, cupidus cîvibus inclüsîs aux

ilium ferendî, per forës occultäs in rëgiam penetrat

atque dëfënsôribus sësë adiungit.

Domus interior gemitü ac tumultü miscëtur, penitus

que magna âtria ululâtü fëminärum resonant, cum mä

très pavidae in aedibus errent înfantës suôs amplexae.

Neque vërô rôbur iänuae vim Graecôrum diütius ferre

potest: fräctîs cardinibus forës concidunt, Graecî ferô

cës in ätrium penetrant prîmôsque trucîdant, rêgia tôta

hostibus armätîs complëtur.

Rëx Priamus senex, ut prîmum forës fräctäs et hostës

in mediîs aedibus vîdit, manibus înfirmîs arma capit et

gladiô cingitur atque moritürus in hostës prôgreditur.

Hoc vidëns Hecuba, uxor eius, quae cum ffliäbus pavi

dis circum magnam äram sedëbat, “Ô miserrime con

iünx!” inquit, “Quärë inütilî gladiô cingeris? aut quô

vädis ita armätus? Iam nôn tëlîs egêmus, sed auxiliô
deôrum:

Hûc tandem concède! Haec ära tuêbitur omnës

— aut moriëre simul!”

Sîc locüta marîtum senem ad sësë recëpit et in ärä lo
câvit.

Ecce autem Polîtës, ünus filiôrum Priamî, ex caede

vix ëläpsus per porticûs longäs et vacua ätria ad äram

fugit saucius. Illum Pyrrhus îrätus persequitur iam iam

CAP. XXXVII

lrabs —
con-icere —iëcisse -iectum

= iacere (in ünum
locum)

dëfënsor -ôris m = qui
défendit

miscëre = turbäre

ululätus —ûs m < ululäre
re-sonäre

pavidus —a -um = timi
dus, territus

con-cidete = cadere (in
locô), collâbî

trucîdäre = crüdëliter
occîdere

ut prîmum (+ pen‘)
= cum prîmum

în-frmus —a -um = in
validus. flëbilis

(gladiô) cingî = sëarmâre

coniûnx m = marîtus
in-ûtilis -e = qui nihil

prôdest, quô nëmô ûtî
potest

egëre (+ abl) = (ré neces
säriä) carëre

con-cëdere = cëdere

moxiëæ = moriëris
simul nôbîscum

Polîtës -ae m

saucius -a -um = vulne
rätus

iam iam(que) = statim
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vîtam effundere = morî

caelestis —e < caelum

nëquîquam = früsträ
haerëre -sisse —sum =
fîxus esse, movërî nôn
posse

laeva -ae f = manus laeva
(<—> dextra)

coma —ae f = crînis,
capillus

dë-fîgere

quondam = ôlim, ali
quandô

horror —6ris m < horrëre
per—fundere -füdisse
-füsum = tôtum affi
cere, permovëre

fulgëre = (subitô)
splendëre

së offerre = së ostendere

patrius -a -um < pater
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que manü tenet et hastâ percutit. Tandem Polîtës ante 165

oculôs parentum concidit ac multô cum sanguine vîtam
effundit.

Hîc Priamus, quamquam ipse mortem iam propin

quam videt, îrä permôtus exclämat: “At prô tälî scelere

dï caelestës praemia dëbita reddant tibi, quî côram

patre filium foedë trucîdävistî!” Sîc fätus senex înfirmus

tëlum inütile coniëcit, quod Pyrrhum laedere nôn

potuit, sed nëquîquam in clipeô haesit. Cui Pyrrhus

“Nunc morere!” inquit, senemque trementem et in san

guine filiî läbentem ad ipsam äram träxit, ubi laevä

comam eius prehendëns dexträ ënsem sustulit atque in

latere régis dëfixit!

Sîc periit Priamus, quondam tot gentium atque terrä

rum rëx superbus, cum Trôiam patriam ab hostibus

captam et incënsam vidëret.

Anchîsës

At tum prîmum saevus horror Aenëam perfüdit: nam

cum rëgem senem ex crûdëlî vulnere morientem vidë

ret, vënit eî in mentem ipsîus pater senex Anchîsës et

uxor Creüsa et parvus filius Ascanius, quôs sôlôs domî

dëseruerat. Tum subitô mäter Venus, in lüce pürä per

noctem fulgëns, filiô së videndam obtulit eîque suäsit ut

celeriter domum ad suôs fugeret, simulque prômïsit së

ipsam filium tütum ad lîmen domüs patriae ductüram

esse. Aenëäs igitur dëscendit ac dücente deä inter flam
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mäs et hostës ëläpsus est: neque tëla neque flammae eî
nocuërunt.

Ubi iam ad antîquam domum patfiam pervënit, An

chîsës parer, quem prîmum in altôs montës portäre vo

lëbat, ex patriä captä fugere recüsävit. “Vôs quibus inte

grae sunt vîrës” ail, “vôs capite fugam! Dî caelestës, sî

më vîtam prôdücere voluissent, hanc patriam mihi ser

vävissent. Nôlô urbî captae superesse. Ipse meä manü
mortem inveniam!” Tälia dîcëns fixus eôdem locô hae

rëbat, dum fîlius et parvus nepôs omnisque domus mul

tîs cum lacrimîs eî suädent ‘në omnës suôs sêcum per
deret!’

Aenëäs vërô, rürsus armïs sümptîs, “Mëne putäs”

inquit “të relictô pedem hinc efferre posse? Sî tibi cer

tum est Trôiae peritürae të tuôsque addere, patet iänua

mortî: iam aderit Pyrrhus sanguine Priamî cruentus,

quî filium côram paire, tum patrem ipsum ad äram

obtruncävit! — Num ideô, mäter cärissima, per tëla,

per ignês më ëripuistî, ut hostem in mediîs aedibus, ut

Ascanium puerum et patrem meum uxôremque alterum

in alterîus sanguine trucîdätôs cernam?

Arma, ‘virî, ferte arma! Vocat‘ lüx ultima ‘victôs.

Reddite më Danaîs! Sinite înstauräta revîsam

proelia! Numquam omnës hodiê moriëmur inultï!”

Sed coniünx pedës virî abeuntis complexa in lîmine

haerëbat parvumque Iülum patrî ostendëbat:

“S î peritürus abîs, et nôs rape in omnia tëcum!”

nocëre -uisse

ubi (+ perf) = ubi prî
mum, postquam

re-cüsäre = dîcere së
nôlle

fugam capere = fugere

prô-dûcere = longiôrem
facere

urbî captae su per-esse =
post urbem captam
superesse (: vîvere)

nepôs -6tis m = fîlius filiî
Ifîliae

domus : familia

ef-ferre < ex-; pedem
efferre = ëgredî

certum mihi est = certum
cônsilium meum est

iam (+ fin): mox

obtruncäre = trucîdäre

lüx : diès
sinite re-vîsam = sinite

më re-wïsere
înstauräre = rürsus
incipere

in-ultus -a -um = cui
ultor nôn est

Iûlus -îm: alterum nômen
Ascaniî
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prôdigium —în = rës
mîräbilis conträ
nätüram facta

lûmen —inis n = lüx

re-stinguere = ex
stinguere

fmgor -ôris m = strepitus
gravis

tonäre —uisse: tonat
= tonitrus fit

tendere = extendere
al-loquî < ad—loquî
quä = quä viä, ubi

nätus —î m = filius
tibi comes ire = të
comitätî

onus -erisn = quod
portätur

famulus -îm = servus

tumulus -îm = collis
parvus

Cerës -eris f: Säturnî
fîlia, dea agrôrum
et frügum

fäsindëcln = iüs dîvïnum;
fäs est = licet per deôs

yîvô : fluentî

pius -a -um = qui deôs

Tälia exclämäns omnem domum gen1itü complëbat —

cum subitô mîräbile prôdigium vîsum est: namque inter

manüs maestôrum parentum lümen in summô Iülî ca

pite appärujt, neque flamma puerô nocëbat! Parentës

pavidî ignem aquä restinguere properant; at parer An

chîsês laetus Iovem invocat, subitôque fragôre ä laevä

tonat, et simul stëlla dë caelô läpsa multä cum lûce per

tenebräs currit. Quae cum, quasi viam mônsträns, post

montem Îdam occidjsset, Anchîsës manüs ad caelum

tendêns deôs sîc alloquitur:

“Iam iam nülla mora est, sequor et quä dücitis adsum,

dî patriî! Serväte domum, serväte nepôtem! ��

Cëdâ equidem nec, näte, tibï cames ire recüsô.”

Tum Aenëäs, cum iam strepitus flammärum propius

audîrëtur, “Ergô, cäre pater” inquit, “in umerôs meôs

të impônam; tpse të portäbô, nec mihi grave exit hoc
onus. Parvum Iülum mëcum dücam, et Creüsa vestîgia

nostra sequëtur. Vôs, famu-lî, haec quae dîcam animad

vertite: exträ urbem est tumulus et vetus templum Ce

reris, in eum locum omnës conveniëmus. Tü, parer,

cape sacra manü et deôs Penätës! Neque enim mihi fâs

est rës sacräs tangere priusquam manüs caede cruentäs
flümine vîvô läverô.”

Creüsa

Haec locütus pius Aenëäs patrem in umerôs sustulit

et patvum filium manü tenëns domô ëgressus est.
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Creüsa eôs sequëbätur. Ita per tenebräs vädunt, et

Aenëam, quem düdum neque tëla neque agmen Graecô

rum commovëbat, nunc omnis aura, omnis sonus ter

ret, cum pariter fîliô patrîque timeat.

Iam portîs appropinquäbant atque salvî esse vidëban

tur, cum Anchîsës per umbram prôspiciëns “Fuge, mî

filî!” exclämat, “Hostës appropinquant. Clipeôs atque

gladiôs micantës cemô.” Quä rë penurbätus dum
Aenëäs celeriter ë nôtä viä discëdit, Creüsa incerta côn

stitit neque marîtum aberrantem sequî potuit. Nec

prius ille respexit quam ad tumulum templumque Ce

reris pervënit.

Hîc cum uxôrem deesse vidëret, filiô et patte et Penä

tibus apud sociôs relictîs, ipse armätus in urbem rever

lit et eädem viä quä vênerat domum patriam repetîvit;

quam ä Graecîs captam et incënsam invënit. Inde prôcë

dëns rëgiam Priamî et arcem revîsit. Hüc undique dîvi

tiae Trôiänae ex templîs incênsîs ëreptae cônferëbantur.

Puerî et mätrës pavidae longô ôrdine circum stäbant.

Aenëäs autem per tenebräs erräns coniugem suam

quaerëbat; quîn etiam clämäre ausus est maestusque

‘Creüsam’ iterum iterumque vocävit. Quod cum diü

nëquîquam fëcisset, imägô atque umbra ipsîus Creüsae

virô stupentî appäret et hîs dictîs eum cônsôlätur:

“Quid iuvat më lügëre, ô dulcis coniünx? Nôn sine nü

mine deôrum haec ëveniunt, nec fäs est të hinc comitem

portäre Creüsam — rëx Olympî hoc nôn sinit. Diü per

düdum = paulô ante
com-movëre = per
movëre (animum)

aura —ae f = ventus levis
pariter = aequë, eôdem

modô

micäre = subitô movërî
ac fulgëre

nec ille respexit prius
quam. . .

re-spicere <—» prô-spicere

sociî -ôrum m = hominës
quî commûnî fortûnä/
negôtiô coniunguntur

re-petere

re-vîsere -sisse

côn-ferre con—tulisse col
lätum = in eundem
locum ferre

quîn etiam = (nôn hoc
sôlum) sed etiam,
atque etiam

dulcis = iücundus, cärus
nûmen -inis n = volumäs

deôrum
Olympus -î m: môns
Thessaliae; ibi diî
habitâre dîclmtur
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västus -a -um = ingêns et
dësertus

Hesperia -ae f: terra ad
occidentem sita

ûber —eris = fertilis
rëgius —a -um < rëx (La

coniûnx: Lävînia, filia
régis Latînî)

haec ubi dicta dedit: ubi
(= postquam) haec dîxit

re-cëdere -cessisse

com-prehendere
= prehendere

40

västa maria tibi nävigandum est, et tandem in terram

Hesperiam veniës, ubi inter arva überrima fluit Tiberis

amnis: illîc rëgnum tibi parätum est et rëgia coniünx.
Nôlî meä causä lacrimäs effundere!

Iamque avale", et nätî servä commünis anzôrem!” 789

Haec ubi dicta dedit, lacrimantem et multa volentem

dîcere dëseruit, tenuësque recessit in auräs,

dum ille früsträ imäginem eius effugientem amplectî ac

manum comprehendere cônâtur.

Tum dëmum Aenëäs, nocte iam cônsümptä, ad so- 280

ciôs revertit. Atque ibi admîräns sociôrum novôrum

magnum numerum invënit, et virôrum et fëminärum,

quî undique eô convënerant, ut duce Aenëä in aliäs

terräs proficîscerentur. Quôs omnës Aenëäs posterô dië
sëcum träns montés düxit. 285

Priamus oo Hecuba

Paris Polîtës Hector Helenus Trôilus Creûsa Cassandraoo 00 00
Helena Andromachë Aeîëäs

Astyanax Ascanius
s. Iülus



Aedës Castoris sacräta est di- Castor— et Pollüc—, lovis fili

gemin—, quî saepius Rômän- auxili- vênënmt. Octâviänus
de- Mârt- templum vôvit.

Rêx Faunus Euandr—, Mercunî fili—, arva dedit. Rëg— La
tîn— üna filia erat, Lävînia, iam mätüra vir—. Lâvîni- nôn
licuit rêg— Turn— nübere.

Trôiârtî equum ligneum Minew—, de- Trôiän- benign—,
sacrätum esse putâbant, sed sacerdôs, c— nômen erat Lâo
coôn, i- suäsit në Graec- cônfiderent. Cassandra fätum Trô
iae cîv- su— praedîxit, nec vêrô Trôiänî e— crëdidërunt, sed
somn- së dedêrunt.

Aenëäs iuven- Trôiän- suäsit ut host- Graec- resisterent:

“Üna salüs vict—: nüllam spërâre salütem!” Graecî, qu- diî
favëre vidëbantur, nëmin— parcëbant.

Venus fili- së ostendit et e— imperävit, ut patr- et uxôr— et
tîli- auxilium ferret. Ille mâtr- su- päruit, neque quisquam
e- redeunt— nocuit. Anchîsës urb- capt— superesse nôluit,
sed Aenëäs “Sî t— certum est” inquit “Trôi- peritür- të
addere, patet iânua mort—. Date m— arma! Reddite më Da
na—!” Tandem patr— su- sen—, c— vîrës deerant ad fugien
dum, persuäsit ut ex urbe portârêtur, nec id onus fili- grave
fuit. Aenëäs fugiêns nôn s—, sed patr— ac fi1i— timëbat. Umbra
Creüsae vir- mîrant- occurrit et “Nôn t- licet” inquit “mê
tëcum dücere. Diû nävigandum est t—, sed in Hesperiä nova
patria t— et soci- tu— parâta est.”

PENSVM B

Rêx Faunus — [= ôlim] Euandrô, quî — [= fugiëns] in
Italiam vënerat, — oolenda dedit. Post Faunum Latînus —
accêpit; cuius filius in prîmâ — mortuus est. Latînô rëgnante
päx — [< diü] fuit.

Graecî nôn vî, sed — Trôiam inträvêrunt: equum ligneum
— [= cônfëcênmt] et armätîs oomplëvërunt. Trôiânî, quî

CAP. XXXVII

Vocäbula nova:
iûstitia
arvum
rëgnum
iuventûs
dolus
môlës
însänia
mächina
rôbur
anguis
clipeus
pavor
fûnis
frôns
cüstôs
somnium
barba
crînis
culmen
tëlum
sacra
gemitus
lüctus
vinculum
speciës
aedës p1
turris
trabs
dëfënsor
ululätus
laeva
coma
horror
nepôs
prôdjgium
lümen
fragor
nätus
onus
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famulus
fäs
aura
socius
nümen
fëstus
profugus
benignus
diüturnus
suspectus
occultus
tener
scelerätus
suprëmus
ämëns
inëluctäbilis
pavidus
înfîrmus
inûtilis
saucius
caelestis
patrius
inultus
västus
über
rëgius
discumbere
fabricäre
ävehere
înspicere
dëcurrere
peneträre
immoläre
attingere
ërigere
corripere
amplectî
explicäre
cônfugere
conclämäre
contingere
sonäre
praedîcere
patefacere
dëmittere
gemere
ruere
flagräre
ëläbî
dominärî
stringere
incitäre
vädere
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Graecôs in patriam suam — esse putäbant, castra dêserta —

et — equî mîräbantur. Läocoôn equum ligneum, ut dônum
———. hastä laesit, sed hasta in firmô ——— [=lignô] stetit nec ad

mîlitës — [= latentës] —. Dum Läocoôn taurum —, duo —
eum — [= celeriter rapiunt] et corpus eius — [= complec
tuntur], neque ille sê — potest. Trôiänî, novô —— [= timôre]
perturbätî, — [= simul clämant] ‘equum dônum esse Miner
vae, deae Trôiänîs —.’ Equus in urbem trahitur —, dum
templa velut — dië — [= foliîs] ôrnantur.

Equô — [= apertô] Graecî per fünem — ad terram läbun
tur. Aenêäs in somnô Hectorem —— [= vulnerätum] vîdit, quî
sordidam — et —— [= capillôs] cruentôs gerëbat atque Aenëae

suäsit ut ex urbe — [= ärdentî] fugeret. Hôc — perturbätus
Aenêäs — [= sine mente] arma capit et iuvenës ad pugnam
—. Iî — gladiîs per hostës — [= eunt]. Cassandra, quae
fätum — poterat, crînibus — ä templô trahêbätur oculôs ad
caelum — [= tollëns], nam — manüs —— tenëbantur. Trôiänî
hanc — ferre nôn poterant et — [=ex omnibus partibus] in
mediôs hostës — [= sê praecipitäbant]. Ad — [= domum]
Priamî äcerrimë pugnäbätur. Trôiänî altäs — et — domôrum
dêstruëbant et laterês —que in hostës — [= iaciêbant]. Fräc
tîs cardinibus forës —— [= colläbuntur]. Rëx manibus — [=
invalidîs] arma capit, sed Hecuba “Iam nôn têlîs —” inquit,
“sed auxiliô deôrum. Hüc tandem —!” Cum Polîtës côram

patre — [=obtruncätus] esset, Priamus — [= pîlum] in Pyr
rhum coniêcit, quod — [= früsträ] in — eius —. Pyrrhus —
[= capillum] régis prehendëns ënsem in latere eius —. Hoc
vidëns Aenëäs — perfûsus est. Anchîsës filium et — in fugä
comitärî — [= nôluit]. Tum —— [= lüx] in capite Iülî appäruit
atque simul Cum hôc — mäximus — [= strepitus] caelestis
audîtus est. Aenëäs patrem ex urbe portävit nec hoc — fîliô
grave fuit.

In convîviîs — [= servî] Cum dominîs nôn — [= accum
bunt]. In manû senis gladius — est. Qui invocat deôs — [<
caelum], manüs ad caelum — [= extendit]. Caelô serënô nôn
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— [= tonitrus fit]. Manibus cruentîs — tangere — nôn est.
Nihil ëvenit sine — [= voluntäte] deôrum. Quae lüget ulu
läre aut — solet; ululätü et — [< gemere] significätur —.

Synônyma: filius et —; scelestus et —; summus et —;
timidus et —; fertilis et —; splendêre et —; exstinguere et —;
ubi et —.

Conträria: dextra et —; servîre et —.

PENSVM C

Aborîginës quî fuêrunt?
Quis fuit Latînus?
Quômodo Graecî in urbem Trôiam peneträvërunt?
Quid fëcit Läocoôn et quid eî accidit?
Cuius filius erat Aenêäs?

Quid Aenëäs in somnô vîdit?
Ubi rëx Priamus interfectus est?
Cür Aenëae redeuntî nëmô nocuit?
Num Anchîsës statim filium comitätus est?

Cum quibus Aenëäs ex urbe aufügit?
Quärë Creûsa marîtum sequî nôn potuit?
Quid Aenêäs in urbem reversus vîdit?
Quid Creûsa Aenëae abeuntî prômîsit?
Quô sociî Aenëae convënërunt?

pandere
conicere
resonäre
concidere
trucîdäre
egëre
concëdere
haerëre
dëfigere
perfundere
fulgëre
recüsäre
prôdûcere
efferre
obtruncäre
înstauräre
revîsere
restinguere
tonäre
tendere
alloquî
commovëre
micäre
respicere
repetere
cônferre
comprehendere
penitus
undique
nëquîquam
quondam
quä
dûdum
pariter
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eä hieme quae...
prima aestäs = prima
aestätis pars

(nâvem) dë-dûcere = dë
lîtore in mare dûcere

ventîs vëla dare: nâvigäre
dis = diîs/\

lînea curva
curvus -a —um = quî
fôrmam arcüs habet

con—dere = cônstituere

(rëx) socius = quî alte
rum adiuvat

pondus -eris n: onus
grave magnum pondus
habet

potîrî + abl: rë potîrî
= rem suam facere

citô adv = celeriter
exvcëdere = exîre
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Îacvnlhns v‘

Slrophadcssf

PIVS AENEAS

[Ex Vergiliî Aenêidis libro“ III, solütîs versibus]

Penätës

Eä quae secüta est hieme Trôiänî profugî sub monte Îdä

classem vîgintî nävium aedificävërunt. Prîmâ aestäte

pater Anchîsês nävës dëdücere et ventîs vëla dare iubë

bat, atque Aenëäs cum sociîs filiôque et dïs Penätibus

lîtora patriae relîquit et campôs ubi Trôia fuit.

Prîmum in Thräciam vectî sunt ibique in lîtore curvô
novam urbem condere volëbant.

Rëx Thräciae amîcus et socius fuerat Trôiänôrum,

dum fortüna fuit. Itaque Priamus, cum suäs rës dëspë- 1o

räret, filium suum Polydôrum in Thräciam mîserat cum

magnô aurî pondere. Sed rëx ille înfidus, cum fortünam

Trôiânôrum recëdere vidëret, conträ iüs fäsque Polydô

rum obtruncävit et aurô vî potîtus est. Quod cum Trô

iänî profugî cognôvissent, citô ë terrä scelerätä excëdere
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cônstituërunt. Ergô ubi prîmum ventus secundus fuit,

iterum in altum prôvectî sunt.

In mediô mari Aegaeô est însula Apollinî sacra, nô

mine Dëlos. Haec însula Trôiänôs fessôs tütô portü re

cëpit, ibique deus Apollô, quem pius Aenëâs in vetere

templô adôräbat, novam terram Trôiänîs et posterîs eô—

rum pollicitus est.

Dëlô relictâ Crëtam petîvërunt, cuius însulae magna

pars ab incolîs dëserta erat. Nâvibus in lîtus subductîs,

iuvenës Trôiänî iam novam urbem aedificäbant et arva

nova colëbant, cum foeda pestilentia hominës miserôs

afficere coepit, et simul sôl flagräns agrôs siccôs adeô

torrëbat ut nec herbam nec frümentum ferre possent.

Cum omnës hîs malîs perturbârentur, dî Penâtës,

quôs Aenëäs sëcum Trôiä extulerat, noctü in somnîs eî

vîsî sunt ante lectum adstäre in lümine lünae plënae

atque hîs dictîs cônsôlärî: “Nôs quî të, Dardaniâ in

cënsâ, per mare tumidum secütî sumus, nôs iîdem

posterôs tuôs in caelum tollëmus imperiumque urbî

eôrum dabimus. Tü longum fugae labôrem në recüsä—

veris! Rürsus mütanda est sëdës, nôn licet tibi in häc

terrâ cônsîdere. Est terra antîqua quam Grâiî ‘Hespe

riam’, incolae ipsî ‘Italiam’ dîcunt. Ea nôbîs sëdës pro

pria est, illam terram quaere! Age, surge et haec dicta

laetus refer parentî tuô!”

Hôc somniô et vôce dîvînâ stupefactus Aenëäs ë lectô

së corripuit manüsque ad caelum tendëns deôs precätus

prô-vehere

Dëlos —î f

posterî -ôrum m = fîliî et
nepôtës et eôrum filiî
et nepôtës et cêt.

(nâvem) sub—dücere
<—> dëdücere

pestilentia —ae f = morbus
gravis qui multôs simul
afficit

ad-eô = tam valdë, ita

torrëre —uisse tôstum
= igne siccäre

ef-ferre ex-Iulisse ë-lätum
noctü adv = nocte
ad-stäre

tumidus —a -um = turgi
dus (: turbidus)

in caelum tollere : glôriä
afficere

labor = rës difficilis
et molesta

sëdës = locus ubi aliquis
habitat

cônsîdere = sëdem
capere

Gräius —îm = Graecus
proprius <—> aliënus

referre = nüntiäre
parëns -entis m/f

= pater/mäter
stupe-facere = stupentem

facere
së corripere = citô
surgere
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eum certiôrem facere
= eî nüntiäre

longinquus -a -um
<—> propinquus

aequor -oris n = mare
summum, mare

mare Ionium: inter
Graeciam et Siciliam
et Italiam

nimbus —î m = nübës
quae imbrem afferl

repentînus —a -um (< re
pente) = subitus

dis-cernere

inter-diü <—> noctü
tot-idem indêcl = îdem

numerus
quo-ad = üsque ad id
tempus quô

dë-ferre —tulisse -lätum

Strophadës -um f
Harpÿiae —ärum f

volucris —is f = avis

Notus —î m = ventus qu“ ä
merîdië flat

unda —ae f = parvus
flüctus

Zacynthos —î f

Samë -ës f (= Cephal
lênia)

sacrificäre = sacrificium
faCere
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est. Quô factô patrem suum dë rë certiôrem fëcit, quî

sine morâ terram illam longinquam quaerendam esse

cënsuit. Trôiänî igitur, paucîs relictîs, hanc quoque së

dem dëseruërunt et rürsus västum aequor classe percur

rëbant.

M are Î onium

Postquam in altum prôvectae sunt nâvës nec iam

üllae terrae appärëbant, nimbus repentînus sôlem oc

cultävit imbrem tempestätemque afferëns. Continuô

magnï flüctüs surgunt et nâvës per mare västum iactan

tur. Palinürus, optimus gubernâtor, rëctum cursum te

nëre nôn poterat neque diem noctemque discernere,

cum nec sôl interdiü nec stëllae noctü appârërent. Très

diës totidemque noctës nâvës caecae erräbant, quoad

quârtô dië in lîtora Strophadum dëlätae sunt. (Str0pha

dès dîcuntur duae parvae însulae in mari Îoniô sitae.)

Inde pulsî ab Harpÿiîs, mônstrîs foedissimîs quibus

corpora volucrum, vultüs virginum sunt, ad septentriô

nës cursum tenuërunt. Notus vëla implëbat, nâvës cele

riter per undâs vehëbantur quô ventus ferëbat. Iam in

mediô mari appârëbant însulae arduae Zacynthos
Samëque et Ithaca, rëgnum et patria Ulixis; mox etiam

cernëbâtur Leucâta, însulae Leucadiae prômunturium

nautîs metuendum, in quô templum Apollinis situm

est. Hunc locum Trôiärfi fessî petîvërunt. In terram

ëgressî Iovî sacrificävërunt, atque Aenëâs clipeum,
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quem cuidam hostî adëmerat, ad forës templî fîxit et

70 hunc versum înscrîpsit:

288 AENEAS HAEC DE DANAIS VICTORIBVS ARMA.

Tum sociôs portum linquere iussit, ac nâvës ab însulâ

Leucadiâ praeter lîtora Êpîrî vectae prôtinus ad portum
Büthrôtî urbis accessërunt.

75 Andromachë et H elenus

80

85

90

Hîc fäma incrëdibilis iîs allâta est: Helenum, Priamî

fîlium, rëgnô Êpîrî potîtum esse atque Andromachën,

viduam Hectoris, uxôrem dûxisse! Häc fämâ stupefac

tus Aenëäs, cum ä virô ipsô certior fierî cuperet, classe

in portü relictä ad urbem prôgredièbätur. Sed ante ur

bem Andromachën invënit, quae in lücô sacrificâbat

Mänësque Hectoris invocâbat ad tumulum et duâs ârâs

quâs ibi sacrâverat. Ut Aenëam cônspexit venientem et

arma Trôiäna agnôvit, rë incrëdibilî exterrita palluit

animusque eam relîquit; lâbitur et post longum tempus

tandem “Näte deâ, vîvisne?” inquit, “aut, sî â mortuîs

revenîs, dîc mihi: Hector ubi est?” lacrimäsque effüdit

et omnem locum clämôre implëvit. Aenëâs turbâtus

paucîs respondit: “Vîvô equidem vîtamque per maxima

perîcula servô. Në dubitâveris! Sed quae fortüna të
revîsit, Hectoris Andromachë?” Illa vultum dëmîsit et

parvä vôce locüta est: ‘së et Helenum Trôiâ captâ ä

Pyrrhô in Êpîrum abductôs esse; posteâ vërô, cum

Pyrrhus interfectus esset ab Oreste, Agamemnonis fîliô,

A. haec arma dë Danaïs
victôribus capta deô dut

linquere lîquisse lictum
= relinquere

Büthrôtum —î n

Andromachë —ës f, acc -ën

in-crëdibilis —e = vix crê
dendus; (factum) i.e =
quod vix crëdî potes!

vidua —ae f = mulier quae
marîtum ämîsit

lûcus —î m = silva deô
sacra

(dî) Mänës —ium m =
animae mortuôrum

ut (+ peu’) = ut prîmum,
postquam

agnôscere —nôvisse
= recognôscere

ex-terrëre = terrëre
pallëscere -luisse =
pallëre incipere ,
pallidus fierî

paucîs verbïs

Orestës —is m
Agamemnôn -onis m:
dux Graecôrum
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extrëmus -a -um sup
< exträ

cäsus = id quod accidit

invîtäre = (hospitem
dorpum suam) vocäre,
reclpere

dî-gredî -gressum
= discêdere

Phoebus -î m = Apollô

iuvencus -î m = bôs
iuvenis

rërî = arbiträrî

(locum) effugere = vîtäre

gurges -itis m = vorägô
turbida

prae-stat = melius/prae
ferendum est

circum-îre
în-formis æ <—> fôxmôsus

(rem) experîrî —rtum =
cognôscere quälis sit
(rës)
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Helenum Châoniâ, parte Êpîrî extrëmä, potîtum esse et
së uxôrem düxisse.’

Dum haec närrat itemque dë cäsü Aenëae et Ascaniî

puerî quaerit, ex urbe venit Helenus cum multîs comiti

bus; quî cîvës suôs laetus agnôscit eôsque in urbem ad

convîvium magnificum invîtat.

Priusquam inde dîgressus est, Aenëäs â rëge Helenô,

quî dîvînâ mente nürnina Phoebî sentiëbat, quaesîvit

‘quae perîcula sibi vîtanda essent?’ Ille, immolâtîs ex

môre iuvencîs, Aenëam ad Phoebî templum manü

düxit, deinde dîvînô ex 6re haec fätus est: “Näte deâ!

Pauca tibi dîcam, nam cëtera färî vetat Iünô. Italia,

quam tü iam propinquam esse rëris, longô cursü abs të

dîviditur: prius circum Siciliam tibi nävigandum est

quam in illâ terrâ urbem condere poteris. Haec Italiae

lîtora quae nôbîs proxima sunt, effuge: cüncta oppida ä

malîs Graecîs habitantur. Sed ubi ventus ad ôram Sicu

lam të advëxerit et fretum angustum â dextrâ patëbit,

laevam pete! Nam illud fretum duo mônstra horrenda

tenent, latus dextrum Scylla, laevum Chatybdis, quae

in îmô gurgite latëns raptäs nävës vâstîs flüctibus mer

git; at Scylla, cui caput et pectus est virginis, Venter

lupî, cauda delphînï, ex antrô suô obscûrô nâvës in saxa

trahit. Praestat tôtam Siciliam longô cursü circumîre

quam semel Scyllam înfôrmem vidëre et saxa illa re

sonantia experîrî. Praetereä hoc ünum ante omnia të

moneô: semper Iünônem prîmam adôrâ atque illî deae

95

100

105

110

115

120



12S

130

135

140

528

145

CAP. XXXVIII

potentî mäxima sacrificia fac! Sîc dënique, Siciliâ re

lictä, tütus in Italiam perveniës. Haec sunt quae meä

vôce licet të monëre. Age, väde, et factîs tuîs Trôiam ad
caelum tolle!”

Quae postquam Helenus vätës dîvînô 6re fätus est,

dôna magnifica ad nävës ferrî iussit. Item Andromachë

Ascaniô vestem pretiôsam, quam suîs manibus cônfëce

rat, dônâvit.

M âns Aetna

Eô dië Trôiânî iüxtä Ceraunia prômunturium vectî

sunt, unde cursus brevissimus est in Italiam. Post sôlis

occäsum in lîtus ëgressî sunt et fessî sonmô së dedërunt;

sed mediâ nocte Palinürus, cum ventum secundum cae

lumque serënum vidëret, signum proficîscendî dedit.

Iam aurôra ab oriente rubëbat, cum procul humilës

collës appäruèrunt. “Italia!” prîmus exclämat Achätës,

atque sociî omnës laetô clämôre Italiam salütant. Tum

pater Anchîsës magnam pateram merô implëvit atque in

celsâ puppî stäns deôs invocâvit:

“Dï maris et terme tempestätumque potemês,

ferre viam ‘venta’ facilem et spîräte secundï!”

Iam vëlîs plënîs Italiae lîtorî appropinquäbant, tem

plumque Minervae in arce appârëbat. Neque vërô in

terrâ illä Graecôrum morâtî sunt, sed Iünônî sacrificiîs

factîs praeter lîtora Italiae ad Siciliam versus nâvigävë
runt .

potëns -entis = quî
magnam potestätem
habet

vätès -is mlf= homô quî
dîvînô modô rëS futüräs
praedîcit

Ceraunia —ôrurn n: prô
munturium Epîrî

occäsus -üs m < occidere

signum = id quô aliquid
significâtur

aurôra —ae f = prîma lüx
(ante sôlem ortum)

Achâtës -ae m (acc -ën,
abl —ë): Aenèae amîcus
fidissimus

patera -ae f = väs humile
ex quô vînî sacrificium
fit

man's potëns = potestä
tem maris habêns

spîräre = fläre
: date cursum facilem
et ventôs secundôs

morärî (< mora) = diü
Iius m locô manëre
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ë-dere -didisse —ditum
< ë + dare

nî-mîrum adv = scîlicet,
certë

scopulus —î m = saxum
ëmmëns

fümus ‘à ‘V
-îm

ignärus viae (gen) = qui
viam ignôrat

Cyclôpës -um m

horribilis —e = horrendus
ë—mittere

ortus -ûs m (< orîrï)
<—> occäsus

extrëmus : mâximus
cônficî = cônsûmî,
invalidus fierî

supplex -icis = ôräns
prô—cëdere -cessisse

resistere -stitisse
së cônferre (in locum)
= îre

flëtus -ûs m < flëre
tollere = auferre
quî- quae- quod-cumque

=quemlquamlquod
libet; quäs-cumque
terräs = quäs terräs
(vôbîs) libet

pereô I hominum (-6 nôn
ëlîditur)
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Mox procul cernëbätur môns Aetna, et simul ä dexträ

audiëbâtur fragor quem saxa flüctibus pulsäta ëdëbant,

atque in înfimä vorâgine appärëbat fundus maris. “Nî—

mîrum haec est illa Charybdis” inquit Anchïsës, “Hôs

scopulôs, haec saxa horrenda Helenus memoräbat. O

sociï, ëripite nôs ë perîculô!” Prîmus Palinürus prôram

ad laevam vertit, et cüncta classis rëmîs ventîsque lae

vam petîvit.

Inde, postquam sôl occidit, fessî et ignârî viae ad

ôram Cyclôpum advectî sunt. Iüxtâ haec loca surgit

Aetna, môns ingëns, unde fümus flammaeque ad cae

lum ëduntur, interdum etiam saxa lapidësque cum fra

gôre horribilî ab îmô fundô ëmittuntur. Tôtam illam

noctem Trôiänî perterritî in silvîs latuërunt, cum
causam tantî fragôris ignôrärent.

Posterô dië paulô ante sôlis ortum vir ignôtus ex

trëmä fame cônfectus ë silvîs prôcessit atque supplex

manüs ad lîtus extendit; barbam horrentem gerëbat et

sordidam scissamque vestem — at Graecus erat, quon
dam armätus adversus Trôiam missus. Ubi vestîmenta

et arma Trôiäna procul agnôvit, paulum exterritus resti

tit, sed mox ad lîtus së contulit cum flëtû precibusque:

“Per deôs superôs vôs ôrô, Teucrî, hinc tollite më! In

quâscumque terräs abdûcite! Hoc satis est! Fateor më

cum cëterîs Graecîs Îlium bellô petîvisse, quam 0b rem,

si tantum est scelus meum, iacite më in flûctüs!

S î pereô, hominum manibus periisse iuväbit!”
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Hoc audiëns ipse pater Anchîsës iuvenî supplicî dex

tram dedit eumque interrogâvit ‘quis esset?’ et ‘unde

venîret?’ Ille, victô tandem terrôre, haec respondit: “Ex

patriâ Ithacâ Trôiam profectus sum comes înfëlîcis
Ulixis. Hîc më sociî, dum trepidî fugiunt, in vâstô Cy

clôpis antrô dëseruërunt. Mônstrum înfandum est Cy

clôps ille nômine Polyphëmus, quî carne et sanguine

hominum miserôrum vescitur! Egomet vîdî eum in me

diô antrô iacentem duôs dë nostrô numerô manü pre

hënsôs ad saxum frangere ac membra eôrum cruenta

dëvoräre! Nec vërô tâlia passus est Ulixës, nam cum

Polyphëmus carne vînôque implëtus per antrum iacë—

ret, nôs longam hastam acütam in oculô eius, quem
sôlum in mediä fronte habëbat, dëfiximus: ita tandem

sociôs necâtôs ultî sumus. — Sed fugite, ô miserî, fugite

ac fünës nâvium incîdite! Nam quâlis Polyphëmus tâlës

centum aliî Cyclôpës înfandî ad haec curva lîtora habi
tant et in altîs montibus errant.”

Vix haec dîxerat, cum ipsum Polyphëmum pästôrem

caecum inter pecudës suâs ambulantem vîdërunt et lî

tora nôta petentem —

mônstrum horrendum, infâme, ingêns, cui lûmen ad

ëmptum!

Postquam ad mare vënit, vulnus magnô cum gemitü
lâvit. Trôiänî vërô celeriter fünës incîdërunt et nävës

rëmîs incitävërunt. Hoc sënsit Polyphëmus, sed cum

eôs capere nôn posset, clâmôrem horribilem sustulit,

terror —ôris m < terrëre

trepidus —a —um =
pavidus, timidus

Cyclôps -ôpis m
în-fandus -a —um

= horrendus
(came) vescî = cibô ütî,

(carnem) ësse
ego-met = ego (ipse)

patî passum = sinere

hasta acüta

aliquem ulcîscî = necem
alicuius u.

in—cîdere -disse -sum
(< —caedere) = secäre

pecudës : ovës

cui lûmen (: oculus)
adëmptum est

in-citäre = citô movëre
sentîre sënsisse sënsum
tollere sus-tulisse sub
lärum; clämôrem t.
= clätnäre
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con-tremëscere -muisse
= valdë tremere

cavus -a -um = cuius
media pars vacua est

con-currere -risse = in
eundem locum currere

Pachÿnum -î n
Lilybaeum -î n
circum-vehere: locum
circumvehî = circum
locum vehî

Eryx —ycis m
Drepanum -î n
Acestës -ae m (acc —ën)
genitor -ôris m = pater
ex-cëdere -cessisse ; ê vîtâ

e. : morî

sepelîre -îvisse -ultum =
(hominem mortuum)
terrä operîre

sepulcrum -î n = locus
ubi homô sepultus est
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quô mare et terrae contremuërunt atque penitus reso

nuit môns cavus. Cyclôpës ë silvîs et altîs montibus ad

lîtora concurrërunt, unde singulîs oculîs Trôiänôs ë

cônspectü abeuntës prôspiciëbant.

Trôiänî profugî, postquam Pachÿnum et Lilybaeum

prômunturia circumvectî sunt, tandem sub monte

Eryce portum Drepanî petïvërunt, ubi ä rëge Acestä be

nignë receptî sunt. Hîc Aenëäs genitôrem Anchîsën
ämîsit, ille enim cônfectus aetäte ë vîtä excessit —

nëquîquam ex tantîs perîculîs ëreptus.

Aenëäs, postquam ossa patris in monte Eryce sepelî

vit, ex Siciliä atque ä sepulcrô genitôris dîgressus est.

PENSVM A
Dê cäsü ablätîvä

Graecî, cum Trôiam v— capere nôn possent, dol- üsî sunt:
equum ligneum mîlit- armät— complëvërunt et in lîtor— reli
quërunt. Mult- spectant— Läocoôn omn- vîr- equum hast—
percussit. Paul- post duo anguës rëct- vi- eum petunt. Part
mürôrum dëstrüct— equus host- plënus magn- labôr— in
urbem trahitur fün—. Velut fëst- di- templa frond— ôrnantur.
Equ- patefact— mîlitës exeunt; occîs- urbis cûstôd— sociôs
suôs recipiunt in urbem quae dëfënsôr- carëbat. Interim
Trôiänî sine cür— dormiëbant, in i— Aenëäs, Anchîs- et
Vener- de- nâtus. Ille clämôr— et strepit— ë somn- excitätus
est.

Cum Priamus gladi— cingerëtur, Hecuba, quae vir— prü
dentior erat, “Iam nôn tël— egëmus” inquit, “sed auxili- deô
rum!” Dücent- Vener- Aenëäs salvus domum rediit e-dem
vi- qu- dom- exierat. Anchîsës loc- së movëre nôluit et
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“Ipse” inquit “me— man- moriar. Nôlîte me— caus- hîc mo
rârî!”

Prîm— aestât— Trôiânî duc- Aenë— ex Asi- profectî sunt. In

medi— mar— Aegae— est însula nôn1in— Dëlos, quae Trôiânôs

tüt— port— recëpit. Dël— relict— in Crëtam vënërunt. Ibi Trô
iânî foed— pestilenti- afficiëbantur et agrî sôl- flagrant— torré
bantur.

Aedës Iovis Capitôlînî mult— magnificentior est cëter—
omn—; ea summ- de- digna est. In templum Iovis Statôris
senâtus e— di- convënit qu- Cicerô, ôrâtiôn— clârissim
habit—, Catilînam Rôm— expulit. Pâc- terr— mar—que fact
Iânus clauditur.

Polycratës tant— fëlîcitât- et tant— glôri— erat ut dî eî invidë—
rent.

PENSVM B

In Crëtä Trôiänî foedâ — afficiëbantur atque agrî sôle —.
Penâtës — [= nocte] vîsî sunt ante lectum Aenëae —, quî
Trôiânîs et — eôrum novam terram prômîsërunt. Ergô ex
însulâ — [= exîre] cônstituërunt et rürsus in altum — sunt.
Ibi — — [= subitus] sôlem occultâvit ita ut diem noctemque
— nôn possent ac nâvës très diës —que noctës caecae errâ
rent, — in însuläs Strophadës — sunt.

In Êpîrô Aenëâs fämam — [=vix crëdendam] audîvit: He
lenum parte Êpîrî — esse et Andromachën, — Hectoris, uxô
rem düxisse. Andromachë in — [=silvä sacrâ] dîs Mânibus
—. Helenus laetus Trôiânôs — [= recognôvit] eôsque ad
convîvium — [= vocâvit]. Tunc ille — dîvînô 6re rës futû
räs praedîxit.

Charybdis nâvës in —— [= voräginem] mergit, et Scylla —
[<—> fôrmôsa] nâvës in — perîculôsôs trahit. — [= melius
est] tôtam Siciliam — quam illa mônstra ——.

— [= ut prîmum] Italia in cônspectum vënit, Anchîsës —
vînô implëvit et deôs maris — [= potestâtem habentës] invo
câvit. Trôiänî in terrâ Graecôrum — [< mora] nôlëbant.

CAP. XXXVIII

Vocäbula nova:
pondus
posterî
pestilentia
aequor
nimbus
volucris
unda
vidua
lücus
iuvencus
gurges
antrum
vätës
occäsus
aurôra
patera
scopulus
fümus
lapis
ortus
flëtus
terror
genitor
sepulcrum
curvus
tumidus
longinquus
repentînus
incrëdibilis
extrëmus
înfônnis
potëns
supplex
trepidus
înfandus
horribilis
cavus
condere
potîrî
excëdere
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prôvehere
subdücere
tonëre
adstäre
stupefacere
ceniôrem facere
discemere
dëferre
sacrificäre
linquere
agnôscere
exterrêre
pallësoere
invîtäre
dîgredî
rërî
praestäre
circumîre
experîrî
morärî
ëdeœ
êminere
së cônferre
vescî
incîdere
contremëscere
concurrere
circumvehere
sepelîre
citô
adeô
noctû
interdiü
Iotidem
quoad
quîcumque
nîmîrum
egomet
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Ex Aetnâ — flammaeque surgunt atque saxa —que —. In
ôrä Cyclôpum vir Graecus accessit cum — [= lacrimîs] preci
busque: “Hinc in quâs— terrâs abdücite mê!” Anchîsës virô
— [= ôrantî] manum dedit. Mônstrum horrendum erat Po
lyphëmus, quî in — obscürô habitäbat et carne hümânâ —.
Cum ille accëdcret. Trôiânî fiînës nâvium — [= secuêrunt]
et — [= celeritcr] aufîxgërunt. Polyphëmus clämôrem ——
[< horrëre] sustulit, quô penitus rcsonuit môns —.

In Siciliä Aenëäs ossa —— [= patris] suî ——. Tum ex Siciliä
atque â —— patris — est [= discessit].

Fôrma litterae C est lînea ——. Onus grave magnum ——
habet. — est parvus flüctus. Chäonia est pars Êpirî —. ——
est bôs iuvenis. Saxa flüctibus pulsäta fragôrem ——.

Synônyma: (summum) mare et —; avis et ——; turgidus et
—; pavidus et —; (urbem) cônstituere et —; relinquere et ——;
arbiträrî et —; tam valdë et —; scîlicet et —; ego (ipse) et —.

Contrâria: occâsus et —; (nâvem) dëdücere et — ; propin
quus et — ; noctü et —.

PENSVM C

Quid Trôiänî profugî sub monte Îdä fëcërunt?
Quômodo rëx Thräciae aurô Priamî potîtus est?
Quid deus Apollô Trôiânîs pollicitus est?
Cür Trôiânî in Crëtä manëre nôn potuërunt?
Cür Palinürus rëctum cursum tenëre nôn potuit?
Quae însulae in marî Îoniô sitae sunt?
Quid fëcit Aenëâs in însulä Leucadiâ?
Ubi Aenëäs Andromachën invënit?
Quid Andromachë Aenëae nârrâvit?
Cür Aenëâs per fretum Siciliae nâvigäre nôluit?
Quid Andromachê Ascaniô dônâvit?
Cür Trôiânî Italiam relîquërunt?
Quid accidit in ôrâ Cyclôpum?
Num Polyphëmus Trôiânôs fugientës vîdit?
Ubi parer Anchîsês sepultus est?
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CAPITVLVM VNDEQVADRAGESIMVM CAP. XXXIX

KARTHAGO

[Ex Vergiliî Aenêidis librô I, solûtîs versibzts]

Iünô

Urbs antîqua fuit, Karthägô, in Ôrä Àfricae conträ Ita

liam sita, dîves atque bellicôsa. Hanc urbem Iünô magis

aliîs omnibus dîlëxisse dîcitur, hoc rëgnum omnium

gentium esse volëbat. Sed audîverat genus â Trôiânô

sanguine ortum ôlim arcem Karthäginis expugnätürum

esse. Id metuëns et memor veteris bellî quod ad Trôiam

prô cârîs Argîs gesserat (nôndum oblîta erat causam îrae

ac dolôris: iüdicium Paridis, quî Venerem deam pul

cherrimam esse iüdicâverat), Trôiânôs per mare tôtum

iactätôs longé ä Latiô arcëbat. Itaque fätîs âctî multôs
iam annôs circum omnia maria errâbant.

Tantae môlis erat Rômänam condere gentem!

Vix ë cônspectü Siciliae in altum vëla dabant laetî,

cum Iünô, aeternum vulnus sub pectore serväns, haec

SEPTENTRIONES

(I)ä ê?9 Ë8 ä
o

MERIDIES

Ventî

Karthägô —inis f

bellicôsus -a -um = bellî
studiôsus

dîligere —lëxisse —lëctum

genus = gëns

ôlim = aliquandô post

memor oris = quî me
minit, reminîscëns
(<—> oblîtus)

iüdicium —în = sententia
pulcherrimam: ex tribus

deäbus Iûnône , Venere ,
Minervä

iüdicâre = cënsëre
arcëre = prohibëre
iäta p1 = fätum

môlës = labor molestus
ac difficilis

ventîs vëla dabam

vulnus : dolor
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haec sëcum dîxit
më-ne nôn posse? = nôn

ne ego possum?
dis-icere -iëcisse -iectum

= in variäs partës iacere
scelus: v. XXXVII. 128

rëgîna -ae f = rëgis con
iûnx, fëmina rëgnäns

Iovis soror: Säturnus est
pater utrîusque

scëptrum —î n = baculum
quô régis imperium sig
nificätur

Nympha —ae f: Nymphae
sunt deae minôrës quae
silväs, montés, flûmina
incolunt

im—pellere —pulisse
—pulsum = pulsäre

Eurus —î m = ventus quî
_ ab oriente flat
Afric_us —î m = ventus quî

ab Africä flat
volvere = circum (in or

bem) agere/vertere
crëber -bra —brum

= frequëns

rigëre = flectî nôn posse

oc—cidere = cadere,
_ interficî, morî _
Iliacus -a —um (< Ilium)

= Trôiänus
procella -ae f = ventus

rapidus
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sëcum: “Mëne rëgem Teucrôrum ab Italiä ävertere nôn

posse? Nonne Minerva classem Graecôrum ventîs dis

icere atque submergere potuit ob ûnîus Àiäcis scelus?

At ego, deôrum rëgîna Iovisque et soror et coniünx, ünä

cum gente tot annôs bellum gerô!” Tälia animô incënsô

sëcum côgitäns dea in Aeoliam, nimbôrum patriam, Vê

nit. Hîc rëx Aeolus in Västô antrô ventôs tempestätës

que in vinculîs tenèt; ipse rëx in celsä arce sedet scëp

trum tenëns. Quem tum Iünô supplex ôrävit ut classem

Aenëae submergeret aut disiceret — et simul eî Nym

pham suam formä pulcherrimam uxôrem prômîsit!

Ïèmpestäs

Aeolus, ubi haec audîvit, cavum montem hastä im

pellit, ac ventî velut agmine factô ex antrô ruunt: Eurus

Notusque et Âfricus terräs mariaque turbant et västôs
flüctüs ad lîtora volvunt. Subitô nübës ätrae caelum

occultant atque crëbra fulgura cum tonitrü in tenebrîs

micant. Omnia mortem praesentem nautîs ostendunt.
Statim Aenëäs manüs frîgore rigentës ad caelum ten

dëns exclämat: “Ô virî beätî, quibus in patriâ sub altîs

Trôiae moenibus licuit occidere! Utinam ego quoque in

campîs Îliacîs animam prô patriâ effüdissem!” Dum tâ

lia Verba iactat, rapida procella Vëla scindit flüctüsque

ad caelum tollit. Franguntur rëmî, tum prôrä äversä

latus flüctibus pulsätur. Nävës aliae summô flüctü tol

luntur, aliae inter flüctüs fundum attingunt! Très in
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CAP. XXXIX

saxa latentia abripiuntur, trës ab altô in Vadaferuntur,

ünam ante ipsîus Aenëae oculôs ingëns flüctus in pup

pim ferit atque ter circumagit, tum rapidus vertex eam
vorat.

Appärent rärî nantës in gurgite västô. ..

Intereä Neptünus, cum pontum tantä tempestäte

miscërî sentïret, graviter commôtus caput ex summä

undä extulit et prôspiciëns classem Aenëae per tôtum

aequor disiectam vîdit. Tum Eurum Zephyrumque ad

së Vocävit et sîc fätus est: “Iamne audëtis, ventî, sine

meô nümine caelum terramque miscëre et tantäs tem

pestätës excitâre? Ego Vôs. . .! Sed praestat môtôs flüctüs

sëdäre. Properäte domum rëgîque vestrô haec dîcite:

nôn illî datum esse imperium pontî saevumque triden

tem, sed mihi!” Sic ait, et dictô citius aequor tumidum

sëdävit, nübës collëctäs dispulit sôlemque redüxit.

Fessî Aenëadae proxima lîtora petentës ad ôrâs Àfri

cae cursum Vertunt. Est in sinü longô locus ubi însula

portum tütum efficit inter duôs scopulôs quibus frangi

tur omnis flüctus. Hüc Aenëäs nävës septem quae ex

omnî numerô supersunt colligit, ac Trôiänî ë nävibus

ëgressî magnô cum gaudiô fessa corpora in lîtore ster

nunt. Ac prîmum Achätës ignem facit et sociî cibô

egentës frümentum ümidum flammîs torrent.

Aenëäs intereä scopulum cônscendit et lätë in mare

prôspexit: nävis in cônspectü nülla erat, sed très cervôs

in lîtore errantës vîdit, quôs grex longô agmine sequë

ab-ripere < -rapere
vadum -in = aqua humilis

(<—> altum)
ferîre = pulsäre
circum-agere
vertex —icis m = aqua quae

vertitur, gurges

näre = natäre

pontus -î m = mare

ex-tulit = sustulit

tridëns -entis m:
Neptûnï scëptrum

ego vôs dacëbô. . .

sëdäre = tranquillum
facere (<—> turbäre)

dictô citius = citius quam
dictum est

col-ligere -lëgisse -lëctum
<—> spargere

dis-pellere —pu1isse
-pulsum = in variäs
partës pellere

Aenëadae -um m = Ae
nëae sociî, Trôiänî
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sternere strävisse strätum

praeda -ae f = quod
capitur vel rapitur

malôrum ignärî sumus

‘vôs qui graviôra passî estis
Scyllaeus -a -um
rabiës -êî f = îra saeva

atque ämëns
accëstis = accessistis
Cyclôpius -a -um
expertî estis
animus <—> timor
forsan = fortasse

discrîmen -inis n = tem
pus perîculôsum

tendere (in locum) = îre
fäs est rëgnum Trôiae re

surgere
dûräre = dûrus esse,

patiëns esse
vôs-met = vôs
spem simuläre = spem
ostendere falsam

ex-plôräre = înspicere

rüpës -is f = saxum
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bätur. Celeriter arcum sagittäsque manü corripuit, quae

tëla gerëbat fidus Achätës, et prîmum ipsôs ducës gregis

strävit, tum omnem gregem in silvam ëgit, nec prius

dëstitit quam septem ingentia corpora humî iacëbant.

Hinc portum repetîvit et praedam omnibus sociîs parti

tus est. Vînum deinde, quod iîs ä lîtore Siciliae abeunti

bus dederat bonus Acestës, dîvîsit, et hîs dictîs maestôs

cônsôlätus est:

“Ô sociî — neque enim ignärî sumus ante malôrum —

ô passî graviôra, dabit deus hîs quoque fïnem.

Vôs et S cjyllaeam rabiem penitusque sonantës

accêstis scopulôs, vôs et Cyclôpia saxa

expertî. Revocäte animôs maestumque timôrem

mittite! Forsan et haec ôlim meminisse iuväbit!

Per variôs cäsüs, per rot discrîmina rêrum

tendimus in Latium, sêdës ubi fäta quiêtäs

ostendunt: illîc fäs régna resurgere Trôiae.

Düräte, et vôsmet rébus serväte secundîs!”

Ita loquitur, et mäximîs cürîs aeger vultü spem simu

lat. Illî autem, postquam cibô et vïnô vïrës restituërunt,

multum dë sociîs ämissîs loquuntur inter spem metum

que dubiî, utrum eôs vîvere crëdant an iam periisse.

Venus genetñx

Posterô dië, ut prîmum lüx orta est, pius Aenëäs

exîre cônstituit et nova loca explôräre atque quaerere

qui hominës incolerent. Classem sub rüpe in umbrä
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CAP. XXXIX

arborum occultat; ipse ûnô Achätë comitätus graditur

duo tëla manü gerëns. Cui mäter Venus in mediä silvä

obviam iit vestem et arma virginis vënantis gerëns, ac

prior “Heus” inquit “iuvenës! Vîdistisne forte sorôrem

meam hîc errantem aut Vestîgia aprî fugientis sequen—

tem?” Ad haec Veneris filius “Sorôrem tuam” inquit

“neque audîvî neque vîdî, ô . .. —— quam të appellem? —

ô, dea certë, nam vultus tibi haud mortälis est nec vôx

hümâna sonat. Forsitan ipsa Diäna sîs, an üna ë genere

Nymphärum? Quaecumque es, sîs nôbîs fëlîx et doceäs

nôs quô sub caelô et quibus in ôrîs Versëmur; namque

ignärî et hominum et locôrum errämus, postquam ven
tô et flüctibus hüc äctî sumus. Multâs hostiäs ante äräs

tibi immoläbimus!”

Tum Venus “Equidem” inquit “tälî honôre më haud

dignam putô. Virgô Karthägirtiënsis sum; nôbîs môs est

arcum sagittâsque gestäre et in silvîs Vënärî. In ôram

Libyae Vënistî, in rëgnum Dîdônis rëgînae, quae Tyrô,

ex urbe Phoenîcës, hüc profecta est frätrem improbum

fugiëns. Huic coniûnx erat Sychaeus, dîvitissimus

Phoenîcum. Rëgnum autem Tyrî habëbat fräter Dîdô

nis Pygmaliôn, rëx impius atque scelestus. Ille aurî cu

pidus Sychaeum ante äram clam necävit factumque diü

cëlâvit et multa simuläns Viduam maestam falsä spë

ëlüsit. Sed in somnîs Dîdônî appäruit imägô coniugis

mortuî, qui mîrum in modumñs pallidum tollëns äram

cruentam et pectus suum vulnerätum nüdävit et scelus

ünô comitätus = ünum
comitem habëns

gradî (< gradus) = ambu
läre, prôgredî

ob-viam îre = occurrere
vënärî = feras persequî et

occîdere

Diäna -ae f = Iovis filia,
dea vënantium

forsitan (sîs) = fortasse
(es)

fëlîx = favëns

ôra = regiô

hostia -ae f = bëstia quae
immolätur

honôs —6ris m = signum
laudis, glôria

Karthäginiënsis —e
< Karthägô

gestäre = gerere

Libya -ae f = Àfrica
Tyrus -î f
Phoenîcë —ës f: regiô Sy

riae maritima; incolae:
Phoenîcës -um m

fugere aliquem = fugere
ab aliquô

Pygmaliôn —ônis m
im-pius —a -um <—> pius

clam = occulté

cëläre = occultäre
(<—> patefacere)

ë-lûdere -sisse —sum =
fallere ac dërîdëre

6s : vultus

nûdäre = nûdum facere
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thésaurus -î m = aurî et
argentî côpia occulta

(fugam) paräre = facere
quod opus est (ad
fugam)

onerâre = onere implëre

Tyriî -ôrum m < Tyrus
dë-venîre = pervenîre

tandem : dîcite mihi, rogô

ap-pellere -pulisse
-pulsum < ad-pellere

egëns —entis = quî rébus
necessäriîs caret,
pauper

quî—cmnque = quisquis

quî advëneris (ami) =
quoniam advënistî

pergere = ire pergere

lîmen : domus

Aquilô —ônis m = ventus
quî ä septentriônibus
flat
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régis omne patefêcit; tum uxôrî suäsit ut celeriter ex

patriä excëderet, et simul veterës thësaurôs occultôs,

ignôtum pondus aurî et argentî, mônsträvit. Hôc
somniô commôta Dîdô fugann clam paräre coepit ünä

cum iîs quî tyrannum crüdëlem ôderant aut metuëbant.

Nävës quae forte parätae erant corripiunt onerantque

aurô, et avärî Pygmaliônis opës per mare ävehuntur,

fëminä duce. In haec loca Tyriî dëvënërunt, ubi nunc

ingentia moenia arcemque novae Karthäginis surgen

tem cernës. — Sed vôs quî tandem estis? aut quibus ab

ôrîs vënistis? quôve iter facitis?”

Ad haec Aenëäs respondit: “Ô dea, sî ä prîmä origine

repetëns labôrës nostrôs närrem, ante vesperum finem

nôn faciam! Nôs Trôiä antîquâ — sî forte ad aurës

vesträs Trôiae nômen pervênit — per multa maria vec

tôs tandem in ôram Libyae tempestäs appulit. Sum pius

Aenëäs, quî Penätës ex hoste raptôs mëcum classe vehô

Italiam novam patriam quaerëns. Vîgintî nävibus pro

fectus sum, quärum vix septem ë tempestäte supersunt.

Ipse ignôtus, egëns per Libyam errô ex Eurôpä atque

Asiä pulsus...”

Hîc eum querentem Venus interpellävit: “Quîcum

que es, dis caelestibus cärus esse vidëris, quî ad urbem

Karthäginem advëneris. Perge modo atque hinc të côn

fer ad lîmen rëgînae! Namque tibi nüntiô sociôs tuôs

salvôs esse classemque relâtam et in tûtum locum äctam

g”versîs Aquilônibus. Perge modo quô të dücit via
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Cum his verbis së ävertëns divinô decôre fulsit. Ille

ubi mätrem agnôvit, fugientem tälibus verbis incüsat:

“Ô mäter crüdëlis! Quid totiës filium falsîs ëlûdis imâgi

nibus? Cür dexträs iungere nôn licet ac vërë colloqui?”

At Venus Aenëam et Achätën gradientës nebulä cir

cumfüdit, në quis eôs cernere neu contingere posset.

Ipsa Paphum in însulam Cyprum abiit, ubi templum illi

est, sëdemque suam laeta revisit.

Dîdô rëgîna

Intereä Aenëäs et Achätës celeriter prôgressi quô via

dücit iam magnum collem scandunt qui urbî Karthägini

imminet. Inde dëspiciëns Aenëäs magnitüdinem urbis

novae mirätur atque civium industriam: quôrum pars

mürôs dücit, pars arcem exstruit et manibus saxa volvit;

hic portum alii faciunt, hic magni theätri fundämenta

locant alii ingentësque columnäs ë rüpibus efficiunt.

“Ô fortünätï, quômm iam moenia surgunt!”

ait Aenëäs alta urbis tëcta suspiciëns, ac nebulä cinctus

(mirâbile dictû!) in urbem penetrat per mediôs hominës

ambuläns neque ab üllô cernitur.

In mediä urbe Didô rëgîna magnificum templum

Iünôni aedificäbat. Hic primum, novä rë oblätâ, Ae

nëäs salûtem spëräre ausus est et rëbus suis melius côn

fidere: nam rëginam opperiëns, dum in ingenti templô

singula opera lüstrat, Vidit imäginës belli Trôiäni ôrdine

pictäs .

decor —ôris m (< decëre)
= pulchritüdô

fulgëre -sisse
in-cûsäre = accûsäre

nebula —ae f = nûbës
quae terram operit

circum-fundere

Paphus —i f: oppidum Cy
pri cum templô Veneris

Cyprus —i f

scandere = ascendere

(urbî) im-minëre = ëmi
nëre suprä (urbem)

industria -ae f
< industrius

mûrôs dücere = mûrôs
aedificäre

fundämentum -i n = in
fima pars aedificii
(<—> culmen)

fortûnätus -a -um = qui
bonä fortünä ûtitur,
fëlix

nova rës : rës mira
oblätä : visä

lûsträre (oculis)
= inspicere

pingere pinxisse pictum
= colôre operire, imä
ginibus ômäre

61



CAP. XXXIX

quis locus = qui locus
Achätës, 120c -ë

laudî : factîs laudandîs,
glôriae

rërum: 0b rës (malâs)
mortälia : fäta mortälimn

(hominum)
tangunt : afficiunt
haec fâma aliquam salü—

tem tibi feret

bellâre = bellum gerere,
1311811516

premere = armîs peœre

în-stäre = äcriter pre
mere, oppugnäre

Priamus corpus Hectoris
filiî suî ab Achille
redëmit

Amäzonës —um f = virgi
nês quae tamquam virî
militant

in-cëdere -cessisse = prô
cëdere, gradî

caterva -ae f = multitüdô
hominum

solium -în = sëdës rëgia
magmfica

giniënsës
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Cônstitit et lacrimäns “Quis iam locus” inquit, “Achätë,

quae regiô in terrïs nostrî nôn plëna labôris?

Èn Priamzts. Sum hîc etiam sua praemia laudî,

sunt lacrimae rêrum et mentem monälia tangum.

S olve nzetüs: ferez haec aliquam tibi fäma salûtem!”

Sîc ait atque oculôs imäginibus pictîs päscëbat ge

mëns lacrimîsque vultum perfüdit. Namque vidëbat

Graecôs et Trôiänôs bellantës, hîc Graecôs fugientës,

cum â Trôiârlîs premerentur, hîc Trôiänôs, cum saevus

Achillës înstäret currü; in aliâ parte vidëbätur Trôilus,

Priamî fîlius înfêlîx, armîs âmissîs ab Achille fugiëns, in

aliä parte Achillës qui corpus Hectoris mortuum aurô

Vëndëbat; tum vërô magnum gemitum dat ut cônspexit

arma, currum atque ipsum corpus amîcî Priamumque

manüs inermës tendentem. Së quoque cum prîncipibus

Graecîs pugnantem agnôvit, atque Penthesilëam, virgi

nem bellantem, quae agmen Amâzonum dücëbat.

Haec Inîranda dum Aenëäs intuëtur, dum stupet et

fixus in locô haeret, Dîdô rëgîna, fôrmâ pulcherrima,

ad templum incessit magnä iuvenmn catervä comitäta.

Quälis Diâna, cum in rîpîs aut per montës mîlle Nym

phäs dücit ipsa super omnës ëminëns, tâlis erat Dîdô,

tälis laeta inter cîvës gradiëbätur. Tum ante forës templî

in soliô altô cônsëdit. Lëgës Poenîs dabat atque opera

facienda aequë partiëbätur — cum subitô Aenëäs quôs

dam sociôs suôs accëdere vîdit, quôs tempestâs dispule
rat et in aliâs ôrâs ävëxerat!
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CAP. XXXIX

Qui postquam ad rëgînam adductî sunt, Îlioneus,

mäximus eôrum, sîc ôrsus est: “Ô rëgîna! Miserï Trô

iänî, ventîs per omnia maria vectî, të ôrämus në nôs ab

ôrîs Àfricae arceäs. Nôn Vënimus ut praedam faciämus

— nôn tanta vis nec tanta superbia victîs est. Trôiä

profugî Hesperiam sîve Italiam, terram antîquam, petë

bämus, cum turbidus Auster nôs disiëcit atque paucôs

nostrum hûc ad Vesträs ôrâs compulit. Rëx nôbîs erat

Aenëäs, quô nëmô iüstior fuit nec magis pius nec bellô

fortior; quem sî dî vîvum servant, certë prô beneficiîs

grätiam tibi referet, nec të paenitëbit nôbîs auxilium
tulisse. Hoc tantum Ôrämus ut nôbîs liceat classem sub

dücere et nävës frâctäs reficere. Sî rëgem et sociôs sal

VÔS invënerimus, laetî Italiam petëmus; sîn ille flüctibus

periit, at in Siciliam saltem, unde hûc advectî sumus, ad

rëgem Acestën nôs dîmitte!”
Tum breviter Dîdô vultü dëmissô fätur:

“Quis genus Aenëadum, quis Trôiae nesciat urbem

virtütêsque virôsque aut tantî incendia bellî?

N ôn obtünsa adeô gestämus peclora Poenî.

Seu vôs H esperiam magnam Sätumiaque arva

sîve Eïycis fînês rëgemque optätis Acestën,

auxiliô tütôs dîmittam opibusque iuväbô.

Vultis et hîs mêcum pariter cônsîdere rëgnîs?

Urbem quam statuô, vestra est. Subdücite nävês!

Atque utinam rêx ipse Notô compulsus eôdm

afloret Aenêäs! Equidem per lîtora certôs

ad—dûcere 4-» ab-dûcere

ôrdîrî ôrsum = (loquî)
incipere

praedam facere =
praedam rapere

superbia —ae f < superbus

Auster —trî m = Notus
com-pellere -pulisse

—pulsum = in eundem
locum pellere (<—> dis
pellere)

quô nëmô iûstior est = quî
omnium iüstissimus est

pius , camp magis p.

paenitëre: më (ace) paeni
tet ita fëcisse = doleô
quod ita fëcî

saltem = tantum (sî
alterum nôn datur)

nesciat : nescîre potes!

obtünsus —a -um <—> acûtus:

(animus) 0. = quî nihil
sentit

Säturnius —a -um
< Säturnus

finës = terra, regiô

‘v6: dîmittam

hîs rëgnïs z in hôc rëgnô

: urbs quam statuô
(= cônstituô)

af-foret = ad-esset
certôs : fidôs

63



CAP. XXXIX

extrëma loca

si in (a1i)quibus silvîs aut
urbibus

ê-rigere (animum) = novä
spë afficere

appelläre = alloqui

Aenëäs, vos -ä

re-släre -stilisse
similis —e = qui idem esse

vidêtur; deô (dat) s. =
dei fôrmam gerêns

côram adv = ante oculôs,
praesëns

Libycus -a —um < Libya

miseräri = miser esse ob
(alicuius malam fortü—
nam)

sîdus -eris n = stëlla

ob—stupëscere -puisse
= stupëre incipere,
stupëns fieri

gignere genuisse geni
tum: mäter liberôs
parit, pater gignit
lparentës gignunt

(tëctô) suc-cëdere =
(tëctum) sub-îre

per multôs labôrës
më. . . in häc terrä côn

sistere voluit

suc-currere = auxilium
ferre
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dîmittam et Libyae lüsträre extrêma iubêbô,

sî quibus êiectus silvîs aut urbibus emzt.”

Hîs dictis ërëctî Aenëäs et Achätës ë nübe circumfüsä

ërumpere cupiëbant. Prior Aenëam appellat Achätës:

“Quid nunc sentis, Aenëä? Vidësne omnia tüta esse et

classem sociôsque servätôs, ut dixit mäter tua?”

Vix ea locütus erat, cum repente scinditur nübës et in

äera effunditur. Restitit Aenëäs in clärä lüce fulgëns,

deô similis: namque ipsa Venus filiô suô decôrem mirä

bilem dônäverat. Tum sic rëginam alloquitur: “Côram

adsum quem quaeritis, Aenëäs Trôiänus, ab undîs Li

bycis ëreptus. Ô rëgina, quae sôla infandôs Trôiae labô

rës miseräta es, quae nôs domô profugôs atque omnium

rërum egentës in urbem tuam sociôs recipis, grätiäs dig

näs tibi agere nôn possumus — di tibi praemia digna

ferant! Dum fluvii in maria current, dum sidera in cae

lum surgent, semper honôs tuus laudësque manëbunt,

quaecumque terrae më Vocant.” Sic fätus Îlioneô aliis—

que amicis dextram dedit.

Didô cum Aenëam ipsum côram aspiceret, prîmum

obstupuit, deinde sic locüta est: “Tüne ille Aenëäs

quem Anchisës et Venus genuërunt? Iam prîdem mihi

nôtus est cäsus urbis Trôiae nômenque tuum.

Quärê agite, ô têctïs, iuvenês, succêdite nostrîs!

M ê quoque per multôs similis fortüna labôrês

iactätam häc dêmum voluit cônsistere terrä.
-))

Nôn ignära mali miserîs succurrere disco.
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CAP. XXXIX

Haec memoräns Aenëam in rëgiam dûcit. Intereä ad

sociôs in lîtore relictôs mûnera ampla mittit: vîgintî

taurôs, centum suës totidemque agnôs cum mâtribus.

AI in rëgiä magnificum convîvium apparätur: triclî

nium splendidë ôrnätur, veste pictâ purpuräque Tyriä

sternuntur lectî, mënsae väsîs argenteîs atque aureîs te

guntur.

Aenëäs autem ad nävës praemittit Achätën, quî As

caniô haec nüntiet eumque in urbem dücat. Praetereâ

münera pretiôsissima afferrî iubet: vestem signîs aurô

que rigentem, quam Helena sêcum tulerat, atque ôrnâ

menta pulcherrima, quae ôlim gesserat filia Priamî
mäxima.

Cupïdô

At Venus nova cônsilia in anirnô versat: ut Cupîdô,

facië mütätä, prô Ascaniô veniat atque rëgînam amôre

incendat! Ille dictô cârae genetrîcis pâret et in faciem

Ascaniî mûtätus laetus incëdit rëgia dôna portäns. Cum

in aedës venit, rëgîna iam in lectô mediô accubuit, iam

pater Aenëäs et iuvenës Trôiänî super torôs purpurä

strâtôs discumbunt. Centum ministrî totidemque
ministrae mënsäs onerant dapibus et pôcula pônunt.

Etiam Tyriî frequentës conveniunt et in torîs pictîs
iubentur discumbere; mîrantur dôna Aenëae et falsî Iülî

decôrem dîvînum. Praecipuë înfëlîx Phoenîssa puerô

tuendô incenditur. Ille ubi Aenëam complexus est, rëgi

süs suis m/f= porcus

ap-paräre = paräre

purpura -ae f = color ru—
ber pretiôsus

prae-mittere
quî nüntiet/dücat = ut

nüntiet/dücat

versäre = hüc illüc ver
tere; in animô v. = ex
côgitâre

faciès = fôrma
dictum : imperium

ac-cumbere -cubuisse

torus -î m = lectus

minister —trî m = servus;
ministra —ae f = ancilla

dapës —um f = cibus
optimus, cëna

Phoenîssa -ae f: ex Phoe
nîcë fëmina ( : Dîdô)
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în-scius —a -um = ne
sciëns, ignärus

paulätim = paulum ac
paulum (<—> subito)

ab-olëre = dëlëre
temptäre = cônärî

lîbäre = sacrificiî causä
effundere

Iôpäs —ae m

(tempus) trahere = prô
dücere

ä prîmä origine
însidiae —ärum f = dolus

occultus
error —ôris m < erräre
iam septima aestäs të por

tat errantem : iam septi
mum annum erräs

in omnibus terrîs

con-ticëscere —cuisse
= tacitus fierî

-e're = -êrunt
intentus = attentus
sîc orsus est ab alto torô

sî tantus amor tibi est
cognôscere : sî tam
cupis cognôscere
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nam petit; quae puerum ôsculätur et in gremium suum

accipit, înscia quantus deus in gremiô sedeat! At Cu

pîdô paulätim Sychaeum ë memoriä Dîdônis abolëre

incipit et animum eius vîvô amôre accendere temptat.

Postquam mënsae remôtae sunt, optima vîna appô

nuntur. Fit strepitus et vôcës per ampla ätria resonant.

Lucemae accënsae dë tëctô aurätô pendent et facës är

dentës noctem flammîs vincunt. Hîc rëgîna pateram

auream gemmätam poposcit implëvitque merô, tum si

lentiô in rëgiä factô Iovem precäta est ut ille diës Tyriîs

Trôiänîsque fëlîx esset, itemque Bacchum et Iûnônem

invocävit. Quô factô Vînum in mënsam lîbävit et prîma

ex paterä bibit, deinde ex ôrdine aliîs dedit. Intereä

Iôpäs, fidicen nôbilissimus, cantû suô mîräbilî Tyriôs

Trôiänôsque pariter dëlectäbat.

Sed înfëlîx Dîdô noctem variô sermône trahëbat,

multa super Priamô rogitäns, super H ectore multa:

“I mmô, age, et ä pflmä dïc, hospes, origine nôbîs

însidiäs” inquit “Danaum cäsüsque tuârum

ewôrêsque tuâs. Nam [ê iam septima portat

omnibus errantem terrïs et flüctibus aestäs.”

[H inc incipit Aenêidis liber I I :]

Conticuêre omnês intentîque ôra tenêbant.

Inde torô parer Aenêäs sïc ôrsus ab altô:

“Î nfandum, rêgîna, iubês renovâre dolôrem...

S ed sî tantus amer cäsüs cognôscere nostrôs
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et breviter Ïîôiae suprêmum audïre labôrem,

quamquam animus meminisse horret lüctüque refügit,

incipiam.”

Tum intentîs omnibus närrävit quae ipse vîderat: ut

Graecî Trôiam însidiîs cëpissent atque incendissent, ut

ipse cum patre et filiô ex urbe flagrantî fûgisset et fätô

pulsus per maria errävisset. Postquam fünus patrî in

Siciliä factum memorävit, conticuit tandem atque hîc

fine factô quiëtî së dedit.

PENSVM A
Dë cäsü accüsälîvô

Trôiänî mult— iam ann- per omn- mar- erräbant. Neptûnus,
ut class— disiect- vîdit, flüct- sëdävit, nüb— collëct— dispulit

sôl-que redüxit. Aenëâs Itali— nov- patri— quaerëns in Âfric—
dëlätus est. Venus fili- su- certiôr- fëcit ‘soci- salv— esse

class—que in tüt— loc- äct—.’ Aenë— paenitëbat Creüs— uxôr
Trôiae relîquisse. Aenëäs: “Heu m— miser—! Numquam
dom- redîbô!” Venus Cupîdin- prô Ascaniô ad Dîdôn- îre
iussit. Ille, ubi Aen_ë— complexus est, rëgîn- petîvit; quae
puer- ôsculäta est et in gremi— accëpit.

Multae viae Rôm- ferunt. Circus Mäximus trecent— pass
longus est. Pompëius Iüli—, ffli- Iüliî Caesaris, uxôr- düxit.
Senätus C. Octäviän- ‘August—’ nôminävit. Augustus urb
Rôm- in x1v regiôn— dîvîsit. Nerva ann- tantum et IV mëns
imperävit. Nerô, qu- populus tyrann— appelläbat, dom
aure— aedificävit. Rômul— rëg- nôn pudëbat in casä habitäre.
Rômänî Brüt— cônsul— fëcërunt.

Graecî Rômän— litter— et art- poëtic- docuërunt.

re-fugere
ä lüctü refügit

ut = quômodo

fûnus -eris n: f. facere
(patrî) = ossa (patris)
sepelîre

quiës —ëtis f = tempus
qunëtum, somnus

Vocäbula nova:
iüdicium
rëgîna
scëptrum
Eurus
Africus
procella
vadum
vertex
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pontus
tridëns
cervus
praeda
rabiés
discrîmen
rüpës
aper
hostia
honôs
thésaurus
Aquilô
decor
nebula
industria
fundâmentum
caterva
solium
superbia
Auster
sîdus
süs
purpura
torus
ministra
dapës
fax
însidiae
error
fünus
quiës
bellicôsus
memor
crëber
impius
egëns
fortünätus
obtünsus
înscius
intentus
iüdicäre
arcëre
dîsicere
impellere
volvere
rigëre
abripere
ferîre
circumagere
nâre
sëdâre
colligere
dispellere
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PENSVM B

Iünô îräta erat ob — Paridis, quî Venerem deam pulcherri
mam esse — [= cênsuerat]; eius reî — [= reminîscëns] Trô
iänôs ab Italiä — [= prohibëbat]. Tempestâs classem Aenëae
—, sed Neptünus, cum vidêret — [= mare] — [= ventîs
rapidîs] turbärî, môtôs flüctüs — et nübës —. In lîtore Ae—
nêäs septem — occîdit; hanc — sociîs dëspêrantibus dîvîsit,
dum ipse laetô vultü spem —. Posterô djê, dum nova loca —,
Venus eî — iit arcum sagittäsque — [= gerëns] Diänae deae
—, quae in silvîs — solet.

Pygmaliôn, rëx —— [<—> pius] et avärus, cum Sychaeum —
[2 occulté] necävisset, scelus diü —— et Dîdônem viduam
falsä spë —. Sed eî in somnîs appäruit vir mortuus, qui
pectus vulnerätum — et régis — occultôs mônsträvit. Dîdô
nävës aurô —— [< onus] et in Àfricam fügit, nec posteä eam
— ex patriä fügisse.

Dëspiciëns ex colle quî Karthäginî — Aenëäs vîdit cîvës
qui magnä — [< industrius] novârum aedium — locäbant.
Dîdô rëgîna magnä —— comitäta — [= prôcessit] et in altô —
cônsëdit. Quae cum Aenëam côram aspiceret, prîmum —,
tum sîc — est [= loquî coepit]: “Tune ille Aenëäs quem
Anchîsës et Venus —?”

In rëgiâ convîvium — [= parätur]: — [= lecti] Tyriâ —
stemuntur, ministrî mënsäs — [= cibô] onerant. Lucemae dë
tëctô — et multae — ärdent. Omnibus — [= attentîs] Aenëäs
närräbat dë ——— [= dolô] Graeoôrum et dë —— [< erräre] suis.

Postquam —— patrî factum memorävit, — tandem atque —
së dedit.

Karthägirliënsës, hominës — [= bellî studiôsî], saepe cum
Rômânîs — [= pugnävërunt]. Tridëns est —— Neptünî. — est
bëstia quae immolätur, ut — [= porcus], ovis, taurus. — est
süs ferus. Nübês quae terram operit — dîcitur. Trôiânî, sî in
Italiam îre nôn possunt, in Siciliam — îre cupiunt.

Synônyma: gurges et —; saxum et —; pulchritüdô et —;
glôria et —; Notus et —; stëlla et —; frequëns et ——; nesciëns
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et —; fëlîx et —; pulsäre et — et —; circumagere et —; natâre resurgere_ _ _ _ d" '
et —; ambulare et —; accusare et —; sub1re et —; ascendere �&

et —; auxilium ferre et —; dëlëre et ——; cônârî et —. expcliëräre_ . _ _ _ _ _ gra 1
Contrana. altum et —, Auster et —, acutus et —, spargere vënärî

et —; abdücere et —; dispellere et —; subitô et —. gestäre
cëläre
ëlüderePENSVM C nûdäre_ _ _ _ onerareUb1 slta est Karthago? dëvenîre

Quae est Iünô? gärzesllere
C11 areCür Iünô Trôiänôs ôderat? circumfundere

Quid est Aeolî officium? âmäägfe
Quid fëcit Neptünus cum mare turbärî sentîret? lüstrâre
Quô Trôiänî tempestäte dëlâtî sunt? �Z.
Quid Aenêäs sociîs suîs partîtus est? ïnstäre
Quômodo sociî vîrës restituênmt? ïäïäfëfe
Quae dea in silvâ Aenëae obviam iit? ôrdîrî_ __ - _ _ _ - . D compellere
Cur Aeneas matrem suam pnmo non agnovlt. paenitëre
Quid Venus filiô suô närrävit? Uèiserâfi. _ . __ _ . ._ t '
Qu1d v1dn Aeneas ex colle desplclens? Ëiänfifÿœ”
Cür nëmô Aenëam Karthäginem intrantem vîdjt? Succëdeïe. _ . _ . _ _ . SIICCIIITCIC
Quae 1mag1nes m novo templo plctae erant? apparäœ
Quid Ilioneus ä Dîdône petîvit? gzseämœNum urbs Trôia Dîdônî ignôta erat? 3501m
Quômodo Dîdô Aenëam et sociôs eius recëpit? ËälïääzeQuod cônsilium Venus excôgitävit? lïbäre
Quid Cupîdô eftëcit in gremiô Dîdônis sedëns? äëäläescereQuid Dîdô Aenëam hortäta est? vôsmet

obviam
clam
saltem
paulâlim
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in pectore : in animô
placidus -a —um = qui
ëtus, nôn turbätus
(<—> äcer)

dubitô num ita sit 4-» nän
dubitô quîn ita sit
(= crëdô ita esse)

(labôrës) exhauxîre
= perferre

coniugium —î n = coniu
gum vîta commünis

fallere fefellisse falsum

suc-cumbere -cubuisse
<—> resistere; reî s. = rë
vincî

flectere -xisse -xum

velim (+ conf) = utinam
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rogus Dîdônis

INFELIX DIDO

[Ex Wzrgiliï Aenêidis librô I V, solütïs versibus]

F lamma amôris

At rëgîna iam caecô amôre flagrat. Magna virî vinüs et

gentis honôs in animô versätur, vultus verbaque hae

rent fîxa in pectore, neque cüra membrîs placidam qui
ëtem dat.

Prîmä lüce Annam sorôrem sîc alloquitur: “Anna so

ror! Quâlis hospes tëctîs nostrîs successit, quam nôbilis,

quam fortis! Equidem nôn dubitô quîn deâ nâtus sit.

Heu, quam ille fätîs iactätus est! Quae bella exhausta

närräbat! Nisi certum mihi esset nüllî virô coniugiô më

iungere, postquam prîmus amor më morte fefellit,

huius ünîus amôrî forsitan succumbere potuî! Fateor

enim, Anna: post mortem miserî Sychaeî coniugis hic

sôlus animum meum flexit — agnôscô veteris vestîgia

flammae! Sed velim prius terra më dëvoret vel Iuppiter

l0
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me fulmine percutiat, quam pudôrem solvô aut fidem
fallô!

I lle meôs, prîmus quî më sibi iünxit, amôrês

abstulit,‘ ille habeat sëcum servetque sepulcrô!”

Ad haec Anna “Ô soror mea dî1ëcta!” inquit, “Sô1ane

maerëns aetätem agës? Nec dulcës lîberôs nec Veneris

dôna nôveris? Crëdisne cinerem aut Mänës sepultôs fi

dem nostram cûräre? Iûre quidem anteä rëgës Libyae të

petentës dîmîsistî — etiamne placitô amôrî repugnäbis?

Nônne tibi in mentem venit quî hostës nôs cingant:

Gaetülî Numidaeque, gentës invictae, et fräter tuus

Pygmaliôn, quî Tyrô bellum minätur? Equidem reor
nûmine deôrum nävës Trôiänäs hüc cursum tenuisse.

Quanta erit potentia Poenôrum, quanta glôria tua, so

ror, sî cum duce Trôiänôrum [ë coniûnxeris! Tû modo

sacrificiîs ä dîs veniam pete!”
Hîs dictîs animum sorôris amôre înflatnmävit et

mentî dubiae spem dedit atque pudôrem solvit. Prîmô

templa adeunt, ut ä dîs veniam petant: multäs hostiäs

Cererî, Phoebô Lîberôque immolant et ante omnës Iû

nônî, cui coniugia cûrae sunt. Sed quid sacrificia mu

lierem furentem iuvant? Vulnus sub pectore vîvit, flam

mä amôris üritur înfëlîx Dîdô. Nunc per mediam ur

bem Aenëam sëcum dûcit et opës suäs urbemque no

vam ostentat. Loquî incipit — et in mediô sermône

cônsistit. Nunc novum convîvium hospitî suô parat,

iterumque labôrës Trôiänôrum audîre poscit. Postquam

CAP. XL

fulmen -inis n = fulgur
quod terram percutit

fidës = prômissum

ille quî prîmus. . . , meôs
amôrës abstulit

in sepulcrô

dïlëctus —a -um = quî
dîligitur, cärus

aetätem/Vîtam agere
= vîvere

cinis -eris m = quod igne
relinquitunossa cre
mäta

Mänës : mortuôs
placitus —a -um = quî
placet, grätus

Gaetülî -ôrum, Nu_midae
—ärum m :gentës Africae

in-victus -a -um = nôn
victus, quî vincî nôn
potest

potentia -ae f < potëns

venia -ae f = grätia quä
ignôscitur factô

în-flammäre = incendere

Lîber -erî m = Bacchus

rës mihi cürae (dut) est
= rem cûrô

furere = ämêns esse

ostentäre = glôriôsë
ostendere
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in—cumbere lectô (dut)
= in lectô cubantem
së pônere

Dîdô et Aenëäs
vënätum eunt

ventum est (ab iîs)
: vënërunt

praeter-ire

în—sequî = sequî

spëlunca —ae f = antrum

respicere = cüräre

extemplô = statim
quä nôn malum üllum

vëlôcius est = quae est
malum vëlôcissimum
omnium
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mediä nocte dîgressî sunt cëterî, ea sôla in domô vacuä

maeret lectôque Aenëae relictô incumbit: illum absen
tem et audit et videt.

Fäma vêlôx

Aenëäs autem ûnä cum Dîdône vënätum îre parat.

Prîmä lüce rëgîna prôgreditur Poenîs prîncipibus comi

täta, ac simul Aenëäs cum agmine Trôiänôrum exit.

Postquam in altôs montës ventum est, caprae ferae dë

saxîs dësiliunt et cervî campôs et vallës cursû petunt. At

puer Ascanius äcrî equô vectus iam eôs praeterit aprum

aut leônem quaerëns.

Intereä caelum tonitrü miscërî incipit; însequitur im

ber grandine mixtus, et Tyriî et Trôiänî undique tëcta

petunt, dum amnës dë montibus ruunt. Dîdô et dux

Trôiänus in eandem spëluncam dëveniunt, dücente Iü

nône. Ille diës malôrum rëgînae atque mortis prima

causa fuit. Neque enim fätnam respicit Dîdô, neque iam

amôrem suum cëläre cônätur: ‘coniugium’ vocat, hôc
nômine së excüsät...

Extemplô Fäma per urbës Libyae it, Fäma quä nôn
aliud malum üllum vëlôcius est — mônstrum horren
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dum, ingëns, cui, quot sunt plûmae in corpore, tot vigi

lës oculî sunt, tot linguae, tot aurës. Haec tum variô

sermône aurës hominum complëbat gaudëns, et pariter

Vëra ac falsa närräbat: ‘Aenëam Trôiä Vënisse, cum quô

virô pulchra Dîdô concubuisset; eôs nunc rëgnî oblîtôs

in luxü hiemem agere, turpî cupîdine captôs!’

Nüntius deârum

Iuppiter Vërô, ubi haec audîvit, Mercurium sîc allo

quitur et haec mandat: “Age väde, filî, et dëfer mea

dicta per auräs ad ducem Dardanium, quî nunc Karthä

gine morätur neque fätôrum prômissa respicit. Nôn

ideô genetrîx pulcherrima illum ab armîs Gräiôrum bis

servävit, sed ut Italiam regeret et posterî eius Rômänî

tôtum orbem sub lëgës subicerent. Sî ipse tantärum

rërum glôriä nôn accenditur, num Ascaniô filiô pater

rëgnum invidet? Quid struit? aut quä spë in gente ini

mîcä morätur? Näviget! Hoc est mandätum nostrum!”

Mercurius statim patris imperiô päret: äläs pedibus

nectit atque avî similis volat inter terräs caelumque ad

lîtus Àfricae. Ut prîmum terram älätîs pedibus tetigit,

Aenëam novam arcem aedificantem cônspexit. Erat illî

ënsis gemmîs fulgëns et amictus ex Tyriä purpurä, mû

nera Dîdônis. Continuô Mercurius “Tû nunc” inquit

“uxôrius altae Karthäginis fundämenta locäs pulchram

que urbem exstruis, oblîtus rëgnî rërumque tuärum!

Ipse rëx deôrum dë clärô Olympô më dëmîsit, ipse haec

plüma -ae f = penna
vigil -is = vigiläns

con-cumbere -cubuisse =
eîdem lectô incumbere

luxus —üs m = vîta nimis
magnifica

cupîdô -inis f = cupiditäs

mandäre = trädere (rem
agendam) , imperäre

Dardanius —a -um
= Trôiänus

sub-icere -iëcisse —iectum
(< —1acere) = sub impe
nô pônere

invidëre = dare nôlle
struere = paräre, ex

côgitäre
mandätum-în=impe—

rium
nostrum : meum

nectere -xisse —xum
= vinculô iungere

älätus —a -um = quî äläs
gerit

amictus —üs m = pallium

uxôrius —a -um = quî
uxôrem habet
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ë-vänëscere -nuisse
4-» appärëre

ob-mütëscere -tuisse
= mütus fierî

attonitus -a -um = stupe
factus

ad-vocäre

ômäre = parätum facere

côgere = convenîre
lubëre

prae-sentîre

per-fidus -a -um = quî
fidem fallit

ne-fäs indêcl n <—> fäs
dis-simuläre = simulandô

cëläre
dë-cëdere = excëdere
dextra : prômissum
hîbemus -a -um: hïber
num tempus = hiems

cônübium -î n = con
iugium

bene merëre dë aliquô
= bene facere alicui

n1iserërî(alicuius) =
miserâxî (aliquem)

mîm ego tü, gen meî tuî
înfënsus -a -um=inimî
cissimus (Hbenignus)

moribundus -a -um
= moriëns
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mandäta ad të ferre iussit: Quid struis? aut quâ spë in 90

[errîs Libycîs moräris? Sî të nôn movet tanta glôria fu

türa, at respice Ascanium filium, cui rëgnum Italiae
dëbëtur!” Haec locûtus deus ex oculîs Aenëae in tenuës

auräs ëvänuit.

Aenëäs vërô obmütuit ämëns, tantô imperiô deôrum

attonitus. Heu, quid agat? quibus nunc verbîs audeat

rëgînam adîre furentem? unde ôrdiätur? Ita animum

dubium nunc hûc nunc illûc in variäs partës versat.

Postrëmô Trôiänôs prîncipës advocat iîsque mandat ut

classem Clam ôrnent, arma parent sociôsque ad lîtora

côgant. Quî omnës laetî imperiô pärent.

At rëgîna — quis amantem fallere potest? — dolum

praesënsit; namque Fäma eî dëtulit ‘armärî classem cur

sumque parärî.’ Saeva atque âmëns Aenëam hîs verbîs

appellat: “Quid? Spëräsne, perfide hospes, të tantum

neiäs dissimuläre posse et meä terrä Clam dëcëdere?

Ergô nec noster amor nec dextra data të tenet nec Dîdô

crüdëliter moritüra? Quîn etiam hïbernô tempore clas

sem ôrnäs et per mediôs Aquilônës nävigäre properâs!

Mëne fugis? Ego per häs lacrimäs, per dextram tuam,

per cônübium nostrum të ôrô: sî quid bene dë të meruî,

aut sî tibi dulce fuit quidquam meum, miserëre meî et

mûtä istam mentem! Propter të gentës Libyae më ôdë

runt atque Tyriî mihi înfënsî sunt, propter të pudôrem

et fämam exstïnxî. Cuj më moribundam dëseris? Quid

moror? an dum fräter Pygmaliôn mea moenia dëstruat
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aut Iarbâs, rëx Gaetülôrum, captam më abdücat? Sî

saltem înfantem dë të habërem, sî qui parvulus Aenëäs

in aulä meâ lüderet qui memoriam tuî referret, nôn
omnînô dëserta vidërer. . .”

Dum illa loquitur, Aenëâs cüram suam dîligenter dis

simulâbat nec oculôs dëmîsit. Tandem paucîs res

pondit: “Numquam, rëgîna, negäbô të bene meritam

esse dë më, nec më paenitëbit tuî meminisse, dum me

moria mihi est, dum animam dücô! Prô rë pauca lo

quar: Neque ego spërävî hanc fugam cëlärî posse, nec

umquam të uxôrem düxî aut coniugium tibi prômîsî.

Nunc Italiam petere dî immortâlës më iubent: hic

amor, haec patria est mihi. Quotiës nox terräs operit,

quotiës astra surgunt, imägô patris Anchîsae in somnîs

më admonet. Nunc etiam nüntius deôrum ab ipsô Iove

missus mandäta ad më dëtulit, ipse deum in clärô lü

mine vîdî mürôs intrantem vôcemque eius hîs auribus

audîvî. Dësine querëllîs tuîs et më et të incendere! Nôn

meâ sponte Italiam petô.”
Eum tâlia dîcentem Dîdô äversa intuëtur hüc illüc

volvëns oculôs, et sîc îrä accënsa fätur: “Nôn est tibi

dîvîna parëns, perfide, sed düra saxa të genuërunt ti

grësque übera tibi admôvërunt! In lîtus ëiectum,

egentem të excëpî et — dëmëns — partem rëgnî dedî,

classem ämissam restituî, sociôs ä morte servävî! Nunc

dî të abîre iubent! Itane Vërô? Putäsne eam rem dîs

superîs cürae esse? Neque të teneô neque dicta tua

CAP. XL

larbäs —ae m

sî qui... = si aliquî...

aula -ae f = rëgia
tuî (gen): dë të
omnînô = in omnî rë,
plänë

merërî —itum esse (dép)
= merëre —uisse

quotiës = totiës quotiës

astrum -î n = stëlla

ad-monëre = monêre

querëlla —ae f < querî
(meä) sponte = meä vo
luntäte, per më

über —eris n

ad-movëre
eX-cipere -cëpisse

—Ceptum = recipere
dë-mêns —entis = ämëns
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re-fellere —fellisse = fal
sum esse dëmônsträre

peritürum esse

poenäs date = pünîrî

ab-rumpere = subitô
finîre

cünctârî = dubiëmorärî
famula -ae f = ancilla
sus—cipere = capere et
sustinëre

thalamus -îm = cubicu
lum coniugum

sôlärî = cônsôlârî
iussum -î n = quod iubë

tur, imperium
ex-sequî = perficere

carîna —ae f
= trabs nävis înfima

temptäre = experîrî

im-plôrâre = plôrandô
ôräre

ob-stäre = viam claudere,
prohibëre

taedëre: Let më reî (gen)
= rës mihi molesta est

lücem : vîtam
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refellô: î, pete rëgnum Italiae per undäs! Spërô equidem

të in mediîs scopulîs peritürum et nômine ‘Dîdônem’

saepe vocätürum! Dabis, improbe, poenâs!”

Hîs dictîs medium sermônem abrumpit et aegra ex

oculîs aufugit, linquëns eum cünctantem et multa dî

cere parantem. Famulae eam collâpsann suscipiunt, in

marmoreum thalamum referunt et in lectô pônunt.

At pius Aenëâs, quamquam amîcam dolentem sôlärî

cupit, tamen iussa deôrum exsequitur classemque re

vîsit. Ibi vërô Trôiänî studiôsë labôrant, rôbur ë silvîs

cônferunt et iam dë tôtô lîtore nävës celsäs dëdücunt.

Novae carînae natant, sociî tôtä ex urbe concurrunt.

Quô tum dolôre Dîdô afficiëbätur tâlia cernëns! Quôs

gemitüs dabat, cum ex summä arce prôspiciëns lîtus et
mare turbâ hominum et nävium miscërî vidëret! Iterum

precibus lacrimîsque animum virî temptat. Nôn iam

coniugium ôrat neque ut rëgnô Latiî careat, sed ut tem

pus ad nävigandum idôneum exspectet et ventôs secun

dôs. Moram brevem petit ‘dum fortüna së dolëre do

ceat!’ Ita supplex implôrat, sed ille nec flëtü nec preci
bus movëtur: fäta obstant.

Rogus Dîdônis

Tum vërô înfëlîx Dîdô fätîs exterrita mortem ôrat;

taedet eam vitae. Multa prôdigia eam monent ut lücem

relinquat: cum sacrificium faceret, vîdit vînum sacrum

in foedum cruôrem së vertere; nocte obscürä vôx Sy
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chaeî vocantis exaudîta est, atque in somnîs ipse ferus

Aenëäs eam furentem prae së agit. Multa praetereä vä

tum praedicta eam terrent.

Ergô ubi dolôre victa morî cônstituit, tempus mo

dumque ipsa sëcum reputat, et sorôrem alloquitur vultü

serënô cônsilium cëläns ac spem simulâns: “Invënî ra

tiônem, Arma, quae mihi reddat eum aut amôre eius më

solvat: sacerdôs quaedam ex gente Massÿlôrum dîcit

‘carminibus së mentës aegräs cürîs exsolvere posse.’ ‘Iü

in rëgiä interiôre sub dîvô ërige rogum, et arma virî,

quae in thalamô fixa relîqujt, exuviäsque omnës lectum

que iugälem, quô periî, super impône! Cüncta virî im

piî monumenta abolëre volô itaque më iubet sacerdôs.”

Haec locüta silet ôre pallidô. Nôn tamen Arma intellegit

sorôrem furentem fünus paräre. Ergô iussa peragit.

Rogô ingentî in rëgiä ërëctô, rëgîna locum flôribus et

fronde exôrnat; super rogum exuviäs et ënsem relictum

effigiemque Aenëae in torô locat. Circum stant ärae, et

sacerdôs crînibus passîs deôs înferôs invocat, dum ipsa

Dîdô moritüra iüxtä altäria precätur.

Nox erat, et fessa corpora placidë dormiëbant sub
nocte silentî — at nôn înfëlîx Phoenîssa! Renovantur

cürae rürsusque surgit amor et îra: “Èn, quid agam?

Sôlane fugiëns nautäs ovantës supplex comitäbor? an

classe meä eôs persequar et cîvës meôs, quôs ex urbe

Tyrô vix ëripere potuî, rürsus in mare agam et ventîs
vëla dare iubëbô?

praedictum —î n = quod
praedictum est

re-putâre (rem) = côgi
tâte (dë rë)

(vultus) serënus
= placidus

ratiô -ônis f = modus
agendî, cônsilium

Massÿlî —ôrum m: gëns
Africae

ex-solvere = lîberäre
dîvum —î n = caelum
apertum

ëligere = altë exstruere
exuviae —ârum f = vesti

menta
lectus iugälis = lectus

coniugum

per-agere = perficere,
exsequî

effigiës —ëî f = inlägô

altäña -ium n = âm

ovâre = superbë gaudëre
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quîn + imp = age
äverte : prohibé

discessus -üs m
< discëdere

dücere somnôs = dormîre

circum-stäre
demde = posthäc

versäre : reputäre
praeceps -cipitis: p. îre =

(sê) praecipitäre= ruere,
properâne

potestâsesttibi: potes
trabs : nâvis
col-lücêre = lücëre
ferverel-ëme = ärdêre
in hîs terrîs morantem
heia! (interiecziä)
abrumpe morâs
mütâbilis -e = quî facile

mütâtur
im-miscëre < in
vîsum -în = quod vidëtur

aethër -eris m = äër
summus, caelum

festînäre = properâre
- -1 �8 :_".|l:x:;\

vägîna -ae f
ärdor -ôris m = studium

ärdëns

ter quaterque : iterum
iterumque

prô! = ô! heu!
advena -ae m = is quî
advenit

il-lüdere —sisse (+dat)
= ëlüdere
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Quîn morere, ut merita es, ferrôque äverte dolôrem!”

Aenëäs autem, omnibus rëbus ad discessum parâtîs,

in celsä puppî dormiëbat. Huic in somnîs rürsus së ob
tulit deus Mercurius et ita monuit:

“Näte deä, potes hôc sub cäsü dücere somnôs?

Nec quae tê circumstent dêïnde perîcula cemis,

dêmêns, nec Zephgyzrôs audïs spïräre secundôs?

Illa dolôs dîrumque nefäs in pectore versat...

Nän fugis hinc praeceps, dum praecipitäre potestäs?

Iam mare zurbârî trabibus saeväsque vidêbis

collzîcëre facês, iam fervere lïtora flammïs,

sî tê hîs attigerit terrîs aurôra morantem.

Heia age, rumpe moräs! Varium et mütäbile semper

fëmina!” Sic fâtus noctï sê immiscuit ätrae.

Hôc vîsô exterritus Aenëäs ë somnô së corripit so

ciôsque excitat: “Vigiläte, virî, et capite rëmôs! Solvite

vëla citô! Ecce deus ab aethere missus iterum nôs iubet

fugam festînäre ac fünës incîdere. Impefiô deî ovantës

päreämus!” Hoc dîcëns ënsem fulgentem ë vägînä êripit

et fünës incîdit. Îdem omnium ârdor fuit, mox cüncta

classis lîtus dëseruit.

Et iam prima aurôra terräs novô spargëbat lûmine.

Rëgîna, ut prîmum ex altä turrî vîdit classem plënîs

vëlîs prôcëdere, ter quaterque pulchrum pectus manü

percutiëns et comäs scindëns “Prô, Iuppiter!” ait, “Ab

îbit advena, et rëgnô nostrô illüserit? Cür nôn arma

capient tôtäque ex urbe sequentur? Îte, ferte flammäs,
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date tëla, solvite nävës! — Quid loquor? aut ubi sum?

Quae însânia mentem mütat? Înfëlîx Dîdô, nunc dë

mum facta impia të tangunt! Èn fidës eius quem patriôs

Penätës sëcum portäre äiunt et parentem aetäte cônfec

tum umerîs subiisse! Nônne ego eum et sociôs et ipsum

Ascanium ferrô absümere potuî? Etiam sî pugnae for

tüna dubia fuisset, quem metuî moritüra? Facës in

castra tulissem, carînäs flammîs dëlëvissem, filium et

patrem cum genere exstînxissem — et ipsa mëmet super

eôs iëcissem!

“Ô Sôl, quî omnia terrärum opera flammîs tuîs illüs

träs, tüque Iünô, testis härum cürârum, et Furiae ultrî—

cës, audîte precës nosträs: Sî necesse est virum impium

terram Italiae attingere et sîc fäta poscunt — at bellô et

hostium armîs ex finibus suîs pulsus auxilium implôret

videatque indigna suôrum fünera! Nec in päce rëgnô

fruätur, sed ipse ante diem cadat însepultus! Haec

precor, cum hîs precibus extrëmîs sanguinem effundô.

— Tum vôs, ô Tyriî, omne genus eius futürum exercëte

odiô: hoc münus date cinerî nostrô! Nülla amîcitia sit

inter populôs nostrôs! Exoriätur aliquis ex nostrîs ossi

bus ultor, quî ignî ferrôque colônôs Dardaniôs perse

quätur nunc, ôlim, quôcumque tempore vîrës dabun
tur!”

Sîc ait, et oculôs sanguineôs volvëns, pallida morte

futürâ, altum rogum cônscendit ënsemque Aenëae
ëdüxit — münus nôn in hunc üsum datum!

CARXL

tangunt : afficiunt
fidës -eî f = animus fidus

umerîs subîre : umerîs
sustinëre

absümere : occîdere

tulissem : ferre potuî

exstinguere = perdere
më-met = më

Furiae -ârum f: très deae
quae hominës scelestôs
püniunt

deus ultor —Ôris m;
dea ultrîx —îcis f

nosträs : meâs
at = tantum, saltem

fünus : caedës

ante diem = ante tempus
în-sepultus
extrëmus = ultimus,

postrëmus
exercëre : persequî

ex-orîrî = orîrî
(ultor zHannibal)
ignîabl = igne
colônus = vir quî patriä

relictä novam terram
incolit

sanguineus -a -um =
sanguine plënus

üsus -üs m < ütî
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cubîle -is n = lectus

lacrimîs et mente: lacti
mäns et côgitâns

novissimus = ultimus

dulcës dum fäta. . .

cursum quem fortüna
mihi dederat perëgî

ulta : ulcîsoëns
poenäs ab eô recipiô = is

mihi poenäs dat (â më
pünîtur)

nimium adv = nimis
lîtora nostra

6s (acc) impressa torô =
postquam 6s torô impressit _

sub umbräs : ad Inferôs
ferrô (dut) = in ferrum

(: ënsem)
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Hîc, postquam Ïliacäs vestës nôtumque cubîle 648
cônspexit, paulum lacrimîs et mente moräta

incubuitque torô dîxitque novissima verba: 650
“Dulcës exuviae, dum fäta deusque sinêbat,

accipite hanc animam mëque hîs exsolvite cürïs! 255

Vïxï et quem dederat cursum fonüna perêgï

et nunc magna meî sub remis îbit imägô.

Urbem praecläram statut", mea moenia ‘vïdî,

ulta vimm poenäs inimîcô ä frätre recêpï,

fëlix, heu, nimium fêlîx — sî lîtora tantum 260
numquam Dardaniae tetigissent nostra carînae!”

Dîxit, et ôs impressa torô “A/Imiêmw imdtae,

sed moriämur!” ait, “Sîc, sic iuvat îre sub umbräs!” 660

Inter tälia verba illam ferrô colläpsam aspiciunt comi

tës. Il clännor ad alta ätria, gemitü et ululätü fëminärum 265

tëcta resonant — nôn aliter quam sî omnis Karthägô ab

hostibus capta esset flammaeque furentës per aedës ho

minum atque deôrum volverentur!

[H inc incipit Aenêidis liber V]

Intereä in mediô marî Aenëäs cursum rëctum per 270

ätrôs flüctüs tenet moenia Karthäginis respiciëns, quae

iam înfëlîcis Dîdônis flammîs collücent. Ille vërô ignô

rat quae causa tantum ignem accenderit...

Cum iam nülla terra cernerëtur, ventus mütätus clas

sem in portum Siciliae compulit, ibique rëx Aœstës 275

iterum Trôiänôs fessôs benignë excëpit. Hîc Aenëäs,
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cum annus praeteriisset ex quô dië Anchîsës sepultus

est, Mânibus patris sacrificia fëcit atque lüdôs magnifi

côs apparâvit, quibus iuvenës Trôiänî inter së certâvë

runt cursü ac Vîribus, iaculîs sagittîsque.

Inter eôs lüdôs fëminae Trôiânae, cum eâs longî errô

ris taedëret, nävës incendërunt, sed imbre â Iove missô

ignis mox restînctus est. Refectîs nâvibus, Aenëäs plë

räsque fêminäs, quamquam eäs iam factî suî paenitëbat,

in Siciliä relîquit atque ipse cum sociîs fortissimîs Cü

mäs in Campâniam profectus est.

[Liber VI]

Hîc Aenëäs sôlus in antrum Sibyllae vätis peneträvit;

quae eum sëcum ad Înferôs dûxit, ubi pater Anchîsës

multa nârrâvit dë futürô imperiô Rômänô et dë fortitü

dine Rômânôrum; tum, postquam fïliô mîrantî virôs

Rômânôs fortissimôs ostendit üsque ad Iülium Caesa

rem, hîs verbîs Rômänôs admonuit:

“Tü regere imperiô populôs, Râmäne, mementô!

Hae tibi erunt artês: päcisque impânere môrem,

parcere subiectîs et dêbelläre superbôs.”

Cümîs profectus Aenëâs prîmum portum Cäiëtae pe

tîvit, deinde ventîs secundîs ad ôstium Tiberînum ad

VCCIIJS est .

ex quô dië = ex eô dië quô

iaculum —î n = pîlum
quod procul iacitur

më paenitet factî = më
paenitet ita fëcisse

Cümae -ärum f: oppidum
Campäniae

fortitüdô —inis f (< fortis)
= virtüs

mementô -t6te imper fut
< meminisse

tü mementô regere = nô
lîtô oblîvîscî r. , cürätô
ut regäs

dë-belläre = bellô vincere

Tiberînus -a -um
< Tiberis
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Vbcäbula nova:
coniugium
fulmen
cinis
potentia
venia
capra
grandô
spëlunca
plüma
luxus
cupîdô
mandätum
amictus
nefäs
cônûbium
aula
astrum
querëlla
tigris
famula
thalamus
iussum
carîna
praedictum
dîvum
rogus
exuviae
effigiës
altäria
discessus
vîsum
aethër
vägîna
ärdor
advena
ultrîx
üsus
cubîle
iaculum
fortitüdô
placidus
dîlëctus
placitus
invictus
vigil
älätus
uxôrius
attonitus
perfidus
hîbernus
înfënsus
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PENSVM A
Dê cäsü vocätîvô

Aemilia: “Ô Iül—, m— optim- vir!”
Märtiälis:

“Semper pauper eris, sî pauper es, Aemiliân—.”
Catullus:

“Cënäbis bene, m— Fabull—, apud më.”
Hector: “Heu, fuge, nät— deä!”
Hecuba: “Ô miserrim- coniûnx!”

Anchîsës: “Fuge, m— fi1—!”
Aenëäs: “Venî mëcum, Achät—, m— amîc—!”

Achätës: “Quid nunc sentis, Aenê-P” Dîdô: “Perfid- hos
pes!” “Dabis, improb—, poenäs!”

Cônsul (in senätü): “Quid cënsës, Märc— Tull—? et tû,
Lûc- Cornël—?”

S pectätôr—, plaudite!

PENSVM B

Dîdô: “— [= utinam] pdus Iûppiter më — percutiat quam
virî amôrî — [<—> resistô]!” Anna: “Ô soror mea — [= cära]!
Etiamne — [= grätô] amôrî repugnäbis?” Ita animum sorôris
amôre — [= incendit]. Templa adeunt ut ä dis — petant, nec
vërô sacñficia mulierem — [= ämentem] iuvant. Poenîs et
Trôiänîs vënantibus, tonäre incipit; — [= sequitur] imber —
mixtus, et Dîdô et Aenëäs in eandem —— dëveniunt. — [=
statim] Fäma närrat ‘eôs in mäximô — Vîvere turpî — [=
cupiditäte] captôs!’

Mercurius Iovis — [= imperia] ad Aenëam dëfert: “Quid
— [= paräs]? Nôlî hic morärî! Italialn pete!” Haec locûtus
deus ex oculîs eius —. Aenëäs imperiô dîvînô — [= stupefac
tus] ——, tum Trôiänôs prîncipës — iîsque — [= imperävit] ut
classem Clam ômärent.

At rëgîna, quae dolum ——, Aenëam appellat: “Spëräsne, —
hospes, të tantum — [<—> fäs] — posse et —— tempore [=
hieme] Clam hinc — [= excëdere]? Per —— [= coniugium]



nostmm të ôrô: — meî!” Ita supplex —. Aenëäs: “Numquam
të uxôrem düxî aut — tibi prômîsî. Dësine — tuîs et më et të
incendere! Nôn meä — Italiam petô.” Dîdô djcta eius nôn —,
sed medium sermônem — et virum — [= dubië morantem]
relinquit. — [= ancillae] eam colläpsam —.

Iam rëgîna morî cupit: — eam vitae. Annam ôrat ut —
ërigat et super rogum arma et — [= vestîmenta] et — [=
imäginem] Aenëae impônat. Dîdô, cum classem abîre vidë
ret, Furiäs — [< ulcîscî] invocävit. Tum rogum cônscendit,
torô —, atque ënsëm ë — ëdüxit.

Officium Rômänôrum est “parcere — et — superbôs.”
Synônyma: pallium et —; stëlla et —; ära et —; lectus et

—; pîlum et ——; virtûs et —; vigiläns et —; moriëns et —;
praecipitäns et —; recipere et —; ämëns esse et —; perficere
et — et —; properäre et —; ëlûdere et—.

PENSVM C

Quid Dîdô Annae sorôrî fassa est?
Cûr Dîdô amôrî repugnäbat?
Quid Anna sorôrî suae suäsit?
Quid Fäma närräbat dë Dîdône et Aenëä?
Quis Aenëam ex Àfricä excëdere iussit?
Cûr Aenëas clam classem ômävit?

Quômodo Dîdô cônsilium Aenëae cognôvit?
Quid Aenëäs rëgînae implôrantî respondjt?
Num Dîdô djcta eius refellit?

Quid Dîdô Annam facere iussit?
Quae rës super rogum impositae sunt?
Quae fuëmnt precës Dîdônis extrëmae?
Quid vîdit Aenëäs ë näve respiciëns?
Cûr plëraeque fëminae in Siciliä relictae sunt?
Quô Sibylla Aenëam düxit?

moribundus
dëmëns
iugälis
praeceps
mütäbilis
însepultus
sanguineus
succumbere
înflammäre
furere
ostentäre
incumbere
însequî
concumbere
mandäre
subicere
struere
nectere
ëvänëscere
obmütëscere
advocâre
praesentîre
dissimuläre
dëcëdere
miserërî
admonëre
admovëre
excipere
refellere
abrumpere
cünctârî
suscipere
sôlärî
exsequî
implôräre
obstäre
taedëre
reputäre
exsolvere

peïagere
ovare
circumstäre
fervere
immiscëre
festînäre
illüdere
dëbelläre
extemplô
omnînô
sponte
même!

CAP. XL
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REGES LA’I'INI ETALBAN I ET ROMANI

Rëgës Latïnî:

Rêgês Albänî:

Rëgês Rômânî:
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1. Sâturnus

2. Pîcus

3. Faunus

4. Latînus

5. Aenëâs

1. Ascanius
2. Silvius

3. Aenêâs Silvius

4. Latînus Silvius

5. Alba

6. Atys

7. Capys

8. Capetus
9. Tiberînus

10. Agrippa

11. Rômulus Silvius
12. Aventînus

13. Proca

14. Numitor/Amûlius

1. Rômulus

(753-715) _
2. Numa Pompnlius

(715-672)
3. Tullus Hostîlius

(672-640)
4. Ancus Mârcius

(640—616)
5. Tarquinius Prîscus

(616—5 78)
6. Servius Tullius

(578-534)

7. Tarquinius Superbus
(534-509)

annô
a. C.

1300

1200

1150

1100

1050

1000

950

900

850

800

750

700

650

600

550

Aetâs aurez

Trôia capta (1 184)

Alba condica (1152)

Rôma oondita (753)

Alba dîruta (665)

500 Rëgês exâctî (509)
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ORIGINES

[Ex T. Lîviï ‘Ab urbe conditä’ librô I .1—7,

nônnüllîs mütätïs et praetemissïs]

Trôiänî et Latïnî

1 Iam prîmum omnium satis cônstat Trôiä captä Aenëam

domô profugum prîmô in Macedoniam Vënisse, inde in

Siciliam dëlätum esse, ab Siciliä classe ad Laurentem

5 agrum tenuisse. Ibi ëgressî Trôiänî, quibus ab immënsô

prope errôre nihil praeter arma et nävës supererat, cum

praedam ex agrîs agerent, Latînus rëx Aborîginësque,

quî tum ea tenëbant loca, ad arcendam vim advenärum

armätî ex urbe atque agrîs concurrunt. Cum înstrûctae

10 aciës cônstitissent, priusquam signum pugnandî darë

tur, prôcessit-Latînus inter prîmôrës ducemque advenä

rum ëvocävit ad colloquium. Aenëäs deinde interrogä

tus ‘quî mortälës essent, unde profectî quidve quaeren

tës in agrum Laurentem exiissent?’ respondit ‘multitû

15 dinem Trôiänôs esse, ducem Aenëam, filium Anchîsae

Etruria

o Carre

Alba 0b
Laurentum L0H8“

o Lavinium

T. Lîvius, quî aetäte Au
gustî vîxit , rës Rômänäs
scrîpsitAburbe conditä
librôs I-CXLII

praeter-mittere = nôn
memoräre, nôn scri
bere (<—> addere)

cônstat (+ acc+infl
= certum est

ager Laurëns —entis: pars
Latiî circum Laurentum
oppidum

tenëre (cursum)
= nävigäre

immënsus -a -um = sine
fine. ingëns

ad arcendam vim = ut
vim arcërent

prîmôrës -um m = prîmî,
prîncipës

ë-vocäre

mortälës = hominës
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nôbilitäs -ätis f < nôbilis

bellô (dat) parärus = ad
bellum parärus

societäs -ätis f < socius; in
s.em recipere = ut
socium recipere

mätrimônium -î n
= coniugium

stirps -pis f = lîberî,
filius/filia

virîlis -e <vi1'; stirps
virîlis = filius

adventus —ûs m < ad
venîre (<—> discessus)

spondëre spopondisse
spônsum = prômittere
(in mätrimônium)

molestë patî aliquid =
îrätus esse ob aliquid

în-ferre in-tulisse il
lätum: bellum înferre
= bellum incipere

conciliäre = coniungere
amîcitiä, amîcum facere

dif—fidere <—> cônfidere
Etrüscî -ôrum m: incolae

Etrûriae
Caere indëcl n
opulentus —a —um = dîves,

potëns
inde ab <—> üsque ad

opës —um f = potentia

crëscere crëvisse = mäior
fierî, augërî
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et Veneris, domô profugôs novam sëdem quaerere.’

Latînus postquam hoc audîvit, et nôbilitätem gentis

Virîque et animum bellô parätum admîrätus, dexträ
datä amîcitiam cum Aenëä fëcit; deinde Trôiänôs in

societätem recëpit, atque Aenëae filiam suam Lävîniam

in mätrimônium dedit. Ea rës Trôiänîs spem Fecit tan

dem certä sëde inventä errôrem finîtum esse. Oppidum

condunt, Aenëäs ab nômine uxôris ‘Lävînium’ appellat.

Brevî stirps quoque virîlis ex novô mätrilnôniô fuit, cui

‘Ascanium’ parentës nômen dedërunt.

Bellô deinde Aborîginës Trôiänîque simul petîtï sunt.

Turnus, rëx Rutulôrum, cui Lävînia ante adventum

Aenëae spônsa fuerat, molestë patiëns advenam sibi

praelätum esse, simul Aenëae Latînôque bellum intule
rat. Neutra aciës laeta ex eô certämine abiit: victî sunt

Rutulî, victôrës Aborîginës Trôiänîque ducem Latînum

ämîsërunt. Ita sôlus rëx duärum gentium factus Aenëäs,

ut animôs Aborîginum sibi conciliäret, utramque gen

tem eôdem nômine ‘Latînôs’ appellävit.

Interim Turnus Rutulîque, cum rëbus suîs diffide—

rent, ad Etrüscôs Mezentiumque, rëgem eôrum, cônfü

gerant, quî Caere, opulentô tum oppidô, imperäbat.

Mezentius, quî iam inde ab initiô minime laetus fuerat

origine novae urbis, et tum opës Latînôrum nirnium

crëscere rëbätur, statim societätem cum Rutulîs iûnxit

Latînîsque bellum intulit. Aenëäs, quamquam tanta

opibus Etrüria erat ut iam nôn terräs sôlum, sed mare
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etiam per tôtam Italiae longitüdinem ab Alpibus ad fre

tum Siculum fämä nôminis suî implëvisset, tamen dë

moenibus hostibus resistere nôluit, sed in aciem côpiäs

ëdüxit. Proelium deinde Latînîs prosperum factum est,

quod Aenëae etiam ultimum opus mortäle fuit, nam

post proelium nusquam appäruit.

Alba condita

Nôndum mätürus imperiô Ascanius, Aenëae filius,

erat; tamen id imperium eî ad püberem aetätem inco

lume mänsit. Interim Lävînia prô puerô rëgnävit. (In

certum est — quis enim rem tam veterem prô certô
affirmet? — hicine fuerit Lävîniae filius an filius ille

mäior, Creüsä mätre nätus, Ascanius sîve Iülus appel1ä

tus, quem gëns Iülia auctôrem nôminis suî esse dîcit.) Is

Ascanius — ubicumque et quäcumque mätre nätus —

Lävînium, opulentam iam (ut tum rës erant) urbem,

Lävîniae relîquit, ipse novam urbem sub Albänô monte

condidit, quae ab sitü urbis in dorsô montis ‘Alba

Longa’ appelläta est. Id factum est trîcësimô ferë annô

post Lävînium conditum. Tantum tamen opës Latînô
rum crëverant — mäximë victîs Etrûscîs — ut në morte

quidem Aenëae nec deinde inter rëgnum muliebre et

Ascaniî pueritiam aut Etrüscî aut üllî aliî finitimî arma

movëre ausî sint. Päx ita convënerat ut Etrûscîs Latînîs

que fluvius Albula, quem nunc Tiberim Vocant, finis
CSSCÎ .

côpiae = mîlitës

prosperus —a —um =
secundus, fëlîx

mortälis : hûmänus

nusquam = nûllô locô
(<—> ubîque)

pûbës —eris = quî iam nôn
puer est, mätûrus

manëre mänsisse

prô certô = certô adv

auctor —ôris m = is ä quô
rës orta est, quî prîmus
rem cônstituit

ubi-cumque = quô
cumque locô

situs —ûs m: s. urbis =
locus ubi urbs sita est

post Lävînium conditum
= postquam L. condi
tum est

tantum adv = adeô

muliebris -e < mulier

pueritia -ae f = aetäs puerî
fînitimus —a —um = quî
ad fines incolit

convenîre = statuî; con
vënerat = statûta erat
(inter eôs)
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cäsû = forte

prÔ-creäre = gignere

ortus = nätus, genitus
Atys -yis m
Capys -yis m

celeber = omnibus nôtus,
illüstris

adipîscî -eptum = (rem
optandam) cônsequî,
habëre incipere
(<—> ämittere)

îcere îcisse ictum = per
cutere

fëcit : dedit

Numitor —ôris m

vetustus -a -um = vetus

(alicui rem) lëgäre =
morte relinquere

pulsô frätre : postquam
frätrem pepulit

inter-imere —ëmisse
-ëmptum = interficere

legere = ëligere
virginitäs -ätis f < virgô
partus —üs m < parere
peperisse partum

com-primere -pressisse
-pressum: fëminam c.
= cum fëminä con
cumbere

crûdëlitäs -ätis f < crû
dëlis

cüstôdia —ae f < cûstôs

Rômulus et Remus

Silvius deinde rëgnat, Ascaniî filius, cäsü in silvîs

nätus. Is Aenëam Silvium prôcreat; is deinde Latînum

Silvium. Mänsit ‘Silvius’ posteä cognômen omnibus quî

Albae rêgnävërunt.

Latînô Alba ortus est, Albä Atys, Atye Capys, Ca

pye Capetus, Capetô Tiberînus, quî in Albulä amne

submersus celebre nômen flüminî dedit. Agrippa

deinde, Tiberînî filius, rëgnum adeptus est, post Agrip

pam Rômulus Silvius, ä patre acceptô imperiô, rëgnat;

ipse fulrnine ictus Aventînô rëgnum trädidit: is sepultus

in eô colle quî nunc pars urbis Rômae est nômen collî
fecit.

Proca deinde rëgnat. Is Numitôrem atque Amülium

prôcreat; Nurnitôrî, quî filius mäior erat, rëgnum Vetus—

tum Silviae gentis lëgat. Plüs tamen Vîs potuit quam

Voluntäs patris: pulsô frätre, Amülius rëgnat. Addit sce

lerî scelus: stirpem frätris Virîlem interimit, frätris fïliae

Rëae Silviae, cum Virginem Vestälem eam lëgisset, per

petuä Virginitäte spem partûs adimit.

Sed Vestälis, vî compressa, gerninôs filiôs peperit, et

Märtem patrem esse affirmävit. Sed nec dî nec hominës

aut ipsam aut filiôs ä crüdëlitäte régis dëfendunt: Amü

lius Vestälem Vînctam in cüstôdiam dat, puerôs in flu
vium rnittî iubet.

Forte super rîpäs Tiberis effüsus erat nec quisquam

ad ipsum amnis cursum adîre poterat; itaque servi régis
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in proximô stägnô, quod înfrä collem Palätînum factum

erat, puerôs expônunt. Vâstae tum in hîs locîs sôlitüdi

nês erant. Cum aqua recëdëns alveum, in quô expositî

erant puerî, in siccô relîquisset, lupa sitiëns ex monti

bus ad puerîlem Vägîtum cursum flexit. Ea adeô mîtis

"r
1 z
/

fuisse dîcitur ut înfantibus ûbera praebëret et pästor

rëgius eam linguä lambentem puerôs invënerit —
Faustulus eî nômen fuit. Is ambôs puerôs sëcum do
mum tulit et Lärentiae uxôrî ëducandôs dedit.

Ita genitî itaque ëducätî Rômulus et Remus (ea frätri

bus geminîs nômina fuërunt), cum prîmum ado1ëvë—

runt, nôn in stabulîs apud pecus sëgnës manëbant, sed

per saltüs vënäbantur. Ita vîribus corporum auctîs iam

nôn feräs tantum petêbant, sed in latrônës praedam fe

rentës impetüs faciëbant pästôribusque praedam dîvi
dëbant.

Sed latrônës ob praedam ämissam îrätî geminîs însi

diäs fëcêrunt et, cum Rômulus vî së dëfendisset, Re

mum cëpërunt et captum rëgî Amüliô trädidërunt falsô

sôlitüdô —inis f = locus
sôlus/dësertus

siccum —în = terra sicca
lupus m; lupa —ae f
sitîre = sitim patî
puerîlis -e < puer
vägîtus -üs m < vägîre
mîtis —e 4-» ferôx

lupa înfantibus übera
praebet eôsque linguä
lambit

praebëre = offerte

lambere = linguä tangere

ambô —ae -ô (acc —ôs -äs -ô)
= duo simul. uterque

adolëscere -lëvisse =
adulëscëns fierî

stabulum -î n = casa
pecoris

sègnis —e = piger
saltus —üsm = môns silvîs

opertus
latrô -Ônis m = vir qui rës

aliënäs vî rapit, praedô

însidiäs facere (eî) = ë
locô occultô impetum
facere (in eum)

falsô adv <—> vërë

89



CAP. XLI

hostîlis -e < hostis

dë-dere —didisse -ditum
= trädere (in alicuius
potestätem)

iussü régis = ut rêx iussit,
rëge iubente

necessitäs —ätis f < necesse

côgere co-ëgisse co-äctum

servîlis -e < servus

suspicärî = crëdere
incipere

grätulärî (+ dat)
<—> cônsôlärî

concilium -în = populus
convocätus

ostendere = nôtum facere
avus -î m = pater patris
lmätris

cônsilium capere
= cônstituere
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accüsantës ‘in Numitôris agrôs ab iîs impetüs fierî; inde 115

eôs, collëctä iuvenum manü, hostîlem in modum prae

däs agere!’ Sîc Numitôrî ad supplicium Remus dëditur.

Iam inde ab initiô Faustulô spës fuerat rêgiam stir

pem apud së ëducärî, nam et iussü régis înfantês exposi

tôs esse sciëbat et tempus quô ipse eôs sustulisset ad id 120

tempus convenîre. Sed rem immätüram nisi per neces—

sitätem aperîre nôluerat. Cum autem Remus captus
Numitôrî dëditus esset, Faustulus metü coäctus Rô

mulô rem aperuit. Eôdem tempore Nurnitor, cum in

cüstôdiä Remum habëret audîvissetque geminôs esse

frätrës, comparandô et aetätem eôrum et minime servile

ingenium, nepôtës suôs servätôs esse suspicäbätur. Ita

undique rêgî dolus parätur.

Rômulus cum manü pästôrum Albam profectus rë

giam oppugnat, et ä domô Numitôris cum aliä manü

adiuvat Remus. Ita rëgem Amülium obtruncant.

Nurnitor, postquam iuvenës caede factä pergere ad sê

grätulantës Vîdit, extemplô advocätô Conciliô scelera

frätris, orîginem nepôtum, caedem deinde tyrannî et së

caedis auctôrem ostendit. Frätrës ambô in medium prô

gressî, cum avum suum ‘rêgem’ salütävissent, omnis

multitüdô ûnä vôce Numitôrem rëgnäre iussit.

Rôma condita

Ita Nurnitôrî rëgnô Albänô redditô, Rômulus et Re

mus cônsilium cëpêrunt in iîs locîs ubi expositî ubique
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ëducätï erant urbem condere. Deinde ob cupiditätem

rëgnî foedum certämen ortum est, uter eôrum nômen

novae urbî daret atque in eä rëgnäret. Quoniam geminï

erant nec aetätis discrîmen inter eôs fierî poterat, ne

cesse fuit deôs cônsulere. Ergô inter frätrës convënit ut

Rômulus in Palätiô, Remus in Aventînô auspicärêtur.

Priôrî Remô auspicium vënisse dîcitur: sex Vulturës;

iamque nüntiätô auspiciô, duplex numerus Rômulô së

ostendit. Cum igitur dî mäiôre avium numerô Rômulô

favëre vidërentur, ille ante diem XI kalendäs Mäiäs in

colle Palätînô urbem condidit.

Remus Vërô, cum hoc molestë ferret, opus frätris dë

rîdëns novôs tränsiluit mürôs. Inde interfectus est ab

îrätô Rômulô, cum haec Verba adiëcisset: “Sîc deinde

l’,quîcumque alius tränsiliet moenia mea Ita sôlus impe

riô potîtus est Rômulus. Condita urbs conditôris nô

mine appelläta est.

Sacra Herculis înstitüta

Palätium prîmum, in quô ipse erat ëducätus, münî—

Vit. Sacra fëcit dîs aliîs Albänô rîtü, Graecô rîtü Her

culî, ut ab Euandrô înstitüta erant.

Herculës in ea loca, Gëryone mônstrô interëmptô,

bovës mîrä specië ëgisse närrätur ac prope Tiberim flu

Vium, quem prae së armentum agêns nandô tränsierat,
fessus viä in herbä recubuisse. Ibi cum eum somnus

oppressisset, pästor quîdam nômine Cäcus, ferôx Vîri—

discrîmen facere = dis
cernere

cônsulere -uisse -ltum =
interrogäre quid faci
endum sit

auspicärî = avës aspicere
(quae nümen deôrum
ostendunt)

auspicium -î n = signum
avium dîvïnum

duplex -icis = bis tantus
(d. numerus : x11)

: dië XXI mënsis Aprîlis
[annô 753 a. C.]

molestë ferre = m. patî
tränsilîre -uisse < träns

+ salîre
inde = itaque
sîc deinde pereat

quî-cumque = quisquis

conditor -ô1'ism = is qui
urbem condidit

sacrum —î n = sacrificium
în-stituere -uisse —ütum

= (novam rem) prîmum
statuere

rîtus -üs m = modus
sacra faciendî

Geryôn -onis m: môns—
trum cuius bovës
Herculës rapuit

speciës = fôrma,
pulchritüdô

armentum -î n = pecus
mäius, bovës

re—cumbere —cubuisse
op-primere -pressisse
-pressum = superäre
(premendô)
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ab-dere —didisse -ditum
= cëläre

bôs bovis m/f: pl bovës
boum, dat/abl bôbus

côn-fundere -füdisse
—füsum = tmbäre

ab-igere -ëgisse -äctum
< -agere

mügîre = ‘mû’ facere
(ut bôs)

vôcem reddere
= respondëre

inter-ire = perîre

trepidäre = trepidus esse

arcessere -îvisse -îtum
facinus —orisn = factum,

maleficium
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bus, bovës pulcherrimôs ë grege rapere et praedam in

spëluncam suam abdere voluit. Sed në vestîgia boum

dominum quaerentem ad spëluncam dücerent, äversôs

bovës caudîs in spëluncam träxit.

Herculës ad prîmam aurôram ë somnô excitätus, cum

gregem lüsträvisset oculîs et partem abesse sënsisset,

pergit ad proximam spëluncam. Cum vërô vestîgia om

nia foräs versa vidëret nec in partem aliam ferre, cônfü

sus atque incertus ex locô înfëstô armentum abigere

coepit. Deinde, cum abäctae bovës quaedam relictäs

dësîderantës mügîrent, bovës in spëluncä inclüsae vô

cem reddidërunt, quä audîtä Herculës revertit. Quem

cum vädentem ad spëluncam Cäcus vî prohibëre cônä

tus esset, ictus clävä Herculis interiit.

Euander, profugus ex Peloponnësô, tum ea loca regë

bat, vir doctus, cuius mäter Carmentis dîvînum in mo

dum fäta praedîcëbat. Is tum Euander ä pästôribus tre

pidantibus arcessîtus, postquam facinus facinorisque

causam audîvit, fôrmam virî ampliôrem augustiôrem
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que hümänä intuëns rogitat ‘quî vir esset?’ Ubi nômen

patremque ac patriam accëpit, “IoVe näte, Herculës,

salvë!” inquit, “Mäter mea, vätês dîvîna, të deôrum nu

merum auctürum esse cecinit tibique äram hîc dicätum

îrî, quam opulentissima ôlim in terrîs gêns ‘äram Mäxi

mam’ Vocet.” Dexträ datä Herculës ‘së fätum imp1ëtü—

rum esse ärä dicätä’ ait. Ibi tum prîmum, bove eximiä

captä dë grege, sacrum Herculî factum est.

Item Rômulus, postquam prima urbî fundämenta ië

cit, Euandrum auctôrem sequêns rîtü Graecô sacra Her

culî fecit.

GEMELLI EXPOSITI

[Ovidiux Fästî. Ex librô II]

Silvia Vestälis caelestia sëmina partü

ëdiderat, patruô régna tenente suô.

ls iubet auferrî puerôs et in amne necärî —

‘quid facis? ex istîs Rômulus alter erit!’

Iussa recüsantës peragunt lacrimôsa ministrî,

flent, tamen et gerninôs in loca sôla ferunt.

Albula, quem ‘Tiberim’ mersus Tiberînus in undîs

reddidit, hîbernîs forte tumëbat aquîs:

hîc ubi nunc fora sunt, lintrës erräre vidërës,

quäque iacent vallës, Mäxime Circe, tuae.

Hüc ubi vënërunt (neque enim prôcëdere possunt

longius), ex illîs ünus et alter ait:

hümänä 2 quam fôrmam
hümänam

(Hercules est filius Iovis
et Alcmënae, uxôris
Amphitryônis)

numerum deôrum augëre
: deus fierî

canere = praedîcere
versibus

dicäre = dëdicäre

implëre = praestâre

eximius -a —um = ëgregius

fundämenta iacere =
fundämenta locäre

aliquem auctôrem sequî
= alicuius exemplum
sequî

gemellus -î m = geminus
parvulus

sëmina : filiôs
partü ë-dere = parere
patruus —îm=fräter patris
patruô suô rëgnum te
nente (: rëgnante)

‘quid facis?’ Amûliô
dîcitur

ministrî recüsantës iussa
lacrimôsa p.

lacrimôsus —a —um < la
crima (: trîstis)

(flümen) reddere ‘Tibe
rim’: facere ut ‘Tiberis’
sit

tumëre = tumidus esse
linter —tris m = nävicula

levis
: quä (: ubi) iacet vallis

tua, Circe Mäxime (2)06)
(vallis Circî Mäximî:
vallis Murcia)
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vigor —ôris m = vîrës
arguere = vërum esse
dëmônsträre

imägô : speciës
nescio—quis = aliquis

vestrae orîginis auctor
: vester pater

praeceps : perîculôsus
opem —is -e 11cc gen abl f

= auxilium

ûnô dië
orbus —a —um = quî
lîberôs ämîsit

corpora näta simul
dëposuitque puerôs dë

sinü (: pectore)
vägierunt = vägïvêrunt
eäs sënsisse putärës :

sënsisse vidëbantur
ûdus -a —um = ümidus

tabella : alveus
lîmus —î m = terra ûmida

et mollis
opäcus -a —um = quî
umbram habet

dë-ficere = cessäre,
minuî, recëdere

(bëstia) fëta = quae nûper
peperit

quôs : puerôs

nütrîre = alere

bîna = duo, ambô
hnguä suä
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“At quam sunt similës! at quam fôrmôsus uterque!

Plüs tamen ex illîs iste vigôris habet.

Sî genus arguitur vultü, nisi fallit imägô,

nescioquem in Vôbîs suspicor esse deum.”

“At sî quis Vestrae deus esset orîginis auctor

in tam praecipitî tempore ferret opem.”

“Ferret opem certë, sî nôn ope mäter egëret,

quae facta est ünô mäter et orba dië!

Näta simul, moritüra simul, simul îte sub undäs,

corpora!” Dësierat, dëposuitque sinü.

Vägierunt clämôre pari: sënsisse putärës.

Hî redeunt üdîs in sua tëcta genîs.

Sustinet impositôs summä cavus alveus undä

— heu! quantum fätî parva tabella tulit!

Alveus in lîmô, silvîs appulsus opäcîs,

paulätim fluviô déficiente sedet.

Vënit ad expositôs (mîrum!) lupa fëta gemellôs

— quis crëdat puerîs nôn n0c11isse feram?

Nôn nocuisse parum est: prôdest quoque! Quôs lupa

nûtrit. . . ,

et lambit linguä corpora bîna suä.
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PENSVM A

Dê generibus ‘verbôrum

Verte häs sententiäs in genus alterum, äctîvum aut passîvum:
[Pater filium laudatz] Fîlius ä patr— laud—.
[Tyrannus ferôx ab omnibus metuiturz] Omnës...
[Alta moenia urbem Trôiam cingëbantz] �:�
[Trôia ä Graecîs capta et incënsa est:] `�
[Graecî equum ligneum fabricäverantz] ���
[Cum pars moenium ä Trôiänîs dëstrûcta esset, equus ille in

urbem tractus estz] ���
[Terribile incendium urbem absûmpsitr] @e�
[Creûsa ä marîtô quaerëbätur nec inventa est:] ���
[Karthäginiënsës Aenëam Cemere nôn poterant, quod nûbës

eum Cëläbatz] V�

[Puerî ä Faustulô inventî et domum lätî suntz] �F�
[Geminî praedam pästôribus dîvidëbantz] @U�
[Fluvium Tiberim ôlim Albulam vocäbantz] @��
[Arx ab hostibus numquam expugnäbiturz] 0�
[Magister të laudat, më reprehenditz] Pp�

PENSVM B

Post — Aenëae rëx Latînus, Cum — suäs in aciem ëdûxisset, _Vocabula nova:

inter —-—— [= prîncipës] prôcessit ducemque advenärum ad prîmôrës

colloquium ————. Ut nômen Aenëae audîvit, —— virî gentisque ‘sïïäÿtläîs
admîrätus Trôiänôs in —— [< socius] recëpit et Aenëae filiam mätrimônium

suam in — dedit. Rëx Tumus, Cui Lävînia — fuerat, Aenëae âäîllêînus
Latînôque bellum —. Proeliô victus Tumus rëbus suîs — opës
[eacônfidëns] ad Etrûscôs Cônfûgit. Post proelium Latînîs — E3133:
[= secundum] Aenëäs — [= nûllô locô] appäruit. Cum Asca- situs. _ _ _ . _ _ . . . ‘f
B1118 nondum 3d — aetatem pCIVCIIISSCI, Lav1n1a mter — C1118 p6�
rëgnävit, nec Etrûscî nec ûllî aliî — inter rëgnum — [= Partüs. . _ crûdêlitâs
mul1er1s] bellum faCere aus1 sunt. Cüstôdia

Rëx Proca Numitôrem et Amûlium — [= genuit] atque Sfîliîüdô

Numitôrî rëgnum — [= vetus] — [= relîquit]. Amûlius frä- ���
trem pepulit, frätris filiam Vestälem lëgit: ita eî perpetuä — Vägîtüs
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însidiae
necessitäs
concilium
avus
discrîmen
auspicium
vultur
conditor
sacra
rîtus
armentum
cläva
facinus
patruus
limer
vigor
opem -is -e
lîmus
immënsus
virîlis
opulentus
prosperus
pübës
muliebris
fînitimus
vetustus
puerîlis
mîtis
sëgnis
hostîlis
immätünls
senñlis
duplex
eximius
lacrimôsus
orbus
üdus
opäcus
fëta
ambô
êvocäre
spondëre
înferre
oonciliâre
diffidere
adipîscî
îcere
prôcreäre
lëgäre
interimere
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spem — [< paiere] adëmit. At Vestälis, vî —, geminôs pepe
n't, quî — régis expositî sunt; sed pästor — puerîlem audîvit
et puerôs invënit cum —, quae tam — fuit ut eôs lacte suô —
et linguä —. Ita ä — [< crûdëlis] régis puerî servâtî sunt.

Rômulus et Remus, ut piîmum —, per — vënäbantm et in
— praedam ferentês impetüs faciëbant. Latrônës Remum
captum Numitôrî — [=trâdidër1mt], quî cum eum in — ha
bëret, nepôtem suum esse — [=crëdere incipiëbat]. Amûliô
occîsô Numitor, —— advocätô, mala — [= maleficia] frâtris
ostendit et ‘së caedis — esse’ dîxit.

Remus, cum in Aventînô —, sex — vîdit; hôc — nûntiätô,
— numerus [:xII] Rômulô së ostendit; is igitur urbem condi
dit, quae â nômine — ‘Rôma’ appelläta est. Remus vërô, cum
hoc — ferret, novôs mûrôs — et â Romulô — [= interfectus]
est.

Cäcus — Herculis — [= percussus] occidit, cum bovês in
spëluncam — [= cëlävisset]. Bove — [= ëgregiä] immolätä
— [= sacrificium] Herculî factum est — Graecô.

Ôceanus mare — [= sine fine] est. Facile est mûnera — [=
offerendô] animôs populî sibi —. Ante proelium imperätor
auspiciîs deôs —. Difficile est inter geminôs —— facere. Quî —
bibere cupit.

Synônyma: lîberî et —; vîrës et —; pecus mäius et —;
pater patris et —; frâter partis et —; piger et —; ümidus et
—; turbäre et —; auxilium ferre et — ferre; trepidus esse et

Conträria: muliebris et —; ämittere et —; cônfidere et —;
cônsôlärî et —; ubîque et —; vërë et —.

PENSVM C
Unde Aenëäs in Italiam vënit?

Num Aenëäs rëgem Latînum proeliô vîcit?
Cûr Tumus Aenêae Latînôque bellum intulit?
Cûr neuter exercitus laetus ex proeliô abiit?
Quômodo Aenëäs animés Aborîginum sibi conciliävit?



CAP. XLI

Quô rëx Turnus victus cônfügit? cpgnprimere. . . smre
Quam urbem cond1d1t Ascamus? praebëre
Quod cognômen rëgibus Albänîs fuit? 13m1?“_ _ _ _ _ _ _ _ adolescere
Quomodo Amuhus regno Albano potltus est? dëdere
Quem Rëa Silvia patrem geminôrum esse dîxit? Suäfääf_ _ _ _ _ _ g!‘ 1
Quomodo gemelh expos1t1 servatl sunt? Cônsmere
Cür Numitor Remum nepôtem suum esse suspicäbätur? Îäîfiaîär‘;
Quid Rômulus et Remus fëcërunt cum së nepôtës régis esse înstituerecognôvissent? Ëägäifere
Ubi Rômulus urbem condidit? Cônfundere
Cür frätrem suum occîdit? Ïâggîî:
Quômodo Hercules bovës abditôs reppeñt? inter_îre
Quô rîtü Rômulus sacra Herculî fëcit? ärieääîare

tumëre
arguere
dëficere
nütrîre
iussü
falsô
nusquam
ubicumque
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insigne —is n = rës quä
significâtur alicuius
nôbilitäs

rîte = bonô rîtü, rëctë

co-alëscere = in ünum
crêscere

iûra = lêgës
agrestis —e (< ager)

= rûsticus
cum... tum = et... et,
nôn modo. . . sed etiam

lîctor -ôris m = cüstôs
corporis

ante-ire alicui = îre ante
aliquem

vänus -a —um = vacuus,
frûsträ factus

asÿlum -în = locus tütus
quô profugî cônfugiunt

quî- quae- quod-libet =
quî-cumque (liber)

per-fugere = cônfugere
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BELLVM ET PAX

[Ex T Lîviï ‘Ab urbe conditä’ librô I .8—21 ,

nônnüllîs mütätïs et praetermissïs]

Fascës et secürês: insignia imperiî

Rëbus dîvînîs rîte factîs vocätäque ad concilium multi- 8

tüdine, quae nüllä rë nisi lëgibus in ünum populum

coalëscere poterat, Rômulus iûra dedit. Ut hominës

agrestës novum rëgem verërentur, ipse së augustiôrem 5

fêcit însignibus imperiî: cum vestem purpuream induit,

tum lîctôrës duodecim sümpsit, quî fascës et secûrës

gerentës rëgî anteîrent.

Crëscëbat interim urbs, cum alia atque alia loca mû

nîrentur. Deinde, në väna urbis magnitüdô esset, Rô- 10

mulus multitüdinem finitimôrum in urbem recëpit,

cum sub monte Capitôlînô inter duôs lücôs asÿlum ape

ruisset. Eô ex finitimîs populîs quîlibet homô, sine dis

crîmine utrum liber an servus esset, perfugere poterat.
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Cîvitäte ita auctä, Rômulus centum senätôrës creävit,

sîve quia is numerus satis erat, sîve quia sôlî centum

cîvës nôbilës erant quî senätôrës creärî possent. ‘Patrës’

ipsî honôris causä appellätî sunt, Iîberîque eôrum ‘pa
triciî’ .

S abïnae raplae

Iam rës Rômäna adeô erat valida ut cuilibet fînitimä

rum cîvitätum bellô pär esset. Sed cum novus populus

mulieribus carëret neque virîs Rômänîs cum fînitimîs

cônübia essent, Rômulus ex cônsiliô patrum lëgätôs ad

vîcînäs gentës mîsit, quî societätem cônûbiumque novô

populô peterent. Nusquam benignë Iëgätiô audîta est,

adeô aliae gentës Rômänôs spernëbant ac simul tantam
in mediô crëscentem môlem metuëbant. Ab omnibus

dîmissî sunt, plërîsque rogitantibus ‘num fëminîs quo

que asÿlum aperuissent?’ Id Rômänî iuvenës aegrë passî

sunt, et haud dubië ad vim spectäre rës coepit.

Rômulus vërô indignätiônem dissimuläns lûdôs parat

Neptûnô; deinde fînitimôs ad spectäculum vocärî iubet.

Multî mortälës convënëre studiô etiam videndae novae

urbis, mäximë ex oppidîs proximîs Caenînä, Crustume

riô, Antemnîs; etiam Sabînôrum omnis multitûdô cum

Iîberîs ac coniugibus vënit. Invïtätî hospitäliter per

domôs, cum situm moeniaque et frequentia urbis tëcta

vîdissent, mîrantur tam brevï rem Rômänam crëvisse.

Ubi spectäculî tempus vënit atque eô oculî et mentës

cîvitäs —ätis f = cünctî
cîvës, urbs

creäre = facere, legere

cîvës nôbilës quî possent
(com) = cîvës Iam nô
bilës ut possent

Sabînî —ôrum/-ae -ärum
m/f: gëns Rômänîs fîni
tima

rës Rômäna = rës püblica
R. , Cîvitäs R.

adeô valida = Iam v.
alterî pär = tam b0nus/va

lidus. . . quam alter

cônübium = iüs cônübiî
vîcînus —a -um = quî
prope habitat

quî peterent (com) = ut
peterent

lëgätiô -ônis f = lëgätô
rum numerus

spernere = dëspicere,
contemnere

aegrë 4-» libenter; aegrë
patî = molestë patî

indignätiô —ônis f = îra
(ob rem indignam)

spectäculum —î n = id
quod spectätur

-ëre = 17mm (perfî pers
plür)

Caenîna -ae f
Crustumerium -î n
Antemnae —ärum f

hospitälis -e = hospitibus
benignus

tëctum : domus
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iuventüs = iuvenës
dis-currere = in variäs

partës currere (<—>c0n
currere)

lûdicrum -î n = lüdî

pro-fugere = aufugere

mîtigäre = mîtem facere,
mollîre

quô nihilcärius est : quod
omnium cärissimum est

pro-inde = ergô

accëdere : addî
blandus -a -um = con
ciliätls, laudäns

ad-modum = valdë,plänë

sordidä veste significâtur
lûctus

con-citäre <—> mîtigäre

continëre = tenëre

Caenînënsës —ium m,
Crustumînî -ôrum m,
Antemnätës —ium m:
cîvës oppidôrum

lentus -a -um = tardus,
sëgnis

occâsiô -ônis f = tempus
idôneum
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conversae erant, tum signô datô iuventüs Rômäna ad

rapiendäs virginës discurrit!

Turbätô per metum lüdicrô, maestî parentës virgi

num profugiunt Rômänôs ‘perfidôs hospitës’ incüsantës

deumque Neptûnum invocantês. Nec virginibus raptîs

indignätiô minor erat. Sed ipse Rômulus circumïbat

animôsque eärum mîtigäbat hîs djctîs: “Hoc factum est

ob patrum vestrôrum superbiam, quî cônübium Rômä

nîs negävënmt. Vôs tamen cum virîs Rômänîs in mätri

môniô eritis, in societäte fortünärum omnium et — quô

nihil cärius est generî hümänô — lïberôrum. Proinde

mollîte îram, et virîs, quibus forte corpora data sunt,

date animôs! Saepe ex iniüriä posteä grätja orta est.” Ad

hoc accëdëbant blanda verba virôrum, quae ad muli

ebre ingenium mäximam vim habent.

Spolia opïma

Iam admodum mîtigätî animî raptärum erant. At rap

tärum parentës sordjdä veste lacrimîsque et querëllîs

cîvitätës concitäbant. Nec domî tantum indignätiônës

continëbant, sed undique ad T. Tatium, rëgem Sabînô

rum, lëgätiônës conveniëbant, quod mâximum Tatiî

nômen in iîs regiônibus erat.

Caenînënsës Crustumînîque et Antemnätës, cum Ta

tium Sabînôsque lentë agere exîstimärent, ipsî inter së

trës populî commüniter bellum parant. Dum Crustu

mînî atque Antemnätës occäsiônem exspectant, Caenî
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nënsës nimis impatientës per së ipsî in agrum Rômä

num impetum faciunt. Sed iîs obviam it Rômulus cum

exercitü, levîque certämine docet vänam sine vîribus

îram esse: exercitum eôrum fugat, fugätum persequi—

tur. Rëgem in proeliô obtruncat et spoliat. Duce hos

tium occîsô, urbem prîmô impetü capit.

Inde exercitü victôre reductô, ipse spolia ducis hos

tium prae së gerëns in Capitôlium ëscendit, ibique cum

spolia opîma ad quercum sacram dëposuisset, simul

cum dônô fînës templô Iovis dësignävit cognômenque

addidit deô: “Iuppiter Feretrî!” inquit, “Haec tibi Victor

Rômulus rëx rëgia arma ferô templumque hôc locô vo

veô, quô posterî, më auctôrem sequentës, rëgibus duci

busque hostium caesîs, opîma spolia ferent.”

Haec est orîgô templî quod prîmum omnium Rômae

sacrätum est. Posteä inter tot annôs, tot bella, bîna tan

tum spolia opîma capta sunt: adeô rära fuit fortüna id

decus adipîscendî.

Dum ea ibi Rômänî gerunt, Antemnätium exercitus

per occäsiônem hostîliter in fînës Rômänôrum inväsit.

Celeriter exercitus Rômänus eôs in agrîs sparsôs op

pressit. Hostës igitur prîmô impetü et clämôre fugätî

sunt, oppidum captum.

Rômulum duplicî victôriä ovantem mulierës raptae

ôrant ‘ut parentibus suîs det veniam eôsque in cîvitätem

accipiat: ita rem Rômänam coalëscere concordiä posse.’

Id facile impeträvërunt. Inde conträ Crustumînôs bel

fugäre = in fugam vertere

spoliäre aliquem =
vestem/arma ëripere
alicui

spolia -ôrum n = arma
hostî victô ërepta

ë—scendere —disse
= ascendere

spolia opîma = spolia ducî
hostium occîsô ërepta

dë-signäre = statuere

Feretrius -î m: cognômen
Iov1s C111 spolia opîma
feruntur

quercus
—us f

decus —oris n = honôs

gerere = agere

in-vädere -sisse -sum

veniam dare = ignôscere

impeträre = adipîscî
id quod rogätur

inde = deinde
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clädës —is f <—>victôria
animus cadit = animus
(: virtüs) minuitur

migräre = in alium locum
îre habitätum

multô mäximus = longé
mâximus

bellum ostendere : së
bellum factürum esse
ostendere

Sp. = Spurius (prae
nômen)

necävëre = 17mn:

im—püne adv = sine poenä
prô-dere —didisse -ditum

= trädere (in manüs
hostium)

tenuëre = —êrunt

locus aequus <—> clîvus
re-ciperäre = rürsus
capere

sub-iëre = -êmnt
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lum înferentës profectus est; ibi etiam minus certâminis

fuit, quod aliënîs clädibus ceciderant animî hostium. Ex

uträque cîvitäte frequentës Rômam nfigrävèrunt, pa

rentës mäximë ac frätrês raptärum.

Bellum S abînum

Novissimum ab Sabînîs bellum ortum est, multôque

id mäximum fuit. Nihil enim per îram aut cupiditätem

äctum est, nec ostendërunt bellum prius quam intu1ë—

runt. Nôn sôlum vî, sed etiam dolô ûsî sunt:

Sp. Tarpëius arcî Rômänae praeerat. Huius filia

virgô forte aquam petîtum exträ moenia ierat. Eî Tatius

aurô pollicendô persuäsit ut Sabînôs armätôs in arcem

acciperet. Acceptî Sabînî Tarpëiam necävëre! — seu ut

arx potius vî quam dolô capta esse vidërëtur, seu ex

emplî causä në quis impûne patriam suam prôderet.

Additur fäbula, Tarpëiam mercëdem ab Sabînîs postu

lävisse ‘id quod in sinistrîs manibus habërent’ (nam

Sabînî aureäs armilläs magnî ponderis bracchiô laevô

gemmätôsque änulôs habëbant); ergô Sabînôs prô au
reîs dônîs scüta in eam coniëcisse!

Tenuëre tamen arcem Sabînî. Atque inde posterô

dië, cum exercitus Rômänus inter Palätînum Capitôlî

numque collem înstrûctus esset, nôn prius dëscendë

runt in locum aequum quam Rômänî — îrä et cupiditäte

arcis reciperandae accënsî — montem subiëre. Uterque

dux suäs côpiäs ad pugnam concitäbat, Sabînôs Mettius
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Curtius, Rômänôs Hostius Hostilius. Hic militës suôs

iniquô Iocô pugnantës animô atque audäciä sustinëbat.

Ut Hostius cecidit, cônfestim aciës Rômäna cëdere

coepit ac fugäta est. Ad veterem portam Palätiî Rômu

lus, et ipse turbä fugientium äctus, arma ad caelum

tollëns “Iuppiter! Tuis” inquit “iussus avibus hic in Pa

lätiô prima urbi fundämenta iëci. Arcem iam scelere

ëmptam Sabînî habent, inde hüc armäti tendunt. At tü,

pater deum hominumque, hinc saltem arcë hostës!

Dëme terrôrem Rômänîs fugamque foedam siste! Hic

ego tibi templum Statôri Iovi, quod monumentum sit

posteris tuä praesenti ope servätam urbem esse, voveô.”

Haec precätus, velut si sënsisset audîtäs precës, “Hinc”

inquit, “Rômäni, Iuppiter Optimus Mäximus resistere

atque iteräre pugnam iubet!”

Restitëre Rômäni tamquam caelesti vôce iussi. Ipse

ad primôrës Rômulus prôvolat. Mettius Curtius ab Sa

binis princeps ab arce dëcurrerat et effûsôs ëgerat Rô

mänôs per tôtam vallem ubi nunc est forum Rômänum.

Nec procul iam ä portä Palätiî erat, clämitäns: “Vicimus

perfidôs hospitës, imbellës hostës! Iam sciunt longé

aliud esse virginës rapere, aliud pugnäre cum virîs!”

In eum haec glôriantem cum globô ferôcissimôrum

iuvenum Rômulus impetum facit. Ex equô tum Mettius

pugnäbat, eô facilius fuit eum pellere. Pulsum Rômäni

persequuntur. Et reliqua Rômäna aciës, audäciä régis

accënsa, fundit Sabînôs. Mettius, equô strepitü sequen

in-iquus <—> aequus;
i. locus: clivus

animus (fortis) = forti
tüdô, virtüs

cônfestim = statim

tuis iussus avibus = iussü
tuärum avium

deum (gen p!) = deômm

dëmere = adimere
sistere = stantem facere
Stator = qui sistit
monumentum esse alicui

= aliquem monëre

audîtäs esse

iteräre = iterum facere,
renoväre

restitêre = -êrunt

prô-voläre

princeps = primus
effüsus —a —um (< ef
fundere) = sparsus

clämitäre = magnä vôce
clämäre

im-bellis —e <—> bellicôsus

longé aliud. . .a1iud:
aliud. . . longé aliud

globus —i m = turba,
multitüdô

eô facilius = tantô facilius

fundere = turbäre
ac fugäre
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aegrë = magnô cum
labôre, vix

ë-vädere

iniüria mulierum = i.
mulieribus facta

së în-ferre = peneträre,
së prôicere

înfëstus = hostîlis, ad
pugnam parätus

ne—fandus —a —um = în
fandus

re-spergere = aspergere
pigëre = taedëre: më

piget = më taedet
melius perîbimus : perîre

mälumus
alterîs vestrum : virîs aut

patribus
orbus —a —um = quî
parentem ämisit

foedus —eris n = lëx quä
päx vel societäs statuitur

prôd-îre = prôcëdere

côn-sociäre = commû
nem facere

Quirîtës -ium m
Curës -ium f: oppidum

Sabînôrum
ex : post
Sabînäs cäriôrës fëcil
virîs. ..

centuria -ae f = mîlitum
numerus C

côn-scrîbere (mîlitës)
= côgere et armäre

(1) Ramnënsës -ium m
(2) Titiënsës -ium m
(3) Lucerës —um m

concors -rdis = concordiä
coniünctus
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tium trepidante, in palüdem sësë conicit et aegrë ë perî—

culô ëvädit. Rômänî Sabînîque in mediä va11e inter duôs

montés renovant proelium, sed rës Rômäna erat supe
rior.

Tum Sabînae mulierës, quärum ex iniûriä bellum or

tum erat, crînibus passîs scissäque veste — victô malîs

muliebrî pavôre — ausae sunt së inter tëla volantia în

ferre. À Iatere impetü factô, înfëstäs aciës dîvïsërunt,

hinc patrës, hinc virôs ôrantës ‘në sanguine nefandô së

respergerent! ’ — “Sî vôs piget cônübiî inter vôs, in nôs

vertite îräs! Nôs causa bellî, nôs causa vulnerum ac

caedium virîs ac parentibus sumus. Melius perîbimus,

quam sine alterîs vestrum viduae aut orbae vîvëmus!”

Movet rës cum multitüdinem, tum ducës. Silentium

et repentîna fit quiës. Inde ad foedus faciendum ducës

prôdeunt. Nec päcem modo, sed cîvitätem ünam ex

duäbus faciunt. Rëgnum cônsociant; imperium omne

cônferunt Rômam. Ut Sabînîs tamen aliquid darëtur,

cîvës Rômänî ‘Quirîtës’ ä Curibus appellätî sunt.

Ex bellô tam trîstî laeta repente pâx cäriôrës Sabînäs

virîs ac parentibus et ante omnës Rômulô ipsî fëcit.

Itaque cum populum in cûriäs trîgintä dîvideret, nô

mina eärum cûriîs imposuit. Eôdem tempore et centu

riae très equitum cônscrîptae sunt: ‘Ramnënsës’ ab Rô

mulô, ab T. Tatiô ‘Titiënsës’ appellätî — ‘Lucerum’

nôminis orîgô incerta est. Inde nôn modo commûne,

sed concors etiam rëgnum duôbus rëgibus fuit.
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F idênätês et Vëientës victî

Post aliquot annôs rëx Tatius Lävîniî, cum ad sacrifi

cium eô vënisset, concursü factô interfectus est. Rômu

lus eam rem minus aegrë quam dignum erat tulisse

dîcitur, seu ob înfidam societätem rëgnî, seu quia haud

iniüriä Tatium caesum crèdëbat. Itaque bellô quidem

abstinuit, et foedus inter Rômam Lävîniumque urbès
renovätum est.

Cum Lävîniô quidem înspèräta päx erat. Aliud multô

propius atque in ipsîs prope portîs bellum ortum est.

Fidënätës, cum nimis vîcînam urbem prope së con

valëscere vidërent, priusquam tam valida esset quam

futüra esse vidëbätur, properant bellum facere. Iuven

tüte armätä immissä västätur id agrî quod inter urbem

ac Fidënäs est. Inde ad laevam versî, quia ä dexträ

Tiberis eôs arcèbat, cum magnô pavôre agrestium po

pulantur. Hôc Rômam nüntiätô, Rômulus exercitum

ëdücit, castra mîlle passüs ä Fidënîs locat. Ibi modicô

praesidiô relictô, ëgressus cum omnibus côpiîs partem

mîlitum locîs occultîs sedëre in însidiîs iussit, ipse cum

parte mäiôre atque omnî equitätü profectus ad ipsäs

prope portäs Fidënärum accëdëns hostës ad pugnam
excîvit. Illî, numerum Rômänôrum modicum contem

nentës, repente omnibus portîs ërumpunt ac Rômänôs

fugam simulantës ad locum însidiärum persequuntur.

Inde subitô exortî Rômänî in latus hostium impetum

200 faciunt. Simul ë castrîs môta sunt signa eôrum quî in

Fidënätës, Vëientës —ium
< Fidënae -ärum f, Vëiî
-ôrumm: Cîvitätës

concursus —üs m < con
currere

aegrë ferre = aegrë patî

iniüriä <—> iüre
caesum esse
bellô abstinëre = ä bellô

së abstinëre

în-spërätus -a —um =
conträ spem factus

con-valëscere —luisse
= validus fierî

im-mittere < in
Västäre = västum (dë
sertum) facere

id agfi (gen) = ea agrî pars

agrestis -is m = agiicola
populärî = västäre

modicus -a —um = nec
magnus nec parvus

praesidium —î n = mïlitës
ad locum dëfendendum
locätî

însidiae = locus occultus
unde impetus subitus fit

ex-cîre = ëvocäre, ex
citâre

signa movëre = ë castrîs
prôgredî
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per-cellere -culisse
-culsum = percutere
(animum), perturbäre

circum-agere = con
vertere

ëripuêre = —êmnt
op-pônere (< ob-) =
conträ pônere

ir-rumpere < in
(<—> ë-rumpere)

Rômänus = dux Rômâ
nus : Rômulus

quem postquam : post
quam eum

accessürum esse

dî-micäre = pugnäre

fundere fûdisse füsum

mîlitia -ae f = vîta
mîlitäris

domî mîlitiaeque = in
päce et in bellô

valëre = validus esse

patrës = senätôrës

acceptus —a —um = grätus

106

praesidiô relictî erant. Ita mäximô terrôre perculsî Fi

dënätès, prius paene quam Rômulus equitësque quî cum

eô erant circumagerent equôs, terga vertërunt atque

oppidum repetëbant. Nôn tamen ä persequentibus së

ëripuëre: priusquam forés portärum oppônerentur,

Rômänî velut ünô agmine in oppidum irrüpèrunt.

Hôc bellô concitätî Vëientës quoque in fînës Rômä

nôs excurrërunt västantës magis quam iüstï môre bellî.

Itaque nôn castrîs positîs, nôn exspectätô hostium exer

citü, raptam ex agrîs praedam portantës Vëiôs rediëre.

Rômänus conträ, postquam hostem in agrîs nôn invë

nit, magnô exercitü Tiberim tränsiit. Quem postquam

castra pônere et ad urbem accessürum Vëientës audî

vëre, obviam ëgressî sunt, ut potius acië certärent quam

inclüsî dë tèctîs moenibusque dîmicärent. Ibi nüllô dolô

adiütus, tantum virtüte mîlitum rëx Rômänus vîcit.

Hostës füsôs ad moenia persecütus, urbe validä mürîs

ac sitü ipsô münîtä abstinuit, agrôs redièns västävit,

ulcïscendî magis quam praedae studiô. Eä cläde coäctï

Vëientës päcem petîtum lëgätôs Rômam mittunt.

Rômulus cônsecrätus

Haec Rômulô rëgnante domî mîlitiaeque gesta sunt.

Ab illô vîribus datîs, tantum valuit urbs Rôma ut in

quadrägintä deinde annôs tütam päcem habèret. Mul

titüdinî tamen rëx grätior fuit quam patribus, longë

ante aliôs acceptissimus mîlitum animîs. Trecentôsque
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armätôs ad cüstôdiam corporis, quôs Celerës appellävit,

nôn in bellô sôlum, sed etiam in päce habuit.

Hîs immortälibus perfectîs operibus, Cum Rômulus

côntiônem mîlitum in campô Märtiô habëret, subitô

coorta tempestäs Cum magnô fragôre tonitribusque tam

dënsô nimbô rëgem operuit ut cônspectum eius mîliti
bus abstulerit. Nec deinde in terrîs Rômulus fuit. Rô

mänî iuvenës, postquam ex tam turbidô dië serèna et

tranquilla lûx rediit, ubi vacuam sëdem rëgiam vîdë

runt, velut sî orbî factî essent, maestî aliquamdiü siluè

runt. Patrës vërô quî proximî steterant ‘rëgem procellä

in caelum raptum esse’ affirmävërunt. Deinde, ä paucîs

initiô factô, üniversî Rômulum ‘deum deô nätum, rë

gem parentemque urbis Rômänae’ salvëre iubent.

Fuisse crëdô tum quoque aliquôs quî ‘rëgem ä patri

bus interëmptum esse’ Clam arguerent. Nè huic fämae

plëbs crèderet, Proculus Iülius, senätor nôbilissimus, in

côntiônem prôdiit. “Quirîtës!” inquit, “Rômulus, pa

rëns urbis huius, prîmä hodiernä lüce de caelô repente

dëläpsus mihi obvius fuit. Cum perfüsus horrôre cônsti

tissem, ‘Abî, nüntiä’ inquit ‘Rômänîs, caelestës ita velle

ut mea Rôma caput orbis terrärum sit; proinde rem

mîlitärem colant sciantque — et ita posterîs trädant —

nülläs opës hümänäs armîs Rômänîs resistere posse.’

Haec” inquit “locütus sublîmis abiit.” Illî virô nüntiantî

haec plëbs crëdidit. Fänum in colle Quirînälî Rômulô

deô, quî idem Quirînus vocätur, dicätum est.

equitës armätôs

côntiô -ônis f = populus
lexercitus convocätus

co—orîrî -ortum = orîrî
dënsus -a -um: (nimbus)

dënsus (-—> [enuis

: ut eum ë cônspectü
mîlitum abstulerit

aliquam-diü = aliquan
tum temporis (nesciô
quamdiü)

stâre stetisse

salvëre iubent = salütam

arguere = accüsandô
dîcere, accüsäre

plëbs -bis f = plëbëiî, po
pulus Rômänus praeter
patrës elpalriciôs

hodiernus -a -um < hodië
dë-läbî
ob-vius -a -um = quîob

viam il; o. esse = ob
viam îre

caelestës -ium m = dî

colere = cûräre
(posterîs) lrädere

= närräre

sublîmis -e = altus, supe
riôre locô situs; s. abîre
= ad caelum a.

fänum -în = templum

107



CAP. XLII

inter-règnum —î n = rem;
pus inter duo régna

peregrînus -a -um = cui
alia patria est

in-cëdere

extemus —a -um
<—> internus

ad-orîrî = oppugnäre
patribus placet = patrës

volunt
(alicui) con-cëdere =
cëdere (e-v resistere)

imperitâre = imperar" e
inter—rëx -rëgis m

factôs esse

populus = plëbs

dë-cernere -crëvisse
-crëtum = statuere
quid faciendum sit

auctor fierî : rëgem
creâtum probâre

quod bonum sit = utinam
hoc bonum Sil

fausrus -a -um = fëlîx

patribus vidëtur = patri
bus placet , patrës volunt
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I nterrêgnum

Patrës interim dë rëgnô certâbant. Quî ab Sabînîs orlî

erant, quia post Tatiî mortem nëmô eôrum rëgnäverat,

rëgem Sabînum creärî volëbant. Rômänî veterës pere

grînum rëgem spernëbant. Timor deinde patrës incessit

në cîvitätem sine imperiô, exercitum sine duce vîs ali

qua extema adorîrëtur. Omnibus igitur patribus placé

bat aliquod caput cîvitätis esse, nec vërô quisquam al

terî concëdere volëbat. Itaque centum patrës summum

imperium inter sê cônsociävërunt. Dënî simul quînôs

diës imperitäbant, quôrum prîncipës, quî ‘interrëgës’

nôminäbantur, cum însignibus imperiî erant. Ita impe

rium per omnës in orbem îbat. Id ‘interrëgnum’ appel
lätum est.

Plëbs autem querëbätur ‘centum prô ünô dominôs

factôs’ et rëgem ä së creätum postuläbant. Cum hoc

sënsissent patrës, populô concëdendum esse cënsuërunt

— ita tamen ut nôn plüs iüris darent quam retinërent.

Dëcrëvërunt enim ut, cum populus rëgem creävisset,

patrës auctôrës fierent.

Tum interrëx, côntiône advocätä, “Quod bonum,

faustum fëlîxque sit” inquit, “Quirîtës, rëgem creäte!

Ita patribus vîsum est. Patrës deinde, sî rëgem djgnum

quî secundus ab Rômulô numerëtur creäveritis, auctô
rës fient.”

Ita plëbî permissum est ut rëgem creäret, sed tamen

senätus dëcernëbat quis Rômae rëgnäret.
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Numa Pompilius rêx

E6 tempore Numa Pompilius Curibus habitäbat, vir

prüdentissimus iûris dîvînî atque hümänî — ut in illä

aetäte quisquam esse poterat. Eum populus Rômänus

rëgem creävit. Audîtô nômine Numae patrës Rômänî,

quamquam peregrînus erat, tamen nëminem illî virô

praeferre ausî, ad ûnum omnës Numae Pompiliô règ
num trädendum esse dëcernunt.

Rômam arcessîtus Numa, sîcut Rômulus auspicätô

rëgnum adeptus est, dë së quoque deôs cônsulî iussit.

Inde ab augure dëductus in arcem, in lapide ad meri

diem versus cônsëdit. Augur ad laevam eius capite vê

lätô sëdem cëpit dexträ manü baculum aduncum te

nëns, quem ‘lituum’ appellävërunt. Inde in urbem

agrumque prôspiciëns deôs precätus regiônës ab oriente

ad occidentem animô fînîvit. Tum lituô in laevam ma

num tränslätô, dexträ in caput Numae impositâ, ita

precätus est: “Iuppiter pater, sî est fäs hunc Numam

Pompilium, cuius ego caput teneô, rëgem Rômae esse,

uti tü signa nôbîs certa dëclärës inter eôs finës quôs

fëcî!” Tum auspiciîs rnissîs dëclärätus rëx Numa dë

templô descendit.

Quî rëgnô ita potîtus urbem novam, conditam vî et

armîs, iüre lëgibusque ac môribus dë integrô condere

parat. Populum ferôcem päce rnîtigandum esse ratus,

Iânum ad înfimum Argîlëtum fëcit, quî apertus bellum,

clausus päcem esse indicäret. (Bis deinde post Numae

CAP. XLII

iûris prüdens = quî iüs
scit/intellegit

caput
vëlâtum

ausus = audëns
ad ûnum omnës = omnës

ûnô 6re

auspicätô adv = post
quam auspicâtus est

augur —is m = sacerdôs
quî auspicâtur

vëlâre = veste operîre
sëdem capere=cônsîdere
aduncus —a -um = ex
trêmä parte curvus:

baculum aduncum

locum finîre = fnës locî
dësignäre

träns-ferre -Iulisse
trâns-lträ-lätum

uti/uti = ut, utinam
dë-cläräre = ostendere,
nôtum facere

templum = locus ab au
gure finîtus et sacrätus

: postquam is rëgnô ita
potîtus est

dë integrô = dënuô

rërî ratum esse; ratus =
arbiträtus, cum arbiträ
rëtur

indicâre = nôtum facere
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[annô 235 a. C.]

Pünicus —a —um = Kar
thäginiënsis

Actiacus —a —um< Actium
[annô 31 a. C.]
päcem parere = päcem
facere

(cûram) dë-pônere = dî
mittere, relinquere

in-icere < in + iacere;
metum iîs i. = eôs metu
entës facere

mîräculum —î n = rës
mîräbilis

nocturnus -a —um < nox
monitus -üs m < monëre

suôs : proprios

di-scrîbere = in certäs
partes dîvidere

(diës) fästus/nefästus: quô
fäs/nefäsestcumpopulô
agere (: iüs dîcere)

ütilis -e = quî prôdest
(<—> inütilis)

ad—vertere

Rômulî (gen) similis
= Rômulô (dut) s.

assiduus -a —um = quî
semper adest

flâmen —inis m = sacerdôs
deî proprius

püblicum —î n = pecünia
püblica, aerärium

sänctus -a —um = iüre
dîvînô tütus , sacer

Saliî -ôrum m: sacerdôtës
Märtis

110

rëgnum clausus est, semel T. Mänliô cônsule post prî

mum bellum Pûnicum perfectum, iterum post proe—

lium Actiacum ab imperätôre Caesare Augustô päce

terrä marîque partä.)

Clausô Iänô, cum omnium fînitimôrum animôs so

cietäte ac foederibus sibi iünxisset, dëpositîs externô—

rum perîculôrum cürîs, Numa omnium prîmum deô

rum metum Rômänîs iniciendum esse ratus est. Quî

cum dëscendere ad animôs nôn posset sine aliquô dî

vînô mîräculô, simulat sibi cum deä Êgeriä nocturnôs

sermônës esse: ‘eius monitü së sacra quae dîs acceptis

sima essent înstituere, et sacerdôtës suôs cuique deô

rum praeficere.’

Atque omnium prîmum ad cursüs lünae in duodecim

mënsës discrîpsit annum, additîs Iânuäriô et Februäriô.

Îdem nefästôs diës fästôsque fëcit, quia aliquandô nihil

cum populô agî ütile futürum esset.

Tum ad sacerdôtës creandôs animum advertit, quam

quam ipse plürimîs sacrîs, mäximë sacrîs Iovis, prae

erat. Sed quia in cîvitäte bellicôsä plürës Rômulî quam

Numae similès rëgës fore putäbat itürôsque ipsôs ad

bella, në rëge absente sacra neglegerentur, Iovî assi

duum sacerdôtem creävit quî ‘flämen Diälis’ appellätus

est. Huic duôs fläminës adiëcit, Märtî ünum, alterum

Quirînô, virginësque Vestälès lëgit; hîs, ut assiduae

templî sacerdôtës essent, stipendium de püblicô statuit,

eäsque virginitäte sänctäs fëcit. Saliôs item duodecim
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Märtî lëgit caelestiaque arma, quae ‘ancîlia’ appellan

tur, ferre ac per urbem saltäre canentës Carmina iussit.

Pontificem deinde generum suum Numam Märcium ex

patribus lëgit eîque sacra omnia scrîpta trädidit, quibus

hostiîs, quibus diëbus, ad quae templa sacra fierent.

Cëtera quoque omnia püblica prîvätaque sacra pontificî

mandävit, ut esset quem plèbs cônsuleret, ne rîtüs ne

glegerentur.

Cum igitur multitüdô omnis ä vî et armîs ad rës dîvï—

näs cürandäs conversa esset, tum fînitimî etiam populî

— quî anteä castra, nôn urbem in mediô positam esse

ad turbandam omnium päcem crëdiderant — nefäs pu

täbant violäre cîvitätem quae tantä dîligentiä deôs cole

ret. Quam ob rem tüta päx per omne Numae rëgnî

tempus cônserväta est.

Ita duo deinceps rëgës, alius aliä viä, ille bellô, hic

päce, cîvitätem auxèrunt. Rômulus septem et trîgintä

rëgnävit annôs, Numa très et quadrägintä. Cum valida,

tum temperäta et bellî et päcis artibus erat cîvitäs.

RAPINA SABINARVM

[Ovidius: Ars amätôria. Ex libro’ I v. I 09-1 I 0, I I 3 -1 32]

Respiciunt oculîsque notant sibi quisque puellam

quam velit, et tacitô pectore multa movent.

In mediô plausü (plausüs tunc arte carëbant)

rëx populô praedae signa ——— dedit.

ancîle —is n = clipeus
Saliôrum

saltäre = arte salîre
lmembra movëre

gener -erî m = marîtus
filiae

mandäre = trädere, dare
negôtium

ut esset aliquis

violäre = (reî sänctae)
vim afferre

dîligentia -ae f < dîligëns
deôs colere = rës dîvînâs

cüräre
côn-serväre = integrum
servâre

deinceps adv = alius
post alium

alius aliâ viä: alter alterä
viä (bellô), alter alterä
(päce)

temperäre = placidum
facere (e-v turbäre)

rapîna -ae f < rapere

amätôrius -a -um: ars
amätôria = ars amandî

notäre = dîligenter
animadvertere

movent : côgitant

plausus -üs m < plaudere

signa : signum (——— :
3 syllabae dësunt)

lll
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ex-silîre < ex + salîre

virginibusque imc1' 'unt

ut columbae, ���
turba, fugiunt

agnus m; agna -ae f
novellus -a -um

= parvulus
cônstäre -stiu'sse = idem

manëme
color quî fuit ante
faciès = fôrma

laniäre = scindere

columba

geniälis -e = iugälis

sî qua = sî aliqua (puella)

sinus = pectus; in cupidô
sinü

cor-rumpere = prâvum/
foedum facere , perdere

scîstî = scïvistî
commodum -î n = bo

num, rës ütilis

fâstî -ôrum m = tabula
djërum fästôrum: litu
lus carmm1s' ' Ovidiî dë
diëbus anni

ferrô (dut): ad fenum
(: pugnam)

lituus = tuba adunca
tubicen -inis m = quî
tubä canit

-que... -que = et... et
pignus -oris n = rës cära

data fideî causä (prô
pecüniâ mütuä); lîberî
sunt ‘pignora amôris’

prô-cumbere -cubuisse
<—> re-cumbere

112

Prôtinus exsiliunt, animum clämôre fatentës, 360

virginibus cupidäs iniciuntque manüs!

Ut fugiunt aquiläs, timidissima turba, columbae,

utque fugit vîsôs agna novella lupôs,

sîc illae timuëre virôs sine lëge ruentès

— cônstitit in nüllä quî fuit ante color. 365
Nam timor ünus erat, faciès nôn üna timôris:

pars laniat crînës, pars sinenmente sedet,

altera maesta silet, früsträ vocat altera mätrem,

haec queritur, stupet haec, haec manet, illa fugit.

Dücuntur raptae, geniâlis praeda, puellae, 370
et potuit multäs ipse decêre timor.

Sî qua repugnäbat nimium comitemque negäbat,

sublätam cupidô vir tulit ipse sinü

atque ita “Quid tenerôs lacrimîs corrumpis ocellôs?

Quod mätrî pater est hoc tibi” dîxit “erô.” 375
Rômule, mîlitibus scîstî dare commoda sôlus:

haec mihi sî dederis commoda, mîles erô!

MVLIERES PACEM FACIVNT

[0vidius.' Fästî. Ex librô III v. 21 5 -228]

Iam stäbant aciës ferrô mortîque parâtae 380
iam lituô tubicen signa datürus erat —

cum raptae veniunt inter patrësque virôsque,

inque sinü nätôs, pignora câra, ferunt.

Ut medium campî passîs tetigëre capillîs,

in terram positô prôcubuëre genü, 385
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et quasi sentîrent, blandô clämôre nepôtës

tendëbant ad avôs bracchia parva suôs;

quî poterat clämäbat ‘avum’, tunc dënique vîsum,

et quî vix poterat posse coäctus erat!

Tëla virîs animîque cadunt, gladiîsque remôtîs

dant socerî generîs accipiuntque manüs,

laudätäsque tenent nätäs, scütôque nepôtem
fert avus: hic scütî dulcior üsus erat!

PENSVM A
Dë modïs ‘verbôrum

Magister discipulôs tac- et aud— iubet: “Tac—, discipulî, et
aud—!” Märcus nôn tac- nec aud—; magister eum monet ut
tac- et aud——: “TaC—, Märce, et aud—! Quot sunt bis sëna
(2X6)?” Magister interr0g— quot s— bis sëna, ac Mârcô impe
rat ut surg— et resp0nd—: “Surg— et respond—, Märce, sed
cav- në prävë resp0nd—!” Märcus nôn surg— nec resp0nd—.
Magister: “Aud—, Märce: iubeô të surg— et resp0nd—.” Mär—
cus: “Nesciô quid respond—.” Magister iubet eum digitîs
comput—: “Digitîs comput—! Cürä ut rëctë c0mput—!” Mär

Märcus'77cus: “Interr0g— aliôs! Nôlî semper më interrog
magistrum monet ut aliôs interrog—.

Cicerô cônsul Catilïnam ex urbe ëgred— et proficîsc— iussit:
'97“Egred— ex urbe! Patent portae: proficîsc— Cônsul ôrätione

suä effëcit ut Catilîna ex urbe ëgred- et in Etrüriam profi
cîsc—.

Latînus ab Aenëä quaesîvit ‘quis es- et quid quaer—’: “Tü
quis — et quid quaer-P” Ille respondit ‘së es- Aenëam Trôiä

: “Ego — Aenëäs Trôiänus;1num novamque sëdem quaer
novam sëdem quaer—.”

ad avôs suôs

[ubicen

socer -erî m = pater
coniugis

näta —ae f = filia

Vocäbula nova:
fascis
secûris
insigne
lîctor
asÿlum
cîvitâs
lëgätiô
indignätiô
spectäculum
lüdicrum
occäsiô
spolia
quercus
decus
clädës
armilla
globus
foedus
centuria
concursus
praesidium
mîlitia
Côntiô
plëbs
fänum
interrëgnum
interrëx
augur
lituus
mîräculum
monitus
flâmen
ancîle
gener
dîligentia
plausus
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columba
agna
commodum
tubicen
pignus
socer
agrestis
vänus
vîcînus
hospitâlis
blandus
lentus
opîmus
inîquus
iml n.
nefandus
concors
înspërâtus
modicus
acoeptus
dënsus
hodiemus
obvius
sublîmis
peregrînus
extemus
faustus
aduncus
nocturnus
nefästus
fästus
ûlilis
assiduus
sänctus
amätôrius
novellus
geniälis
coalëscere
anteîre
perfugere
creäre
spernere
discurrere
profugere
mîtigäre
concitâne
fugäre
spoliäre
ëscendere
dësignäre
invädere
impeträre
migrâre
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PENSVM B

Rômulus rëx x11 — sümpsit, quî — imperiî, — et ——, gere—
rent, et C senätôrës — [= lëgit]. Gentës — [= finitimae]
Rômänôs — [= contemnëbant] nec — Rômänam benignë
audîvërunt. Id Rômulus — passus est, sed — suam dissimu
läns fînitimôs ad — [= lüdôs] vocävit. In mediô — [<
plaudere] iuvenës Rômänî —— [= clämantës] — virginibusque
manüs —, ut närrat Ovidîus in ‘Arte —.’ Parentës virginum
terrôre — [= percussî] — [= aufugiunt]. Rômulus — verbîs
animôs virginum — cônäbätur, sed parentës cîvës suôs Conträ
Rômänôs —. Dum a1iî— [= tempus idôneum] exspectant,
Caenînënsës in finës Rômänôrum —, sed Rômulus — [=
statim] eôs — [= in fugam vertit] et ipse rëgem eôrum occîdit
et —; —— régis in Capitôliô ad — sacram dëposuit et finës
templô Iovis —. Mulierës ôräbant ut parentibus licëret Rô
mam —; quod facile —.

Tarpëia nôn — [= sine poenä] arcem hostibus —. Rômu
lus Iovem ôrävit ut fugam Rômänôrum —. Tum mulierës së
inter aciës intulënmt patrës virôsque ôrantës ‘në sanguine —
[= înfandô] së —! ’ Movet rës — multitüdjnem — ducës [= et
m. et d.]. Sabînî — [= virîs fîliärum] et Rômänî — suîs
dexträs dant ac ducës ad — faciendum — [= prôcëdunt].
Ünam — ë duäbus faciunt et rëgnum —; nôn modo com
müne, sed etiam — rëgnum eôrum fuit. Rômulus rëx très —
equitum —. Ita equitätü Rômänô auctô cum finitimîs, quî
agrôs Rômänôs —— [= popu1âbantur]—[= pugnävit] eôsque
vîcit. Haec ä Rômulô domî —que gesta sunt. Cum — mîlitum
habëret, subitô — [= ortä] procellä — [= ad caelum] raptus
est. Proculus Iûlius affîrmävit ‘Rômulum dë caelô — sibi —
fuisse.’

Post breve — populus Numam, quamquam — erat, rëgem
creävit et patrës auctôrës factî sunt: ergô nôn — [= populus],
sed patrës — quis Rômae rëgnäret. Tum —, capite — et —
(id est baculum ——) tenëns, Iovem precätus est — [= ut]
signa certa —; ita Numa — [= auspiciîs missîs] rëx — est.



Numa rës — [< ûtî] înstituit: annum in XII mënsës — et
diës — et — fëcit; — Diälem creävit ac Vestälës, Vestae
sacerdôtës — [=semper praesentës], quäs virginitäte — fëcit;
nec quae— virgô Vestälis fierî poterat, sed nôbilissimae tan
tum. Cum igitur finitimî nefäs putärent cîvitätem sänctam --,
päx multôs annôs — est.

Iänus clausus päcem esse —. Quî — [=valdë] maeret crî
nës et vestem — [= scindit] et ocellôs lacrimîs —. Prô pecû—
niä mûtuä — dandum est. — [< nox] tempore nauta sîdera in
caelô — [= animadvertit].

Synônyma: honôs et —; templum et aedës et —; rës mîrä
bilis et —; rüsticus et ——; tardus et —; fëlîx et —; grätus et
—; iterum facere et —; taedëre et —; validus fierî et —;
oppugnäre et —; aliquantum temporis et —; dënuô et dë —.

Conträria: victôria et —; aequus et —; bellicôsus et —;
internus et —; concurrere et —; ërumpere et —; ävertere et
—; recumbere et —.

PENSVM C

Quae sunt însignia imperiî?
Quômodo Rômulus cîvitätem auxit?
Cür novus populus uxôribus carëbat?
Quärë Rômulus finitimôs ad lûdôs vocävit?
Quô rëx victor spolia opîma tulit?
Quômodo Sabînî arcem Rômänam cëpërunt?
Quärë scûta sua in puellam coniëcërunt?
Quid fëcit Rômulus cum Rômänî fugerent?
Quam ob rem päx facta est cum Sabînîs?
Cür Rômulus Vëiôs expugnäre nôn potuit?
Quid accidit cum rëx côntiônem mîlitum habëret?
Num mîlitës rëgem in caelum rapî vîdërunt?
Quid Proculus Iûlius närrävit?
Quômodo novus rëx creätus est?
Uter rëx ferôcior fuit, Rômulusne an Numa?
Quômodo Numa populum bellicôsum temperävit?

prôdere
reciperâre
sistere
iteräre
prôvoläre
clämitäre
ëvädere
respergere
plgëre
prôdîre
cônsociäre
cônscrîbere
convalëscere
immittere
vâstäre
populärî
excite
percellere
oppônere
irrumpere
dîmicäre
coorîrî
dëläbï
adorîrï
imperitäre
dëcernere
vëläre
dëcläräre
indicäre
inicere
discrîbere
advertere
saltäre
violäre
cônserväre
temperäre
notäre
exsilîre
laniäre
corrumpere
prôcumbere
cum. . .tum
quîlibet
aegrë
proinde
admodum
impüne
cônfestim
aliquamdiû
auspicätô
uti
dê integrô
deinceps

CAP. XLII
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CAPITVLVM QVADRAGESIMVM TERTIVM

bellumin-dîcere = dîcere
së bellum factürum esse

rês : rëspüblica

cuius pugna. . .

dis-similis -e 4-» �q

avîtus —a -um < avus
stimuläre = incitâre
senëscere —nuisse = senex

fœrî
ôtium = päx
mâteria : causa

utrimque = ab utrâque
parte
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ROMA ET ALBA

[Ex T. Lïviï ‘Ab urbe conditä’ librô I .22—31 ,

nônnüllïs mütätîs et praetermissïs]

Albänîs bellum indicucm

Numae morte ad interrëgnum rës rediit. Inde Tullum 22

Hostîlium, nepôtem Hostiî Hostîliî, cuius in înfimä

arce.clära pugna adversus Sabînôs fuerat, rëgem popu

lus creâvit; patrës auctôrës factî sunt. 5
Hic nôn sôlum proximô rëgî dissimilis, sed ferôcior

etiam quam Rômulus fuit. Cum aetäs vîrësque, tum

avîta quoque glôria animum stimuläbat. Senëscere igi

tur cîvitâtem ôtiô ratus, undique mäteriam bellî faciendîquaerëbat. 10
Forte ëvënit ut agrestës Rômänî ex Albänô agrô, Al

bänî ex Rômänô praedäs agerent. Imperitäbat tum

Gäius Cluilius Albae. Utrimque lëgäfi eôdem ferê tem
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pore ad rës repetendäs missî sunt. Tullus imperäverat

suîs ut sine morä mandâta agerent. Satis sciëbat rëgem

Albânum negätürum esse: ita iûre bellum indîcî posse.

Ab lëgätîs Albänîs sëgnius rës äcta est. Exceptî ab Tullô

blandë ac benignë, libenter régis convîviô intersunt. In

terim Rômânî et rës repetîverant priôrës et negantî rëgî
Albänô bellum in trîcësimum diem indîxerant. Haec

renüntiant Tullô. Tum Tullus ä lëgätîs Albänîs quaerit

‘quid petentës vënerint?’ Illî prîmum së pürgäre cônan—

tur: ‘së invîtôs aliquid quod displiceat Tullô dictürôs

esse: rës repetîtum së vënisse; nisi reddantur, bellum

indîcere iussôs esse.’ Ad haec Tullus “Nüntiäte” inquit

“rëgî vestrô rëgem Rômänum deôs facere testës uter

prius populus lëgätôs rës repetentës superbê dîmîserit,
ut in eum omnës huius bellî clädês vertant!”

Haec nüntiant domum Albänï. Et bellum utrimque

omnibus vîribus parâbätur, cîvîlî bellô simillimum,

prope inter parentës nätôsque, cum Rômänî ab Albä
ortî essent.

Albänî priôrës ingentî exercitü in agrum Rômänum

impetum fëcëre. Castra locant, fossä circumdant, haud

plûs quînque mîlia passuum ab urbe, nam hoc spatium

interest inter Rômam et locum quî ‘fossa Cluilia’ ab

nômine ducis per aliquot saecula appellätus est, quoad

nômen vetustäte abolëvit. In hîs castrîs Cluilius, Albâ

nus rëx, moritur. Albänî Mettium Füfëtium dictâtôrem

Creant .
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rës re-petere = postuläre
ut rës reddantur

convîviô (dut) interesse =
in convîviô adesse

re-nüntiäre

pürgäre = pürum facere,
excüsäre

invîtus -a —um = nôlëns
(<—> libëns)

dis-plicëre <—> placëre

cîvîlis —e < cîvis; bellum
c.e = bellum inter cîvës

similis: camp -ilior,
sup —illimus

plûs V mîlia = plûs quam
V mîlia

spatium —î n: centum
passüs haud magnum
spatium est

abolëscere —ëvisse = abo
lërî, ë memoriä exîre

dictätor —ôris m = dux cui
rëgia potestäs datur
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(frätrës) tri-geminî = très
eôdemdië nätî

mone : ob mortem

(Castra) statîva = castra
quae diü üno locô stant

dücit exerrizum
quam proximê potest

= tam prope quam
(mâximê) potest

per-Iinëre ad = attingere,
afficere

et Albânî = etiam A.

ex foedere = ex verbîs
foederis

cognätus -a -um = ab
eôdem ortus

quô... eô... (+ camp) =
quantô... tantô...

propior -ius camp
(< prope) _ _

memoresse = memlnlsse;
m. estô = mementô

spectäculôulaùessealicui
= speclärî ab aliquô

ag-gredi -gressum = op
pugnäre, adorîrî

via : modus agendî

quä dëcemî possit utrî
utrîs imperent

utrî utrîs : uter utrî
populô

indolës -is f = ingenium
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Trigeminärum pugna

Interim Tullus ferôx, praecipuë morte régis, nocte

praeteritîs hostium castrîs înfëstô exercitû in agrum Al

bänum pergit. Ea rës ab statîvîs excîvit Mettium. Dücit

quam proxirnë ad hostem potest. Inde lëgätum praemis

sum nûntiäre Tullô iubet, ‘priusquam dîmicent, opus

esse colloquiô; së aliquid allätürum esse quod nôn mi

nus ad rem Rômänam quam ad Albänam pertineat.’

Tullus colloquium haud recüsat, sed tamen côpiäs
suäs in aciem ëdücit. Exeunt conträ et Albänî. Post

quam instrûctî utrimque stäbant, cum paucîs comitibus

in medium ducës prôcëdunt. Ibi ôrdîtur Albänus: “In

iûriae et rës nôn redditae, quae ex foedere repetîtae
sunt, causa huius bellî esse dîcuntur. Sed sî vëra dî

cenda sunt, cupîdô imperiî duôs cognätôs vîcînôsque

populôs ad arma stimulat. Illud të, Tulle, moneô:

Etrüsca rës quanta sit, tü, quô propior es, eô magis

scîs. Multum illî terrä, plürimum marî valent. Memor

estô, iam cum signum pugnae dabis, häs duäs aciës

spectäculô fore Etrüscîs, ut pugnä fessôs cônfectôsque,

simul victôrem ac victum, aggrediantur. Itaque — sî

nôs dî amant — ineämus aliquam viam, quä sine

magnä cläde, sine multô sanguine utrîusque populî dè

cernî possit utrî utrîs imperent.”

Haud displicet rës Tullô, quamquam cum indole,

tum spë victôriae ferôcior erat. Ratiônem ineunt, cui et

fortüna ipsa praebuit mäteriam: Forte in duôbus tum
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exercitibus erant trigeminî frätrës, Horätiî Cûriätiîque,

nec aetäte nec vîribus disparës. Eôs roganI rëgës ut pro

suä quisque patriä dîmicet ferrô: ‘ibi imperium fore
unde victôria fuerit.’

Frätrës nôn recûsant. Tempus et locus convenit.

Priusquam dîmicärent, foedus ictum est inter Rômänôs

et Albänôs hîs lëgibus ‘ut cuius populî cîvës eô certä—

mine vîcissent, is alterî populô cum bonâ päce imperi
täret.’

Foedere ictô, trigeminî — sîcut convënerat —— arma

capiunt. Cum utrîque suôs adhortârentur — ‘deôs pa

triôs, patriam ac parentës omnësque cîvës illôrum tunc

arma, illôrum intuërî manüs!’ — ferôcës in medium

inter duäs aciës iuvenës prôcëdunt. Cônsëderant utrim—

que prô castrîs duo exercitûs intentî in minimë grätum

spectäculum.

Datur signum, înfëstîsque armîs velut aciës ternî

iuvenës, magnôrum exercituum animôs gerentës, con

currunt. Nec hîs nec illîs perîculum suum ob oculôs

Versätur, sed püblicum imperium servitiumque. Ut prî

mô statim concursü increpuëre arma micantësque ful

sëre gladiî, horror ingëns spectantës perfüdit. Deinde,

cum iam nôn môtus tantum corporum agitâtiôque an

ceps tëlôrum armôrumque sed Vulnera quoque et san

guis spectäculô essent, duo Rômänî super alium alius,

Vulnerätîs tribus Albänîs, exspîrantës concidërunt. Ad

quorum cäsum cum conclämävisset gaudiô Albänus

dis-pär —paris = impär,
dissimilis

ferrum : gladius

ibi unde victoria fuerit :
apud eôs quî vîcerint

foedus îcere = foedus
facere

lëgës = condiciônës
cuius populî cîvës =

populus cuius cîvës

utrîque : et Rômänî et
Albänî

ad-hortärî = hortärî
“diî patriî, patria ac pa

tentés. . . ‘vestra mmc
arma, vesträs manüs
intuentur”

prô castrîs = ante castra
(prôspiciëns ä castrîs)

suum : ipsôrum
ob = ante
servitium —î n = servitüs

(<—> imperium)
in-crepäre -uisse =

strepitum facere
spectantës = spectätôrës
motus -üs m < movëre
agitâtiô —ônis f < agitäre

= citô moyëre _
anceps -c1p1t1s= in utram

que partemversus
: super alterum alter

ex-spîräre = morî
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integer : incolumis

në-quäquam = nüllô
modô

fugam capit = fugere
incipit

secûtürôs esse

inter-vällum —în = spa
tiuminteriectum

in-clämäre alicui = clä
märe ad aliquem

(rë) dë-fungî —fünctum =
(rem) Cônficere, per
agere

cônficit: interficit
in-täctus -a -um = nôn
täctus, integer

geminäre = duplicem
facere, bis facere

dabat : faciëbat
fessum corpus

strägës -is f = caedës
ob-icere = oppônere,
offerte

iugulum —î n = prior collî
pars

__z'

iugulum —-" l .
zÏl,"

quô locô = eô locô quô
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exercitus, Rômânäs legiônës iam spës tôta dëseruerat.

Forte ünus Horätius integer fuit — ut üniversîs sôlus

nëquäquam pär, sîc adversus singulôs ferôx. Ergô, ut

dîvideret pugnam eôrum, capit fugam, ita ratus A1bä—

nôs secûtûrôs ut quemque vulnere affectum corpus si

neret. Iam aliquantum spatiî ex eô locô ubi pugnätum

est aufügerat, cum respiciëns videt Cüriätiôs magnîs

intervällîs sequentës, ünum haud procul ab sësë abesse.

In eum magnô impetü rediit. Et dum Albänus exercitus

inclämat Cüriätiîs uti opem ferant frätrî, iam Horätius

caesô hoste victor secundam pugnam petëbat. Tunc clä

môre ingentî Rômânï adiuvant n1î1item suum. Et ille

dëfungî proeliô festînat. Prius igitur quam alter — nec

procul aberat — cônsequî posset, et alterum Cüriätium

cônficit. Iamque singulî supererant, sed nec spë nec

vîribus parës. Alterum intäctum ferrô corpus et gemi

näta Victôria ferôcem in certämen tertium dabat; alter,

fessum vulnere fessum cursü corpus trahëns victusque

frätrum ante së sträge, victôrî obicitur hostî. Nec illud

proelium fuit: n1a1e sustinentî arma gladium in iugulô

dëfigit, iacentem spoliat.

Rômänî ovantës ac grätulantës Horätium accipiunt,

eô mäiôre cum gaudiô quod prope metum rës fuerat.

Inde utrîque suôs mortuôs sepeliunt. Sepulcra posita

sunt quô quisque locô cecidit: duo Rômäna ûnô locô

propius Albam, tria Albäna Rômam versus, sed inter

vâllîs interiectîs, ut pugnätum est.
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Amor immätüms

Priusquam inde dîgrederentur, Tullus Mettiô impe

rat uti iuventütem in armîs habeat: ‘së eôrum operä
ûsürum, sî bellum cum Vëientibus foret.’ Ita exercitüs
inde domum abductî sunt.

Prînceps Horätius îbat, trigemina spolia prae së ge

rëns. Cui soror virgô, quae dësponsa ünî ex Cüriâtiîs

fuerat, obvia ante portam Capënam fuit, cognitôque

super umerôs frätris palûdämentô spônsî, quod ipsa

cônfëcerat, solvit crînës et flëbiliter nômine spônsum

mortuum appellat. Movet ferôcî iuvenî animum com

plôrätiô sorôris in Victôriä suä tantôque gaudiô pû

blicô. Strictô itaque gladiô, simul verbîs increpäns,

tränsfigit puellam! “Abî hinc cum immätürô amôre ad

spônsum” inquit “oblîta frätrum mortuôrum vîvîque,

oblîta patriae! Sîc eaI quaecumque Rômäna lügëbit
hostem!”

Atrôx vîsum est id facinus patribus plëbîque. Horä

tius, etsî tam bene dë patriä meritus erat, tamen in iüs

ad rëgem raptus est. Rëx, në ipse rem tam trîstem iüdi

cäret ac secundum iüdicium suppliciî auctor esset, con

ciliô populî advocätô, “Duumvirôs” inquit, “quî Horâ—

tiô perduelliônem iüdicent, secundum lëgem faciô.”

Horrenda lëgis verba haec erant: “Duumvirî perduel

liônem iûdicent. Sî Vincent, caput obnübitô! Înfëlîcî

arborî reste suspenditô! Verberätô Vel inträ pômërium
'33Vel exträ pômërium (Pômërium est locus quem in

üsürum esse
foret = esset

princeps = prîmus

dë-spondëre —spondisse
-spônsum = spondëre

palüdämentum -î n =
pallium mîlitis

spônsus —î m = marîtus
futürus

flëbilis -e = flëns

complôrätiô —ônis f <
com-plôräre = plôräre

increpäre = magnä vôce
reprehendere

träns-figere = per me
dium corpus percutere

lûgëre aliquem = lügëre
ob mortem alicuius

atrôx —ôcis = crüdëlis,
inhümänus

iüdicäre = dëcernere
quid iûstum sit

secundum iüdicium = ex
iüdiciô

duum-virî = duo virî qui
negôtium pûblicum
cürant

perduelliô -ônis f = scelus
mäximum conträ rem
pûblicam

ob-nübere = vëläre

restis —is f = fünis
sus-pendere = penden

tem facere
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spatium = locus vacuus
Iapertus

iüdex —icis m = is quî
iüdicat

crîmen -inis n = id quod
accüsätur

condemnäre = poenam
meruisse iûdicäre

col—ligäre = vinculô
coniungerelaqueus ç
—îm

prô-vocäre (ad populum)
= postuläre ut populus
iüdicet

prôvocätiô -ônis f
< prôvocäre

prô-clämäre = püblicë
clämâre

iüdicäre : cënsëre

PîlaHorätia dîciturlocus
quidam in forô Rômänô

huncine = hunc—ne

decoräre (< decus) =
ôrnäre (honôribus)

cruciätus —üs m <cruciäre

quod spectäculum : hoc s.
dë-fôrmis —e <—> fôrmôsus

parere = facere, dare

lïberätor —ôris m = quî
lîberat
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condendîs urbibus quondam Etrüscî, ubi mürum duc

türî erant, cônsecrâbant, ut et inträ et extrâ moenia

aliquid pürî solî patëret; hoc spatium, quod neque habi

tärî neque arärî fäs erat, ‘pômërium’ Rômänï appellävë

runt.)

Häc lëge duumvirî creätî sunt, iüdicës sevërissimî,

quî së tam grave crîmen neglegere posse nôn rëbantur,
et Horätium condemnävërunt. Tum alter ex iîs “Püblî

Horätî, tibi perduelliônem iüdicô” inquit. “Î, lîctor,

colligä manüs!” Accesserat lîctor iniciëbatque laqueum
collô...

Tum Horätius “Ad populum prôvocô” inquit. Itaque

prôvocätiô facta ad populum est. Môtî hominës sunt in

eô iüdiciô mâximë P. Horätiô patre prôclämante ‘së fi

liam iüre caesam iüdicâre!’ Ôräbat deinde ‘në së, quem

paulô ante cum ëgregiâ stirpe cônspexissent, orbum lî

berîs facerent!’ Inter haec senex iuvenem amplexus,

spolia Cüriätiôrum fixa eô locô quî nunc ‘Pîla Horâtia’

appellätur ostentäns, “Huncine” aiëbat “quem modo

decorätum ovantemque Victôriä incëdentem vïdistis,

Quirîtës, eum vînctum inter verbera et cruciätüs Vidëre

potestis? Quod vix Albânôrum oculî tam dëfôrme spec-

tâculum ferre possent! ‘Î, lîctor, colligä manüs’ — quae

paulô ante armätae imperium populô Rômânô peperë

runt! ‘Î, caput obnübe’ — lîberätôris urbis huius!

‘Arbore înfëlîcî suspende! Verberä vel intrâ pômërium’

— modo inter illa pîla et spolia hostium! — ‘vel exträ
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pômërium’ — modo inter sepulcra Cüriätiôrum! Quô

enim dücere hunc iuvenem potestis ubi nôn sua decora

eum ä tantä foeditäte suppliciî défendant?”

Nôn tulit populus nec patris lacrimäs nec ipsîus pa

rem in omnî perîculô animum, absolvëruntque admîrä

tiône magis virtütis quam iüre causae.

Mettiî perfdia ac suppliciwn

Nec diü päx Albäna mänsit. Îra vulgî Albänî, quod

tribus mîlitibus fortüna püblica commissa erat, inge

nium dictätôris corrüpit, et quoniam rëcta cônsilia haud

bene ëvënerant, prävîs cônsiliîs reconciliäre populârium

animôs coepit. Igitur, ut prius in bellô päcem, sîc in

päce bellum quaerëns, quia suae cîvitätî vîrës deesse

cernëbat, ad bellum palam gerendum aliôs concitat po

pulôs, ipse Clam prôditiônem parat. Fidënätës, cum

Mettius së ad eôs tränsitürum prômîsisset, ad bellum

incitantur et apertë ä sociîs Rômänîs ad Vëientës hostës
dëficiunt.

Tullus — Mettiô exercitüque eius Albä arcessîtô —

conträ hostës dücit. Ubi Aniënem fluvium trânsiit, ad

cônfluentës collocat castra. Inter eum locum et Fidënäs

Vëientium exercitus Tiberim tränsierat. Hî in acië

prope flümen tenuëre dextrum cornü; in sinistrô Fidè

nätës propius montés cônsistunt. Tullus adversus Vê

ientem hostem dîrigit suôs, Albänôs conträ legiônem
Fidënätium collocat.

foeditäs -ätis f < foedus;
tanta f. suppliciî = tam
foedumsupplicium

ab-solvere <—> condem
nâre

causa = rës iüdicanda

perfidia -ae f < perfidus
(<—> fidës)

vulgus -î n = populus,
plëbs

(rem alicui) commiuere
= trädere, crëdere

re-conciliäre
populärés -iumm = cîvës

palam <—> clam

prôditiô -ônis f < prôdere

tränsitürum esse

dëficere (â sociô ad hos
tem) = socium dëserere
et tränsîœ ad hostem

Aniô —ënis m: fluvius in
Tiberim înfluëns

côn-fluere = in eundem
locum fluere; cônfluen
tës = locus ubi fluviî
cônfluunt

comû = pars aciëï dextra
aut sinistra

(aciem) dî-rigere = ôrdine
înstruere

legiô : exercitus
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animî : virtü tis

sënsim = paulâtim, cautë

rërî ratum: ratus est
= arbiträtus est

citätus -a -um = Citô
currëns

nihil adv = nëquâquam
trepidätiô —ônis f
< trepidâre

circum-dücere
nüdus -a -um = quî nôn
dëfenditur

Latînë scîre = linguam
Latînam scîre

inter-clüdere = clau
dendô prohibëre

ante adv = anteä
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Mettiô nôn plüs animî erat quam fideî. Nec rnanëre

ergô nec apertë ad hostës tränsîre ausus, exercitum Al

bänum sënsim ad montés abdücere coepit; inde, ubi

satis sësë subiisse ratus est, tôtam aciem in locô supe

riôre instrüxit. Cônsilium erat cum iîs së iungere quibus
fortüna victôriam daret.

Prîmô Rômänî quî Albänîs proximî steterant mîrä

bantur, cür sociî â lateribus suîs dîgrederenrur. Inde

eques citätô equô nüntiat rëgî ‘abîre Albänôs!’ Tullus

equitem clârä increpäns vôce, ut hostës exaudîrent,

redire in proelium iubet: ‘nihil trepidätiône opus esse;

suô iussü circumdücî Albänum exercitum, ut Fidënä

tium nüda terga invädat!’
Terror ad hostës tränsit: et audîverant clârä vôce

dictum, et magna pars Fidënätium Latînë sciëbant. Ita

que, nê subitô impetü Albänôrum interclüderentur ab

oppidô, terga vertunt. Înstat Tullus, füsôque Fidënä

tium cornü, in Vëientës aliënô pavôre pereulsôs ferôcior

redit. Nec illî tulëre impetum, sed ab effüsä fugâ flû

men obiectum â tergô arcëbat. Quô postquam fugientës

dëvënërunt, aliî arma foedë iactantës in aquam caecî

ruëbant, aliî dum cünctantur in rîpä inter fugae pugnac

que Cônsilium oppressî sunt. Nôn alia ante Rômäna

pugna atrôcior fuit.

Tum Albänus exercitus, spectätor certäminis, in

eampôs dëduetus est. Mettius Tullô dë victôriä grätulä

rur. Conträ Tullus Mettium benignë alloquitur; Albä
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nôs castra sua Rômänis castris iungere iubet; sacrifi

cium in diem posterum parat.

Ubi illûxit, parätîs omnibus ut solet, vocäri ad côn

tiônem utrumque exercitum iubet. Albäni, ut rëgem
Rômänum côntiônantem audirent, proximî cônstitëre.

Eôs circumsistit armäta Rômäna legiô. Tum ita Tullus

ôrdîtur:

“Rômäni! Si umquam ûllô in bellô fuit quod prîmum

dis immortälibus grätiäs agerëtis, deinde vestrae ipsô

rum virtûti, hesternum id proelium fuit. Dimicätum est

enim nôn magis cum hostibus quam —— quae dîmicätiô

mäior atque perîculôsior est — cum prôditiône ac perfi
diä sociôrum. Nam iniussû meô Albäni subiëre ad mon

tës! Nec ea culpa omnium Albänôrum est: ducem secûtî

sunt, ut et vôs, si ego inde agmen abdücere voluissem,

fëcissëtis. Mettius ille est ductor itineris huius, Mettius

idem huius auctor belli, Mettius foederis Rômäni Albä

nique ruptor!”
Centuriônës armäti Mettium circumsistunt. Rëx cë

tera ut ôrsus erat peragit: “Quod bonum, faustum fëlîx

que sit populô Rômänô ac mihi vôbisque, Albäni: po

pulum omnem Albänum Rômam trädûcere in animô

mihi est, ünam urbem, ünam rem pûblicam facere. Ut

ex ûnô quondam in duôs populôs divisa Albäna rës est,

sic nunc in ünum redeat!” Ad haec Albäna iuventûs,

inermis ab armätis saepta, silentium tenet. Tum Tullus:

“Mettî Fûfëti!” inquit, “Si ipse discere possës fidem ac

il-lücëscere —ûxisse = lû
cëre incipere; illûcêscit
= lûx fit

ut solet = ut fieri solet

côntiônäri = prô côntiône
loqui

circum-sistere = circum
dare

fuit quod. . . = causa fuit
quärë. . .

hesternus —a -um = heri
factus

nôn magis. . . quam = nôn
tam. .. quam

dimicätiô -ônis f
< dimicâre

in-iussü <—> iussû

culpa -ae f = causa accû—
sandi/pûniendi

ductor —ôris m = qui dücit

ruptor -ôris m = qui
rumpit

centuriô -ônis m = miles
qui centuriae praefectus
est

trä-dûcere = Iränsferre
in animô mihi est = cônsi

lium meum est, certum
mihi est

rës püblica = civitäs

saepire —psisse -ptum
= cingere
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serväre <—> rumpere

în-sänäbilis -e = quî
sânärî nôn potest

a1 = tamen, saltem

Fidënäs -ätis adi

(animus) anceps =
dubius

dis-tmheœ = trahere
in contrâriäs partës

quadrîgae -ärum f = IV
equî currü iünctî

ligäre = vincîre
dîversus -a -um

= conträrius
laceräre = laniâre
tanta foeditâs spectâculî

= Iam foedum spectä
culum

dî-ruere -uisse -utum
= dëstruere

inter haec = intereä
quî trädûcerent (conf)

= ut trädûcerent

ef-fringere Ærëgisse
-fräctum < ex + fran
gere

ferrô flammäque : armïs
et igne

maestitia -ae f < maestus
dê-figeme = figere

postrëmum adv

vagärî = erräre
ultimus sup (< ulträ)

= extrëmus
pulvis -eris m = terra

sicca quae ventô
spargitur

continëns -entis = sine
intervällô
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foedera serväre, vîvum të id docuissem. Nunc, quo

niam tuum însänäbile ingenium est, at tü tuô suppliciô

docë hûmänum genus ea säncta crëdere quae ä të violäta

sunt! Ut igitur paulô ante animum inter Fidënätem Rô

mänamque rem ancipitem gessistî, ita iam corpus in 260

duäs partës distrahendum dabis!”

Duäbus admôtîs quadrîgîs, in currûs eärum ligat

Mettium. Deinde in dîversäs partës equî concitätî sunt

lacerätum in utrôque currü corpus et membra portan

tës. Àvertëre omnës ab tantä foeditäte spectäculî oculôs.

Alba dîmta

Inter haec iam praemissî Albam erant equitës quî

multitûdinem trädûcerent Rômam. Legiônës deinde

ductae sunt ad dîruendam urbem. Quae ubi inträvëre

portäs, nôn quidem fuit tumultus ille nec pavor quälis

captärum esse urbium solet, cum — effräctîs portîs strä—

tïsve mürîs aut arce vî captä — clämor hostîlis et cursus

per urbem armätôrum omnia ferrô flammäque miscet,
sed silentium trîste ac tacita maestitia ita dëfixit om

nium animôs ut nunc cünctantës in lîminibus stärent,

nunc per domôs suäs, quäs tum postrëmum vîdërunt,

vagärentur. Ut vërô iam fragor tëctôrum quae dîruë

bantur in ultimîs urbis partibus audiëbätur pulvisque

velut nübe omnia implëverat, Albänî tëcta in quibus

nätus quisque ëducätusque erat relinquentës exiërunt.

Iam continëns agmen migrantium implëverat viäs, et
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cônspectus aliôrum renoväbat lacrimäs, vôcësque etiam

miseräbilës exaudiëbantur, mulierum praecipuë, cum

templa augusta ab armätîs occupäta praeterîrent ac

velut captôs relinquerent deôs.

Ègressîs urbe Albänîs, Rômänî passim püblica prîvä

taque omnia tëcta dîruunt, ûnäque hôrä quadringentô

rum annôrum opus, quibus Alba steterat, funditus dë

lëtum est. Templîs tamen deôrum (ita enim ëdictum ab

rëge erat) abstinuêrunt.

Rôma interim crëscit Albae ruînîs. Duplicätur cî

vium numerus. Caelius additur urbî môns, et eam së

dem Tullus rëgiae capit ibique habitävit. Prîncipës Al

bänôrum in patrës lëgit, ut ea quoque pars reî püblicae

crësceret, et senätuî ita ab së auctô cüriam aedificävit,

quae ‘cüria Hostîlia’ üsque ad patrum nostrôrum aetä

tem appelläta est. Equitum decem turmäs ex Albänîs

lëgit, et legiônës veterës supplëvit et noväs cônscrîpsit.

S abînî dëvictî

Cum iam vîribus suîs satis cônfideret, Tullus Sabînîs

bellum indîxit, gentî eä tempestäte secundum Etrûscôs

opulentissimae virîs armîsque. Utrimque iniûriae factae

ac rës nëquîquam repetîtae erant; hae causae bellî affe

rëbantur. Cum bellum utrîque summä ope parärent,

Tullus prior in agrum Sabînum tränsîre properat.
Pugna atrôx ad silvam Malitiôsam fuit, ubi equitätû

nüper auctô plürimum Rômäna aciës valuit. Ab equiti—

miseräbilis -e = mise:
randus

occupäre = vî capere
et suum facere

passim = longé lätëque,
ubîque

ë-dîcere = püblicë
imperäre

ruîna —ae f < ruere
duplicäre = duplicem

(bis tantô mâiôrem)
facere

capit : sümit

in patrës : in senätum

turma —ae f = equitum
numerus XXX

sup-plëre —ëvisse -ëtum =
augëre addendô quae
dësum

dë-vincere = plänë
vincere

eä tempestäte = eô
tempore

secundum Etrüscôs =
post Etrüscôs (sôlî
Etrü scî opulentiôrës
erant)

summä ope = omnibus
vîribus
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in-vehere

suscipere = accipere et
suum facere

cultus -üs m < colere

mîlitia = officium
mîlitum

mîlitiae (lac) = in castrîs,
in bellô

dônec = quoad

quî... ratus esset = etsî
ratus erat

animum dédere = se
dëdexe = studëre

religiô —ônis f = cüra rë
rum dîvînärum, metus
deôrum

status -üs m: s. rërum =
modus quô rës stant
(: sê habenl)

côn-flagfäre = flagräre,
igne absümî
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bus repente invectîs turbätî sunt ôrdinës Sabînôrum,

nec deinde resistere nec fugere sine magnä caede potuë

runt.

Dëvictîs Sabînîs, cum in magnä glôriä magnîsque

opibus rëgnum Tullî ac tôta rës Rômäna esset, nûntiä

tum rëgî patIibusque est ‘in monte Albänô lapidës dë

caelô cecidisse.’ Etiam vôx ingëns ex summô monte au

dîta Albänôs monuisse dîcitur ‘ut patriô rîtû sacra face

rent.’ Nam, velut dîs quoque simul cum patriä relictîs,

Albänî aut Rômäna sacra suscëperant aut fortûnae îrätî

cultum relîquerant deôrum.

Tullus fulmine ictus

Haud ita multô post pestilentia orta est. Quam ob

rem cum iuvenës rnîlitiam recüsäre inciperent, nülla

tamen ab armîs quiës dabätur ä bellicôsô rëge, quî etiam

säniôra mîlitiae quam domî iuvenum corpora esse rëbä

tur — dônec ipse quoque gravî morbô affectus est.

Tunc adeô fräctus simul cum corpore est animus ille

ferôx, ut quî anteä nihil minus rëgium ratus esset quam

sacrîs dëdere animum, repente summä cürä deôs coleret

religiôrlibusque etiam populum implëret. Iam hominës

eum statum rërum quî sub Numâ rëge fuerat dësîde

rantës, ünam opem aegrîs corporibus relictam esse crê

dëbant: si veniam ä dîs irnpeträvissent. Sed rëx, cum

sacrum Iovî nôn rîte fëcisset, fulmine ictus cum domô

suâ cônflagrâvit.
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Tullus magnä glôriä bellî rëgnävit annôs duôs et tri

gintä.

CAVSA HORATII

[Ex M. Tulliî Cicerônis ‘De’ inventiône’ libro" I1]

[Cicerô adulêscêns artem ôrätôriam scrïpsil ‘Dë inventiône’,

id est dë inveniendîs argümentiî, in quä exemplî grätiä

causam H orätiï attuliu]

Horätius, occîsîs tribus Cüriätiîs et duôbus ämissîs frä

tribus, domum së victor recëpit. Is animadvertit sorô

rem suam dë frätrum morte nôn labôrantem, spônsî

autem nômen appellantem identidem ‘Cûriätiï’ cum ge

mitü et lämentätiône. Indigne passus virginem occîdit!
Accûsätur.

Intentiô est: “Iniûriä sorôrem occîdistî.”

Dëpulsiô est: “Iûre occîdî.”

Quaestiô est: ‘iûrene occîderit?’

Ratiô est: “Illa enim hostium mortem lûgëbat, frä

trum neglegëbat, më et populum Rômänum vîcisse mo
lestë ferëbat.”

Înfirmätiô est: “Tamen ä frätre indemnätam necärî

nôn oportuit.”

Ex quô iüdicätiô fit: ‘cum Horätia frätrum mortem

neglegeret, hostium lügëret, frätris et populî Rômänî

victôriä nôn gaudëret, oportueritne eam ä frätre indem
nätam necärî?’

annôs xxxII: 672-640
a . C .

causa Horätiî = quod prô
Horätiô dîcî potest in
iüdiciô

inventiô —ônis f
< invenîre

ôrätôrius -a -um < ôrätor
argümentum —î n = id
quod arguitur

së re-cipere = redire

labôräre = dolêre

identidem = iterum
iterumque

lämentätiô -ônis f
= complôrätiô

indigné patî = aegrë patî

intentiô -ônis f = verba
crîminis

dëpulsiô —ônis f = respôn
sum quô crîmen de‘
pellitur (= refellitur)

quaestiô -ônis f = quod
quaeritur

ratiô = causa quä factum
dëfenditur (: excüsätm)

înfirmätiô -ônis f = re
spônsum quod ratiônem
ïnfl1mat(= înfirmam
facit)

in-demnätus —a -um =
nôn condemnätus

iûdicätiô -ônis f = quod
est iüdicandum
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Vocäbula nova:
spatium
dictätor
statîva
indolës
servitium
môtus

spônsus
complôrätiô
duumvirî
perduelliô
restis
pômërium
iüdex
crîmen
laqueus
prôvocätiô
cmciätus
lîberâtor
foeditäs
perfidia
vulgus
populärës
prôditiô
cônfluentës
trepidätiô
dîmicätiô
culpa
ductor
ruptor
centuriô

quadnîgae
maesuua
pulvis
mina
turma
cultus
religiô
status
argümentum
inventiô
lämentätiô
intentiô
dëpulsiô
quaestiô
înfirmâtiô
iüdicätiô
dis . .1.
avîtus
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PENSVM A
Dë adiectïvîs

Italiae incolae prîm— agricolae industri— fuërunt. Ill— tempus
beät- ‘aetäs aure—’ dïcitur. Dum Latînus in päce diüturn
rëgnat, Trôia, urbs opulent"—-, ab exercitû Graec- capta est.
Graecî audäc— ingent- equum ligne— mîlitibus armät- com
plëvënmt. Läocoôn dë summ— arce dëcurrëns cîvës su- mo
nuit në hostibus Graec- cônfiderent, atque omn— vîribus has
tam ingent- in latus equî dür- mîsit, sed illa in finn- rôbore
stetit nec in partem interiôr- ad mîlitës occult— penetrâvit.
Brev— tempore duo anguës mäxim— per mare tranquill- ad
lîtus propinqu— natävërunt et corpus eius medi- amplexî
sunt. Priamus mult- gentium rëx superb- fuit.

Prîm— lûce Dîdô sorôfi su- “Quäl- hospes” inquit “do
mum nostr— inträvit, quam nôbil—, quam fort—! Agnôscô ve
ter— vestîgia flammae!”

Rômulus ante diem ündecim- kalendâs Mäi- in colle Palä
tîn- nov- urbem condjdit. Gentës fmitim- cîvës Rômän
spernëbant. Cum iuvenës Rômän- virginës Sabîn— rapuis
sent, magn- et äcr- certämen ortum est.

Senätus Rômän— cônstat ex sescent- senätôribus, qui
summ— potestätem in rë pûblic— habent. Pontifex mäxim- est
summ— sacerdôs quî cëter— omn— sacerdôtibus Rômän- prae
fectus est.

Templum Iovis Optim- Mäxim- magnificent— est quam
cëter— omn— templa Rômän—; ex omn— templîs Rômän- id
magnificent- est.

Nüll- fëmina mortäl- pulchr— fuit quam Helena; ea pul
cher— fuit omn— fëminärum mortâl—.

PENSVM B

Tullus, rëx — [= ingeniô] ferôx, Numae — fuit. Cum Albänî
Rômänôs rës — dîmîsissent, Tullus iîs bellum —. Cupîdô
impetiî duôs populôs — [= ab eôdem ortôs] ad arma — [=
incitäbat]. Etrüscî ambôs exercitüs spectäbant, ut pugnä fes
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sôs — [= oppugnärent].
Cum duo Rômänî — [= morientës] Concidissent, ünus

ferrô — fuit; is aliquantum — aufûgit ac très Albänôs magnîs
— sequentës occîdit. Cum soror Horätiî — suum monuum
— [= iterum iterumque] appelläret eum — [= lämentä
tiône], Horätius eam verbîs — et gladjô ——! Itaque accûsätus
est, et duumvïrî, quî tantum — neglegere nôn potuërunt,
eum —; sed Horätius ad populum —. In eô iûdiciô pater eius
‘filiam iûre caesam esse’ ——; tum populus Horätium —,
neque enim — [< lîberâre] urbis verberätum et arbore înfë
lîcî — vidëre voluit.

Tullus simul Cum hostibus et Cum — f< prôdere] et — [<
perfidus] sociôrum dîmicävit, nam — [<—>iussü] eius Albänî
ex proeliô abiërunt. Hostibus victîs, rëx Mettium poenä —
[= crûdëlî] affëcit: corpus eius ad duäs quadrîgäs — [= Vinc
tum] in — [= conträriäs] partës — est. Deinde Alba — [=
dëstrûcta] est et Albänî Rômam — sunt. Ita Rôma — [<
ruere] Albae crëvit, numerus Cîvium — [< duplex] est et X
equitum — exercituî Rômänô additae sunt.

Bellum — est quod inter eîvës geritur. Duumvirî sunt —
sevërissimî. Quî sine — est ä iûdice absolvitur. — dîcitur quî
centuriae praefectus est.

Synônyma: servitüs et —; pallium mîlitis et —; fünis et —;
plëbs et —; Cîvës et ——; metus deôrum et —; flëns et —;
miserandus et —; senex fierî et —; oppônere et —; ôrnäre et
—; cingere et —; laniäre et —; erräre et —; lûx fit et —; ab
uträque parte et —; nûllô modô et —; paulätim et —; ubîque
et —; esset et —.

Conträria: pulchritüdô et —; libëns et ——; fôrmôsus et —;
placëre et —; Clam et —.

PENSVM C

Quis fuit avus Tullî Hostîliî?
Quamobrem Tullus Albänîs bellum indixit?
Ubi Albänî Castra Collocävërunt?

invîtus
cîvîlis
trigeminus
cognätus
dispär
anceps
intäctus
flëbilis
atrôx
dëfônnis
citätus
hestemus
insänäbilis
dîversus
continëns
miseräbilis
ôrätôrius
indemnätus
indîcere
stimuläre
senëscere
repetere
renûntiäre
pûrgäre
displicëre
abolëscere
pertinëre
aggredï
adhortärî
increpäre
exspîräre
inclämäre
dëfungî
geminäre
obicere
dëspondëre
tränsfigere
obnübere
suspendere
condemnäre
colligere
prôvocäre
prôclämäre
decoräre
absolvere
reconciliäre
dîrigere
circumdûcere
interclûdere
illùcêscere
côntiônärî
circumsistere
trädûcere
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saepîre Num Rômänî et Albänî acië pugnävërunt?
Êgäâhere Quômodo Horätius sôlus très Albänôs vîcit?
letceräre Quid tum factum est ante portam Capênam?
ŸIŸCËŒ Horätiusne condemnätus ac pünîtus est?
vagârî_ Quid est ‘pômërium’?
‘Zäïäîæ Quômodo Mettius sociôs suôs Rômänôs prôdidit?
dupligâre Quid fëcit Tullus postquam hostës fûdjt?
ÎËËŒËËÏC Quômodo duplicätus est cîvium numerus?
inveheïe Quamdiû Alba Longa stetit?" fl ' . . . _ .
Ëÿgtagm” Qund Tullus Hostîhus aedlficavnt?
uljinïflue Quandô Tullus deôs colere coepit?nequaquam _ _ _ __ asecundum Quomodo 1lle rex perut.
palam
sënsim
iniussü
posuëmum
rassis“
ndenudem
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CAPITVLVM QVADRAGESIMVM QVARTVM

REGES ET REGINAE

[Ex 7‘. Lîviî ‘Ab urbe conditä’ librô I .32—48,

nônmîllïs mûtätîs et praeternzissîs]

Iüs fëtiäle

Mortuô Tullô rës, ut înstitütum iam inde ab initiô erat,

ad patrës redierat, hîque interrëgem nôminäverant. Quî

cum comitia habëret, Ancum Märcium rëgem populus

creävit; patrës fuëre auctôrës.

Numae Pompiliî régis nepôs, filiä ortus, Ancus Mär

cius erat. Quî ut rëgnäre coepit, et avîtae glôriae
memor, et quia proximus rëx religiônës aut neglëxerat

aut prävë coluerat, omnium prîmum sacra püblica ut ab
Numä înstitûta erant facere cônstituit. Inde et cîvibus

ôtiî cupidîs et finitimîs cîvitätibus spës facta est in avî

môrës atque înstitûta rëgem abitürum esse. Igitur La

tînî, cum quibus Tullô rëgnante foedus ictum erat, sus

tulerant animés, et cum incursiônem in agrum Rômä

CAP. XLIV

suovetaurîlia -ium n
(< süs+ovis+taurus)
= sacrificium quô im
molätur süs et ovis
et taurus

fëtiälis -e = dë iüre bellî;
m lëgätus qui agit dë
iüre bellî

comitia -ôrum n = conci
lium quô rëx creäbâtur

N uma fompilius
Pompilia 0o Numa

I Märcius
Ancus Mârcius

colere -uisse cultum

inde : ex eä rë

in avî môrës abîre : avî
môrës sequî

înstitütum -î n = quod
înstitütum est, môs

animum tollere : audä
cior fierî

incursiô -ônis f < in
currere
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rëgnum agere = rëgnäre

memor : simile

in populô cum novô
tum ferôcî

habitürum esse (crêdë
bat)

iüs : lëgës

unde : â quibus

filum —î n = vestis quâ
vëlätur caput

lëgâre = mittere lëgâtum

fidës sit : cônfidendum
est

postulätum -î n = quod
postulätur

ex-poscere = poscere
compos -otis (+ gen) =

possidëns, potëns
sinere sîvisse situm
in-gredî —gressum

= inträre

diëbus xxx perâctîs
= diëbus xxx post

Quirînus: cognômen Iänî

terrestris -e < terra
înfernus -a -um = înferus
testärî = testem facere
per-solvere = solvere,
praestäre

mäior nätü (abl) = plürës
annôs nâtus

quô pactô = quô modô
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num fëcissent, repetentibus rës Rômänîs superbë res

pônsum reddunt — ôtiôsum Rômänum rëgem inter

fäna et äräs rëgnum äcturum esse ratî.

Medium erat in Ancô ingenium, et Numae et Rômulî

memor. Päcem avî rëgnô magis necessäriam fuisse crê

dëbat, cum in novô tum ferôcî populô, së vërô ôtium

sine iniüriä haud facile habitürum. Quoniam autem

Numa in päce religiônës înstituerat, Ancus, ut bella nôn

sôlum gererentur sed etiam indîcerentur aliquô rîtü, iüs

fëtiäle scrîpsit quô rës repetuntur et bellum indîcitur:

Lëgärus, ubi ad fînës eôrum vënit unde rës repetun

tur, capite vëlätô filô ë länä factô, “Audî, Iuppiter” in

quit, “audîte, finës [Latînôrum]: ego sum pûblicus nün

tius populî Rômänî. Iüstë piëque lëgätus veniô, verbîs

que meîs fidës sit.” Peragit deinde postuläta. Inde
Iovem testem facit: “Sî ego iniûstë impiëque illôs homi

nës illäsque rës dëdî mihi exposcô, tum patriae compo

tem më numquam sîveris esse!” Haec cum finës tränsit,

haec portam ingrediëns, haec forum ingressus, paucîs

verbîs mütätîs, peragit. Sî nôn dëduntur quae exposcit,

diëbus tribus et trîgintä peräctïs bellum ita indîcit:

“Audî, Iuppiter, et tû, läne Quirîne, dîque omnës cae

lestës vôsque terrestrës vôsque înfernî, audîte: ego vôs

testor populum [Latînum] iniûstum esse neque iüs per

solvere! Sed dë istîs rëbus in patriä mäiôrës nätü cônsu

lëmus, quô pactô iüs nostrum adipîscâmur.” Tum nün
tius Rômam ad cônsulendum redit.
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Cônfestim rëx hîs fermé verbîs patrës cônsulëbat:

“Dë iîs rëbus quäs lëgätus populî Rômänî Quirîtium ä

Latînîs repetîvit, quäs rës nec dedërunt nec solvërunt

nec fëcërunt, quäs rës darî, solvî, fierï oportuit, dîc”

inquit eî quem prîmum sententiam rogäbat, “quid cën

sës?” Tum ille: “Pürô piôque duellô quaerendäs cënseô,

itaque cônsentiô cônscîscôque.” Inde ôrdine aliî rogä

bantur, quandôque pars mäior eôrum quî aderant in

eandem sententiam îbat, bellum fierï erat cônsënsum.

Fierî solëbat ut fëtiälis hastam ferrätam sanguineam

ad fînës eôrum ferret et — nôn minus tribus püberibus

praesentibus — dîceret: “Quod populus Latînus homi

nësque Latînî adversus populum Rômänum Quirîtium

fëcërunt, dëlîquërunt, quod populus Rômänus Quirî

tium bellum cum Latînîs iussit esse senätusque populî

Rômänî Quirîtium cënsuit, cônsënsit, cônscîvit ut bel

lum cum Latînîs fieret, ob eam rem ego populusque

Rômänus populô Latînô hominibusque Latînîs bellum

indîcô faciôque!” Id ubi dîxisset, hastam in finës eôrum

ëmittëbat.

Hôc tum modô ab Latînîs repetîtae rës ac bellum

indictum, môremque eum posterî accëpërunt.

Ancus, dëmandätä cürä sacrôrum fläminibus sacer

dôtibusque aliîs, exercitü novô cônscrîptô profectus,

Polîtôrium, urbem Latînôrum, vî cëpit; secütusque mô

rem rëgum priôrum, quî rem Rômänam auxerant hosti

bus in cîvitâtem accipiendîs, multitûdinem omnem Rô

fermë = ferë

populus Rômänus Quirî
tium: ita rite appellätur
populus Rômänus

rogäre = interrogäre
duellum -î n = bellum

(vocäbulum vetustum)
rës quaerendäs esse
côn—sentîre = idem s.
cÔn-scîscere -îvisse -îtum

= dëcernere
in eandem sententiam îre

= cônsentîre
cônsënsum erat : senâtus

cônsênserat
ferrätus -a —um = ferrô

münîtus

dë-linquere -lîquisse
-lictum = officiô de
esse, male facere

ubi dîxisset = ubi dîxit,
cum dîxisset

dë-mandäre = mandäre

hostibus accipiendîs
= hostës accipiendô
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mam trädüxit. Et cum circä Palätium, sëdem veterum

Rômänôrum, Sabînî Capitôlium atque Arcem, Caelium

montem Albänî implëvissent, Aventînum novae multi
tûdinî datum. Postrëmô omnî bellô Latînô Medulliam

compulsô, aliquamdiû ibi variä victôriä pugnätum est,

nam urbs tüta münîtiônibus praesidiôque validô firmäta

erat. Ad ultimum omnibus côpiîs aggressus Ancus acië

vîcit; inde ingentî praedä potëns Rômam redit. Tum

quoque multa mîlia Latînôrum in cîvitätem accepta

sunt, quibus, ut iungerëtur Palätiô Aventînum, in valle

Murciä datae sëdës. Iäniculum quoque urbî adiectum,

nôn inopiä locî, sed në quandô ea arx hostium esset. Id

ponte Subliciô, tum prîmum in Tiberî factô, urbî con
iûnctum est.

Rëbus Rômänîs ita auctîs, cum in tantä multitüdine

hominum facinora clandestîna fierent, Carcer ad terrô

rem crëscentis audäciae in mediä urbe imminëns forô

aedificätur. Nec urbs tantum hôc rëge crëvit, sed etiam

ager finësque. Üsque ad mare imperium prôlätum est et

in ôre Tiberis Ôstia urbs condita, salînae circä factae.

Êgregiëque rëbus bellô gestîs, aedës Iovis Feretriî am

plificäta est.

Lucumô et Tanaquîl

Ancô rëgnante Lucumô, vir impiger ac dîvitiîs po

tëns, cum orrmibus bonîs suîs Tarquiniîs ex Oppidô

Etrüriae Rômam commigrävit, cupîdine mäximë ac spê

CAP. XLIV

cum Sabînî Capitôlium
atque Arcem implëvis
sent

Aventînum -î n
= Aventînus

datum est

münîtiô —ônis f = opus
quô locus münîtur

firmäre = firmum facere

rë otëns= otîtus,p _ p
(rem) possidëns

datae sunt
adiectum est
në quandô = në ali
quandô, në umquam

pôns Sublicius :
pôns ligneus

clandestînus —a -um
= clam factus

ad terrôrem audäciae :
ad audäcës terrendôs

pré-ferre = mäiôrem
facere, extendere

salînae -ärum f = locus
ubi säl parätur

amplificäre = ampliôrem
facere

Lucumô —ônis m
Tanaquîl -î1is f
Tarquiniî —ôrum m: oppi

dum Etrüriae
bona -ôrum n: b. alicuius

= ea quae aliquis pos
sidet

com-migrâre = migräre
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Dëmarätus -î m
Corinthius -a -um < Co

rinthus; m cîvis C.
sëditiô -ônis f = discordia

cîvium

nurus -üs f = uxor filiî
ventrem ferre = gravida

esse
dë-cëdere = morî
testämentum -în=litterae

dë bonis hominis mortuî
dîvidendîs

hërës —ëdis m = is cui
bona lëgantur

animâsÇ superbiam) auxit
summô locô nätus = pa

rentibus nôbilissimîs n.
humilis <—> nôbilis
exsul —is = ex patriä pro

fugus
indignitäs —ätis f = rës

indigna

honôräre = honôre af
ficere, decoräre

aptus -a -um = idôneus,
conveniëns

futürum esse

strënuus —a —um

= impiger
mäternus —a —um < mäter

ä-migräre

Ventum erat (ab iîs)
: vënerant

carpentum —î n = currus
duärum rozämm

volitäre = hüc illüc voläre
dîvînitus adv = ä diîs,
dîvînô modô

138

magnî honôris, quem Tarquiniîs — nam ibi quoque

peregrînus erat — adipîscî nôn potuerat. Dëmarätî

Corinthiî filius erat, quî ob sëditiônës domô profugus,

cum Tarquiniîs forte cônsëdisset, uxôre ibi ductä duôs

filiôs genuit. Nômina hîs Lucumô atque Arrüns
fuërunt. Arrüns prior quam pater moritur uxôre gra

vidä relictä. Nec diü superfuit filiô pater; quî cum ignô

räns nurum ventrem ferre dëcessisset oblîtus nepôtis in

testämentô, puerô egentî post avî mortem nätô ab ino

piä ‘Egeriô’ nômen datum est. Lucumô superfuit patrî
bonôrum omnium hërës. Cui cum dîvitiae iam animôs

facerent, auxit uxor eius Tanaquîl, summô locô näta et

quae haud facile virum suum humiliôrem quam patrem

esse sineret. Spernentibus Etrüscîs Lucumônem ‘exsule

advenä ortum’, Tanaquîl eam indignitätem ferre nôn

potuit, oblîtaque amôris patriae, dummodo virum
honôrätum vidëret, cônsilium migrandî ab Tarquiniîs

cëpit. Rôma ad id aptissima vîsa est: ‘in novô populô,

ubi orrmis repentîna atque ex virtüte nôbilitäs sit, futü

rum locum fortî ac strënuô virô.’ Facile persuädet

Lucumônî ut cupidô honôrum et cui Tarquiniî mäterna

tantum patria esset. Sublätîs igitur rëbus suîs, ämigrant
Rômam.

Ad Iäniculum forte Ventum erat. Ibi eî in carpentô

sedentî cum uxôre aquila repente dëläpsa pilleum

aufert, superque carpentum volitäns rürsus, velut dîvî

nitus missa, capitî aptë repônit; inde sublîmis abit.
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Accëpisse id augurium laeta dîcitur Tanaquîl, mulier

perîta caelestium prôdigiôrum, ut plërîque Etrüscî.

Virum complexa summäs rës spëräre iubet: ‘eam älitem

in eä regiône caelî deôrum nüntiam vënisse; circä sum

mum culmen hominis auspicium fëcisse, levävisse hü

mänô impositum capitî decus, ut dîvînitus eîdem red
deret.’

Häs spës côgitätiônësque sëcum portantës urbem in

gressî sunt, domôque ibi ëmptä Lucumô nômine mû

tätô ‘Lücium Tarquinium Prîscum’ së appellävit. Novi

täs dîvitiaeque eum cônspicuum faciëbant Rômänîs, et

ipse fortünam suam adiuvâbat benignê alloquendô, cô

miter invîtandô, beneficiîsque quôs poterat sibiconci1i

andô, dônec in rëgiam quoque dë eô fäma perläta est.

Brevî Tarquinius cum Ancô rëge tam fïrmam amîcitiam

iünxerat ut pûblicîs pariter ac prîvätîs cônsiliîs bellô

domîque interesset, et postrëmô tütor etiam lïberîs rëgis
testämentô înstituerëtur.

CAP. XLIV

aquila Lucumônî
pilleum aufert

augurium —în = auspi
cium

perîtus -a -um (—> ignärus

äles -itis f = avis

nüntius m; nüntia -ae f

culmen hominis : caput

decus = ôrnämentum

CÔgiIäIiÔ -ônis f < côgitäre

novitäs Jâtis f < novus
(<—> vetustäs)

cônspicuus -a -um = quî
prae aliîs cônspicitur,
nôbilis

cômis -e = benignus
quôs : eôs quôs

per-ferre

pariter = aequë

tütor —ôrism (< tuêrî) =
quî prô patte mortuôlî
berôs ëducandôs cürat
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annôsxxlv: 640—6l6a.C.
(quô annôAncus mor
tuus est)

superior = prior

quam prîmum = cum
prîmum fierî potest

rëgî creandô = ad rëgem
creandum

com-pônere = aptë côn
ficere

“nôn rem novam pelä,quia
duo iam... rëgnävërunt”

factum esse

ac—cîre = arcessere,
vocäre

fortünae = bona

fungî fünctum (+ abl):
(officiô) f. = exsequî,
praestäre

iüra = lëgës

cônsënsus -üsm
< cônsentîre

factiô haud dubia régis :
factiô quae haud du bië
rëgî favëbat

re—vehere

140

L. Tarquinius Prïscus rêx

Rëgnävit Ancus annôs quattuor et vîgintï, cuilibet

superiôrum rëgum glôriä pär. Iam filiî prope püberem

aetätem erant; eô magis Tarquinius postuläbat ut quam

prîmum comitia rëgî creandô fierent. Quibus indictîs

rëgiôs puerôs vënätum dîmîsit. Tum ipse rëgnum peti

vit, et ôrätiônem dîcitur habuisse ad conciliandôs plëbis

animôs compositam: ‘Së nôn rem novam petere, quia

duo iam peregrînî Rômae rëgnävissent: et Tatium nôn

ex peregrînô sôlum sed ex hoste rëgem factum, et Nu

mam ignärum urbis, nôn petentem, in rëgnum accîtum.

Së prîmä iuventüte Rômam cum coniuge ac fortünïs

omnibus commigrävisse. Mäiôrem partem aetätis eius

quä cîvîlibus officiîs fungantur hominës së Rômae

quam in vetere patriä vîxisse, domî mîlitiaeque sub

haud spernendô magistrô, ipsô Ancô rëge, Rômäna
iüra, Rômänôs rîtüs së didicisse...’ Haec eum haud

falsa memorantem ingentî cônsënsü populus Rômänus

rëgnâre iussit.

Novus rëx cupidus rëgnî suî firmandî nôn minus

quam augendae reî püblicae centum in patrës lëgit,

factiô haud dubia régis, cuius beneficiô in cüriam
vënerant.

Bellum prîmum cum Latînîs gessit et oppidum ibi

Apioläs vî cëpit; praedäque inde mäiôre quam spëräve

rat revectä, lüdôs opulentius quam priôrës rëgës fëcit.

Tum prîmum circô quî nunc Mäximus dîcitur dësignä
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tus locus est. Loca dîvîsa patribus equitibusque ubi

spectäcula sibi facerent, ‘forî’ appellâtî. Ab eôdem rëge

et circä forum porticüs tabernaeque factae.

Mürô quoque lapideô circumdare urbem paräbat,

cum Sabînum bellum coeptîs intervënit. Adeôque ea

subita rës fuit ut prius Aniënem tränsîrent hostës quam

obviam îre ac prohibëre exercitus Rômänus posset.

Prîmô dubiä victôriä, magnä utrimque caede pugnätum

est. Reductîs deinde in castra hostium côpiîs datôque

spatiô Rômänîs ad parandum dë integrô bellum, Tar

quinius, equitës mäximë suîs côpiîs deesse ratus, nu

merô alterum tantum adiëcit, ut prô nôngentîs mîlle et

octingentî equitës in exercitü Rômänô essent.

Häc parte côpiärum auctä iterum cum Sabînîs cônflî

gunt. Sed praeterquam quod vîribus crëverat Rômänus

exercitus, etiam additur dolus: rnissî sunt quî magnam

vim lignôrum, in Aniënis rîpä iacentem, ärdentem in

flümen conicerent; ventôque iuvante accënsa ligna pon

tem incendunt. Ea quoque rës in pugnä terrôrem attulit

Sabînîs et füsîs fugam impedîvit, multîque mortälës,

cum hostem effügissent, in flümine ipsô periëre. E6

proeliô praecipua equitum gloria fuit: utrimque ab cor

nibus positî, cum iam pellerëtur media peditum suôrum

aciës, ita incurrërunt ab lateribus ut nôn sisterent modo

Sabînäs legiônës, sed subitô in fugam äverterent. Mon

tës eflüsô cursü Sabînî petëbant, et paucî tenuëre; mäx—

ima pars, ut ante dictum est, ab equitibus in flümen äctî

equitës (Rômänî) = cîvês
dîvilës quî senâtôrês
nôn sunt

spectäcula -ôrumn =
sëdës spectätôrum

forî —ôrumm
factae sunt
lapideus -a-um = ex
lapidibus factus

coepta —ôrum n = opus
coeptum , cônsilium

reîinter-venîre = inter
rem (inmediamrem)
venîre, rem turbàre

spatium (temporis)
= tempus

côn-flîgere —xisse -ctum
= proeliô œncurrere

praeter-quam quod =
praeter id quod

missî sunt hominês

magna vîs (alicuius reî) =
magna côpia

impedîre = difficilem
ltardum facere

praecipuus —a —um = prae
aliîs magnus, ëgregius

in-currere -risse
4-» ex-currere

effüsus = sparsus,
turbâtus

locum tenëre = ad locum
pervenîre
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captîvus -î m = miles
bellô captus

Collätîntns -a —um < Col
lätia; m cîvis C.

dëditiô -ônis f < dëdere
formula —ae f = verba

lëge statüta
ôrätor = lëgätus

terminus —î m = lapis
quo finis dësignâtur

dêlübrum -în = templum

diciô -ônis f = potestäs

ubi : in quô bellô

nômen Latînum: Latînî
domäre -uisse -itum =

sibi pärentem facere

exôrdium -î n = initium

con-vallis -is f = vallis
angusta

142

sunt. Tarquinius, praedä captîvîsque Rômam missîs,

pergit in agrum Sabînum exercitum indücere. Iterum

que ibi fûsî Sabînî, iam prope dëspërätîs rébus, päcem

petîvëre.

Collätia et quidquid agrî citrä Collätiam erat Sabînîs

ad_ëmptum est. Egerius (frätris hic fîlius erat régis) Col

lätiae in praesidiô relictus. Collätinî hîs verbîs dëditî

sunt, eaque dëditiônis formula est:

Rëx interrogävit: “Estisne vôs lëgätî ôrätôrësque

missî ä populô Collätînô, ut vôs populumque Collätî

num dëderëtis?” “Sumus.” “Estne populus Collätînus

in suä potestäte?” “Est.” “Dëditisne vôs populumque

Collätînum, urbem, agrôs, aquam, terminôs, dëlübra,

dîvîna hümänaque omnia in meam populîque Rômänî

diciônem?” “Dëdimus.” “At ego recipiô.”

Bellô Sabînô perfectô Tarquinius triumphäns Rô
mam rediit. Inde Latînîs bellum fëcit; ubi nusquam de

üniversä rë dîmicätum est, sed singula oppida occu

pandô omne nômen Latînum domuit. Corniculum,
Fîculea, Crustumerium, Medullia, Nômentum, haec

oppida dë Latînîs aut dë sociîs Latïnôrum capta sunt.
Päx deinde est facta.

Mäiôre inde studiô quam quô gesserat bella päcis

opera incohäta sunt, ut nôn quiëüor populus domî esset

quam mîlitiae fuisset. Nam et mürô lapideô, cuius ope

ris exôrdium Sabînô bellô turbätum erat, urbem cingere

parat, et înfima urbis loca circä forum aliäsque conval
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lës collibus interiectäs cloäcîs in Tiberim ductïs siccat,

et aedis in Capitôliô Iovis, quam vôverat bellô Sabînô,
fundämenta iacit.

I uvenis indolis rêgiae

Eô tempore in rëgiä prôdigium vîsü mîräbile fuit.

Puerô dormientî, cui Serviô Tulliô fuit nômen, caput

ärsisse ferunt multôrum in cônspectü. Plürimô igitur

clämôre inde ad tantum mïräculum ortô, rëgës excîtî

sunt, et cum quîdam servus aquam ad restinguendum

ferret, ab rëgînä retentus est, quae sëdätô tumultü ve

tuit movërî puerum dônec suä sponte experrëctus esset.
Mox cum somnô et flamma abiit.

Tum abductô in sëcrëtum virô Tanaquîl “Vidësne tü

puerum hunc” inquit “quem tam humilî cultü ëducä

mus? Scîre licet hunc quondam rëbus nostrïs dubiîs
lümen futürum. Proinde eum omnî cürä nosträ co
1ämus!”

Inde puerum filiî locô habëre coepërunt eumque ëru

dîre artibus quibus ingenia ad magnae fortünae cultum

excitantur. Êvënit facile quod dîs cordî esset: iuvenis

ëväsit vërë indolis rëgiae. Nec, cum quaererëtur gener

Tarquiniô, quisquam ë iuventüte Rômänä üllä arte cum

Serviô cônferrî potuit, filiamque eî suam rëx dëspondit.

Hic tantus honôs quäcumque dë causä illî habitus crê

dere prohibet eum servä nätum esse parvumque ipsum
serviisse.

collibus (dat) interiectus
= inter collés situs

indolis rëgiae = qui in
dolem rëgiam habet

vîsü sup I1 < vidëre

eî Serviô nômen est = eî
Servius nômen est

ferunt : hominës ferunt
(= närrant)

plûrimus —a -um sup
< multus

rëgës = rëx et rëgîna

re-tinëre -uisse -tentum
vetäre -uisse -itum
(suä) sponte = per së
ex-pergîscî -perrëctun1

= ë somnô excitärî

sëcrëtus -a -um = ä cëterîs
remôtus; nlocuss.

cultus = modus vivendi

scïre lice: : scîtô

futürum esse
(hominem) colere =
cûräre, dîligere

ë-rudîre (arte) = ëducäre,
docëre (artem)

cordî esse = grätum esse,
placëre

ë-vâdere = së ostendere,
dënique fierî

côn-ferre = comparäre

honôrem habëre alicui
= aliquem honôräre

serva -ae f = ancilla
parvum : puerum
serviisse = -î'z2isse

143



CAP. XLIV

[annô S78 a. C.]

prô indignissimô habêre
= indignissimum exïsti
märe

fraus -audis f = dolus

dë-ligere —lëgisse -lêctum
= êligere

rîxa —ae f = pugna cum
tumultû

penitus = in partem inte
riôrem; p. pervenîre =
peneträre

coercëre (< -arcëre) = vî
prohibëre , domâre

ex compositô = ut con
vênerat (inter eôs)

secüris -is f: ace -im, abl -î
dê-icere -iëcisse -iectum

< -iacere
têlô : secürî

quid reî = quae rës, quid

arbiter -trîm = testis

properë = celeriter
ex-sanguis -e = mortuus

secüris

hoc caput

144

S ervius Tullius rëx factus

Duodëquadrägësimô fermë annô ex quô rëgnäre coe

perat Tarquinius, nôn apud rëgem modo, sed apud pa

trës plëbemque in mäximô honôre Servius Tullius erat.

Tum Ancî fîliî duo, quî semper prô indignissirnô ha

buerant së tütôris fraude patriô rëgnô pulsôs esse et rëg

näre Rômae advenam, rëgî însidiäs parävërunt. Ex päs—

tôribus duo ferôcissirnî ad facinus dëlëctî in vestibulô

rëgiae mäximô cum tumultü rîxam simulant atque om

nës lîctôrës rëgiôs in së convertunt. Inde, cum ambô

rëgem appellärent clämorque eôrum penitus in rëgiam

pervënisset, vocätî ad rëgem pergunt. Prîmô uterque

clämitäbat et alter alterum increpäbat. Coercitî ab lîc

tôre et iussî ôrdine loquî, tandem clärrtäre dësistunt.

Ûnus rem ex compositô ôrdîtur. Cum intentus in eum

së rëx tôtus äverteret, alter secûrim in caput régis dëië

cit, relictôque in vulnere tëlô, ambô së foräs ëiciunt.

Tarquinium moribundum\cum qui circä erant excë

pissent, illôs fugientës lîctôrës comprehendunt. Clämor

inde concursusque fit hominum mîrantium quid reî

esset. Tanaquîl inter tumultum claudî rëgiam iubet, ar

bitrôs ëicit. Serviô properë accîtô cum paene exsan
guem virum ostendisset, dextram tenëns ôrat ‘në inul

tam mortem socerî esse sinat!’ “Tuum est” inquit,

“Servi, sî vir es, rëgnum, nôn eôrum quî aliënîs mani

bus pessirnum facinus fëcëre. Ërige të, deôsque ducës

sequere, quî clärum hoc fore caput dîvînô quondam
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circumfüsô igne portendërunt. Nunc të illa caelestis ex

citet flamma! Nunc expergîscere Vërë! Et nôs peregrînî

rëgnävimus. Quî sîs, nôn unde nätus sîs, reputä! Sî tibi

rë subitä cônsilia dèsunt, at tü mea cônsilia sequere!”

Cum clämor impetusque multitüdinis vix sustinërî

posset, ex superiôre parte aedium per fenesträs in

Novam viam versäs (habitäbat enim rëx ad Iovis Statô

ris) populum Tanaqufl alloquitur. Iubet bonô animô

esse: ‘sôpîtum esse rëgem subitô ictü; ferrum haud altë

in corpus dèscendisse; iam ad së rediisse; brevî ipsum

eôs vîsürôs esse.’ Interim populum iubet Serviô Tulliô

dictô audientem esse: ‘eum iüra datürum esse aliîsque

régis müneribus fünctürum.’

Servius cum însignibus règiîs et lîctôribus prôdit ac

sëde rëgiä sedëns alia dëcernit, dë aliîs së rëgem cônsul

türum esse simulat; itaque per aliquot diës, cum iam

exspîrävisset Tarquinius, cëlätä morte suäs opës firmä—

vit. Tum dëmum mors régis populô patefacta est,

complôrätiône in règiä ortä. Servius, praesidiô firmô

münîtus, prîmus iniussü populî, voluntäte patrum règ

nävit. Ancî lîberî iam tum, comprehènsîs sceleris mi

nistrîs, ut vîvere rëgem et tantäs esse opës Serviî nünti
ätum est, Suessam Pômëtiam exsulätum ierant.

Nec sôlum püblicîs cônsiliîs, sed etiam prîvätîs Ser

Vius opës suäs fîrmävit, et në, quälis Ancî lîberôrum

animus adversus Tarquinium fuerat, tälis adversus së

Tarquiniî lîberôrum animus esset, duäs filiäs suäs iuve

por-tendere -disse —tum =
rem futüram ostendere

quî = quis

rë subitä = ob rem
subitam

templum Iovis Statôris

sôpîre = dormientem
facere

ictus -üs m < îcere
ad sê redîre = ad mentem

redire
“brevî ipsum vidêbitis”

dictô audiêns esse
= pärëre

mûnus = officium
fungî fünctum

in sëde rëgiä

cônsulere -uisse —sultum

münîtus : cüstôdîtus
prîmus : prîmus fuit quî

ut (+ perf) = postquam
Suessa Pômêtia -ae f:
oppidum Volscârum

exsuläre = exsul esse

në Tarquiniî lîberôrum
animus tälis esset
quälis. . .

sê : Servium
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iuvenës rêgiî : filiî rëgis

bellum sûmere = bellum
incipere, inîre

(alicui) probätus = quî
probätur (ab aliquô),
acceptus

cënsus -üs m < cënsêre
-uisse cênsum (= aes
timäre)

aggredî ad = incipere

virîtim = per singulôs
virôs

habitus -üs m = status
cîvës cënsëre = pecüni—

am cîvium aestimäre
lnumeräre

cënsus = pecünia quae
cênsëtur

prôlëtäriî —ôrum m =
cîvës pauperës quî
nôn cënsêbantur

aes = pecünia, assës; C
milia aeris = C milia
assium

senior -ôris camp < senex
ut adessent ‘voluit
additae sunt
fabrum = fabrôrum
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nibus rëgiîs, Lüciô atque Arruntî Tarquiniîs, mätrimô

niô iungit.

Servius bellum cum Vëientibus aliîsque Etrüscîs

sümpsit. In eô bellô et virtüs et fortüna Serviî ëgregia

fuit, füsôque ingentî hostium exercitü haud dubius rëx,

cum patribus tum plëbî probätus, Rômam rediit.

Cênsus ïnstitütus

Aggrediturque inde ad päcis longë mäximum opus:

cënsum enim înstituit, ut bellî päcisque münera nôn

virîtim, ut ante, sed prô habitü pecüniärum fierent.

Omnës cîvës Rômänôs cënsuit, tum populum ex cënsü

in quînque classës et in centum nônägintä très centuriäs

discrîpsit:

Classés Centuriae Cênsus
Equitës 18
I classis 80 + 2 mäior 100 000
II classis 20 75 000—l00 000
III classis 20 50 000-75 000
IV classis 20 25 000—50 O00
V classis 30 + 2 ll 000—25 O00
Prôlëtäriî 1 minor 1l O00

Ex iîs quî centum mîlium aeris aut mäiôrem cënsum

habërent octôgintä cônfëcit centuriäs; prima classis ap

pellätî; seniôrës ad urbis cüstôdiam ut adessent, iuvenës

ut forîs bella gererent. Additae huic classî duae fabrum
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centuriae, quae sine armîs stipendia facerent. Secunda

classis inträ centum üsque ad quînque et septuägintä

mîlium cënsum înstitüta est, et ex iîs, seniôribus iüniô

ribusque, Vîgintî centuriae cônscrîptae. Ïîartiae classis

quînquägintä mîlium cënsum esse voluit; totidem cen

turiae factae. In quärtä classe cënsus quînque et Vîgintî

mîlium; totidem centuriae factae. Quînta classis aucta:

centuriae trîgintä factae; hîs additî sunt cornicinës tubi

cinësque in duäs centuriäs distribütî. Ündecim mîlibus

haec classis cënsëbätur. Hôc minor cënsus reliquam

multitüdinem habuit; inde üna centuria facta est immü—

nis mîlitiä. Ita pedestrî exercitü distribütô, ex prîmôri

bus cîvitätis duodëvîgintî equitum centuriäs fëcit.

In quattuor regiônës urbe dîvîsä, partës eäs ‘tribüs’

appellävit. (Posteä numerus tribuum auctus est ünä et

trîgintä tribubus rûsticîs additîs.)

Cënsü perfectô Servius ëdîxit ut omnës cîvës Rô

mänî, equitës peditësque, in suä quisque centuriä, in

campô Märtiô prîmä lüce adessent. Ibi înstrüctum exer

citum omnem suovetaurîlibus lüsträvit; ita cënsuî finis

factus est idque ‘lûstrum condere’ appellätum. E6 lüs

trô mîlia octôgintä cîvium cënsa dîcuntur (adicit scrîp

tôrum antîquissimus Fabius Pictor ‘eôrum quî arma

ferre possent eum numerum fuisse’). Ad eam multitûdi

nem urbs quoque amplificanda vîsa est. Addit duôs col

lës, Quirînälem Vîminälemque. Vîminälem inde auget

Êsquiliîs, ibique ipse, ut locô dignitäs fieret, habitat.

slipendia facere = stipen
dia merëre, mîlitäre

Lxxv mîlium aeris

iünior -ôris camp
< iuvenis

totidem : vîgintî

factae sunt
cënsus fuit
aucta est

cornicen -inis m = quî
cornü canit

dis-tribuere -uisse -ütum
= discribere

hôc minor = m. quam hic
i

im—münis —e = sine mû
nere püblicô; i. mîlitiä =
cui mîlitandum nônest

pedester —tris 4re (< pës)
= peditum

tribus —ûs f: pl dat/abl
—ubus

cornü

cornicen

lüsträre (exercitum) =
pürum facere rîte sacri
ficandô

lûstrum -î n = rîtus exer
citüs lüstrandî; l. con
dere = l. peragere,
cënsum facere

scrîptor —ôris m = quî
scrîbit

Q. Fabius Pictor -ôris:
senàtor Rômänus quî
rës gestäs Rômänôrum
Graecë scrîpsit saeculô
[II a. C.

dignitäs —ätis f < dignus
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agger —is m = vällum
ë terrä factum

aliquod decus

inclutus -a -um = nôbilis,
illüstris

Ephesus -î f: cîvitäs Asiae

ferëbat = närräbat

prîvätim <—> pûblicë
hospitium —î n = amîcitia

hospitum
per-pellere -pulisse

—pulsum= persuädendô
pellere (ad agendum)

cônfessiô —ônis f
< cônfitêrî

dë quô : dê quâ rë

Servius Tullius

Tullia
mâior
(ferôx)

Tullia
minor
(mîtis)

ad populum referre =
populum sententiam
rogâre

affectäre = adipîscî
cônärî, petere

‘Tarquinius 0° Tanaquîl
Prîscus

Lûcius Arrüns
Tarquinius Tarquinius
(ferôx) (mîtis)

nübere —psisse -ptum
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Aggere et fossîs et mûrô circumdat urbem, ita pômë

rium prôfert.

Auctä cîvitäte magnitüdine urbis, nôn armîs, sed

cônsiliô augëre imperium cônätus est, simul et aliquod

addere urbî decus. Iam tum erat inclutum fänum Diä—

nae Ephesî; id commüniter ä cîvitätibus Asiae factum

fäma ferëbat. Eum cônsënsum deôsque cônsociätôs

laudäbat Servius inter prîmôrës Latînôrum, cum qui

bus pûblicë prîvätimque hospitia amîcitiäsque iünxerat.

Saepe iterandô eadem perpulit tandem ut Rômae in

Aventînô fänum Diânae populî Latînî cum populô Rô

mänô facerent. Ea erat cônfessiô caput rërum Rômam

esse, dë quô totiës armîs certätum erat.

Tullia ferôx

Servius, quamquam iam ûsü haud dubië règnum

possidëbat, tamen — quia L. Tarquinius, fîlius Tarqui

niî Prîscî, dîcèbat ‘eum iniussü populî rëgnäre’ — ausus

est ad populum referre ‘vellent iubërentne së règnäre?’

Tantôque cônsënsü quantô haud quisquam alius ante
rëx est dëclärätus.

Neque ea rës Tarquiniô spem affectandî rëgnï mi

nuit. Et ipse iuvenis ârdentis animî erat, et domî uxor

Tullia, rëgis filia, animum virî stimuläbat.

Hic L. Tarquinius frâtrem habuerat Arruntem Tar

quinium, mîtis ingeniî iuvenem. Hîs duôbus, ut ante

dictum est, duae Tulliae, régis filiae, nüpserant —— et
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ipsae longé disparës môribus. Ferôx Tullia, quae Ar

runtî Tarquiniô nûpta erat, aegrë ferèbat nihil mäteriae

in virô neque ad cupiditätem neque ad audäciam esse;

alterum Tarquinium admîrärî, ‘eum Virum esse’ dîcere

‘ac rëgiô sanguine ortum’; spernere sorôrem quod Virô

audäcî nûpta ipsa audäciä carëret; nüllîs verbôrum con

tumèliîs parcere dë virô ad frätrem, dë sorôre ad Virum.

Celeriter adulëscentem suä temeritäte implet. Arruntis

Tarquiniî et Tulliae minôris prope continuîs fûneribus

cum domôs vacuäs novô mâtrimôniô fëcissent, L. Tar

quinius et Tullia mäior iunguntur nüptiîs!

Tum Vèrô in diës înfëstior Tulliî senectüs, înfëstius

rëgnum coepit esse. Iam enim ab scelere ad aliud scelus

spectäre mulier. Nec nocte nec interdiü Virum conqui

ëscere patî, në grätuîta praeterita parricîdia essent: ‘nôn

sibi dëfuisse marîtum cum quô tacita servîret — défu

isse Virum quî sè règnô dignum esse putäret, quî me

minisset së esse Prîscî Tarquiniî filium, quî habëre

quam spëräre règnum mället!’ “Sî tü is es cui nüptam

esse më arbitrer, et Virum et rëgem appellô: quîn accin

geris? Nôn tibi ab Corinthô nec ab Tarquiniîs, ut patrî

tuô, peregrîna régna affectäre necesse est. Dî të Penâtës

et patris imägô et domus rëgia et in domô rëgäle solium

et nômen Tarquinium creat vocatque rëgem. Aut sî ad

haec parum est animî, quid frûsträris cîvitätem? quid të

ut rëgium iuvenem cônspicî sinis? Facesse hinc Tarqui

niôs aut Corinthum, frätrî similior quam patrî!” Hîs

CAP. XLIV

eî nûpta = eius uxor

admîrän‘ : admîrâtur
dîcere : dîcit
spernere : spernit

contumêlia —ae f = dictum
indignum

parcere : parcit(: abstinet)_
ad zzirî frätrem
temeritâs —ätis f = nimia

audäcia
continuus -a -um = sine

intervällô

nüptiae —ärum f (<nü
bere) = mätrimônium

in diës —ior = cotîdiê —ior

senectüs —ûtis f = aetäs
senis

spectäre: spectat
con-quiëscere=quiëscere
patï : patitur
gratuîtus -a -um = sine
mercêde factus

parricîdium —în (< parri
cîda) = nexparentis
lcognâtî

“nôn mihi dëfuil marîtus
cum quô. . . serviêbam”

ac-cingere = cingere;
accingî = së armäre

dî Penätës et. .. et nômen
T. të rêgem creat

rëgälis —e = rëgius

früsträrî = falsä spê
ëlûdere

facessere = abîre
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înstïgäre —ävisse -âtum
lînstînctum = incitäre

furor -ôris m < furere
înstînctus = înstïgätus
z circumit, conciliat,
admonet, repetit

admonëre + gen = a. dê
grätiam re-petere= petere

ut grätia referätur
régis crîminibus : rëgem

accüsandô
crêscere (z crêscit) : opës

eius crëscunt

praecô —ônis m = vir quî
nüntiôs püblicôs prô
clâmat

prae-paräre
dê Serviô äctum esse: rem

Serviîäctam esse

: Serviô male dîcere ôrsus
est

interrêgnum in-îtur : i. fit

suffrägium -î n = populî
sententia comitiîs dê
cläräta

fautor -ôris m = quî favet

sordidissimus quisque =
quisque ut sordidissi
mus est, omnës sordidî
(: indignï)
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aliîsque increpandô iuvenem înstîgat, nec conquiëscere

ipsa potest, sî — cum Tanaquîl, peregrîna mulier, duo

continua régna Virô ac deinceps generô dedisset — ipsa,

règiô sanguine orta, nec dare nec adimere rëgnum pos

set. Hôc muliebrî furôre înstînctus Tarquinius circum

îre et conciliäre sibi patrës. Admonëre Tarquiniî Prîscî

beneficiî ac prô eô grâtiam repetere. Allicere dônîs iuve

nës. Cum ingentia pollicendô, tum régis crîminibus,
omnibus locîs crëscere.

Postrëmô, ut iam agendae reî tempus vîsum est,

cînctus agmine armätôrum in forum irrüpit. Inde,
omnibus perculsîs pavôre, in rëgiä sëde prô Cüriä
sedëns patrës in Cûriam per praecônem ‘ad rëgem

Tarquinium’ côgî iussit. Convënëre extemplô, aliî iam

ante ad hoc praeparätî, aliî metü coäctî et iam dë Serviô

äctum ratî.

Ibi Tarquinius Serviô maledîcere ôrsus: ‘Servum ser

väque nätum post mortem indignam parentis suî, nôn

interrègnô (ut anteâ) initô, nôn comitiîs habitîs, nôn per

suffrägium populî, nôn auctôribus patribus, muliebrî

dônô rëgnum occupävisse. Ita nätum, ita creätum rè

gem, fautôrem înfimî generis hominum, ex quô ipse sit,

agrum prîmôribus ëreptum sordidissimô cuique dîvî
sisse...’

Huic ôrâtiônî cum Servius intervènisset ä trepidô

nûntiô excitätus, extemplô ä vestibulô Cûriae magnä

vôce “Quid hoc” inquit, “Tarquinî, reî est? Quä tü
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audäciä, më vîvô, Vocäre ausus es patrës aut in sëde
cônsîdere meä?”

Cum ille ferôciter ad haec — ‘së patris suî tenère

sëdem: filium règis multô potiôrem rëgnî hërëdem esse

quam servum; illum satis diü per licentiam illüsisse

dominîs’ — clämor ab utrîusque fautôribus oritur et

concursus populî fièbat in Cüriam. Tum Tarquinius,

necessitäte iam et ipsä côgente ultima audëre, multô et

aetäte et vîribus Validior, medium arripit Servium

èlätumque ë Cüriä in înferiôrem partem per gradüs

dèiëcit! Inde ad côgendum senätum in Cûriam rediit.

Fit fuga régis comitum. Ipse prope exsanguis, cum

sine rëgiô comitätü domum së reciperet, ab iîs quî missî

ab Tarquiniô fugientem cônsecütî erant interficitur.

Crëditur —— quia nôn abhorret ä cèterô scelere — adm0

nitû Tulliae id factum. Carpentô certë (id quod satis

cônstat) in forum invecta èvocävit virum ë Cûriä ‘rè

gem’que prîma appellävit. Ex tantô tumultü cum së

domum reciperet pervënissetque ad summum Cyprium

vîcum, restitit pavidus is quî iûmenta agèbat iacentem

que dominae Servium trucîdätum ostendit! Foedum in

hümänumque inde träditur scelus: Tullia per patris cor

pus carpentum ëgisse fertur, partemque sanguinis ac

caedis paternae cruentô vehiculô tulisse ad Penätës suôs

virîque suî!

Servius Tullius règnävit annôs quattuor et quadrä—

gintä. Cum i116 simul iûsta ac lëgitima régna occidèrunt.

ad haec respondêret

potior —ius = melior,
rëctior

licentia -ae f (< licëre) =
nimia lîbertäs

: cum iam et ipsa neces
sitäs côgeret eum

ar-ripere —uisse —reptum
(< ad + rapere) = ap
prehendere

comitätus -üs m = comi
tum numerus

ab-horrëre ab <—> con
venîre ad

admonitû abl < ad
monêre; a. Tulliae =
admonente Tulliä

vîcus Cyprius_ä forô
Rômänô ad Esquiliäs
versus dücit

iümentum —î n = bëstia
quae vehit, equus

träditur = fertur
= närrätur

caedis : carnis
paternus -a —um < pater
vehiculum —î n = currus
Penätês : domus

annôs XLIV: 578-5 34 a.C.

lëgitimus —a —um = lêge
înstitütus
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mercëde : praemiô

solëre solitum esse
ex—stimulâre = stimuläre
nôs esse parês—të mihi. . .

mëque tibi
nôbîs placet

vir meus: Arrûns
tua coniünx: Tullia minor
ausûrî (part fut < audëre)

erämus
socerô necätô

nostrâs manüs
tingere = ümidum facere
in altô soliô
prîvätus : nôn rëx
sîdere sëdisse = cônsîdere

hinc : ex häc rê
înfirma aetäs : senex

înfirmus
scëptrum socerô raptum

gener S. habet

sanguinulentus -a -um =
sanguineus, cruentus

in-îre Penätës = inträre
domum

per mediâs viäs

pro—fundere=effundere

corripere = reprehendere

pietâs -ätis f < pius
amärus —a -um = acerbus
per ipsapatris ôra (: ôs,

vultum)
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FILIA IMPIA

[Ovidiusz Fästï. Ex librô VI]

Tullia, coniugiô (sceleris mercëde) peräctô,

hîs solita est dictîs exstimuläre virum:

“Quid iuvat esse parés — të nostrae caede sorôris,

mëque tuî frätris — sî pia Vîta placet?

Vîvere dëbuerant et vir meus et tua coniünx,

sî nüllum ausûrî mäius erämus opus.

Rëgia rës scelus est: socerô cape régna necätô!

et nosträs patriô sanguine tinge manüs!”

Tälibus înstînctus, soliô prîvätus in altô

sëderat; attonitum vulgus ad arma ruit.

Hinc cruor et caedës; înfirmaque vincitur aetäs:

scèptra gener socerô rapta Superbus habet.

Ipse sub Êsquiliîs, ubi erat sua règia, caesus

concidit in dûrä sanguinulentus humô.

Fîlia, carpentô patriôs initûra Penätës,

îbat per mediäs alta ferôxque viäs.

Corpus ut aspexit, lacrimîs aurîga profüsîs

restitit; hunc tälî corripit illa sonô:

“Vädis? an exspectäs pretium pietätis amärum?
I’)Düc, inquam, invîtäs ipsa per ôra rotäs
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PENSVM A
Dê adverbiïs

Tullus lëgätôs Albänôs bland- ac benign— recëpit. Rëx Albä
nus lëgätîs Rômänîs superb— ac ferôc- respondit. Horätiî et
Cüriätiî nôn timid—, sed f0rt— pugnâvërunt. Duo Horâtiî cit
(celer—) occîsî sunt, très Cüriätiî vulnerätî, duo magis aut
min— grav—, tertius lev—. Subit— Horätius, quî fëlîc- incolu

mis erat, fugere coepit. Albânî nôn aequ- vëlôc- sequî potuë—
runt: quî levissim- vulnerätus erat, vëlôcissim— currëbat et
c0ntinu— occîsus est, cum long- abesset ä cëterîs; quî gravis
sim— vulnerätus erat, postrëm— occîsus est. Cert— Horâtius
fort— ac prüdent— pugnäwt quam cëterî: is omnium fortis
sim— ac prüdentissim— pugnävit; sed postquam ita glôriôs—
patriam servävit, sorôrem suam, quae Cüriätium flëbil- nô
minäverat, crûdël— interfëcit!

Posteä Tullus ëgregi- cum hostibus pugnävit, etsî Albänî
sociôs Rômänôs turp— (foed—) deseruerant. Tullus ducem Al
bänôrum sevër- atque atrôc— pünîvit. Nëmô Rômänus
hostem sevër- aut atrôc— pünîvit quam Tullus.

Numa iüst— et prüdent— rëgnâvit deôsque dîligent— coluit.
Rômulus et Tatius commün- rëgnävërunt, nec Rômulus
mortem Tatiî molest— (aegr—) tulit.

Malus discipulus, quî mal- ac präv— scrîbit, râr- laudätur;
bonus discipulus, quî b— ac rëct— scrîbit nôn sôlum Graec—,
sed etiam Latîn—, frequent— laudätur.

PENSVM B

Ancus iüs — scrîpsit quô bellum indîcitur. Latînîs bellum
indictum est, postquam lëgätus deÔs — est populum Latînum
adversus populum Rômänum — [= male fëcisse] et plërîque
senätôrës — [= in eandem sententiam iërunt]. Latînîs victîs,
Ancus ingentem praedam Rômam —; nec vërô Medulliam
expugnäre potuit propter finnäs — [< münîre]. Iäniculô
adiectô urbem — [= ampliôrem fêcit].

Patre mortuô, Lucumô, vir — [= impiger], omnium bonô

CAP. XLIV

I/ocäbula nova:
comitia
înstitütum
incursiô
filum
postulätum
duellum
münîtiô
salînae
bona
sêditiô
nurus
testämentum
hêrës
exsul
indignitäs
carpentum
pilleus
augurium
äles
cÔgitätiÔ
novitäs
tûtor
cônsënsus
forî
coeptum
captîvus
fôrmula
dëditiô
terminus
dêlûbrum
diciô
exôrdium
serva
fraus
rîxa
arbiter
ictus
cënsus
habitus
cornicen
tribus
suovetaurîlia
lûstrum
scrîptor
dignitäs
agger
hospitium
cônfessiô
contumëlia
temeritäs
nüptiae
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senectûs
parricîdium
furor
praecô
suffrâgium
fautor
licentia
comitâtus
iümentum
vehiculum
pietäs
rota
f. ._l.
oompos
terrestris
înfemus
ferräms
clandestînus
aptus
strënuus
mätemus
perîtus
oônspicuus
oômis
lapideus
Præsivuus
secretus
exsanguis
probätus
senior
iünior
immûnis
pedestris
inclutus
continuus
grätuîtus
rëgälis
paternus
lëgitimus
sanguinulentus
amärus
exposcere
ingœdi
testälî
persolvere
cônsentîre
oônscîsœre
dêlinquere
dëmandâre
firmâre
amplificâre
commigrâre
honôräre

154

rum — factus est. Cum Etrüscî eum spemerent ut — onum,
uxor Tanaquil, quae virum —— [= decorâtum] vidëre cupië
bat, eî persuâsit ut Rômam— cum omnibus — [= fortünîs]
suîs. Aquila eî — abstulit et ——— [= dîvînë] in capite reposuit.
Hoc —— Tanaquîl, mulier rërum caelestium —— , laeta accé
pit. Rômae L. Tarquinius, quem dîvitiae — faciëbant, cîvës
sibi conciliâbat —— [= benignë] invîtandô. Multîs cîvîlibus
officiîs — coepit, et postrëmô — lîberîs régis factus est.

Equitätü auctô, rëx Tarquinius cum Sabinîs —. E6 proe
liô — fuit glôria equitum, quî ab lateribus ——— ac Sabinôs
füdërunt. Haec — [= ferë] est fôrmula —: “Dëditisne vôs,
urbem, agrôs, aquam, —, —— [= fäna], divîna hümänaque
omnia in populî Rômäni —?” “Dëdimus.”

Servius Tullius, quî — [= ancillä] nätus esse dîcitur,
magnä cürä — [= docëbätur]. In vestibulô rëgiae duo pästô
rës —— simulant; vocätî ad rëgem alter rem ex — ôrdîtur, alter
secürim in caput rëgis —. Rëgîna, — [=testibus] ëiectîs,
Servium — [= celeriter] — [= arcessîvit]. Populô nüntiat
‘rëgem nôn mortuum, sed — esse subitô — ; interim Servium
rëgis officiîs — esse.’ Ita cëlätä morte opës Serviî — [< fir
mus]. Servius rëx populum ex — [< cënsëre] in v classés —
[= discrîpsit]; singulae classës ex — et — cônstant. Quam
quam Servius magnô — [< cônsentîre] populî rëx — [< lëx]
dëclärätus erat, L. Tarquinius rëgnum — nôn dëstitit; Tullia,
quäcum — [< nübere] iünctus erat, eum — [= incitäbat].
Postrëmô senätum per — in Cüriam coëgit ibique turpissimîs
— Serviô — ôrsus est. Huic ôrätiônî Servius — cum — [<
favëre] suîs, sed Tarquinius eum — atque per gradüs —!
Tullia currum suum per Corpus patris — [= cruentum] ëgisse
fertur, neque id ä cëterô scelere —.

Mäne hominës ë somnô ——. Senës mäiôrës — sunt quam
iuvenës. Môtus membrôrum vinculîs —. —— est miles
captus. Disooldia cîvîlis — dîcitur. Hominës feräs — nôn
possunt. Qui sôlus esse vult, locum — petit. Caput ärdëns
glôriam futüram —— putâbätur. Fabius Pictor est rërum



gestärum — antîquus. Servius cum prîmôribus Latînôrum
— [< hospes] iünctus erat. —— est — [= currus] quod duäs
— habet; bëstia quae currum vehit — dîcitur.

Synônyma: uxor filiî et —; dolus malus et —; însänia et ——;
Clam factus et —; idôneus et —; illüstris et —; rëgius et —;
acerbus et —; ëlüdere et ; quômodo et quô ——.

Conträria: vetustäs et ; iuventüs et ; ëgredï et —; pû
blicë et ——.

PENSVM C

Quômodo fëtiälis bellum indîcëbat?
Quärë carcerem aedificäre necesse fuit?
Cür Lucumô domî honôrem adipîscî nôn poterat?
Quî rëgës peregrînî Rômae rëgnävërunt?
Quot equitës tum in exercitü Rômänô erant?
Quibus condiciônibus päx cum Sabînîs facta est?
Quäle prôdigium in rëgiä vïsum est?
Quid caput Serviî ärdëns portendere putäbätur?
Quômodo rëx Tarquinius occîsus est?
Quärë Tanaquîl monem régis cëlävit?
Quôs collës Servius urbî Rômae adiëcit?
Quälës erant filiae Serviî?
Quômodo Servius rëgnô pulsus est?

CAP. XLIV

ämigräre
volitâre
compônere

revehere
intervenîre
cônflîgere
impedîre
incurrere
domäre
expergîscî
ërudîre
dëligere
coercëre
dëicere
portendere
sôpîre
exsuläre
distribuera
perpellere
affectâre
conquiëscere
accingere
frûsuârî
facessere
înstïgäre
praeparâre
maledîcere
arripere
abhorrëre
exstimuläre
ungere
sîdere
profundere
nàtü
fermé
quô pactô
dîvînitus
ex compositô
properë
virîtim
prîvâtim
admonitü
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CAPITVLVM QVADRAGESIMVM QVINTVM

L. Iünius Brütus,
lïberâtor populî
Rômânî

o-mittere = praeter
mittere

prohibëre = vetâre

dictitâre = dîcere
identidem

favëre iävisse fautum

quia-quam = quidquam

ut qui rëgnâret = cum
rëgnäret

iüdicium exercëre =
iüdicium facere

exsilium -î n < exsul
suspectus = quî male
fëcisse putätur

invîsus -a -um <—> dîlëctus

im-minuere = minuere

paucitâs -âtis f < paucî
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CAP. XLV

ROMA LIBERATA

[Ex T. Lïmï ‘Ab urbe conditä’ librô 149-60,

nônnüllîs mütätïs et omissîs]

Tarquinius Superbus

Inde L. Tarquinius rëgnâre coepit, cui ‘Superbô’ cog

nômen datum est, quia socerum suum sepelîrî prohi

huit, ‘Rômulum quoque însepultum periisse’ dictitäns,

prîmôrësque patrum, quôs Serviî rëbus tävisse crëdë

bat, interfëcit. Cüstôdibus armätîs corpus saepsit, ne

que enim ad iüs rëgnî quicquam praeter vim habëbat,

ut quî neque populî iussû neque auctôribus patribus

rëgnäret. Ut plûribus metum iniceret, iüdicia per së

sôlus exercëbat, perque eam œusam occîdere aut in

exsilium agere poterat nôn suspectôs modo aut invîsôs,

sed etiam eôs unde nihil aliud quam praedam spërâre

posset. Praecipuë ita patrum numerô imminûtô, statuit

nûllôs in patrës legere, ut paucitäte ipsâ senätus con
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tëmptior esset. Hic enim rëgum prîmus träditum ä priô

ribus môrem dë omnibus rëbus senätum cônsulendî sol

vit, domesticîs cônsiliîs rem püblicam administrävit,

bellum, päcem, foedera, societätës per së ipse, cum qui-.

bus voluit, iniussü populî ac senâtûs, fëcit rûpitque.

Latînôrum sibi mâximë gentem conciliäbat, ut pere

grînîs quoque opibus tûtior inter cîvës esset; hospitia

cum prîmôribus eôrum iungëbat, atque Octâviô Marni

liô Tùsculänô (is. longé princeps Latînî nôminis erat)

fîliam nûptum dat, perque eâs nûptiäs multôs sibi cog

nätôs amîcôsque eius conciliat.

Turnus Herdônius

Iam magna Tarquiniî auctôritäs inter Latînôrum prî

môrës erat, cum iîs indîcit ut dië certâ ad lücum Feren

tînae conveniant: ‘sê dë rëbus commünibus cum iîs

agere velle.’ Conveniunt frequentës prîmä lûce — ipse

Tarquinius paulô antequam sôl occideret vënit!

Multa ibi tôtô dië in conciliô variîs sennônibus iactäta

erant. Turnus Herdônius ab Arîciä ferôciter in absen

tem Tarquinium erat invectus: ‘Haud mîrum esse eî

‘Superbô’ Rômae datum cognômen — an qujcquam su

perbius esse quam ëlüdere sîc omne nômen Latînum?

Prîncipibus longé ab domô excîtîs, ipsum quî concilium

indîxerit nôn adesse! Cui nôn appârëre eum affectâre

imperium in Latînôs? Cum cîvës Rômänï aliî super

aliôs trucîdentur, exsulätum eant, bona âmittant, quid

CAP. XLV

contêmptus -a -um
= contemnendus

träditum. .. môrem. ..
senätum cônsulendî
solvit (: rüpit)

ad-ministrâre = regere

sibi conciliäbal

nûptum sup < nübere; n.
dare = in mätrimônium
dare

auctôritäs -ätis f = iüs
imperandî, potentia

indîcere = imperäre
Ferentîna -ae f: dea
Latînôrum

agere = colloquî (dé rë
püblicä)

iactäre = dictitäre

in-vehîin(+acc) = verbîs
oppugnârqmaledîcere

an (= num) quicquam
esse? : nihil enimesse

appäret = plänum est
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CAP. XLV

quid speî (gen) : quam
spem

“sîmêaudïtis, domum
omnës hinc abîbimus”

însolëns —entis = audäx et
superbus

äversîsunt = së
ävertërunt

id temporis = eô tempore

eô-dem = in eundem
locum

minae -ärum f = dicta
minantia; minäs iactäre
in = minärî

mächinärî = Clam ex
côgitäre (dolum)

însôns -ontis = quî nôn
dëlîquit

corrumpere (eum) = mer
cëdepersuädëre(eî)

hospitium = domus
hospitis

salütî esse = salütem ferre

“gladiôrumingëns nume
rus ad eum convectus
esse dîcitur”

con—vehere = cônferre

“rogô ‘väs ut hinc mêcum ad
T. veniätis”

ventum est : vënërunt
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speî meliôris Latînîs portendî? Sî së audiant, domum
omnës inde abitûrôs!’

Haec atque alia similia cum homô însolëns iactäret,

intervënit Tarquinius. Is finis ôrätiônî fuit. Àversî om

nës ad Tarquinium salûtandum. Qui, silentiô factô, prî

mum së pûrgävit quod id temporis vënisset: ‘iüdiciî

causä’ ait ‘së morätum esse’; deinde Latînôs posterô dië
eôdem convenîre iussit.

Turnus vërô minäs in rëgem Rômänum iactâns ex

conciliô abiit. Quam rem Tarquinius aegrë ferëns côn

festim Turnô necem mâchinätur, ut eundem terrôrem

quô cîvium animôs domî oppresserat Latînîs iniceret.

Et quia tam potentem virum palam interficere nôn pote

rat, allâtô falsô crîrnine virum însontem oppressit: Ser

vum Turnï aurô corrûpit, ut in hospitium eius vi1n

magnam gladiôrum înferrî Clam sineret. Ea cum ünä

nocte perfecta essent, Tarquinius paulô ante lûcem acci

tîs ad së prîncipibus Latînôrum ‘moram suam hester

nam velut dïvînitus’ ait ‘salûtî sibi atque illîs fuisse: ab

Turnô enim sibi et prîmôribus Latînôrum parärî ne

cem, ut Latînôrum sôlus imperium teneat; gladiôrum

ingentem numerum ad eum convectum esse dïcî; id

vërumne an falsum sit, extemplô scîrî posse: së rogäre
eôs ut inde sëcum ad Turnum veniant.’

Turnum suspectum fëcit et ingenium ferôx et ôrätiô

hesterna. Eunt omnës, ut fidem eius experiantur. Ubi

eô ventum est, Turnum ex somnô excitätum circum—
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sistunt cûstôdës; comprehênsîsque servis, qui cäritäte

dominî vim parâbant, cum gladiî abditî ex omnibus

locîs aedium prôtraherentur, enimvërô manifesta rês

vîsa est, iniectaeque Turnô catënae. Et cônfestim La

tînôrum concilium magnô cum tumultû advocätur. Ibi

tam atrôx invidia in Turnum orta est, gladiîs in mediô

positîs, ut sine iûdiciô — novô genere suppliciî — dè

iectus in aquam, cräte super iniectä, mergerëtur.

Revocätîs deinde ad concilium Latînîs, Tarquinius

prîmum eôs collaudâvit ‘quod Turnum prô manifëstô

scelere meritä poenä affëcissent’, deinde cum iîs ëgit dë

renovandô foedere inter Rômänôs Latînôsque. Haud

difficulter persuäsit Latînîs, quamquam in c6 foedere

superior Rômäna rës erat; cëterum et capita nôminis

Latînî cônsentîre cum rëge vidëbant, et Turnî suppliciô

terrëbantur. Ita renovätum foedus, indictumque iûniô—

ribus Latînôrum "ut dië certä ad lûcum Ferentînae ar

mâtî frequentës adessent.’ Quî ubi ex omnibus populîs

Latînîs convënëre, Tarquinius miscuit manipulôs ex

Latînîs Rômânîsque, ut ex bînîs singulôs faceret bînôs

que ex singulîs. Ita getninätîs manipulîs centuriônës

praeposuit.

Gabiî dolä captî

Tarquinius autem, etsî iniûstus in päce rëx, tamen

dux bellî haud prävus fuit, quîn etiam eä arte aequäbat

superiôrës rëgës. Is prîmus Volscîs bellum môvit, Sues

CAP. XLV

cäritäs —älis f (< cärus) =
amor, grâtia

prô-trahere
enim-vërô = profectô
manifësttts —a —um

4—> dubius
in-iectae sunt

invidia -ae f (< invidëre)
= îra et odium

in mediô pônere = palam
ostendere

(multôs)

difficulter adv < difficilis

capita : prîncipës

renovätum est
mdictum est

legiô: X cohonës
cohors: m manipulî
manipulus: n centuriae

singulîs manipulîs bînî
cenlunfi ' 's praefectî
sunt

Gabiî-ôrumm: oppidum
Latiî

aequâre = aequus esse
(atque)

bellum movère = bellum
înferre

159



CAP. XLV

talentum: Graecôrum
pondus stalütum mäx
imum [26 kg]

lentius spë : lentius quam
spëräverat

: postquam eam nëquî
quam vî adortus est

bellum pônere = bellum
finîre

intentus +dat: intentus
reî = intentus in rem

träns-fugere = ad hostem
fugere

saevitia —ae f < saevus
toleräre = ferre, patî

însidiäs : necem
në quem = në quemquam

usquam = üllô locô
tûtum esse
quod sî = sî autem
per-erräre terram =
errâre per terram

pererrätûrum esse
petîtürum esse

prô—tegere = tuërî

Gabînus -a -um < Gabiî‘,
pl cîvês

mîrärî sî. .. = m. quod. . .

“nôbîs vërô grätus ad
ventus mus est, nam të
adiuvante bellum
tränsferêtur”

futûrum esse ut bellum
tränsferätur = bellum
tränslätum ïrî
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samque Pômëtiam ex iîs vî cëpit. Ubi cum vëndendä

praedä quadrägintâ talenta argentî fëcisset, eam pecû

niam omnem ad aedificandum Iovis templum servävit.

Suscëpit deinde lentius spë bellum, quô Gabiôs, pro

pinquam urbem, nëquîquam vî adortus, postrëmô (mi

nimë arte Rômänä!) fraude ac dolô aggressus est. Nam

cum, velut positô bellô, fundämentîs templî iaciendîs

aliîsque urbânîs operibus intentum së esse simuläret,

Sextus, fîlius eius quî minimus ex tribus erat, tränsfûgit

ex compositô Gabiôs patris in së saevitiam nôn toleran

dam querëns: ‘rëgem iam ab aliënîs in suôs vertisse

superbiam et lîberîs quoque însidiäs parâre, në quem

hërëdem rëgnî relinquat; së quidem inter tëla et gladiôs

patris ëläpsum nihil usquam sibi tûtum nisi apud hostës

L. Tarquiniî crëdidisse; quod sî apud eôs supplicibus

locus nôn sit, pererrätürum së omne Latium, Volscôs

que së inde et Aequôs et Hernicôs petîtûrum, dônec ad

eôs perveniat quî ä patrum crûdëlibus atque impiîs

suppliciîs prôtegere lîberôs sciant, et forsitan parätî sint

ad bellum gerendum adversus superbissimum rëgem ac

ferôcissimum populum!’

Filius rëgis benignë ab Gabînîs excipitur. Nôn mîran

tur sî Tarquinius, quälis in cîvës, quâlis in sociôs, tâlis

ad ultimum in lîbërôs esset; ‘sibi vërô grätum adventum

eius esse’ äiunt, ‘nam illô adiuvante brevî futûrum ut ä

portîs Gabînîs sub Rômäna moenia bellum tränsfe
rätur! ’
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Inde Sex. Tarquinius cônsiliîs püblicîs interesse coe

pit. Ibi, cum ‘dë aliîs rëbus assentïre së veteribus Gabî

nîs’ dîceret, identidem bellî auctor esse et in eô sibi

praecipuam prüdentiam assûmere ‘quod utrîusque po

pulî vîrës nôvisset scîretque invîsam profectô super

biam rëgiam cîvibus esse.’ Ita cum sënsim ad rebellan

dum prîmôrës Gabînôrum incitâret et ipse cum prômp

tissimîs iuvenum praedätum îret, dicttîs factîsque omni

bus ad fallendum aptîs, ad ultimum dux bellî legit11r!

Ibi cum — însciä multitûdjne quid agerëtur — proelia

parva inter Rômam Gabiôsque fierent, quibus plërum

que Gabîna rës superior esset, tum üniversî Gabînî Sex.

Tarquinium dîvînitus sibi missum ducem crëdere.

Apud mîlitës vërô, cum pariter perîcula obîret ac la

bôrës tolerâret praedamque benignë largîrëtur, tantä

cäritäte esse ut nôn pater Tarquinius potentior Rômae

quam fîlius Gabiîs esset.

Tum ex suîs ûnum Rômam ad patrem mittit scîscitä

tum ‘quidnam së facere vellet?’ Huic nüntiô — quia,

crëdô, dubiae fideî vidëbätur — nihil vôce respônsum

est. Rëx velut dëlîberäns in hortum aedium tränsit, se

quente nüntiô fliî. Ibi inambulâns tacitus summa papä

verum capita dîcitur baculô dëcussisse. Interrogandô

exspectandôque respônsum nûntius fessus, ut rë imper

fectä, redit Gabiôs. Quae dîxerit ipse quaeque vîderit,

Sextô refert: ‘rëgem seu îrä seu odiô seu superbiä nûl
lam vôcem ëmîsisse! ’

CAP. XLV

Sex. = Sextus (prae
nômen)

as-sentîre (< ad-) eî =
cônsentîre cum eô

auctor esse (bellî) =
suädëre (bellum)

prüdentia-aef< prüdëns;
sibi pamas-sümere
(<ad-) = së prüdentem
esse affîrmâre

re-bellâre = bellum re
noväre

prômptus —a -um = parä
tus, âcer

praedärî = praedam
capere

ibi : in eô bellô
însciä multitûdine : dum

multitüdô nescit

missum esse
crèdm : crëdêbam
ob-îre = ad-îre

tantä cäritäte esse = tam
cârus esse

esse : erat

scîscitärî = interrogäre,
quaerere

“quidnam mêfacere vis?”

dubiae fideî : haud fidus,
suspectus

dëlîberâre = côgitâre,
reputäre

in—ambuläre = hüc illüc
ambuläre

dë-cutere -cussisse —ssum
= percutiendô dëicere
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prae-cipere = faciendum
esse dîcere, imperâre

in crîmen vocâre
= aocüsâre

interfectî sunt
fuga patuit : fugere licuit

Tüscî -ôrumm = Etrûscî

môns Tarpëius = môns
Capitôlînus

pecüniä püblicä

operârius —îm = virquî
manibus suîs opus facit

indignärî = indignum
putâre

ôräculmn -în = locus ubi
fätum dîvînitus prae
dîcitur sortibus

portentum -în = prô
digium quô fätum
portenditur

ânxius -a -um = trepidus,
timidus

Delphî -ôrum m

lëgätôs mittere
sortës : ôräculum
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Sextus, ubi quid vellet parëns quidve tacitus praeci

peret intellëxit, prî1nôrës cîvitätis interëmit! Multî pa

lam, quidam, quî in crîmen vocärî nôn poterant, Clam

interfectî. Pat11it quibusdam fuga, aliî in exsilium äctî

sunt, bonaque absentium pariter atque interëmptôrum

pçpulô dîvîsa sunt — dônec Gabîna rës rëgî Rômänô
sine ûllä dîlnicätiône in manum träditur!

Gabiîs receptîs Tarq11inius pâcem cum Aequôrum

gente fëcit, foedus cum Tüscîs renovävit. Inde ad negô

tia urbäna animum convertit; quôrum erat prîmum ut

Iovis templum in monte Tarpëiô monumentum rëgnî

suî nôminisque relinqueret.

Intentus perficiendô templô, fabrîs undique ex Etrû

riä accîtîs, nôn pecüniâ sôlum ad id pûblicä est ûsus,

sed operâriîs etiam ex plëbe. Quî labor cum mïlitiae

adderëtur, minus tamen plëbs indignäbätur së templa

deôrum aedificäre manibus suîs, quam postquam ad

alia opera specië minôra, sed labôris aliquantô mäiôris

trädûcëbätur, velut ad forôs in circô faciendôs cloäcam

que Mäximam sub terrä agendam.

Respônsum ôräculï

Dum rëx haec agit, portentum terribile vîsum: anguis

ex columnâ ligneâ ëläpsus, cum terrôrem fugamque in

rëgiä fëcisset, ipsîus régis pectus ânxiîs implëvit cûrîs.

Itaque Delphôs, ad mäximë inclutum in terrîs ôräcu

lum, mittere statuit. Neque respônsa sortium üllî aliî
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committere ausus, duôs ffliôs per ignôtäs eä tempestâte

terrâs, ignôtiôra maria, in Graeciam mîsit.

Titus et Arrüns profectî. Comes iîs additus L. Iûnius

Brûtus, Tarquiniä, sorôre régis, nätus. Is cum frätrem
suum ab avunculô interfectum audîvisset, nihil in

animô suô rëgî timendum relinquere statuit. Ergô stul

titiam simulävit, neque ‘Brûtî’ cognômen recûsävit, ut

sub eô cognômine lîberätor ille populî Rômänî animus

latëns opperîrëtur tempora sua. Is tum ab Tarquiniîs

Delphôs ductus est, lüdibrium vërius quam comes.

Quô postquam ventum est, perfectîs patris mandätîs,

cupîdô incessit animôs iuvenum scîscitandî ‘ad quem

eôrum rëgnum Rômänum esset Ventûrum?’ Ex înfimô

specû vôcem redditam ferunt: “Imperium summum

Rômae habëbiI quî vestrum prîmus, ô iuvenës, ôscu

lum mätrî tulerit.” Tarquiniî, ut Sextus, quî Rômae

relictus fuerat, ignärus respônsî expersque imperiî
esset, rem summä ope tacërî iubent; ipsî sorti permit

tunt, uter prior, cum Rômam rediisset, mâtrî ôsculum

daret. Brûtus, aliô ratus spectäre dîvînam vôcem, velut

sî prôläpsus cecidisset, terram ôsculô tetigit —— scîlicet

quod ea commûnis ‘mâter’ omnium mortälium esset!

Uxor castissima

Reditum inde Rômam, ubi adversus Rutulôs bellum

summä vî paräbätur.

Ardeam Rutulî habëbant, gëns —— ut in eä regiône et

eä tempestäte = eô
tempore

Titus, Arrüns, Sextus:
régis filiî

profectî sunt
additus est

interfectum esse

stultitia —ae f < stultus

brütus -a -um = stultus

lîberätor animus = ani
mus quî lîberal

tempora : occäsiônem
lüdibrium -î n = id quod

ëlüditur
vërius : potius

cupîdô scîscitandî
“adquemnostmmrëgnum

R. ventürumest?”

specus —üs m = spëlunca
redditam esse ferunt
(: närrant)

ôsculum ferre = ô. dare
relictus erat
ex—pers -rtis (+ gen) = cui

pars (reî) nôn est , sine
(rë)

rem tacëre = dë rë t.
permittere = committere
aliô adv = ad aliud;
a. spectäre = aliud
significäre

prô-läbï -läpsum

castus -a -um = pudïcus -a
-um: uxor casta/pudîca
= quae marîtum sôlum
amat

reditum est (ab iîs)
= rediërunt
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prae-potëns —entis = prae
aliîs potëns, potentissi—
mus

dîtäre=dîvilem facere;
pass dîves fierî

magnificentia —ae f
< magnificus

lënîre = mîtigäre

habitôs esse

parum prôcessit : fierï
nôn potuit

ob-sidëre —sëdisse
—sessum = exercitü
inclüsum tenëre

tempus terere = t. côn
sümere

in—cidere = accidere, fierî
mentiô -ônis f: m. fit/in

cidit dë aliquô = aliquis
memorâtur

laudäre : laudat
“nôn opus est verbîs”

prae-stäre —stitisse t + dal/
arc)»: mclior cssc(quam)

iuventa -ae f = iuventüs

in-vîsere = înspicere

in-calëscere —luisse
= calidus fierï

inquiunt omnës
ä-volâre

aequälis —is m/f = homô
elusdem aetätis

sërus -a -um = tardus
dëditus = intentus
läna : opus länae

penespraep = apud

exceptî sunt

libîdô —inis f (< libère)
= cupîdô

stupräre = violäre, vî
comprimere
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in eä aetäte — dîvitiîs praepotëns; eaque ipsa causa bellî

fuit, quod rëx Rômânus cum ipse dîtärî volëbat (ex

haustô aeräriô magnificentiâ pûblicôrum operum), tum

praedä lënîre populärium animôs studëbat, qui së in

servîlî opere tam diû habitôs ab rëge indignäbantur.

Temptäta rës est sî prîmô impetû capî Ardea posset;

ubi id parum prôcessit, Rômânî urbem obsidëre coepë—

runt, castrîs sub moenibus positîs. In hîs statîvîs rëgiî

iuvenës interdum convîviîs ôtium terëbant. Forte pô

tantibus hîs apud Sex. Tarquinium, ubi et Tarquinius

Collâtînus, Egeriî filius, cënäbat, incidit dë uxôribus

mentiô. Suam quisque laudäre mîrîs modîs. Inde certâ

mine accënsô, Collätînus negat verbîs opus esse: ‘paucîs

id quidem hôrîs posse scîrî quantum cëterîs praestet

Lucrëtia sua!’ “Quîn, sî vigor iuventae inest, cônscendi

mus equôs invîsimusque praesentës nostrârum in

genia?”

Incaluerant vînô. “Age sänë!” omnës. Citätîs equîs

âvolant Rômam. Quô cum prîmîs tenebrîs pervënis

sent, rëgiäs nurûs in convîviô luxüque cum aequälibus

vîdërunt tempus terentës. Pergunt inde Collätiam, ubi
Lucrëtiam nocte sërä dëditam länae inter ancilläs in me

diô aedium sedentem inveniunt. Muliebris certâminis

laus penes Lucrëtiam fuit.

Adveniëns vir Tarquiniîque exceptî benignë. Victor

marîtus cômiter invîtat rëgiôs iuvenës. Ibi Sex. Tarqui

nium mala libîdô Lucrëtiae per vim stuprandae capit;
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cum fôrma tum spectäta castitäs incitat. E1 tum quidem
ab nocturnô iuvenälî lûdô in castra redeunt.

Lucrêtia violäta

Paucîs interiectîs diëbus Sex. Tarquinius, ïnsciô Col

lätînô, cum comite ûnô Collätiam vënit. Ubi exceptus

benignë ab ignärîs cônsiliî, cum post cënam in hospitäle

cubiculum dëductus esset, amôre ärdëns, postquam sa

tis tûta circä sôpîtîque omnës vidëbantur, strictô gladiô

ad dormientem Lucrëtiam vënit, sinisträque manû mu

lieris pectore oppressô, “Tacë, Lucrëtia!” inquil, “Sex

tus Tarquinius sum. Ferrum in manû est. Moriëre, sî
ëmîseris Vôcem! ”

Cum pavida ex somnô mulier nüllam opem, prope

mortem imminentem vidëret, tum Tarquinius fatërî

amôrem, ôräre, miscêre precibus minäs, versäre in om

nës partës muliebrem animum. Ubi obstinätam vidëbat

et në mortis quidem metû inclînärî, addit ad metum

dëdecus: ‘cum mortuä iugulätum servum nûdum posi

fôrma = pulchritûdô
Castitäs —ätis f < Caslus
iuvenälis —e < iuvenis

paucîs inter-iectîs diêbus
= paucîs diëbus post

hospitälis —e < hospes

salis tüta omnia
sôpîtus = dormiëns

op-primere = premere

—ëre = —ën's (pass
2 pers sing fut)

im-minëre = impendëre
: fatëtur, ôrat, miscet,

versa!
obstinätus —a -um =
firmus, cônstäns

inclînäre = verlere in
aliam partem

dë-decus -oris n <—> decus
iuguläre = trucîdäre
se" positürum esse
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adulterium -î n = facinus
coniugiî violandî

pudîcitia -ae f < pudicus
cum libîdô (velutvictrîx:

nôn vërè v.)vîcisset. . .
victorm; victrîx —îcis f

eundem nüntium

fidëlis -e = fidus

mätüxäre = properäre
factô/mätürätô opusest =

facere/mätüräre opusest

Sp. Lucrëtius Tricipitînus
P. Valerius Püblicola

aliquem convenîre = cum
aliquô c .

ob-orîrî = orîrî
obortae sunt
satin’ salvë? = satis-ne

salvê est tibi?

dextera = dextra
eîimpüne est = is nôn

pünîtur
adulter -erî m = quî
adulterium tëcit

pestifer -era —erum: mihi
p.um = quodpestem
(= mortem) mihi fert

abstulit : ëripuit
aeger animî = aeger
animô, maesta

noxa -ae f = culpa
dëlictum -î n = male
ficium

peccâre = dëlinquere
inde culpam abesse

inquit Lucrêtia
vîderitis : videätis

(: reputëtis)
peccätum -în = dëlictum
im-pudîcus -a -um

<—> pudïcus
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tûrum’ ait, ‘ut in sordidô adulteriô necäta dîcätur!’

Quô terrôre cum vîcisset obstinätam pudîcitiam

(velut ‘victrîx’) libîdô profectusque inde Tarquinius fe

rôx expugnätô decore muliebrî esset, Lucrëtia maesta

tantô malô nûntium Rômam eundem ad patrem Arde

amque ad virum rnittit, ‘ut cum singulîs fidëlibus amî

cîs veniant; ita factô mätürätôque opus esse: rem atro
cem incidisse.’

Sp. Lucrëtius cum P. Valeriô, Volesî filiô, Collätînus

cum L. Iüniô Brütô vënit, cum quô forte Rômam redi
ëns ab nüntiô uxôris erat conventus. Lucrëtiam seden—

tem maestam in cubiculô inveniunt. Adventû suôrum

lacrimae obortae, quaerentîque virô “Satin’ salvë?”

“Minimë!” inquit, “Quid enim salvî est mulierî âmissä

pudîcitiä? Vestïgia virî aliënî, Collätîne, in lectô sunt

tuô. Cëterum corpus est tantum violätum, animus în

sôns — mors testis erit. Sed date dexteräs fidemque

haud impûne adulterô fore! Sextus est Tarquinius quî

hostis prô hospite priôre nocte vî armätus mihi (sibique,

sî vôs virî estis!) pestiferum hinc abstulit gaudium.”

Dant ôrdine onmës fidem. Cônsôlantur aegram animî

ävertendô noxam ab coäctä in auctôrem dëlictî: ‘men

tem peccäre, nôn corpus, et unde cônsilium äfuerit,

culpam abesse.’

“Vôs” inquit “vîderitis quid illî dëbeätur! Ego më etsî

peccätô absolvô, suppliciô nôn lïberô. Nec ülla deinde

impudîca Lucrëtiae exemplô vîvet!”
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Cultrum, quem sub veste abditum habëbat, eum in

corde dëfigit, prôläpsaque in vulnus moribunda cecidit.

Rêgês exäctî

Conclämat vir paterque. Brûtus, illîs lüctû occupätîs,
cultrum ex vulnere Lucrêtiae extractum mänantem

cruôre prae së tenëns “Per hunc” inquit “castissimum

ante rëgiam iniüriam sanguinem iürô, vôsque, dî, testés

faciô, ‘më Lûcium Tarquinium Superbum cum scele

rätä coniuge et omnî lîberôrum stirpe ferrô, ignî, quä—

cumque vî possim, exsecütürum, nec illôs nec alium

quemquam rëgnäre Rômae passürum!”

Cultrum deinde Collâtînô trädit, inde Lucrëtiô ac Va

leriô, stupentibus mîräculô reî, unde novum in Brütî

pectore ingenium. Ut praeceptum erat, iürant; tôtîque

ab lüctû versî in îram, Brütum iam inde ad expugnan

dum rëgnum vocantem sequuntur ducem.

Êlätum domô Lucrëtiae corpus in forum dëferunt,

concientque mîrâculô (ut fit) reî novae atque indignitäte

hominës. Prô së quisque scelus rëgium ac vim querun

tur. Movel cum patris maestitia, tum Brütus castîgâtor

laciimämm atque inertium querëllärum auctorque
(‘quod virôs, quod Rômänôs decëretl’) arma capiendî
‘adversus hostîlia ausôs!’

Ferôcissimus quisque iuvenum cum armîs voluntâ

rius adest; sequitur et cëtera iuventüs. Inde praesidiô

relictô Collätiae, në quis eum môtum rëgibus nüntiäret,

ex-igere -ëgisse -äctum
(< -agere) = expellere

lüctû occupälus : lügëns

ex-trahere
mânäre = fluere; culter

cruôre mânat = dë
cultrô cruor mänat

iüräre = dîs testibus
affîrmäre

ignî abl = igne

ex-sequî = persequî

mîräculô reî : rè mîräbilî
unde esset
pectore : mente

inde : ab eô tempore
Brütum vocantem

con-ciëre —cïvissc -cilum
= concnäre

ut fit = ut fierî sole!

movet eôs
caslîgätor -ôris m < casti

gäre = reprehendere
: castîgäns lacrimäs. ..
in-ers -rtis = sëgnis
auctor arma capiendî :
suädëns ut a. capiant

hostîlia ausôs: eôs qui h.
(agere) ausî sum

voluntäxius -a -um
<—> coäctus
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profectî sunt

quä-cumque = ubi
cumque

simul atque
lribünus —î m: I. Celerum

equitibus praeerat
magisträtus -üs m = offi

cium püblicum

habita est
pectus : méns
simulätum erat (ab eô)

stuprum -î n = scelus
téminae stuprandae

orbitäs —ätis f < orbus
morte indignior = indig

nior quam mors
addita est
miseria -ae f < miser

opifex -icis m = operärius
bellätor -Ôris m (< bel
läre) = mîles

indigna caedés memoräta
est

filiainvecta corporî (= in
corpu s) patris

invocätî sunt
ultor parentum = quî
parentés ulcîscitur

ab-rogäre = iussû populî
adimere

ultrô adv = suä sponte

ad concitandum . .. exer
citum

praefectus -î m = is quî
praefectus est

(aliquem) în stituere
= creäre, legere
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céterî armätî duce Brûtô Rômam profectî.

Ubi eô ventum est, quäcumque incédit armäta multi

tüdô, pavôrem ac tumultum facit. Nec minôrem môtum 300

animôrum Rômae tam atrôx rés facit quam Collätiae

fécerat. Ergô ex omnibus locîs urbis in forum curritur.

Quô simul ventum est, praecô ‘ad tribûnum Celerum’

(in quô tum magisträtû forte Brütus erat) populum ad
vocävit.

Ibi ôrätiô habita néquäquam eius pectoris ingeniîque

quod simulätum ad eam diem fuerat, dé vî ac libîdine

Sex. Tarquiniî, de stuprô înfandô Lucrétiae et miserä

bilî caede, dé orbitate Tricipitînî ‘cui morte filiae causa

mortis indignior ac miseräbilior esset!’ Addita superbia

ipsîus régis miseriaeque et labôrés plébis in fossäs c1oä

Cäsque exhauriendäs démersae: ‘Rômänôs hominés,

victôrés omnium circä populôrum, opificés prô bellätô

ribus factôs!’ Indigna Serviî Tulliî régis memoräta cae

dés et invecta corporî patris nefandô vehiculô filia, in

Vocätîque ultôrés parentum dî.

Hîs atrôciôribusque (crédô) aliîs memorätîs, incén

sam multitûdinem perpulit ut imperium régi abrogäret

exsulésque esse iubéret L. Tarquinium cum coniuge ac

lîberîs. Ipse iüniôribus quî ultrô nômina dabant léctîs

armätîsque, ad concitandum inde adversus régem exer

citum Ardeam in castra est profectus. Imperium in urbe

Lucrétiô (praefectô urbis iam ante ab rége înstitûtô)

relinquit. Inter hunc tumultum Tullia domô profûgit,
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exsecrantibus quäcumque incëdëbat invocantibusque

parentum Furiäs virîs mulieribusque.

Härum rërum nüntiîs in castra perlätîs, cum rë novä

trepidus rëx pergeret Rômam ad comprimendôs môtûs,
flexit viam Brütus — sënserat enim adventum — në

obvius fieret. Eôdemque ferë tempore, dîversîs itineri

bus, Brütus Ardeam, Tarquinius Rômam vënërunt.

Tarquiniô clausae portae exsiliumque indictum; 1îberä—

tôrem urbis laeta castra accëpëre, exäctîque inde lîberî

rëgis. Duo patrem secütî sunt, qui exsulätum Caere in

Etrûscôs iërunt. Sex. Tarquinius Gabiôs tamquam in

suum rëgnum profectus ab ultôribus veterum simu1tä—

tum, quäs sibi ipse caedibus rapînîsque concîverat, est
interfectus.

L. Tarquinius Superbus rëgnävit annôs quînque et

vîgintî. Rëgnatum Rômae ab conditä urbe ad lîberätam

annôs ducentôs quadrägintä quattuor. Duo Cônsulës

inde comitiîs centuriätîs creätï sunt, L. Iûnius Brütus et

L. Tarquinius Collätînus.

Dëmarätus

u
Servius L.Tarquinius Prîscus ArrünsTullius 0°

l Tanaquîl
l l

Tullia 0° L.Tarquinius Tarquinia Egerius Sp.LuCrètius
Tricipitînus

L.Iünius L.Tarquinius 0o Lucrëlia
Brütus Collätînus

I Superbus

Titus Arrüns Sextus
Tarquinius Tarquinius Tarquinius

ex—seCrärî (eam) = poenäs
deôrum optäre (eî)

zdum virî mulierësque ex
secrantur eam invocant—
que parentum Furiäs
(: ultrîcës parentum F.)

com-primere = op
primere, sëdäre

clausae sunt
indictum est
exäctî sunt

simultäs —ätis f 4-» amîcilia

annôs xxv: 534-5093. C.

rëgnätum est

annôs ccxuv: 75 3-509
a. C.

comitia centuriäla = co
mitia quibus populus
suffrägiô per centuriäs
cônsulës creal
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aerätus -a -um = acre
operlus; ae.ä ponä

iuvenem: Sextum T.
condere = abdere
vultûs : vultunr
peneträlia —ium n =

domus inlerior
sanguine iûnctus

= cognätus
error : falsa senlentia

epulae -ä1um f = cëna

fungî = dëfungî
sua : somnî
in [ôtä domô

vagînä lîberal : ëdücil,
slringit

thalamôs : thalamum
nüpta = uxor

nätus = filius

nihil dïcit

aliquid mentis in tôtô
pectore

dè-prëndetel-prehendere
—disse -ënsum=prehen—
dere

cum parvaagna iacet

ënsis quî vetal

urgëre = premere
palma -ae f = manus
täcta extemä (: aliënä)

manü
pretiô : prômissîs

prece = precibus

ëripiam tibi vîtam

dëprënsa esse ferëris
(= dîcëris)
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HOSTIS PRO HOSPITE

[Ovidiux Fästï. Ex librô Il versüs 785-852]

Accipit aerätâ iuvenem Collätia portä,

condere iam vultûs sôle parante suôs.

Hostis ut hospes init peneträlia Collätïnî,

cômiter excipitur: sanguine iünctus erat.

Quantum animîs errôris inest! Parat înscia rërum

înfëlîx epuläs hostibus illa suîs.

Fünctus erat dapibus; poscunt sua tempora somnum.

Nox erat, et tôtä lümina nûlla domô.

Surgit, et aurätä vägînâ lîberat ënsem,

et venit in thalamôs, nüpta pudîca, tuôs.

Utque torum pressit, “Ferrum, Lucrëtia, mëcum est”

nätus ait régis, “Tarquiniusque vocor.”

Illa nihil, neque enim vôcem vîrësque loquendî

aut aliquid tôtô pectore mentis habet,

sed tremit, ut quondam stabulîs dëprënsa relictîs

parva sub ‘mfëstô cum iacet agna lupô.

Quid faciat? Pugnet? — Vincëtur fëmina pugnäns.

Clämet? — At in dexträ, quî vetat, ënsis erat.

Effugiat? — Positîs urgentur pectora palmîs,

tunc prîmum externä pectora täcta manü.

Înstat amäns hostis precibus pretiôque minîsque,

nec prece nec pretiô nec movet ille minis.

“Nî1 agis: ëripiam” dîxit “per ctîmina vîtam:
falsus adulteriî testis adulter erô:

Interimam famulum, cum quô dëprënsa ferëris!”
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Succubuit fämae victa puella metü.

Quid ‘victor’ gaudës? Haec të ‘victôria’ perdet!

Heu, quantô rëgnîs nox stetit üna tuîs!

Iamque erat orta diës. Passîs sedet illa capillîs,

ut solet ad nätî mäter itûra rogum;

grandaevumque patrem fidô cum coniuge castrîs

ëvocat, et positä vënit uterque morä.

Utque vident habitum, ‘quae lüctûs causa?’ requîrunt,

‘cui paret exsequiäs, quôve sit icta malô?’

Illa diü reticet pudibundaque cëlat amictû

ôra, fluunt lacrimae môre perennis aquae.

Hinc pater, hinc coniünx lacrimäs sôlantur et ôrant

‘indicet’, et caecô flentque paventque metü.

Ter cônäta loquî, ter dëstitit, ausaque quärtô
nôn oculôs ad eôs sustulit illa suôs.

“Hoc quoque Tarquirüô dëbëbimus? Èloquar” inquit,

“ëloquar, înfëlîx, dëdecus ipsa meum?”

Quaeque potest, närrat; restâbant ultima: flëvit,

et mätrônälës ërubuëre genae.

Dant Veniam factô genitor coniûnxque coäctô.

“Quam” dîxit “Veniam vôs datis, ipsa negô!”

Nec mora: cëlätô figit sua pectora cultrô,

et cadit in patriôs sanguinulenta pedës.

(Tunc quoque iam moriëns, në nôn prôcumbat honestë

respicit — haec etiam cüra cadentis erat.)

Ecce super corpus, commûnia damna gementës,

oblîtî decoris virque paterque iacent.

victa merü malae fämae

quantô pretiô
rëgnîs : rëgnô (du!)
stäre = cônstâre (pretiô)

rogus : fûnus
grandaevus -a -um

= senex
ê castrîs
positä morä = sine morä

habitum lûgentis

exsequiae —ärumf= fûnus
re-ticëre = Iacëre
pudibundus -a -um =
pudôre affectus

môre aquae : ut aqua
perennis —e = semper

fluëns
lacrimäs: lacrimantem
ut indicet (factum)
pavëre = pavidus esse
quârtô adv

oculôs suôs

ë-loquî

mätrônälis —e < mätrôna
ê-rubëscere -rubuisse
factô coäctô (: quia ad
factum coâcta esset)

mihi negô
nec mora = ac sine morâ
fîgere = trânstîgere
pectora : pectus

në nôn = ut
honestus -a —um < honôs

damnum -î n = rès
ämissa, iactüra
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nômina fallil : nômen fal
sum esse dëmônstrat

sëmi-animis 4: = nec
vîvus nec mortuus

tëlum fîxum in s. c.
stîlläre= mänäre paulâtim
generôsus -a -um

= nôbilis nätü
im-pavidus —a -um
“per hunc. . .cruôrem ego

tibi iürô. . .”

cum profugä stirpe poe
näs datûrum esse

satis diü dissimuläta est

vîsa est
con-cutere —cussisse
-cussum = quatere

mätrôna animî virîlis =
cui animus virîlis est

inänis —e = vacuus
patet : appäret, ostendilur

prôlês -is f = stirps
annuus -a -um = qui
annum manet

annua iüra : annuum
imperium

culter
sanguine
stîllat
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Brütus adest, tandemque animô sua nômina fallit,

fîxaque sëmianimî corpore tëla rapit,

stîllantemque tenëns generôsô sanguine cultrum

ëdidit impavidôs 6re minante sonôs:

“Per tibi ego hunc iûrô fortem castumque cruôrem

perque tuôs Mänës, qui mihi nümen erunt:

Tarquinium profugä poenäs cum stirpe datûrum!
Iam satis est virtûs dissimuläta diû.”

Illa iacëns ad verba oculôs sine lümine môvit

vîsaque concussä dicta probäre comä.

Fertur in exsequiâs animî mätrôna virîlis

et sëcum lacrirrläs invidiamque trahit.

Vulnus inäne patet. Brûtus clämôre Quirîtës

concitat, et rëgis facta nefanda refert.

Tarquinius cum prôle fugit. Capit annua cônsul

iüra. Diës rëgnîs illa suprëma fuit.
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PENSVM A

Dë prônôminibus

Qu- fuit rëx ill— ferôx qu— Rômä exäctus est? Tarquinius fuit,

qu— Rômänî ‘Superbum’ appellävërunt. Is enim e— cîvës qu—
timëbat aut qu— dîvitiäs cupiëbat necävit. Ill- tempore nëm—
Rômae tûtus erat. Cum Lucrëtia, uxor c-dam Collätînî, ä
fîliô ill— régis stupräta esset, Brütus, c— fräter ab e—dem rëge
necätus erat, h— modô iürävit: “Per h— sanguinem iürô: m
qu—cumque vî possim L. Tarquinium exsecütûrum nec ill—
nec ali- qu-quam rëgnäre Rômae passürum!” Tum rëgem
ips— et lîberôs e— exëgit.

Ôräcu1umill— Delphicum c— ips— deus Apollô praeest clä—

rius est quam üll- ali- Ôräculum neque rëx Tarquinius üll
ali— ôräculô crêdëbat.

Sextus qu—dam nüntium ad rëgem mîsit, nec vërô rëx h
nüntiô cônfîdëbat. Sextus ab e— quaesîvit: “Qu— rëx t— re
spondit cum t— recëpisset?” Nüntius: “In hortum exiit m
sequente nec qu-quam m— respondit.” Nüntius dîxit ‘rëgem
n— 5- respondisse.’

Rômulô mortuô patrës inter s— certäbant qu— e— Rômae
rëgnäret. Omnibus placëbat aliqu- caput cîvitätis esse, nec
vërô qu-quam alter— concëdere volëbat. E— tempore Numa
Curibus habitäbat; e— populus Rômänus rëgem creävit, ac
patrës, cum nëmin— ill— virô praeferre audërent, e— rëgnum
trädidërunt. Tum augur h— verba locütus est: “Iuppiter
pater, sî est fäs h— Numam Pompilium, c— e— caput teneô,
rëgem Rômae esse, uti t— signa n— certa dëclärës inter e— fînës
qu— fëcî!”

PENSVM B

Tarquinius Superbus prîmôrës suspectôs et — [<—> dîlëctôs]
occîdit aut in — ëgit; ita senätôrum numerô — [= minütô],
senätus — potestätis [= sine potestäte] erat, et rëx ipse per së
rem püblicam —.

Cum Turnus — in rëgem Rômänum iactävisset, rëx allätô

Vocäbula nova:
exsilium
paucitäs
auctôritäs
minae
cäritäs
invidia
crätis
manipulus
saevitia
prüdentia
papäver
operärius
ôräculum
portentum
sors
stultitia
lûdibrium
magnificentia
mentiô
iuventa
aequälis
libîdô
castitäs
dëdecus
adulterium
pudîcitia
victrîx
adulter
noxa
dëlictum
peccätum
castïgätor
tribûnus
magisträtus
stuprum
orbitäs
miseria
opifex
bellätor
praefectus
simultäs
peneträlia
epulae
nüpta
palma
exsequiae
damnum
prôlës
invîsus
contëmptus
însolëns
însôns
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manifëstus
prñmptus
imperfectus
änxius
brütus
expers
castus
praepotêns
sërus
iuvenälis
obstinätus
fidëlis
pestifer
impudîcus
iners
voluntärius
centuriätus
aerätus
grandaevus
pudibundus
perennis
mätrônälis
honestus
sëmianimis
generôsus
impavidus
pudîcus
inänis
dictitâre
imminuere
administräre
mächmârî
convehere
prôuahere
collaudâre
aequäre
tränsfugere
toleräre
pererräre
prôtegere
assentîre
assümere
rebelläre
praedärî
obîre
scîscitärî
dëlîberäre
inambulâre
dêcutere
praecipere
indignärî
prôläbî
dîtäre
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falsô crîmine virum — [= sine culpä] oppressit: gladiôs mul
tôs ad eum — [= cônferrî] iussit, quibus inventîs — [<—+
dubia] rës vîsa est.

Rëx praedam largiendô animôs cîvium — [= nfitigäre] stu
dëbat, quî së — [= operäriôs] prô — [< belläre] factôs esse
—— [= indignum putäbant]; sed cum Ardeam vî capere nôn
posset, urbem — coepit. lbi cum dë uxôribus —— facta esset,
Collätînus dîxit ‘Lucrëtiam suam — [= castissinram] esse’;
iuvenës Rômam properävërunt, ubi uxôrës suäs in — [=
cënä] et luxû tempus — invënërunt; Lucrëtia vërô nocte —
inter ancilläs labôräbat. Postquam Sextus Tarquinius Lucrë
tiam — [= violävit], Brütus per sanguinem Lucrëtiae — ‘së
rëgem cum coniuge et — [= stirpe] Rômä — esse.’ Ôrätiône
habitä dë vî ac — [= cupîdine] Sex. Tarquiniî, dë — Lucrë
tiae nefandô, dë — [< saevus] régis nôn — [= ferendä] ac dë
plëbis — [< miser], Brütus haud — [<—> facile] Rômänîs
persuäsit ut imperium rëgî —.

Hostis — [= audäx et superbus] semper — [= parätus] est
ad — [= bellum renovandum]. Cohors cônstat ex 111 —. —
est locus ubi fätum dîvînitus praedîcitur —. Vir — [< honor]
nôn — [= dëlinquit].

Synônyma: potentia et —; iuventüs et —; pudîcitia et —;
culpa et —; peccätum et —; fünus et —; iactüra et —; fîdus et
—; vacuus et —; tuërî et —; interrogäre et —; côgitäre et —;
trucîdäre et —; properäre et —; fluere et —; premere et —;
Cônsentîre cum aliquô et — alicui; in eundem locum et —;
profectô et —; üllô locô et —; apud et —; suä sponte et —.

Conträria: stultitia et —; decus et —; amîcitia et —; coâc
tus et —; pudîcus et —.

PENSVM C

Cür ultimus rëx ‘Superbus’ appelläbätur?
Quid Tarquinius Latînîs indîxit?
Num Latînî rëgem patienter exspectäbant?
Quômodo Tarquinius Tumum suspectum fëcit?



Quärë Sextus Tarquinius Gabiôs tränsfûgit?
Quid Tar uinius nûntjô fîliî res ondit?

q P
Quômodo Gabiî rëgî Rômänô träditî sunt?
Quod portentum in rëgiä vîsum est?
Quôs Tarquinius Delphôs ad ôräculum mîsit?
Quârë Brûtus stultitiam simuläbat?
Cür Brûtus terram ôsculätus est?

uam o rem ar uinius r eam o u nävi .Q b T q A d g t?
Aeräriumne plënum erat pecûniae?
Quômodo iuvenës rë iî in castrîs tem us terëbant?8

Quô iuvenës rëgiî ex castrîs profectî sunt?
Quômodo uxôrës eôrum tem us terëbant?P

Quae fuit uxor castissima?
Cür Lucrëtia së ipsa interfëcit?
Quid Brûtus per sanguinem Lucrëtiae iûrävit?
Quî prîmî cônsulës fuërunt?

lënîre
obsidëre
[erere
incidere
invîsere
incalëscere
ävoläre
stupräre
inclînäre
iuguläre
mätüräre
oborîrî
peccäre
çxigere
exlrahere
mänäre
iüräre
conciëre
abrogäre
exsecrärî
urgëre
reticëre
pavêre
ëloquî
stîlläre
eôdem
enimvërô
difficulter
usquam
aliô
penes
quäcumque
ultrô
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CAPITVLVM QVADRAGESIMVM SEXTVM

Dictälor
ab arätrô

arcessitur

Eutropius vîxit saeculô
Iv p. C.

breviärium -în = liber
brevis

hinc : ab hôc annô (245
a. u. c. = (iucenzêsimô
quadrägêsimô quîntô ab
urbe conditâ)

placuit uI/në = dëcrétum
est uI/në

diûturnitäs —ätis f
< diüturnus

reddere = facere
cîvîlis = quî cîvibus

placet
prîvätus : sine magislrâlü

ëgerat ut : effëcerat ut

tollere : adimeœ
dignitäs = magisträtus

patrimônium -î n = bona
patris familiae
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CAP. XLVI

POST REGES EXACTOS

[Ex Eutropiï Breviäriô ab urbe conditä I .9—III .6]

Cônsulês et dictätôrês

Hinc cônsulës coepëre, prô ûnô rëge duo, häc causä

creâtî ut, sî ûnus malus esse voluisset, alter eum habëns

potestâtem sin1ilem coercëret. Et placuit në imperium

longius quam annuum habërent, në per diûturnitätem

potestätis însolentiôrës redderentur, sed cîvîlës semper

essent, quî së post annum scîrent futûrôs esse prîvätôs.

Fuërunt igitur annô prîmô ab expulsîs rëgibus cônsu

lës L. Iûnius Brûtus, quî mäximë ëgerat ut Tarquinius

pellerëtur, et Tarquinius Collätînus, marîtus Lucrëtiae.

Sed Tarquiniô Collätînô statim subläta est dignitäs; pla

cuerat enim ‘në quisquam in urbe manëret qui Tarqui

nius vocärëtur.’ Ergô acceptô omnî patrimôniô suô ex

urbe migrävit, et locô ipsîus factus est P. Valerius Pû
blicola cônsul.

l
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Commôvit tamen bellum urbî Rômae rëx Tarqui

nius, quî fuerat expulsus, et collëctîs multîs gentibus, ut

in rëgnum posset restituî, dîmicävit. In prîmä pugnä

Brûtus cônsul et Arrûns, Tarquiniî fîlius, invicem së

occîdërunt, Rômänî tamen ex eä pugnä victôrës recessë

runt. Brûtum mätrônae Rômänae, dëfënsôrem pudîci

tiae suae, quasi commûnem patrem per annum lüxë
runt.

Valerius Pûblicola Sp. Lucrëtium Tricipitînum collè

gam sibi fëcit, Lucrëtiae patrem; quô morbô mortuô

iterum M. Horätium Pulvillum collëgam sibi sûmpsit.

Ita prîmus annus quînque cônsulës habuit, cum Tar

quinius Collätînus propter nômen urbe cessisset, Brû

tus in proeliô periisset, Sp. Lucrëtius morbô mortuus
esset.

Secundô quoque annô iterum Tarquinius, ut recipe

rëtur in rëgnum, bellum Rômänïs intulit, auxilium eî

ferente Porsennä, Tüsciae rëge, et Rômam paene cëpit.

Vërum tum quoque victus est.

Tertiô annô post rëgës exäctôs Tarquinius, cum sus

cipî nôn posset in rëgnum neque eî Porsenna, quî pä

cem cum Rômänîs fëcerat, praestäret auxilium, Tüscu

lum së contulit, quae cîvitäs nôn longé ab urbe est,

atque ibi per quattuordecim annôs prîvätus cum uxôre
cônsenuit.

Nônô annô post rëgës exäctôs, cum gener Tarquiniî

ad iniûriam socerî vindicandam ingentem collëgisset

bellum commovëre = b.
movëre (= înferre)

expulsus erat

re-stituere = rûrsus în
stituere

in—vicem = alter alterum
(Brütus Arruntem et
Arrûns Brûtum occîdit)

lûgëre lûxisse

collëga —ae m: cônsul alte
rîus cônsulis collëga est

quô morbô mortuô =
postquam is morbô
mortuus est

urbe : ex urbe
cëdere cessisse

Tüscia -ae f = Etrüria

sus—cipere = recipere

praestäre = praebëre,
dare

côn—senëscere -nuisse
= senëscere

vindicäre = ulcîscî
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dictâtüra -ae f = dignitäs
dictätôris

cônsulätus —üs m = digni
tâs cônsulis

magisterequitum estâ
dictätôre secundus

ob-sequî = pärëre

tamquam = tamquam sî

premere = opprimere
tribûnî plëbis dënî quot

annîs creanturquî annu
am potestâtem habem

re-paräre

Coriolî -ôrum m

perdere = ämittere

octävus decimus = duo
dë-vîcësimus

Cn . Märcius Coriolänus

con-tendere -disse
= properäre

mîliärium —î n: mîliäria
sunt la pidês iüxtä viäs
positî M passibus inter
iectîs

repudiâre = recüsâre,
dîmittere

dëprecätiô -ônis f < de"
precärî = precârî (né
quid fiat)

[annô 479 a. C.]
K. = Kaesô/Caesô -ônis
(praenômen)

(Fabia) familia = gëns
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exercitum, nova Rômae dignitäs est creäta, quae dictâ

tûra appellätur, mäior quam cônsulätus. Eôdem annô

etiam magister equitum factus est, quî dictätôrî obse

querëtur. Dictätor autem Rômae prîmus fuit T. Lâr

cius, magister equitum prîmus Sp. Cassius.

Sextô decimô annô post rëgës exäctôs sëditiônem po

pulus Rômae fëcit, tamquam ä senätü atque cônsulibus

premerëtur. Tum et ipse sibi tribünôs plëbis, quasi

propriôs iûdicës et dëfënsôrës, creâvit, per quôs conträ

senätum et cônsulës tûtus esse posset.

Sequentî annô Volscî conträ Rômänôs bellum reparä

vërunt, et victî acië etiam Coriolôs, cîvitätem quam ha

bëbant optimam, perdidërunt.

Octävô decimô annô postquam rëgës ëiectî erant ex

pulsus ex urbe Cn. Märcius, dux Rômänus, quî Corio

lôs cëperat, Volscôrum cîvitätem, ad ipsôs Volscôs con

tendit îrätus et auxilia conträ Rômänôs accëpit. Rômä

nôs saepe vîcit, üsque ad quîntum mîliärium urbis ac

cessit, oppugnätûrus etiam patriam suam (lëgâtîs qui

päcem petëbant repudiätîs), nisi ad eum mäter Veturia

et uxor Volumnia ex urbe vënissent, quârum flëtû et

dëprecätiône superätus remôvit exercitum. Atque hic

secundus post Tarquinium fuit quî dux conträ patriam
suam esset.

K. Fabiô et T. Vergîniô cônsulibus, trecentî nôbilës

hominës, quî ex Fabiä familiä erant, conträ Vëientës

bellum sôlî suscëpërunt, prômittentës senätuî et populô
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‘per së omne certämen implendum.’ Itaque profectî,

omnës nôbilës et quî singulî Inagnôrum exercituum

ducës esse dëbërent, in proeliô concidërunt. Ünus om

nînô superfuit ex tantä familiä, quî propter aetätem

puerîlem dücî nôn potuerat ad pugnam.

Post haec cënsus in urbe habitus est, et inventa sunt

cîvium capita centum septendecim mîlia trecenta ûndë

vîgintî.

Sequentî annô, cum in Algidô monte ab urbe duode

cimô fermë mïliäriô Rômânus obsidërëtur exercitus, L.

Quînctius Cincinnätus dictätor est factus, qui agrum

quattuor iügerum possidëns manibus suis colëbat. Is

cum in opere et aräns esset inventus, sûdôre dëtersô

togam praetextam accëpit, et caesîs hostibus lîberävit
exercitum.

Annô trecentësimô et alterô ab urbe conditä impe

rium cônsuläre cessävit et prô duôbus cônsulibus
decem factî sunt q11î summam potestätem habërent,

‘decemvirî’ nôminätî. Sed cum prîmô annô bene ëgis

sent, secundô ûnus ex iîs, Ap. Claudius, Vergîniî cuius

dam (quî honestîs iam stipendiîs conträ Latînôs in

monte Algidô mîlitäverat) filiam virginem corrumpere

voluit; quam pater occîdit, në stuprum â decemvirô

sustinëret, et regressus ad mîlitës môvit tumultum.

Subläta est decemvirîs potestäs, ipsîque damnätî sunt.

Annô trecentësimô et quîntô decimô ab urbe conditä
Fidënätës conträ Rômänôs rebellävërunt. Auxilium hîs

implendum esse : implë
tum îrî (: peräctum îrî)

proeliô: ad fluvium
Cremeram

omnînô : ex omnibus

240 pedës

iügerum

120 pedës

cîvium capita : cîvês
1 17 319

iügerum —î n, pl gen —um:
ager pedës ccxL longus,
cxx lâlus [2523 m2]

dë-tergëre -sisse -sum
(toga) praetexta: toga
purpurä ômäta quam
cônsulës et dictätôrës
gerunt

trecentësimus —a —um
= ccc (300)

cônsuläris —e < cônsul

x-virî lêgibus scfibendïs
(= ad lëgës scrîbendäs)
XII tabuläs lëgum scrîp
sérum

Ap. = Appius (prae
nômen)

stipendium = mîlitia
annua

comnnpere : violâre

sustinëre : patî
re-gredî -gressum = red

îre (<—> prôgredî)
damnäre = condemnâre
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CAP. XLVI

ambô -ae —ô (m f n)

A. Comëlius Cossus
occîsô Tolumniô rëge
opîma spolia n rettulit

ex-cîdere -disse -sum =
dëlëre

ipsôs zeôs

dîtissimus = dîvitissimus

Falenî —ôrum m

quasi = velut si

ex Cîvitâle

Senonës -um m: Gallî quî
in Italiam migräverant

[annô 390 a. C.]
Capitôlium défendit M .

M änlius (posteä rëgnum
affectâvisse damnâtus)

labôräre = patî, premî

super-venîre (+ daz) =
subitô adorîrî (Camil
lus Gallîs supervënit)

datum erat
revocäret : reciperäret
tertiô adv = tertium

secundus : alter

180

praestäbant Vëientës et rëx Vëientium Tolumnius.

Quae ambae cîvitätës tam vîcînae urbî sunt ut Fidënae

sextô, Vëiî octävô decimô mîliâriô absint. Coniûnxërunt

së hîs et Volscî. Sed Mämercô Aemiliô dictätôre et L.

Quînctiô Cincinnätô magistrô equitum victî etiam rê

gem perdidënmt. Fidënae captae et excîsae.

Post vîgintî deinde annôs Vëientës rebellävërunt.

Dictätor conträ ipsôs missus est Fûrius Camillus, qui

prîmum eôs vîcit acië, mox etiam cîvitätem diü obsi

dëns cëpit, antîquissimam Italiae atque ditissintam.

Post eam cëpit et Faleriôs, nôn minus nôbilem cîvitä

tem. Sed commôta est eî invidia, quasi praedam male

dîvîsisset, damnätusque ob eam causam et expulsus cî
vitäte.

Statim Gallî Senonës ad urbem vënërunt et victôs

Rômänôs ûndecimô mîliäriô ä Rômä apud flümen

Alliam secûtî etiam urbem occupävërunt! Neque dë

fendî quicquam nisi Capitôlium potuit; quod cum diü

obsëdissent et iam Rômänî fame labôrärent, acceptô

aurô, në Capitôlium obsidërent, recessënmt. Sed ä Ca

millô, quî in vîcînä cîvitäte exsuläbat, Gallîs superven

tum est gravissimëque victî sunt. Posteä tamen etiam

secütus eôs Camillus ita œcîdit ut et aurum quod iîs

datum fuerat et omnia quae cëperant mîlitäria signa re

vocâret. Ita tertiô triumphäns urbem ingressus est et ap

pellätus ‘secundus Rômulus’, quasi et ipse patriae con

ditor.

100
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110

115

120



II Post urbem captam
1

130

135

140

150

Annô trecentësimô sexägësimô quîntô ab urbe con

ditä, post captam autem prîmô, dignitätës mûtätae sunt

et prô duôbus cônsulibus factî ‘tribûnî mîlitärës cônsu

lärî potestäte.’ Hinc iam coepit Rômäna rës crëscere.

Nam Camillus eô annô Volscôrum cîvitätem, quae per

septuägintä annôs bellum gesserat, vîcit, et Aequôrum

urbem et Sûtrînôrum, atque omnës — dëlëtîs eärundem

exercitibus — occupävit, et trës simul triumphôs ëgit.

T. etiam Quînctius Cincinnätus Praenestînôs, quî

ûsque ad urbis Rômae portäs cum bellô vënerant, per

secütus ad flûmen Alliam vîcit, octô cîvitätës, quae sub

ipsîs agëbant, Rômänîs adiünxit, ipsum Praeneste
aggressus in dëditiônem accëpit. Quae omnia ab eô

gesta sunt vîgintî diëbus, triumphusque ipsî dëcrëtus.

Vërum dignitäs tribûnôrum mîlitärium nôn diû per

sevêrävit. Nam post aliquantum nüllôs placuit fierî, et

quadriennium in urbe ita flûxit ut potestätës ibi mäiôrês

nôn essent. Praesûmpsërunt tamen tribûnî mîlitärës

cônsulärî potestäte iterum dignitätem, et triennium per

sevërävërunt. Rûrsus cônsulës factî.

L. Genûciô et Q. Servîliô cônsulibus mortuus est Ca

millus. Honor eî post Rômulum secundus dëlätus est.

T. Quînctius dictätor adversus Gallôs, quî ad Italiam

vënerant, missus est. Hî ab urbe quärtô mîliäriô träns
Aniënem fluvium cônsëderant. Ibi nôbilissimus dë se

nätôribus iuvenis T. Mänlius prôvocantem Gallum ad

CAP. XLVI

sexägësimus —a -um = Lx
(60.)

post urbem captam

Sütrînî —ôrum m
< Sütrium -î n,
cîvitäs Etrûriae

Praenestînî —ôrum m
< Praeneste —iS n,
cîvitäs Latiî

sub ipsîs ( : iîs) agëbam :
subeôrumimperiô
erant

ipsî : eî (Cincinnâtô)

per-sevëräre = firmë
stäre, cônstäns manëre
(<—> cessäre)

quadriennium -î n
= quattuor annî

fluere fiüxisse; flûxit : rês
flûxit <—> cônstitit

prae-sümere = prae aliîs
sümere

triennium —în = très annî

Q. = Quîntus

honor —ôris m = honôs;
honôrem dëferre = h.
praebëre

prô-vocäre = ad pugnam
êvocäre
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CAP. XLVI

singuläris -e: certâmen _ _ _ _ _ _ _ _
s, = c_ me, singulôs smgulare certamen progressus 0cc1d1t, et sublato torquetorquätus -a -um = _ _ _ _ _ _ _ ‘ _ _,
torque ômätus aureo colloque suo 1mpos1to, 1n perpetuum Torquat1

et sibi et posterîs nômen accëpit. Gallî fugätî sunt, mox

per C. Sulpicium dictätôrem etiam victî. Nôn multô

post ä C. Märciô Tüscî victî sunt et octô mîlia captîvô- 155
C. Märcius Rutilus, dic— __ _ _
tâtor annô 356 a. C. rum ex 11s 1n tr1umphum ducta.

Cënsus iterum habitus est. Et cum Latînî, quî ä Rô- 6

sub-igeæeégisse-äcxum mänîs subäctî erant, mîlitës praestäre nôllent, ex Rômä—=subimperiumcôgere __ _
tîrô -ônism=novusmîles nîs tantum tîrônës lëctî sunt, factaeque legrones decem;modus = certus nume— _ _ _ _
rus,magnitüdô quî modus sexäglntä vel amphus armatôrum mîha effi- 160amplius = plûs _ _

clëbat. (Parvîs adhûc Rômänîs rëbus tanta tamen 1n rë

mîlitärî virtüs erat.) Quae cum profectae essent adver

sum Gallôs duce L. Fûriô, quidam ex Gallîs ûnum ex

Rômänîs, ‘quî esset optimus’, prôvocävit. Tum së M.

zribünïnzïlizumsènîwt) Valerius tribûnus mîlitum obtulit, et cum prôcessisset 165singulîslegiônibus _ _ _ _ _
praefectîsunt armatus, corvus eî supra dextrum bracchrum sed1t.

Mox commissä adversum Gallum pugnä, îdem corvus

rëctumaspicere=in âlîs et unguibus Gallî oculôs verberävit, në rëctum posrëctumprôspicere _ _
set asp1cere. Ita ä tr1bûnô Valenô mterfectus. Corvus

nôn sôlum victôriam eî, sed etiam nômen dedit, nam 170

meritum—în =factum posteä îdem ‘Corvînus’ est dictus. Ac propter hoc meriquô laus merétur _ _
armôrumxxnnxxm tum annôrum tnum et vïglntî cônsul est factus.
annôs nälus

Latînî, quî nôluerant mîlitës dare, hoc quoque ä Rô- 7

eX-igere= postulâre mänîs exigere coepërunt ut ûnus consul ex eôrum, alter

ex Rômänôrum populô creärëtur. Quod cum esset ne- 175

gätum, bellum conträ eôs susceptum est et ingentî

per-domäre pugnä superätî sunt; ac dë iîs perdomitîs triumphätum
[annô33la.C.]
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est. Statuae cônsulibus ob meritum victôriae in Rôstrîs

positae sunt. — E6 annô etiam Alexandria ab Alexan

drô Macedone condita est.

Samnîtês

Iam Rômänî potentës esse coepërunt. Bellum enim in

centësimô et trîcësimô ferë mîliäriô ab urbe apud Sam

nîtas gerëbätur, qui mediî sunt inter Pîcënum, Campä—

niam, Àpüliam. L. Papîrius Cursor cum honôre dictâ

tôris ad id bellum profectus est. Quî cum Rômam redi

ret, Q. Fabiô Mäximô magistrô equitum, quem apud

exercitum relîquit, praecëpit ‘në së absente pugnäret.’

Ille, occäsiône repertä, fëlîcissimë dîmicävit et Samnîtas

dëlëvit. Ob quam rem ä dictätôre capitis damnätus

‘quod së vetante pugnässet’, ingentî favôre mîlitum et

populî lîberätus est, tantâ Papîriô sëditiône commôtä ut

paene ipse interficerëtur.

tumiô cônsulibus, ingentî dëdecore vîcërunt et sub

iugum mîsërunt. Päx tamen ä senätû et populô solüta

Alexandria -ae f: urbs
Aegyplî

Alexander -drî m: rëx
Macedoniae

Macedô -onis m: incola
Macedoniae

Samnîtës -ium m (acc -ës
/-as) < Samnium -în

Pîcënum -î n

Cursor -ôris m

Q. Fabiô MäximôRulli—
ämxcônsulquînquiës)

capitis damnäre = ad
mortem damnâre

—âsset = -âvisset
favor -ôris m < favêre
lîberätus : absolûtus
Papîriô : contrâ Papîrium

Exercitus victus
su b iugum
mittitur

[annô 321 a. C.]
vîcërunt: apud oppidum

Caudium (-î n)
päcem solvere : p.
rumpere
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CAP. XLVI

est, quae cum ipsîs propter necessitätem facta fuerat.

Posteä Samnîtës victî sunt ä L. Papîriô cônsule, septem

mîlia eôrum sub iugum missa. Papîrius prîmus dë Sam

nîtibus triumphävit. — Eô tempore Ap. Claudius cën

sor aquam Appiam indüxit et viam Appiam strävit.

Samnîtës, reparätô bellô, Q. Fabium Mäximum vîcë

runt, tribus rnîlibus hominum occîsîs. Posteä, cum pa

ter eî, Fabius Mäximus, lëgätus datus fuisset, et Sam

nîtas vîcit et plürima ipsôrum oppida cëpit. Deinde P.

Cornëlius Rüfînus M’. Curius Dentätus, ambô cônsu

lès, conträ Samnîtas missî ingentibus proeliîs eôs cônfë

cëre. Tum bellum cum Samnîtibus per annôs quadrä

gintä novem äctum sustulërunt. Neque üllus hostis fuit

inträ Italiam quî Rômänam virtütem magis fatîgäverit.

Interiectîs aliquot annîs iterum së Gallôrum côpiae

conträ Rômänôs Tüscîs Samnîtibusque iünxërunt, sed

cum Rômam tenderent, ä Cn. Cornëliô Doläbellä côn

sule dëlëtae sunt.

Pyrrhus

Eôdem tempore Tarentînîs, quî iam in ultimä Italiä

sunt, bellum indictum est, quia lëgätîs Rômänôrum

ipsîs : iîs
facta erat

[annô 312 a. C.]
cënsor —ôrism = virquî

cënsuî praeest
viam sternere = viam
münïre/facere

lëgätus -îm = praefectus
mîlitum quî imperätô
rem adiuvat

datus esset
M’. = Mänius (prae

nômen)
[annô 290 a. C.]
(hostës) cônficere

= absümere
quadrägintä novem = ün

dê-quïnquägintä
bellum tollere = b. finîre

tendere = îre
[annô 283 a. C.]

Pyrrh_us,
rëx Epîrî

Tarentïnî —ôrum m
< Tarentum -î n
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CAP. XLVI_

“au

elephantus -îm

träns-marînus -a -um =
quî träns mare est

[annô 280 a. C.]
explôrätor -ôris m = mîles

quî hostium môtüs
explôrat

quae—cumque = omnia
quae

in-cognitus -a -um
= ignôtus

ex-pavêsœre -pàvisse =
pavidus fierî; rem e. =
rê exterrërî

tractäre = afficere
(vulnus) adversum : in
pectore acceptum

trux -ucis = ferôx

mihi contingit = mihi
accidit, mihi datur

LÜCäIlÎ —ôrum m: incolae
Lücäniae

Bruttiî —ôrum m
pergere perrëxisse

honôrificus —a -um = quî
honôre afficit; h.ê =
cum honôre

C. F abricium Luscinum

186

iniüriam fëcissent. Hi Pyrrhum, Êpîrî rëgem, conträ

Rômänôs in auxilium poposcërunt, quî ex genere Achil

lis orîginem trahëbat. Is mox ad Italiam vënit, tumque

prîmum Rômänî cum lränsmatînô hoste dîmicâvërunt.

Missus est conträ eum cônsul P. Valerius Laevînus, quî

cum explôrätôrës Pyrrhî cëpisset, iussit eôs per castra

dücî, ostendî omnem exercitum tumque dîmittî, ut re

nüntiârent Pyrrhô quaecumque ä Rômänîs agerentur.

Commissä mox pugnä, cum iam Pyrrhus fugeret, e1e—

phantôrum auxiliô vïcit, quôs incognitôs Rômänî expä

vërunt. Sed nox proeliô finem dedit. Laevînus tamen

per noctem fügit, Pyrrhus Rômänôs mille oclingentôs

cëpit et eôs summô honôre tractâvit, occîsôs sepelîvit.

Quôs cum adversô vulnere et trucî vultü etiam mortuôs

iacëre vîdisset, tulisse ad caelum manûs dîcitur cum häc

vôce: ‘së tôtîus orbis dominum esse potuisse, sî tälës

sibi mîlitës contigissent.’

Posteâ Pyrrhus, coniünctîs sibi Samnîtibus, Lücänîs,

Bruttiîs, Rômam perrëxit, omnia ferrô ignîque vâstävit,

Campäniam populätus est, atque ad Praeneste vënit,
mîliäriô ab urbe octâvô decimô. Mox terrôre exercitüs

quî eum cum cônsule sequëbätur in Campäniam së re

cëpit.

Lëgätî ad Pyrrhum dë redimendîs captîvîs missî ab eô

honôrificë susceptî sunt; captîvôs sine pretiô Rômam

mîsit. Ünum ex lëgätîs Rômänôrum, Fabricium, sîc ad

mîrätus est, cum eum pauperem esse cognôvisset, ut

220
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CAP. XLVI

quärtä parte rëgnî prômissä sollicitäre voluerit ut ad së

tränsîret — contëmptusque est ä Fabriciô. Quärë cum

Pyrrhus Rômänôrum ingentî admîrätiône tenërëtur, lë

gätum mîsit quî päcem aequîs condiciônibus peteret,

praecipuum virum Cineam nômine, ita ut Pyrrhus par

tem Italiae quam iam arrnîs occupäverat obtinëret.

Päx displicuit, remandätumque Pyrrhô est ä senätü

‘eum cum Rômänîs, nisi ex Italiä recessisset, päcem

habëre nôn posse.’ Tum Rômänî iussërunt captîvôs

omnës quôs Pyrrhus reddiderat înfämës habërî, ‘quod

armätî capî potuissent, nec ante eôs ad veterem statum

revertî quam sî bînôrum hostium occîsôrum spolia ret

tulissent.’ Ita lëgätus Pyrrhî reversus est. À quô cum

quaereret Pyrrhus ‘quälem Rômam comperisset?’ Ci

neäs dîxit ‘rëgum së patriam vîdisse: scîlicet tälës illîc

ferë omnës esse quälis ünus Pyrrhus apud Êpîrum et

reliquam Graeciam putärëtur!’

Missî sunt conträ Pyrrhum ducës P. Sulpicius et P.

Decius Müs cônsulës. Certämine commissô, Pyrrhus

vulnerätus est, elephantî interfectî, vîgintî mîlia caesa

hostium, et ex Rômänîs tantum quînque mîlia. Pyrrhus

Tarentum fugätus.

Interiectô annô conträ Pyrrhum Fabricius est missus

(qui prius inter lëgätôs sollicitärî nôn potuerat quärtä

rëgnî parte prômissä). Tum, cum vîcîna castra ipse et

rëx habërent, medicus Pyrrhî nocte ad eum vënit prô

mittëns venënô së Pyrrhum occîsürum sî sibi aliquid

sollicitäre = incitäre,
persuädëre

contemnere —tëmpsisse
—tëmptum

eôrum admîrätiône tenërï
= eôs admîrärï

aequus = omnibus aequë
probandus, iüstus

Cineäs —ae m

ob-tinêre = tenëre in suä
potestäte

re-mandäre = renüntiäre

în-fämis —e = sine bonä
fämä, indignus

veterem statum : digni
tätem cîvîlem

re-ferre ret-tulisse
re-lätum

com-perîre -risse —rtum
= cognôscere

apud Êpîrum = in Èpîrô

[annô 279 a. C.]

Müs Müris m

müs müris m

venënum -în = cibus vel
pôtiôquaemortemaffert
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caput : vîta

honestäs -âtis f
< honestus

[annô 275 a. C.]

eâdië=eôdië

et C. ClaudÎô
[annô 273 a. C.]
quadringmtêsitnus -a

—um = cccc (400.)
Alexandrînus —a —um

< Alexandria
Ptolomaeus —î m: rëx
Aegyptî

obtinëre = adipîscî
[annô 269 a. C.]
Pîcentës -ium m
< Pîcënum

triumphâtum est = tri
umphus âctus est

Gallia: regiô Gallôrum
Senonum

[annô 267 a. C.]
Libô —ônis m

Sqllentînî-ôrumm: gêns
Apüliae

Brundisînî -ôrum m
< Brundisium

188

pollicërëtur. Quem Fabricius vînctum redücî iussit ad

dominum Pyrrhôque dîcî quae conträ caput eius medi

cus spopondisset. Tum rëx admîrâtus eum dîxisse fer

tur: “Ille est Fabricius qui difficilius ab honestâte quam

sôl ä cursü suô âvertî potest!” Tum rëx ad Siciliam

profectus est. Fabricius victîs Lûcänîs et Samnîtibus

triumphävit.
Cônsulës deinde M’. Curius Dentätus et Comëlius

Lentulus adversum Pyrrhum missî sunt. Curius contrâ

eum pugnâvit, exercitum eius cecîdit, ipsum Tarentum

fugâvit, castra cëpit. Eâ dië caesa hostium vîgintî tria

mîlia. Curius in cônsulätû triumphävit. Prîmus Rômam

elephantôs quattuor dûxit. Pyrrhus etiam â Tarentô

mox recessit et apud Argôs, Graeciae cîvitâtem, occîsus

est.

C. Fabiô Licinô C. Claudiô Canînâ cônsulibus, annô

urbis èonditae quadringentësimô octôgësimô prîmô, lë

gätî Alexandrînî ä Ptolomaeô missî Rômam vénère et â

Rômânîs amîcitiam quam petîverant obtinuërunt‘.

Q. Ogulniô C. Fabiô Pictôre cônsulibus Pîcentës bel

lum commôvëre, et ab însequentibus cônsulibus P.

Semprôniô Ap. Claudiô victî sunt; et dë iîs triumphä
tum est. Conditae â Rômânîs cîvitâtës Arîminum in

Galliä et Beneventum in Samniô.

M. Atïliô Rëgulô L. Iüliô Libône cônsulibus Sallentî

nîs in Âpüliä bellum indictum est, captîque sunt cum

cîvitäte simul Brundisînî, et dë iîs triumphätum est.

275

280

285

15

290

I6

295

I 7



18

300

305

310

I9

315

CAP. XLVI

Annô quadringentësimô septuägësimô septimô, cum

iam clärum urbis Rômae nômen esset, arma tamen ex

trä Italiam môta nôn fuerant. Ut igitur cognôscerëtur

quae côpiae Rômânôrum essent, cënsus est habitus.

Tum inventa sunt cîvium capita ducenta nônägintä duo

mîlia trecenta trîgintä quattuor, quamquam ä conditä

urbe numquam bella cessässent.

Bellum Pùnicum prîmum

Et conträ Àfrôs bellum susceptum est prîmum Ap.
Claudiô M. Fulviô cônsulibus. In Siciliä conträ eôs

pugnätum est, et Ap. Claudius dë Àfrîs et rëge Siciliae

Hieräne triumphävit.
Însequentî annô, M’. Valeriô et Otäciliô Crassô côn

sulibus, in Siciliä ä Rômänîs rës magnae gestae sunt.

Tauromenîtänî, Catinënsës et praetereä quînquägintä

cîvitätës in fidem acceptae.

Tertiô annô in Siciliä conträ Hierônem, rëgem Sicu

lôrum, bellum parätum est. Is cum omnî nôbilitäte Sy

räcüsänôrum päcem ä Rômänîs impeträvit deditque ar

gentî ducenta talenta. Àfrî in Siciliä victî sunt et dë iîs

secundô Rômae triumphätum est.

septuägësimus —a -um
= LXX (70.)

môta nôn emm

côpiae = opës

292 334

—ässent = —ävissent

proelium
näväle

A_frî —ôrum m: incolae
Africae (2 Poenî vel
Karthäginiënsës)

Ap. Claudius Caudex
(—icis), M. Fulvius
F laccus: cônsulës
annô 264 a. C.

Tauromenîtänî —ôrum m
< Tauromenium -î n

Catinënsës —ium m
< Catina —ae f

in fidem accipere = in
dêditiônema.

Hierô —ônis m
Siculî —ôrum m: incolae

Siciliae
omnis nôbilitäs = omnës

nôbilës
Syräcüsänï —ôrum m
< Syräcûsae -ärum f

secundô adv = iterum
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[annô 260 a. C.]

rôsträtus —a —um = rôstrô
münîtus

dê-cipere —cêpisse
—ceptum = fallere

Carthäginiênsis =
Karthäginiênsis

posse = potestätem
habëre

[annô 259 a. C.]
Scîpiô —ônis m
L. Cornëlius Scîpiô

[annô 256 a. C.]
Vulsô —ônis m
Hamilcar —aris m

retrô = eô unde vënerat

Carthag‘ ô = Karthägô
castellum —î n = locus
münîtus

decem et octô = duo-dë
vîgintî
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Quîntô annô Pünicî bellî, quod conträ Àfrôs gerëbä

tur, prîmum Rômänî, C. Duîliô et Cn. Comëliô Asinä

cônsulibus, in marî dîlnicävërunt parâtîs nävibus rôs

trätîs. Cônsul Cornëlius fraude dëceptus est. Duîlius

commissô proeliô Carthäginiënsium ducem vîcit, trî

gintä et ûnam nävës cëpit, quattuordecim mersit, sep

tem mîlia hostium cëpit, tria mîlia occîdit. Neque ülla

victôria Rômânîs grâtior fuit, quod invictî terrä iam

etiam marî plürimum possent.

C. Aquîliô Flôrô L. Scîpiône cônsulibus, Scîpiô Cor

sicam et Sardiniam vâstävit, multa mîlia inde captîvô

rum abdüxit, triumphum ëgit.

L. Mänliô Vulsône M. Atîliô Rëgulô cônsulibus, bel

lum in Àfricatn tränslätum est. Conträ Hamilcarem,

Carthäginiënsium ducem, in marî pugnätum, victusque

est; nam perditîs sexägintä quattuor nävibus, retrô së

recëpir. Rômânî vîgintî duäs ämîsërunt. Sed cum in

Àfricam tränsiissent, prîtnam Clypeam, Âfricae cîvitä

tem, in dëditiônem accëpërunt. Cônsulës üsque ad

Carthäginem prôcessërunt, multîsque castellîs västätîs,

Mänlius victor Rômam rediit et vîgintî septem mîlia

captîvôrum redüxit, Atilius Rëgulus in Àfricâ remânsit.
Is conträ Âfrôs aciem înstrüxit. Conträ très Carthä

giniënsium ducës dîmicâns victor fuit, decem et octô

mîlia hostium cecîdit, quînque mîlia cum decem et octô

elephantîs cëpit, septuägintä quattuor cîvitätës in fidem

accëpit. Tum victî Carthäginiënsës päcem ä Rômänîs
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petîvërunt. Quam cum Rëgulus nôllet nisi dûrissimîs

condiciônibus dare, Àfrî auxilium ä Lacedaemoniîs pe

tîvërunt. Et duce Xanthippô, quî ä Lacedaemoniîs mis

sus fuerat, Rômänôrum dux Rëgulus victus est ultimä

pernicië. Nam duo mîlia tantum ex omnî Rômänô exer

citû refûgërunt, quîngentî cum imperätôre Rëgulô captî

sunt, trîgintä mîlia occîsa. Rëgulus ipse in catënäs con

iectus.

M. Aemiliô Paulô Ser. Fulviô Nôbiliôre cônsulibus,

ambô Rômänî cônsulës ad Âfricam profectî sunt cum
trecentärum nävium classe. Prîmum Àfrôs nävälî certâ—

mine superant. Aemilius cônsu] centum et quattuor nâ

vës hostium dëmersit, trîgintä cum pugnätôribus cëpit,

quîndecim mîlia hostium aut occîdit aut cëpit, mîlitem

suum ingentî praedä dîtävit. Et subäcta Âfrica tunc

fuisset, nisi quod tanta famës erat ut diütius exercitus

exspectäre nôn posset. Cônsulës cum victrîcî classe red

euntës circä Siciliam naufragium passî sunt. Et tanta

tempestäs fuit ut ex quadringentîs sexägintä quattuor

nävibus octôgintä tantum servärî potuerint; neque ûllô

tempore tanta maritima tempestäs audïta est. Rômänî

tamen statim ducentäs nävës reparävërunt, neque in

aliquô animus hîs înfräctus fuit.

Cn. Servîlius Caepiô C. Semprônius Blaesus cônsulës

cum ducentîs sexägintä nävibus ad Âfricam profectî

sunt. Aliquot cîvitätës cëpërunt. Praedam ingentem re

dücentës naufragium passî sunt. Itaque cum continuae

dürus = sevêrus

Lacedaemoniî —ôrum m
< Lacedaemô —onis f
= Sparta

missus emt

perniciës -ëï f = caedës,
strägës

re-fugere = retrô fugere

in catënäs conicere =
vînctum in carcerem
mittere

[annô 255 a. C.]
Ser. = Servius (prae
nômen)

Nôbilior -ôris m
nävälis —e < nävis

dë-mergere = sub
mergere

pugnätor -ôris m = quî
pugnat

mîlitem : mîlitës

subäcta esset

naufragium —î n < nävis
+ frangere

naufragium

in aliquô : in ûllô
în-fringere -frêgisse

—fräctum = frangere
înfräctus est
[annô 253 a. C.]
Caepiô —ônis m
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calamitäs -ätis f = mala
fortüna, clädës

ad praesidium Italiae : ad
dêfendendam Italiam

[annô 251 a. C.]

Numidae -ärum m: in
colae Numidiae

pompa —ae f = agmen
hominum fëstô dië
prôcëdentium

iter = via

Rëgulum petïvërunt
= â Rëgulô p.

permütätiô —ônis f
< per-mütäre = inter
së mütäre

illä dië = illô dië

complexus -üs m
< complectî

cäsus = quod forte
accidit, calamitäs

tantî : tantî pretiî

capli erunt

negävit së mänsürum esse
= dîxit sê mänsürum
nôn esse

-ierat = -ïverat

supplicium = cruciätus
mäximus
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calamitätës Rômânîs displicërent, dëcrëvit senätus ut ä

maritimîs proeliîs recëderëtur et tantum sexägintä nävës

ad praesidium Italiae salvae essent.

L. Caeciliô Metellô C. Füriô Pacilô cônsulibus, Me

tellus in Siciliâ Àfrôrum ducem cum centum trîgintä

elephantîs et magnîs côpiîs venientem superävit, vîgintî

mîlia hostium cecîdit, sex et vîgintî elephantôs cëpit,

reliquôs errantës per Numidäs, quôs in auxilium habë

bat, collëgit et Rômam dëdüxit ingentî pompä, cum

elephantôrum numerus omnia itinera implërent.

Post haec mala Carthäginiënsës Rëgulum ducem,

quem cëperant, petîvërunt ut Rômam proficîscerëtur et

päcem ä Rômänîs obtinëret ac permütâtiônem captîvô

rum faceret. Ille Rômam cum vënisset, inductus in se

nâtum nihil quasi Rômänus ëgit dîxitque ‘së ex illä dië

quä in potestätem Âfrôrum vënisset, Rômänum esse

dësiisse.’ Itaque et uxôrem ä complexü remôvit et senä—

tuî suäsit në päx cum Poenîs fieret: ‘illôs enim fräctôs

tot câsibus spem nüllam habëre; së tantî nôn esse ut tot

mîlia captîvôrum propter ünum së et senem et paucôs

qui ex Rômänîs captî fuerant redderentur.’ Itaque obti

nuit. Nam Àfrôs päcem petentës nüllus admîsit. Ipse

Carthäginem rediit, offerentibusque Rômänîs ut eum

Rômae tenërent negävit ‘së in eä urbe mänsürum in

quä, postquam Àfrîs servierat, dignitätem honestî cîvis

habëre nôn posset.’ Regressus igitur ad Âfiicam omni

bus suppliciîs exstînctus est.
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P. Claudiô Pulchrô L. Iûniô cônsulibus, Claudius

conträ auspicia pugnävit et ä Carthäginiënsibus victus

est. Nam ex ducentîs et vîgintî nävibus cum trîgintä

fügit, nônägintä cum pugnätôribus captae sunt, dëmer

sae cëterae. Alius quoque cônsul naufragiô classem ämî

sit, exercitum tamen salvum habuit quia vîcîna lîtora
erant.

C. Lutätiô Catulô A. Postumiô Albînô cônsulibus,

annô bellî Pünicî vîcësimô et tertiô, Catulô bellum con

trä Àfrôs commissum est. Profectus est cum trecentïs

nävibus in Siciliam; Àfrî conträ ipsum quadringentâs

parävëÿrunt. Numquam in marî tantîs côpiîs pugnätum

est. Lutätius Catulus nävem aeger ascendit, vulnerätus

enim in pugnä superiôre fuerat. Conträ Lilybaeum, cî

vitätem Sniciliae, pugnätum est ingentî virtûte Rômänô

rum. Nam sexägintä très Carthäginiënsium nävës cap

tae sunt, centum vîgintî quînque dëmersae, trîgintä duo

mîlia hostium capta, trëdecim mîlia occîsa, înfinîtum

aurî, argentî, praedae in potestätem Rômänôrum redäc

tum. Ex classe Rômänä duodecim nävës dëmersae.

Pugnätum est sextô îdüs Mârtiäs.

Statim päcem Carthäginiënsës petîvërunt, tribütaque

est iîs päx. Captîvî Rômänôrum quî tenëbantur ä Car

thäginiënsibus redditî sunt. Etiam Carthäginiënsës petî

vërunt ut redimî eôs captîvôs licëret quôs ex Àfrîs Rô

mänî tenëbant. Senätus iussit ‘sine pretiô darî eôs quî in

püblicä cûstôdiä essent; qui autem ä prîvätîs tenërentur,

[annô 249 a. C.]
Pulcher -chrî m

alius : alter

[annô 242 a. C.]
A. = Aulus (praenômen)

ipsum : eum

superior = prior
vulnerätus erat
conträ Lilybaeum : in

marî nôn procul ä Lily
baeô (adAegätês însuläs)

în-finîtus -a -um = im
mënsus; n î. a côpia

red-igere -êgisse -äctum:
in potestätem eius r. =
eî trädere

sextô îdüs Märtiäs = ante
diem v1 îdüs Märtiäs (z
dië X mênsis Märtiî)

tribuere -uisse -ü[um
= praebëre, dare
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ut : senätus dëcrëvit ut

fiscus -î m = aerârium
magis (lpotius) quam

: neque

[annô 241 a. C.]

trahere = prôdücere

@��' ‘n’ modius
-î m

l8, 75 l]

träns-igere —ëgisse -äctum
= peragere

tränsäcta erat

trîticum -în = frümentï
genus ex quô pänis albus
fit

[annô237 a. C.]

quibus (cônsulibus) : quô
annô

Ligurës —umm: gëns
Italiae (in Liguriä)

Sardiniënsës -ium m =
Sardî —ôrumm: incolae
Sardiniae

im-pellere = perpellere

[annô 235 a. C.]

eô annô Iänus iterum
clausus est

contingere = accidere
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ut pretiô dominîs redditô Carthäginem redïrent, atque

id pretium ex fiscô magis quam ä Carthäginiënsibus
solverëtur. ’

Iänus iterum clausus

Pînîtô igitur Pûnicô bellô, quod per vîgintî très annôs

tractum est, Rômänî iam clârissimâ glôriâ nôtî lègätôs

ad Ptolomaeum, Aegyptî rëgem, mîsërunt auxilia prô

mittentës, quia rëx Syriae Antiochus bellum eî intule

rat. Ille grätiäs Rômänîs ëgit, auxilia nôn accëpit; iam

enim fuerat pugna trânsäcta. Eôdem tempore potentis

simus rëx Siciliae Hierô Rômam vënit ad lüdôs spectan

dôs et ducenta mîlia modiôrum trîticî populô dônum

praebuit.

L. Cornëliô Lentulô Q. Fulviô Flaccô cônsulibus,

quibus Hierô Rômam vënerat, etiam conträ Ligurës in

trä Italiam bellum gestum est et dë iîs triumphätum.

Carthâginiënsës tamen bellum reparâre temptâbant,

Sardiniënsës, quî ex condiciônibus päcis Rômänïs pâ

rëre dëbëbant, ad rebellandum impellentës. Vë-nit ta

men Rômam lëgätiô Carthäginiënsium et päcem impe
trävit.

T. Mânliô Torquätô C. Atîliô Bulbô cônsulibus dë

Sardîs triumphätum est, et pâce omnibus locîs factâ

Rômänî nüllum bellum habuërunt, quod iîs post Rô

mam conditam semel tantum, Numâ Pompiliô règ

nante, contigerat.
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L. Postumius Albînus Cn. Fulvius Centumalus côn

sulës bellum conträ Illyriôs gessërunt et multîs cîvitäti

bus captîs etiam rëgës in dëditiônem accëpërunt. Ac

tum prîmum ex Illyriîs triumphätum est.

L. Aemiliô cônsule ingentës Gallôrum côpiae Alpës

tränsiërunt. Sed prô Rômänîs tôta Italia cônsënsit, trä

ditumque est ä Fabiô historicô, qui eî bellô interfuit,

octingenta mîlia hominum paräta ad id bellum fuisse.

Sed rës per cônsulem tantum prosperë gesta est. Qua

drägintä mîlia hostium interfecta sunt et triumphus Ae

miliô dëcrëtus.

Aliquot deinde annîs post contrâ Gallôs inträ Italiam

pugnätum est, finîtumque bellum M. Claudiô Märcellô

et Cn. Cornëliô Scîpiône cônsulibus. Tum Märcellus

cum parvâ manü equitum dîmicävit et rëgem Gallôrum,

Viridomärum nômine, manü suä occîdit. Posteä cum

collëgä ingentës côpiäs Gallôrum perëmit, Mediolänum

expugnävit, grandem praedam Rômam pertulit. Ac

triumphäns Märcellus spolia Gallî stîpitî imposita ume

rîs suîs vëxit.

SPOLIA OPIMA TERTIA

[Anchïsês apud Ï nferôs:]

“Aspice ut însignis spoliîs M ärcellus opïmïs

ingreditur victorque virés superêminet omnês!”

[Vergiliusz Aenêis VI.855-856]

CAP. XLVl

[annô229 a. C.]

Illyriî -ôrumm: incolae
Illyricî

Bellum Gallicum
[annô225 a. C.]
L. Aemiliô Papô

Q. FabiôPictôre
historicus —î m = scrîptor

rërum gestärum

Gallôs: Insubrës -um m:
gëns Gallôrum ulträ
Padum ; cîvitäs eôrum:
Mediolänum -î n

Padus -îm: flûmen
Italiae mäximum

[annô 222a. C.]

per-imere —ëmisse
—ëmptum = inter
imere, perdere

grandis —e = magnus

spolia: s. opîma III
stîpes -itis m = arbor sine

rämîs,baculumcrassum

însignis -e = cônspicuus
(prae cëterîs)

ingredî = gradî
super-ëminëre
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Vbcâbula nova:
diüturnitâs
patrimônium
collëga
dictätüra
cônsulätus
tribünus plëbis
mîliärium
flëtus
dëprecätiô
iügerum
südor

’ praetexta
quadriennium
triennium
tîrô
tribünus mîlitum
corvus
unguis
meritum
favor
iugum
cënsor
explôrätor
elephantus
venënum
honestäs
castellum
perniciës
pugnätor
naufragium
calamitäs
pompa
permütätiô
complexus
fiscus
modius
trîticum
historicus
stîpes
cônsuläris
singuläris
torquätus
tränsmarînus
incognitus
tmx
honôrificus
înfämis
rôstrâtus
nävälis
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PENSVM A
Dê numerîs

Lîvius scrîpsit — — — [CXLII] librôs ‘Ab urbe conditä’,
quôrum — — [xxxv] tantum Cônservätî sunt, — et — [cV11]
periërtmt.

Tarquinius, — [V11] rëx Rômänus, ä Brütô expulsus est
annô ab urbe conditä — — — [CCXLV], et prô — [1] rëge —
[II] cônsulës creätî sunt. Ex eô tempore quotannîs — [II...]
cônsulës creäbantur.

Annô ab urbe conditä — — [CCCCXC] bellum Pünicum —
[1] ortum est. Annô —— — [XXIII] eius bellî Poenî proeliô
nävälî dëvictî sunt: — — [LX111] nävës eôrum captae sunt, —
— — [CXXV] dëmersae, — — [XXXII] mîlia hostium capta, —

[X111] mîlia occîsa; ex classe Rômänä — [X11] nävës dëmersae.

Pugnätum est ante diem — [V1] îdüs Märtiäs, id est dië — [X]
mënsis Märtiî.

Legiônës Rômänae in — [X. . .] cohortes dîviduntur, cohor
tës in — [111. . .] manipulôs, manipulî in — [11. . .] centuriäs. In
— [I...] legiônibus sunt — [Iv...] vel — [v...] mîlia homi
num, q11ibus — [v1...] tribünî mîlitum praefectî sunt.

— bîna [2x2] sunt —. —— — [3x6] sunt —. — — [4x5]
sunt —. — — [5X10] sunt —.

PENSVM B

Tarquinius Collätînus, L. Brütï ——, cum omnî — suô Rômä
migrävit. Brütus et Arrüns — së occîdërunt. Coriolänus ad
quîntum — ab urbe prôcessit, sed mätris et uxôris flëtü
superätus — [= eô unde vënerat] së recëpit. Cincinnätus, q11î
agrum IV — possidëbat, ab arätrô dictätor factus est (— est
dignitäs mäior quam —); ergô — dëtersô togam — accëpit.
M. Valeriô adversus Gallum prôcëdentî — super bracchium
sëdit atque oculôs Gallî älîs et — verberävit. Ap. Claudius —
[< cënsëre] viam Appiam strävit. Samnîtës Rômänôs victôs
sub — mïsërunt.

Pyrrhus captîvôs Rômänôs — [= magnô honôre] —, sed
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senätus eôs — habërî iussit. Fabricius medicum, q11î së Pyr
rhum — occîsürum prômîserat, — [= dîmîsit]; rëx cum hoc
— [= cognôvisset], — [< honestus] Fabriciî valdë admîrätus
est.

Cônsulës Rômänî Poenôs proeliô — [< nävis] vîcërunt,
sed cum — classe redeuntës — passî sunt; nec tamen animî
Rômänôrum häc — înfräctî sunt. Bellô Pûnicô —— [= per
äctô], rëx Hierô ducenta mîlia — trîticî populô Rômänô —
[= praeb11it].

— est novus mîles. Pänis albus ex — efficitur.

Synônyma: III annî et —; IV annî et —; ferôx et —; im
mënsus et —; magnus et —; cônspicuus et —; senëscere et
—; ulcîscî et —; pärëre et —; condemnäre et —; fallere et —.

Conträria: prôgredî et —; cessäre et —.

PENSVM C

Quid ëgit Tarquinius Rômä exäctus?
Quômodo periit L. Brütus?
Quid trecentîs Fabiîs accidit?
Ubi senätôrës Cincinnätum invënërunt?

Cür decemvirîs potestäs subläta est?
"lôtamne urbem Rômam Gallî occupävërtmt?
Quômodo Mänlius ‘Torquätî’ cognômen accëpit?
Quid Ap. Claudius Caecus cënsor fëcit?
Â quibus Rômänî sub iugum missî sunt?
Cür Pyrrhus Rômänôs admîräbätur?
Q11id medicus Pyrrhî prômîsit?
Q11id ëgit Rëgulus postquam Rômam remissus est?
Ubi Carthäginiënsës dëvictî sunt?
Quandô Iänus iterum clausus est?
Quis spolia opîma tertia cëpit?

înfinîtus
grandis
însignis
trecentësimus
quadringentësimus
sexägësimus
septuägësimus
restituera
cônsenëscere
vindicäre
obsequî
reparäre
repudiäre
dëprecärî
regredî
damnäre
excîdere
supervenîre
persevëräre
praesümere
subigere
perdomäre
expavëscere
tractäre
sollicitäre
obtinëre
remandäre
comperîre
dëcipere
dëmergere
înfringere
redigere
tribuere
tränsigere
impellere
perimere
superëminëre
invicem
tertiô
secundô
amplius
retrô
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GRAECI ET ROMANI

[Ex Aulî Gelliî ‘Noctium Atticärum’ librô X VII

capitulum XXI]

Quibus temporibus post Rômam conditam Graecî Rômänï

que illüstrës virïflôruerint ante secundum bellum Carthägi

niênsium.

Ut cônspectum quendam aetätum antîquissimärum,

item virôrum illûstrium quî in hîs aetätibus nâtî fuis

sent, habërëmus, në in sermônibus forte incônspectum

aliquid super aetäte atque vîtä clärôrum hominum te

mere dîcerëmus, excerpëbämus ex librîs quî ‘chronicî’

appellantur, quibus temporibus flôruissent Graecî si

mul atque Rômänî virî quî vel ingeniô vel imperiô nôbi

lës însignësque post conditam Rômam fuissent ante se

cundum bellum Carthäginiënsium. Satis autem vîsum

est in hôc commentäriô dë temporibus paucôrum homi

Sôcratës ,
philosophus
Graecus

D( Ïhacrttltca

Boeolia OThebae
° I rurlra

Maralhunc

Noctês Atticae: librî XX
quibus A. Gellius, quî
vîxit saeculô II p. C. ,
variäs rës ex aliîs librîs
sümptäs collëgit

flôrëre —uisse = in flôre
esse; (aetäte) f. =
iuvenis esse

bellum Carthäginiën
sium: b. Pünicum Il
[annô 218-201 a. C.]

nätî essent

în-cônspectus —a -um
= parum înspectus

temere = temeräriô
modô (<—> cautë)

ex-cerpere --psisse -ptum
< ex + carpe-re

chronicus —a -um: (librî)
chronicî rës singulîs
annîs gestäs continent

mihi vîsum est = ex
îstimävî

commentärius -î m =
liber reminîscendï
causä scrîptus
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coniectüram facere =
intellegere id quod
nôn palam dîcitur

Homërus et Hêsiodus:
poëtae Graecî antîquis
simî

inter omnës cônstat /côn
stitit = inter omnës
convenit

L. Cassius historicus
Annälês scrîpsit sae—
culô II a. C.

annâlis -e < annus; (librî)
annälês = chronicî

Oomëlius Nepôs (—ôtis)
III librôs Chronicäs
scrîpsit saeculô I a. C.

accipere : audîre, discere
numerus sapientium: V11

sapientës (virî sapientis
simî)

[annô 594 a. C.]

id : Pîsistratum tyrannum
fore

Pÿtltagoräs —ae m: philo
sophus Graecus

Samius -a -um < Samos
-î f, însula Graeca

cognômentum -î n
= cognômen

[armô 5 14 a. C.]
Aristogîtôn -onis m
Hipparchus —î et Hippiäs

-ae m: tyrannî
Archilochus -î m: poëta

Graecus
poëma -atis n, pl abl -atîs

= opus versibus scrîp
tum, œrmen

[annô 490 a. C.]
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num dîcere, ex quorum aetätibus dë plüribus quoque,

quôs nôn nôminârëmus, haud difficilis coniectüra fierî

posset.

Incipiëmus igitur ä Solône clärô — quoniam dë Ho

mërô et Hësiodô inter omnës ferë scrîptôrës cônstitit

aetätem eôs ëgisse vel iîsdem ferë temporibus vel Ho

mërum aliquantô antiquiôrem, utrumque tamen ante

Rômam conditam vîxisse, Silviîs Albae rëgnantibus,

annîs post bellum Trôiänum (ut Cassius in prîmô Annä

lium dë Homërô atque Hësiodô scrîptum relîquit) plüs

centum atque sexägintä, ante Rômam autem conditam

(ut Cornëlius Nepôs in prîmô Chronicôrum dë Homërô

dîxit) annîs circiter centum et sexägintä.

Solônem ergô accëpimus, ünum ex i116 nôbilî numerô

sapientium, lëgës scrîpsisse Athëniënsium Tarquiniô

Prîscô Rômae rëgnante, annô rëgnî eius trîcësimô ter

tiô. Serviô autem Tulliô rëgnante, Pisistratus Athënîs

tyrannus fuit, Solône ante in exsilium voluntârium pro

fectô, quoniam id eî praedîcentî nôn crëditum est.

Posteâ Pÿthagorâs Samius in Italiam vënit, Tarquiniî

filiô rëgnum obtinente, cui cognômentum Superbus

fuit; iîsdemque temporibus occîsus est Athënîs ab Har

modiô et Aristogîtone Hipparchus, lïisistratî filius,

Hippiae tyrannî fräter. Archilochum autem Nepôs Cor

nëlius trädit, Tullô Hostîliô Rômae rëgnante, iam tunc

fuisse poëmatîs clârum et nôbilem.

Ducentësirnô deinde et sexägësimô annô post Rô
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mam conditam, aut nôn longë amplius, victôs esse ab

Athëniënsibus Persäs memoriae träditum est — pug

nam illam inclutam Marathôniam, Miltiade duce; quî

post eam victôriam damnätus ä populô Athëniënsî in

vinculîs püblicîs mortem obiit. Tum Aeschylus Athënîs

tragoediärum poëta celebris fuit. Rômae autem istîs

fermë temporibus tribünôs tum prîmum per sëditiônem

sibi plëbës creävit, ac nôn diü post Cn. Mârcius Corio

länus, exagitâtus vexätusque ä tribünîs plëbis, ad Vols

côs, quî tum hostës erant, ä rë püblicä dëscîvit bellum—

que populô Rômänô fëcit.

Post deinde paucîs annîs Xerxës rëx ab Athëniënsi

bus et plëräque Graeciä, Themistocle duce, nävälî proe

liô quod ad Salamîna factum est victus fugätusque est.

Inde annô ferë quärtô, T. Menëniô Agrippä C. Horätiô

Pulvillô cônsulibus, bellô Vëientî apud fluvium Creme

ram Fabiî sex et trecentî patriciî cum familiîs suis üni

versî ab hostibus circumventï periërunt.

Iüxtä ea tempora Empedoclës Agrigentînus in philo

sophiae nâtürälis studiô flôruit. Rômae autem per eâs

tempestätës decemvirôs lëgibus scrîbundîs creätôs côn

stitit tabuläsque ab hîs prîmô decem cônscrîptäs, mox
aliäs duäs additäs.

Bellum deinde in terrä Graeciä mäximum Peloponnë

siacum, quod Thücÿdidës memoriae mandävit, coep

tum est circä annum ferë post conditam Rômam trecen

tësimum vîcësimum tertium. Quä tempestäte Ôlus Pos

Persae —ärumm: gëns
Asiae

memoriae trädere =
scrîptum relinquere

Marathônius —a —um
< Marathôn —ônis f,
oppidum Atticae

Miltiadës -is m
ob-îre mortem/diem
(mortis) = morî

tragoedia —ae f
<—> cômoedia

celebris = celeber

plëbës -is f = plëbs
ex-agitäre = îrätum
facere, incitäre

vexäre = male tractäre
dë-scîscere —îvisse (ab/ad)

= dëficere

Xerxës -is m: rëx
Persärum

plëra—que Graecia =
plërîque Graecî

Themistoclës -is m
[annô 480 a. C.]
Salamîs —în0s f (acc —îna):

însula Graeca

[annô 477 a. C.]

Empedoclës -is m
Agrigentînus -a —um

< Agrigentum —î n,
oppidum Siciliae

philosophia nätürälis = id
quod docëtur dë rërum
nätürä

scrîbundîs = -endîs
creätôs esse cônstitit

(: cônstat)
côn—scrîbere = scrîbere

Peloponnësiacus -a —um
< Peloponnësus

Thûcÿdidës -is m: histo
ricus Graecus

memoriae mandäre =
memoriae trädere

[annô 431 a. C.]
circä annum CCC = annô
_circiter ccc
Olus = Aulus
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dictum : imperium

Sophoclës -is m
Eurîpidës -is m
tragicus -a -um = quî
tragoediäs scrîbit

Hippocratês -is m
philosophus -îm = vir sa

piëns quî philosophiam
docet

Sôcratës -is m: philoso
phus Athëniënsis

ad annumccc = circä
RIIIIIImŒÉC

[armô407 a. C.]

superior : prior
tyrannis -idis f = impe

rium tyrannî

[annô 399 a. C.]

[annô 396 a. C.]

Senonicus -a -um
< Senonës (Gallî)

[annô 390 a. C.]

astrologus -î m = quî
astrîs studet

nôbilitäre = nôbilem
facere

Phormiô —ônis m
obsidiô {mis f < obsidëre
ob-rëpere = clam
ascendere

dë-pellere —pulisse
con—vincere = noxium
iüdicäre, damnâre

praecipitem date = prae
cipitâre

M. TerentiusVarrô-ôrtis:
Rômänus doctissimus
saeculîla. C.
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tumius Tûbertus dictâtor Rômae fuit, quî filium suum,

quod conträ suum dictum pugnäverat, secürî necävit.

Hostës tum populî Rômânî fuërunt Fidënâtës atque

Aequî. Inter haec tempora nôbilës celebrësque erant

Sophoclës ac deinde Eurîpidës, tragicî poëtae, et Hip

pocratës medicus, et philosophus Dëmocritus, quibus

Sôcratës Athëniënsis nâtü quidem posterior fuit, sed

quibusdarn temporibus iîsdem vîxërunt.

lam deinde, tribünîs mîlitäribus cônsulärî imperiô

rem püblicam Rômae regentibus, ad annum ferë condi

tae urbis trecentësimum quadrägësimum septimum,

trîgintâ illî tyrannî praepositî sunt ä Lacedaemoniîs

Athëniënsibus, et in Siciliä Dionÿsius superior tyran

nidem tenuit; paucîsque annîs post Sôcratës Athënîs ca

pitis damnätus est et in carcere venënô necätus. Eä ferë

tempestâte Rômae M. Fürius Camillus dictâtor fuit et

Vëiôs cëpit; ac post nôn longô tempore bellum Senoni

cum fuit, cum Gallî Rômam praeter Capitôlium cëpë
runt.

Neque multô posteä Eudoxus astrologus in terrâ
Graeciä nôbilitätus est, Lacedaemoniîque ab Athëniën

sibus apud Corinthum superätî duce Phormiône; et M.

Mänlius Rômae, quî Gallôs in obsidiône Capitôliî obrë

pentës per ardua dëpulerat, convictus est cônsilium dë

rëgnô occupandô iniisse damnätusque capitis ë saxô

Tarpëiô, ut M. Varrô ait, praeceps datus (ut Cornëlius

autem Nepôs scrîptum relîquit, verberandô necätus
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est). Eôque ipsô annô, qui erat post reciperätam urbem

septimus, Aristotelem philosophum nätum esse memo

riae mandätum est.

Aliquot deinde annîs post bellum Senonicum Thë

bänî Lacedaemoniôs, duce Epamînôndâ, apud Leuctra

superävërunt, ac brevî post tempore in urbe Rômä lëge

Liciniî Stolônis cônsulës creârî etiam ex plëbe coeptî,

cum anteä iüs nôn esset nisi ex patriciîs gentibus fierî
cônsulem.

Circâ annum deinde urbis conditae quadringentësi

mum Philippus, Amyntae flius, Alexandrî pater, règ

num Macedoniae adeptus est, inque eô tempore Alex

ander nätus est, paucîsque inde annîs post Platô philo

sophus ad Dionÿsium, Siciliae tyrannum posteriôrem,

profectus est. Post deinde aliquantô tempore Philippus

apud Chaerônëam proeliô magnô Athëniënsës vîcit.

Posteâ Philippus ex însidiîs occîditur; et Alexander

rëgnum adeptus ad subigendôs Persäs in Asiam atque

in Orientem tränsgressus est; plërâque parte orientâlî

subäctâ, cum annôs ündecim rëgnävisset, obiit mortis

diem. Neque ita longë post Aristotelës philosophus et

post aliquantô Dëmosthenës vîtä fünctî sunt; iîsdemque

fermë tempestätibus populus Rômânus gravi ac diütinô

Samnîtium bellô cônflîctätus est, cônsulësque Tiberius

Veturius et Spurius Postumius, in locîs inîquîs apud

Caudium ä Samnîtibus circumvällätî ac sub iugum

missî, turpî foedere factô discessërunt, ob eamque

CAP. XLVII

[armé 384 a. C.]

Aristotelës -is m

Thëbänï -ôrum m
< Thëbae -ârum f,
caput Boeôtiae

Epamînôndâs -ae m
[annô 371 a. C.]
Leuctra -6rum n: oppi

dum Boeôtiae
[annô 367 a. C.]
C. Licinius Stolô -ônis:

tribünus plëbis
cônsulês ex plëbe creârî

coeptî sunt ( : coepërunt)

Philippus I I
Amyntäs -ae m

Platô -ônis m: philoso
phus Graecus illüstris
simus

[annô 338 a. C.]

Chaerônëa —ae f: oppi
dum Boeôtiae

trâns-gredî —gressum
= transite

plëraque pars = mäior p.
orientâlis -e < oriëns

Dëmosthenës -is m: ôrâ
tor Athêniënsis

vîtä fungî = moxî
diütinus —a -um = diü

tumus
cônflîctäre = perlurbäre
[annô 321 a. C.]
T. Veturius

circum-välläre = circum
dare (vällô , exercitü)

turpis = indignus
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Zënô -ônis m
Citiënsis -e < Citium,
oppidum Cyprî

cënsôrës ad nômen senä
tôris quî ob môrës indig
nôs (dé) senätü mown
dus est notam appônunt
et causam sub-scrîbunt

argentum factum : ex
quô väsa facta sunt

pondô abl < pondus
(= pondere)

lïbra -ae f: pondus statü
tum [327 g]

[annô 264 a. C.]

caudex -icis m = stîpes

Cÿrënënsis -e < Cÿrënae
—ärum f, oppidum
Libyae

celebräre = celebrem
facere, nôbilitâre

[annô 240 a. C.]
Centhô -ônis m

L. LîviusAndronïcus
fäbuläs docëre = fäbulâs

populô date in theätrô

Menander -drî m: poëta
cômicus (<—> tragicus)
Graecus quî c cômoe
diäs scrîpsit

quibus cônsulibus : quô
annô [239 a.C.]
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causam populî iussü Samnîtibus per tëtiâles dëditî re

ceptî nôn sunt.

Post annum deinde urbis conditae quadringentësi—

mum ferë et septuägësimum bellum cum rëge Pyrrhô

sûmptum est. Eä tempestäte Epicürus Athëniënsis et

Zënô Citiënsis philosophî celebrës erant, eôdemque

tempore C. Fabricius Luscinus et Q. Aemilius Papus

cënsôrës Rômae fuërunt et P. Oornëlium Rüfinum, quî

bis cônsul et dictätor fuerat, senätû môvërunt: causam

que istî notae subscrîpsënmt ‘quod eum comperissent

argemî factî cënae grätiä decem pondô lîbräs habëre.’

Annô deinde post Rômam conditam quadringentë

simô fermë et nônägësimô, cônsulibus Appiô Claudiô

(cui cognômentum Caudex fuit) et Mârcô Fulviô
Flaccô, bellum adversum Poenôs prîmum coeptum est,

neque diü post Callimachus, poëta Cÿrënënsis, Alexan

drîae apud Ptolomaeum rëgem celebrätus est.

Annîs deinde posteä paulô plüribus quam vïgintî,

päce cum Poenîs factä, cônsulibus C. Claudiô Centhône

(Appiî Caecî fîliô) et M. Semprôniô Tuditânô, prîrnus

omnium L. Lîvius poëta fäbulâs docëre Rômae coepit

post Sophoclis et Eurîpidis mortem annîs plüs ferë cen

tum et sexägintä, post Menandrî annîs circiter quînquâ

gintâ duôbus. Claudium et Tuditânum cônsulës se

quuntur Q. Valerius et C. Mamilius, quibus nätum esse

Q. Ennium poëtam M. Varrô in prîmô Dê poëtïs librô

scrîpsit (eumque, cum septimum et sexägësimum
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annum ageret, duodecimum Annälem scrîpsisse idque

ipsum Ennium in eôdem librô dîcere).

Annô deinde post Rômam conditam quïngentësimô

ündëvîcësimô Sp. Carvilius Rüga prîmus Rômae dë

amîcôrum sententiä dïvortium cum uxôre fëcit, quod

sterilis esset iürässetque apud cënsôrës ‘uxôrem së lïbe

rum quaerundôrum causä habëre’; eôdemque annô Cn.

Naevius poëta fäbuläs apud populum dedit.

Ac deinde annîs ferë post quîndecim bellum adver

sum Poenôs sümptum est, atque nôn nimium longé

post M. Catô ôrätor in cîvitäte et Plautus poëta in scaenä

flôruërunt. Neque magnô intervällô posteä Q. Ennius,

et iûxtä Caecilius et Terentius, et subinde Päcuvius et,

Päcuviô iam sene, Accius, cläriorque tunc in poëmatîs
eôrum obtrectandîs Lücîlius fuit.

Sed prôgressî longius sumus, cum finem prôposueri
mus adnotätiunculîs istîs bellum Poenôrum secundum.

LIBRI SIBYLLINI

[Ex A. Gelliî Noctium Atticärum’ I, cap. XIX]

Historia super librïs Sibyllînîs ac de" Tarquiniô Superbô

rêge.

In antîquîs annälibus memoria super librîs Sibyllînîs

haec prôdita est:

Anus hospita atque incognita ad Tarquinium Super

bum rëgem adiit novem librôs ferëns quôs esse dîcëbat

Q. Ennius XVIII librôs
Annälês versibus hexa
metrîs scrîpsit

quîngentësimus -a -um
= D (500.)

dïvortium -î n: d. facere
= uxôrem dîmittere (ë
mätrimôniô)

sterilis —e <—> fenilis;
(mulier) s. = quae
parere nôn potes!

lîberum = 15mm
quaerund- = quaerend

[annô 218 a. C.]
bellum Pünicum

M. Porcius Catô —ônis
Plautus,Caecilius,Teren

tius: poëtae cômicî Rô
mänî

iüxtä = paulô post
sub—inde = continué
Päcuvius, Accius: poëtae

Iragicî Rômânî
ob-trectâre = verbîs male

Iractäre/vexâre
Lücîlius aliôs poëtäs ver

sibus obtrectävit
longius = nimis longé
prô-pônere
adnotâtiuncula -ae f =
commentärius brevis

Sibyllînus -a -um
< Sibylla, vätës

historia —ae f = fäbula
scrîpta

memoria = fäbula
antîqua

prôdere = Irâdere
(närrandô)

hospes -itis m/hospita
-ae f = advena
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sê velle
vênun—dare = vêndere
percontärî = interrogâre

dè—sipere <—> sapere
foculus -îm = parvus
focus quî portâtur

de-ûrere = igne côn
sûmere

ec-quid = num

multô magis
dubium —î n: procul/sine

dubiô = certê
dèlîrâre = dèmêns esse
ex-ürere = deûrere

cônstantia/cônfidentia -ae
f < cônstäns/cônfidêns

în—super habère = dè
spicere, contemnere

mercärî = emere
nihilô minor = nûllô

modô tninor

nusquam (locî)
vîsam esse
sacrärium -î n = locus
sacer

condere = dèpônere
appellätî sunt
quîndècim-virî: XV virî
quî negôtium pûblicum
cüram

iüs iûrandum = iûrandî
fôrmula , id quod iûrätur

scrîptum —în = quod
scrîptum est, liber

dè-iûräre = iûrare
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dîvîna ôräcula: ‘eôs Velle Vènundare’. Tarquinius pre

tium percontätus est. Mulier nimium atque immènsum

poposcit. Rèx, quasi anus aetäte dèsiperet, dèrîsit.

Tum illa foculum côram cum ignî appônit, très librôs

ex novem deürit, et ‘ecquid reliquôs sex eôdem pretiô

emere Vellet?’ règem interrogävit. Sed enim Tarquinius

id multô rîsit magis dîxitque ‘anum iam procul dubiô
dèlîräre!’

Mulier ibîdem statim très aliôs librôs exussit, atque

id ipsum dënuô placidè rogat ut très reliquôs eôdem illô

pretiô emat.

Tarquinius ôre iam sèriô atque attentiôre animô fit,

eam cônstantiam cônfidentiamque nôn însuper haben

dam intellegit: librôs très reliquôs mercätur nihilô mi

nôre pretiô quam quod erat petîtum prô omnibus. Sed

eam mulierem tunc ä Tarquiniô dîgressam posteä nus

quam locî vîsam cônstitit.

Librî très, in sacrärium conditî, ‘Sibyllînî’ appellätî.

Ad eôs quasi ad ôräculum quîndecimvirî adeunt, cum

dî immortälès püblicè cônsulendî sunt.

DE IVRE IVRANDO

[Ex A. Gelliî ‘Noctium Atticärum’ XI, cap. VI]

Quod mulierès Rômae per Herculem nôn iüräverint neque

virî per Castorem.

In veteribus scrîptîs neque mulierès Rômänae per Her

culem dèiürant neque virî per Castorem. Sed cür illae
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nôn iüräverint Herculem, nôn obscürum est, nam Her

culäneô sacrificiô abstinent. Cür autem virî Castorem

iürantës nôn appellâverint, nôn facile dictü est. Nus

quam igitur scrîptum invenîre est (apud idôneôs qui

dem scrîptôrës) aut ‘mehercle’ fëminam dîcere aut ‘me

castor’ virum; ‘edepol’ autem, quod iüs iürandum per

Pollücem est, et virô et fëminae commüne est.

PENSVM A

De‘ modîs verbômm et participiïs

Porsenna, rëx Etrüscôrum, cum Iâniculum — [capere], vir
tüte Horätiî Coclitis — [prohibëre] est në Tiberim — [träns
ire]. Quî, cum aliîs — [imperäre] ut pontem — [rescindere],
ipse prô ponte — [stäre] sôlus Etrüscôs — [sustinëre], et
ponte — [rumpere] in flümen se — [mittere] ut ad suôs —
[natäre]. Ob hoc factum statua eî in Comitiô — [pônere] est.

Cum Porsenna rëx urbem — [obsidëre], C. Mûcius senä
tum — [adîre] et patribus — [pollicërî] est ‘së rëgem —
[occîdere] esse’. Cum ad hostës — [tränsfugere] et in castra
régis — [inträre] ut prômissum — [solvere], alium virum prô
rëge —— [occîdere]. À cûstôdibus — [apprehendere] et ad
rëgem — [trahere] dextram ignî — [impônere] —— [exürere];
ita manum — [pünîre] quae (: cum) in caede — [peccâre].
Häc virî cônstantiä rëx ita — [permovëre] est ut Mûcium —
[lîberäre] et lëgâtôs Rômam — [mittere] qui (: ut) päcem —
[compônere]. Patrës Müciô virtütis causä träns Tiberim
agrum — [date].

PENSVM B

In hôc — A. Gellius collëgit ea quae — ex librîs — [= chroni
cîs] dë temporibus quibus — Graecî Rômänîque illüstrës.

Ad annum — — [= CCLX] a.u.c. Aeschylus Athënîs —

per Herculem

Herculâneus —a —um
< Hercules

invenîre est = invenîrî
potest

idôneôs : bonôs
me-herc(u)le! = per Her

culem!
me-castor! = per Casto

rem!
edepol! = per Pollücem!

Horätius Cocles —itis m

Vocäbula nova:
commentârius
coniectüra
cognômentum
poëma
tmgoedia
philosophia
philosophus
tyrannis
astrologus
obsidiô
lîbra
dîvortium
adnotâtiuncula
historia
hospita
foculus
dubium
cônstantia
Cônfidentia
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sacrârium
quîndecimvirî
iûs iürandum
scrîptum
incônspecms
chronicus
annâlis
nätürâlis
tragicus
orientâlis
diütinus
cômicus
factus
sterilis
ducentësimus
quîngentësimus
ûndëvîcësimus
flôrëre
excerpere
mortem obîre
exagitäre
vexäre
dëscîscere
nôbilitäre
obrëpere
dëpellere
convincere
trânsgredî
cônflîctäme
circumvâlläre
subscrîbere
celebräre
obtmectäre
prôpônere
vënundare
percontärî
dêsipere
deürere
dëlîräre
exürere
mercärî
dëiüräre
temere
plërusque
subinde
pondô
ecquid
însuper
nihilô
mehercle
mecastor
edepol
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scrîbere coepit et — [= nôbilitätus] est; eôdem tempore Co
riolänus, â tribünîs plëbis — [= male tractätus] ad Volscôs ä
Rômânîs —. M. Mänlius Gallôs in — [< obsidëre] Capitôliî
obrëpentës —, sed posteä rëgnum affectävisse — est.

Alexander in Asiam — est [= trânsiit] et — [= mâiôre]
parte Orientis subâctä mortem —.

Cënsôrës ad nômen P. Comëliî Rûfinî — apposuërunt et
causam — ‘quod argentî factî X pondô — habëret.’ Annô —
— [DxIx] a.u.c. Sp. Carvilius Rüga prïmus Rômae — cum
uxôre fëcit. Lûcîhus aliôs poëtäs — in — suîs.

Anus, postquam trës librôs — [= deussit], rëgem — est
‘num reliquôs eôdem pretiô — [= emere] vellet?’ Rëx, quî
prîmô anum — [= furere] dîxerat, iam — [< cônstäns] et —
[< cônfidëns] eius admîräbätur.

‘Mehercule’ est — — per Herculem.
Synônyma: diütumus et —; vëndere et —; certë et sine ——.
Conträria: cômicus et ; fertilis et —; sapere et ;

cautë et —.

PENSVM C

Â quô incipit A. Gellius?
Cûr nôn ab Homërô incipit?
Quandô S016 lëgës Athëniënsibus scrîpsit?
Quid Tarquiniô Superbô rëgnante factum est Athënîs?
Quô duce Persae ad Marathônem victî sunt?
Ubi Athëniënsës classem Persärum vîcërunt?

Quot tabuläs lëgum decemvirî scrîpsërunt?
Quômodo Sôcratës mortem obiit?
Cûr M. Mänlius capitis damnätus est?
Platô et Aristotelës quî fuërunt?
Quô Alexander tränsgressus est et quid ëgit?
Cûr P. Cornëlius Rüfinus senätû môtus est?

Quid scrîpsit Menander?
Quis Rômae prïmus dîvortium fëcit et quârë?
Plautus quis fuit et quandô flôruit?
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BELLVM PVNICVM SECVNDVM

[Ex T. Lîviî ‘Ab urbe conditä’ librîs XXI-XXX]

I üs iürandum Hannibalis

[Ex librô XXI:]

Bellum mäximë omnium memoräbile quae umquam

gesta sunt scrîptürus sum, quod Hannibale duce Car

thäginiënsës cum populô Rômänô gessëre. Nam neque

validiôrës opibus üllae inter së cîvitätës gentësque con

tulërunt arma, neque hîs ipsîs tantum umquam vîrium

aut rôboris fuit. Odiîs etiam prope mäiôribus certävë

runt quam vîribus, Rômänîs indignantibus quod victô—

ribus victî ultrô înferrent arma, Poenîs quod superbë

avärëque crëderenl imperitätum victîs esse.

Fäma est etiam Hannibalem annôrum fermë novem,

puerîliter blandientem patrî Hamilcarî ut dücerëtur in

Hispäniam, cum — perfectô Âfricô bellô — exercitum

eô träiectürus sacrificäret, altäribus admôtum täctîs

Hannibalâpatre Hamil
careBarcä iûreiürandô
adigitur

memorâbilis -e = memo
randus

Hannibal -alis m

arma cônferre (inter së) :
cônflîgere

rôbur -oris n = vîs
resistendî

: cum Rômânî indigna
rentur quod. . . , Poenî
quod. . .

ultrô = sine causä

fäma est = narrätur
fäbula. ..

blandîrî (+dat) = blandîs
verbîs suädêre

Hamilcarî B arcae
Africus -a —um
trâ-icere —iëcisse —iectum

= trâdùcere
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ad-igere -ëgisse -äctum =
côgere; iüre iürandô a.
= ad iûs iürandum a.

dif-ferre dis-tulisse dî
lätum: rem d. = moram
facere reî

Hasdrubal —alis m: Hamil
caris Barcae gener

Barcînus —a —um = quî
Barcae gentî favet

opës = potentia

nihilô tütior = nüllô
modô tütior

Hibërus -î m
Saguntînî —ôrum m < Sa

guntum -î n, cîvitäs
Hispäniae

quî-nam = quis-nam

succëdere = in locum
alicuius sequî

praetôrium —în = locus in
castrîs ubi dux habitat

assënsus —üs m < assentîre

vix-dum = vix adhûc

äcta erat
nïtï = labôräre, studëre,

operam dare
ad—suëscere (+ dat) = üsû

nôscere et môrem sibi
facere

tenendum esse

magisträtus —üs m = vir
quî magistrâtü fungitur

ex-suscitâre = excitâre
optimus quisque = bonî

omnës
assentîrî = assentîre
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sacrîs iüre iürandô adäctum ‘së, cum prîmum posset,

hostem fore populô Rômänô!’

Mors Hamilcaris et pueritia Hannibalis distulërunt

bellum. Medius Hasdrubal inter patrem ac filium octô

fermë annôs imperium obtinuit — quia gener erat, fac

tiônis Barcînae opibus in imperiô positus. Is magis con

ciliandîs novîs gentibus quam bellô aut armîs rem Car

thäginiënsem auxit. Cëterum nihilô eî päx tütior fuit:

barbarus eum quidam palam obtruncävit. Cum hôc

Hasdrubale foedus renoväverat populus Rômänus: ‘ut

finis utrîusque imperiî esset amnis Hibërus Saguntînîs

que mediîs inter imperia duôrum populôrum lîbertäs
servärëtur.’

In Hasdrubalis locum haud dubia rës fuit quînam

successürus esset, quia extemplô iuvenis Hannibal in

praetôrium dëlätus ‘imperätor’que ingentî omnium clä

môre atque assënsü appellätus erat.

— Hunc vixdum püberem Hasdrubal litterîs ad së

arcessîverat, äctaque rës etiam in senätü fuerat: Barcînîs

nîtentibus ‘ut adsuësceret mîlitiae Hannibal atque in

paternäs succëderet opës’, Hannô, alterîus factiônis

princeps, “Ego” inquit “istum iuvenem domî tenendum

sub lëgibus, sub magisträtibus, docendum vîvere aequô

iüre cum cëterîs cënseô, në quandô parvus hic ignis

incendium ingëns exsuscitet!” Paucî ac fermë optimus

quisque Hannônî assentiëbantur; sed, ut plërumque fit,

mäior pars meliôrem vîcit. —
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Missus Hannibal in Hispäniam prîmô statim adventü

omnem exercitum in së convertit. Hamilcarem iuvenem

redditum sibi veterës mîlitës crëdere: eundem vigôrem

in vultü Vimque in oculîs intuërî. Numquam ingenium

idem ad rës dîversissimäs, pärendum atque imperan—

dum, habilius fuit. Itaque haud facile discemerës

utrum imperätôrî an exercituî cärior esset: neque Has

drubal alium quemquam praeficere mälle, ubi quid for

titer ac strënuë agendum esset, neque mîlitës aliô duce

plus cônfidere aut audëre. Nüllô labôre aut corpus fatî

gärî aut animus vincî poterat. Equitum peditumque

idem longé prîmus erat. Prînceps in proelium îbat, ulti

mus proeliô excëdëbat. Häs tantäs virî virtütës ingentia

vitia aequäbant: inhümäna crüdëlitäs, perfidia plüs
quam Pünica, nihil Vërî, nihil sänctî, nüllus deum

metus, nüllum iüs iürandum, nülla religiô.

Cum häc indole virtütum atque Vitiôrum trienniô sub

Hasdrubale imperätôre meruit, nüllä rë quae agenda

magnô futürô ducî esset praetermissä.

Cëterum ex quô dië dux est dëclärätus, velut Italia eî

prôvincia dëcrëta bellumque Rômänum mandätum

esset, Saguntînîs înferre bellum statuit. Quibus oppug

nandîs quia haud dubië Rômäna arma movëbantur, in

Olcadum prius finës indüxit exercitum, ut nôn petiisse

Saguntînôs, sed finitimîs domitîs gentibus tractus ad id

bellum vidërî posset. Cartalam, urbem opulentam,

caput gentis eius, expugnat dïripitque. Victor exercitus

CAP. XLVIII

in së convertit = sibi
conciliäüt

: crëdêbant

: intuëbantur

habilis —e = aptus
discernerës : discernî

poteral

mälle : mâlêbat
quid : aliquid

: cônfidêbam au!
audëbant

vitium -în <—> virtüs
perfidia Pünica: Rômänî

Poenôs perfidiae accû
säbant

deum = deôrum

trienniô = —um

merëre = stipendia
merëre

praetermittere = nôn
agere, neglegere

velut = velut sî

prôvincia = regiô
administranda

quibus oppugnandîs
quia. . . : quia hîs op
pugnandîs (= hôs op
pugnandô). ..

petiisse = pëtîvisse

tractus : necessitäte
adductus

dî-ripere —uisse -reptum
(< dis- + rapere) =
populärî
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Gaetuh capâa
(castra)hîberna=castra opulentusque praedä Carthäginem Novam in hîberna 70

ubi mîlitës hiemetenentur est dëductus.
prô-movêree removêre Vëre prîmô in Vaccaeôs prômôtum bellum. Hermanprômôtum est _ _ _ _
captaesunt dlca et Arbocala, eorum urbes, v1 captae. Arbocala et
0ppidänî—ôrumm=cîvês virtüte et multitüdine oppidänôrum diü dëfënsa. Aboppidî _ _ _ _ _ _ _ _

Hermand1ca profug1 concltant Carpetanos, adornque 75

proculçTagô Hannibalem regressum ex Vaccaeîs haud procul Tagô
Ïfäîääzledâ : onerätum flûmine agmen grave praedä turbävëre. Hannibal proe
praeda liô abstinuit, castrîsque super rîpam positîs, cum prima

trä-icere: trânsîre quiës silentiumque ab hostibus fuit, amnem vadô träië

cit, hostësque invädere tränseuntës statuit. Equitibus 80

praecëpit ‘ut, cum ingressôs aquam vidërent, adorîren

irppecëîäys = cuius môtus tur impedîtum agmen.’ In rîpä elephantôs (quadrägintä1mp 1tur
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autem erant) dispônit. Carpëtänî, clämôre sublätô, pas

sim sine üllîus imperiô in amnem ruunt, mediôque

alveô haudquäquam pari certämine concursum. Pars

magna flümine absümpta. Hannibal agmine quadrätô

amnem ingressus fugam ex rîpä fëcit; västätîsque agrîs,

inträ paucôs diës Carpëtänôs quoque in dëditiônem ac

cëpit. Et iam omnia träns Hibërum praeter Saguntînôs

Carthägirtiënsium erant.

S agumrum exscissum

Lëgätî ä Saguntînîs Rômam missî auxilium ad bellum

iam haud dubië imminëns ôrantës. Cônsulës tune Rô

mae erant P. Cornëlius Scîpiô et Ti. Semprônius Lon

gus. Quî cum, lëgätîs in senätum intrôductîs, dë rë pû

blicä rettulissent, placuissetque ‘mittï lëgätôs in His

päniam ad rës sociôrum înspiciendäs, quibus sî Vidërë

tur digna causa, et Hannibalî dënüntiärent ut ab Sagun

tînîs, sociîs populî Rômänî, abstinëret’ — häc lëgätiône

dëcrëtä necdum missä, omnium spë celerius ‘Saguntum

oppugnärî’ allätum est! Tunc reläta dë integrô rës ad

senätum est. Aliî ‘terrä marîque rem gerendam’ cënsë

bant, aliî ‘nôn temere movendam rem tantam exspec

tandôsque ex Hispäniä lëgätôs.’ Haec sententia, quae

tütissima Vidëbätur, vîcit, lëgätîque missî Saguntum ad

Hannibalem.

Dum ea Rômänî parant cônsultantque, iam Sagun

tum summä vî oppugnäbätur. Cîvitäs ea longë opulen

dis-pônere = variîs locîs
pônere

(flûminis) alveus = spa
tium inter rîpäs

haud-quäquam = në
quäquam

concursum est : con
cuxïërunt

ex-scindere -scidisse
—scissum = dëlëre

missî sunt

[annô 218 a. C.]

Tiffib. = Tiberius
(praenômen)

intrô-dûcere = indûcere
dë rë referre (ad senätum)

= rem ad senätum
referre

quibus si vidërëtur = qui,
sîiîs vidërêtur

dë-nüntiäre (ut) = impe
räre, ëdîcere

nec-/neque—dum = et
nôndum, nec adhûc

allätum : nüntiätum

rem gerendam (: bellum
gerendum) esse

movendam esse

missî sunt

cônsultäre = cônsulere
(inter së), dë cônsiliô
agere
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per-västâre = funditus
vâstäre

(locus) plânus = aequus
vergere (in partem) =

spectäœ, vertî
înstitueœ = incipere

ë-münîre = firmë mûnïre

ob-sistere = resistere
missile -is n = tëlum
sub-movëre = removëre

tumultuâxius -a -um
< tumultus

in-cautus -a -um
= temerärius

Irägula -ae f = iaculum
nôn multum abest quîn
fiat = paene fit

opera -umn = opem ob
sidiônis, münîtiônës

oppugnätiô -ônis f
< oppugnâre
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tissima ulträ Hibërum fuit, sita passüs mille fermë ä

marî. Hannibal înfëstô exercitü ingressus fmës, per

Västätîs passim agrîs, urbem aggreditur. Angulus mürî

erat in pläniôrem patentiôremque vallem vergëns; ad

versus eum vîneäs agere înstituit, per quäs ariës moeni

bus admovërî posset. Sed et turris ingëns imminëbat, et

mürus, ut in suspectô locô, ëmünîtus erat, et iuventüs

dëlëcta ubi plürimum perîculî ac timôris ostendëbâtur

ibi vî mäiôre obsistëbat. Ac prîmô missilibus submô

vëre hostem, deinde ad ërumpendum etiam animus

erat. Quibus tumultuäriîs certäminibus haud fermë plü

rës Saguntînî cadëbant quam Poenî. Ut vërô Hannibal

ipse, dum mürum incautius subit, trâgulä graviter ictus

cecidit, tanta circä fuga ac trepidätiô fuit ut nôn multum

abesset quîn opera ac vîneae dësererentur.

Obsidiô deinde per paucôs diës magis quam oppug

nätiô fuit, dum Vulnus ducis cürârëtur; per quod tem
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pus ab apparätû operum ac münîtiônum nihil cessätum.

Itaque äcrius dë integrô coortum est bellum. Iam ferië

bantur arietibus mürî quassätaeque multae partës erant.

Très deinceps turrës quantumque inter eâs mürî erat

cum fragôre ingentî prôcidërunt. Captum oppidum eä

ruînä crëdidërunt Poenî. Utrimque in pugnam prôcur

sum est; hinc spës, hinc dëspërätiô animôs irrîtat. Cum

diü anceps fuisset certämen, et Saguntînîs, quia praeter

spem resisterent, crëvissent animî, clämôrem repente

oppidänî tollunt hostemque in ruînäs mürî expellunt,

postrëmô fûsum fugätumque in castra redigunt.

Interim ‘ab Rômä lëgätôs vënisse’ nüntiätum est; qui

bus obviam ad mare missî ab Hannibale quî dîcerent
‘nec tütô eôs aditürôs inter tot arma nec Hannibalî in

tantô discrîmine rërum operae esse lëgätiônës audîre!’

Appärëbat nôn admissôs prôtinus Carthäginem itürôs.

Litteräs igitur nüntiôsque ad prîncipës factiônis Barcî

nae praemittit ‘ut praeparärent suôrum animôs, në quid

pars altera grätificärî populô Rômänô posset.’ Itaque ea

quoque väna lëgätiô fuit.

Hannô ünus adversus senätum causam foederis, nôn

Cum assënsü audientium, ëgit: “Iuvenem flagrantem

cupîdine rëgnî viamque ünam adi id cernenterri sî suc

cînctus armîs legiônibusque vîvat, ad exercitüs mîsistis.

Aluistis ergô hoc incendium quô nunc ärdëtis! Sagun

tum vestrî circumsedent exercitüs, unde arcentur foe

dere — mox Carthäginem circumsedëbunt Rômänae le

apparätus —üs m
< apparäre

Cessäre ab = neglegere
nihil (adz- = nôn) cessä
tum est

quassäre = valdë quatexe,
paene effringere

prô-cidere -cidisse
< -cadere

dëspërätiô -ônis f
< dëspëräre

irrîtâre = (ad îram) inci
täre, înstîgâre

anceps = dubius
praeter spem = conträ
spem

red-igere (< -agere)
= retrô agere

missî sunr (nüntiï)

tütô adzv = sine perîculô

nôn operae est (mihi) =
nôn tempus est, nôlô

appârëbat (= plänum
erat) lêgätäs. . .itürôs esse

pars : factiô
grälificârî +dat = grätum

facerc, placëre

causam alicuius agere =
ôrâtiône dëfendere
aliquem

suc-cingere = cingere

alcre aluisse altum

circum-sedëre = ob
sidëre
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vôs ipsôs

iüs gentium = iüs omni
bus gentibus servandum

sustulit : rüpit

dë-poscere = dëdî ex
poscere

mittendôs esse

per-ôräre = ôrätiônis
finem facere

-âsset = -ä'visset

lëgätiônibus mittendîs =
lëgätiônës mittendô

mîlitem : mîlitës

oppugnätiô atrôcior eôs
adorta est = atrôcius
oppugnärî coeptî sunt

minor in diës = cotîdië
minor

omnium : o. rërum

exspectätiô -ônis f
< exspectäre

ünicus -a -um = ünus et
sôlus
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giônës! Utrum hostem an vôs an fortünam utrîusque

populî ignôrätis? Lëgätôs ab sociîs et prô sociîs venien—

tës bonus imperâtor vester in castra nôn admîsit; iüs

gentium sustulit. Hî tamen pulsî ad vôs vënërunt. Rës

ex foedere repetuntur. Auctôrem culpae dëposcunt.

‘Dëdëmus ergô Hannibalem?’ dîcet aliquis. Ego ita cën

seô: lëgätôs extemplô mittendôs quî Hannibalî nüntient

‘ut exercitum ab Saguntô abdücat’ ipsumque Hanniba
lem Rômänîs dëdant!”

Cum Hannô perôrässet, nëminî omnium certäre ôrä

tiône cum eô necesse fuit, adeô prope omnis senätus

Hannibalis erat. Respônsum inde lëgätîs Rômänîs est

‘bellum ortum ab Saguntînîs nôn ab Hannibale esse!’

Dum Rômânî tempus terunt lëgätiônibus mittendîs,

Hannibal, quia fessum mîlitem proeliîs operibusque ha

bëbat, paucôrum iîs diërum quiëtem dedit. Interim ani

môs eôrum nunc îrä in hostës stimulandô, nunc spë

praemiôrum accendit.

Saguntînî nôn nocte nôn dië umquam cessäverant ab

opere, ut novum mürum ab eä parte quä patefactum

oppidum ruînîs erat reficerent. Inde oppugnätiô eôs ali

quantô atrôcior quam ante adorta est. Utrimque surhmä

vî et mûniunt et pugnant, sed rninôrem in diës urbem

Saguntînî faciunt. Simul crëscit inopia omnium longä

obsidiône, et minuitur exspectätiô externae opis, cum

tam procul Rôma, ünica spës, circä omnia hostium es
sent. . .
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Temptäta deinde est exigua päcis spës per Alorcum

Hispänum. Träditô palam tëlô cüstôdibus hostium, ad

praetôrem Saguntînum est dëductus. Quô cum ex

templô concursus omnis generis hominum esset factus,

submôtä cëterä multitüdine senätus Alorcô datus est,

cuius tälis ôrätiô fuit: “Postquam nec ab Rômänîs vôbîs

ülla est spës, nec vestra vôs iam aut arma aut moenia

satis dëfendunt, päcem afferô ad vôs magis necessäriam

quam aequam: victor Hannibal urbem vôbîs adimit,

locum assignätürus in quô novum oppidum aedificëtis;

aurum et argentum omne, pûblicum prîvâtumque, ad

së iubet dëferrî; corpora vestra, coniugum ac lîberôrum

vestrôrum servat invioläta, sî inermës cum bînîs ves

tîmentîs velîtis ab Saguntô exîre. Haec victor hostis

imperat. Haec, quamquam sunt gravia atque acerba,

fortüna vestra vôbîs suädet. Equidem vel haec patienda

cënseô potius quam trucîdärî corpora vestra, rapî
trahîque ante ôra vestra coniugës ac lîberôs bellî iüre
sinätis!”

Ad haec audienda cum permixtum senätuî esset po

pulî concilium, repente prîmôrës, priusquam respôn—

sum darëtur, argentum aurumque omne ex püblicô prî

vätôque in forum collätum in ignem conicientës eôdem

plërîque sëmet ipsî praecipitävërunt! Cum ex eô pavor

ac trepidätiô tôtam urbem perväsisset, alius însuper tu

multus ex arce audîtur. Turris diü quassäta prôciderat

perque ruînam eius cohors Poenôrum impetü factô,

Hispänus -î m = incola
Hispäniae

praetor -ôris m = prae
fectus urbis

senätum alicui dare =
aliquem in senätum
admissum audîre

magis necessâriam quam
aequam = nÔn aequam
sed necessâriam

as—signäre(< ad—) = tri
buere (suam cuique par
tem) , ütendum trädere

in-violâtus —a -um
= incolurnis

acerbus -a -um = moles
tus, dürus

vel = etiam
patienda : vôbîs patienda

esse

ante ôra : ante oculôs

per-miscëre —uisse
-mixtum = miscëre

privàlum -i n = pECÜIHH
prîväta (+—> pübhcum)

së-met = së

per-vädere
în-super = praetereä
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statiô —ônis f = mîlitës quî
locum cüstôdiunt

solitus -a -um = quî sole!
esse/fierî

sibi cünctandum esse

mômemum —î n (tempo
ris) = tempus brevis
simum

sub idem tempus = eô—
dem ferë tempore

excidium -î n < ex
scindere

maerôr -ôris m < maerëre
maeror patrës cëpit

summa -ae f 4-) pars; s.
rërum = üniversae rës

cônsulere = inter së côn
sulere, cônsultäre

sortîrî = Sortibus ütî
(prôvinciae cônsulibus
mandantur sorübus)

ëvënit : mandäta est
v1 legiônës dëcrëtae sunt :

v1 legiônës facere dë
crëtum est

(nävis) quînque-rëmis =
nävis longa quae quînôs
rëmôs habet

iüstus = rêctus, plënus

com-parâre = paräre
atq ue colligere

L. Aemilium Paulum
(cônsul annô 219 a. C.
cum M. Lîviô)
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cum signum imperätôrî dedisset ‘nüdätam statiônibus

cüstôdiîsque solitîs hostium esse urbem’, nôn cünctan

dum in tälî occäsiône ratus Hannibal tôtîs vîribus ag

gressus urbem mômentô cëpit, signô datô ut omnës pû
berës interficerentur!

Sub idem ferë tempus et lëgätî quî redierant ab Car

thägine Rômam rettulêrunt ‘omnia hostîlia esse’, et Sa

guntî excidium nüntiätum est. Tantusque simul maeror

patrës et pudor nôn lätî auxiliî et îra in Carthäginiënsës

metusque dë summä rërum cëpit — velut sî iam ad

portäs hostis esset — ut trepidärem magis quam cônsu
lerent.

Bellum Carthâginiênsibus indictum

Nôminätae iam anteä cônsulibus prôvinciae erant;

tum sortîrî iussî. Cornëliô Hispânia, Semprôniô Âfrica

cum Siciliä ëvënit. Sex in eum annum dëcrëtae legiônës

et classis quanta parärî posset. Inter cônsulës ita côpiae

dîvîsae: Semprôniô datae legiônës duae et sociôrum së

decim mîlia peditum, equitës mîlle octingentî, nävës

longae centum sexägintä. Cum hîs terrestribus mariti

mîsque côpiîs Ti. Semprônius missus in Siciliam. Cor

nëliô sexägintä quînquerëmës datae et duae Rômänae

legiônës cum suô iüstô equitätü et quattuordecim mîli

bus sociôrum peditum, equitibus mîlle sescentîs.

Hîs ita comparätîs, lëgätôs mäiôrës nätü, Q. Fabium,

M. Lîvium, L. Aemilium, C. Licinium, Q. Baebium in
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Âfricam mittunt ad percontandôs Carthäginiënsës ‘pû

blicône cônsiliô Hannibal Saguntum oppugnässet?’ et,

sî (id quod factürî vidëbantur) fatërentur ac dëfenderent

püblicô cônsiliô factum, ut indîcerent populô Carthä

giniënsî bellum.

Rômänî postquam Carthäginem vënërunt, cum senä

tus datus esset et Q. Fabius nihil ulträ quam ünum

quod mandätum erat percontätus esset, tum ex Carthä

giniënsibus ünus: “Ego nôn ‘prîvätô püblicône cônsiliô

Saguntum oppugnätum sit?’ quaerendum cënseam, sed

‘utrum iüre an iniüriä?’ Sî vôs nôn tenent foedera vestra

nisi ex auctôritäte aut iussû vestrô icta, në nôs quidem

Hasdrubalis foedus, quod nôbîs însciîs îcit, obligäre po

luit. Proinde omittite Saguntî atque Hibërî mentiônem

facere, et quod diü parturit animus vester, aliquandô

pariat!” Tum Rômänus, sinû ex togä factô, “Hic” inquit

“vôbîs bellum et päcem portämus: utrum placet, sümi—

le!” Sub hanc vôcem haud minus ferôciter ‘daret utrum

vellet!’ succlämätum est. Et cum is, iterum sinû effüsô,

‘bellum dare’ dîxisset, ‘accipere së’ omnës respondë

runt, ‘et quibus acciperent animîs iîsdem së gestûrôs!’

I ter Hannibalis in I taliam

Hannibal, Saguntô captô, Carthäginem Novam in hî—

berna concesserat. Per tôtum tempus hiemis quiës inter

labôrës renovävit corpora animôsque ad omnia dë inte

grô patienda.

CAP. XLVIII

-ässet = -ä'visset

(id) factum esse

iîs datus esset
nihil ulträ : nihil aliud

ego nôn quaerendum esse
cënseô. . .

prîvätô püblicô-ne =
prîvätô-ne an püblicô

ex auctôritäte vesträ =
vôbîs auctôribus

ob—ligäre = officiô tenëre

o-mitte (+ înf) = nôlî
mentiônem facere reî

(gen) = rem memorâre
parturîre = paritürus esse

(< parere)

sub : respondëns ad
“dä utrum vis!”
suc—clämâre (< sulr) =
clâmâre respônsum

effüsô: solütô, apertô
bellum se' dare
“accipimus , et iîsdem ani

mîs quibus accipimus
gerëmus (bellum)! ”

219



CAP. XLVIII

[annô 218 a. C.]

Pÿrënaeus —î m
côpiäs flûmen trädûcere

= c. träns f. dücere
periocha -ae f = breviä

rium; Periochae Lîviî
sunt incertî auctôris

(montem) superäre
: tränsgredî

labôriôsus-a-um = magnî
labôris

tränsitus —üs m < tränsîre
equester -tris —tre < equus
Tîcînus -î m

nômen ‘Àfricänî’ =
nômen ‘Africänus’

Àpennînus -î m

Cn. Cornëlius Scîpiô: côn
sul annô222a.C. ,fräter
cônsulis P. Cornëliî
Scîpiônis

vigiliae -ärum f
<—> somnus

[annô 217 a. C.]
côs. = cônsul

circum—venîre = hostîli
ter circumdare

quod agrî est = id agrî
quod est

näta : apta

per-angustus = valdë
angustus

patëscere = patère in
cipere, patëns fierî
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Inde profectus ad Hibërum per maritimam ôram dû

cit. Nônägintä mîlia peditum, duodecim mîlia equitum

Hibërum trädûxit. Inde Pÿrënaeum tränsgreditur.

[Ex Periochä librî XXI:]

Hannibal, superätô Pÿrënaeô saltü, per Galliam ad

Alpës vënit, et labôriôsô per eäs tränsitû descendit in

Italiam, et ad Tîcînum flûmen Rômänôs equestrî proe

liô füdit; in quô vulnerätum P. Cornëlium Scîpiônem

prôtëxit filius, quî ‘Àfricänî’ posteä nômen accëpit. Ite

rumque exercitü Rômänô ad flûmen Trebiam fûsô,

Hannibal Àpennînum quoque tränsiit.

Cn. Cornëlius Scîpiô in Hispäniä conträ Poenôs pros

perë pugnävit.

Lacus Trasumennus

[Ex Periochä librî XXII:]

Hannibal, per continuäs vigiliäs in palûdibus oculô

ämissô, in Etrüriam vënit. C. Fläminius côs., homô

temerärius, conträ auspicia profectus însidiîs ab Hanni

bale circumventus ad Trasumennum lacum cum exer

citü caesus est.

[Ex librô XXII:]

Hannibal quod agrî est inter Cortônam urbem Trasu

mennumque lacum omnî cläde bellî pervästat. Et iam

pervënerat ad loca näta însidiîs, ubi mäximë montés
Cortônënsës Trasumennus subit. Via tantum interest

perangusta, deinde paulô lätior patëscit campus, inde
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collës assurgunt. Ibi castra in apertô locat, ubi ipse cum

Àfrîs modo Hispänîsque cônsîderet; Baliärës cëteram

que levem armätüram post montés circumdücit; equitës

ad ipsäs faucës saltüs —— tumulîs aptë tegentibus —

locat, ut, ubi inträssent Rômänî, obiectô equitätü clausa

omnia lacû ac montibus essent.

s
Montes Cortoñenses f

l/[l ‘ \\\‘

Levis armatüïa

à“! U/
Equiles g;.4. ”//zn\\\“’///n\\IIl/////

Campus païens

Lacus Trasumennus

Fläminius, cum prîdië sôlis occâsü ad lacum pervë

nisset, inexplôrätô posterô dië vixdum satis certä lüce

angustiîs superätîs, postquam in patentiôrem campum

pandî agmen coepit, id tantum hostium quod ex ad

versô erat cônspexit: ab tergô ac super caput dëcëpëre
însidiae.

Poenus, ubi (id quod petierat) clausum lacû ac monti

bus et circumfûsum suîs côpiîs habuit hostem, signum

omnibus dat simul invädendî. Quî ubi dëcucurrërunt,

eô magis Rômänîs subira atque imprôvîsa rës fuit, quod

as-surgere = surgere

Baliärës (—ium m) însulâs
Baliärës incolunt

levis armätüra —ae f =
mîlitës leviter armätî

faucës -ium f = locus in
monte angustus

ob-icere -iëcisse -iectum
= oppônere

in-explôrätô adv = locîs
nôn explôrâtîs

angustiae -ärum f (< an
gustus) = faucës

id hostium = eôs hostës
ex adversô (= ä frome)

: ante së
dëcëpëre eum însidiae :
însidiîs dëceptus est

Poenus : Hannibal

circum-fundere =
circum-sistere

currere cucurrisse

im-prôvîsus -a -um
= inexspectätus
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nebula (in) campô sëderat
znebula campum operi
ëbat

: pugnärî coepit
expedîre (<—> impedîre)

= parätum facere

terrôre perculsîs

terrae môtus

adhortätor —ôris = quî
adhortätur

factus est

ut nëmô pugnantium
eum môtum terrae
sênserit. ..

prÔ-stemere = humî
prôicere, dëlëre

rôbora virôrum = virî
validissimî

eumque însignem

Insubrës: sg -ber -bris

nôscitäre = agnôscere

dë-populärî = populärî
victima -ae f = hostia

222

orta ex lacû nebula campô quam montibus dënsior së

derat. Rômänus clämôre undique ortô së circumven

tum esse sënsit, et ante in frontem lateraque pugnärï

coeptum est quam satis înstruerëtur aciës aut expedîrî

arma stringîque gladiî possent.

Cônsul, perculsîs omnibus ipse satis impavidus, tur

bätôs ôrdinës instruit, ut tempus locusque patitur, et

quäcumque adîre audîrîque potest, adhortätur ac stäre

ac pugnäre iubet. Cëterum prae strepitû ac tumultü nec

cônsilium nec imperium accipî poterat. Deinde, ubi ab

lateribus montës ac lacus, ä fronte et ab tergô hostium

aciës claudëbat appäruitque nûllam nisi in dexterä fer

rôque salûtis spem esse, tum sibi quisque dux adhortä

torque factus ad rem gerendam, et nova dë integrô

exorta pugna est. Tantusque fuit ärdor animôrum, adeô

intentus pugnae animus, ut eum môtum terrae quî mul

tärum urbium Italiae magnäs partës prôsträvit ävertit

que cursû rapidôs amnës, nëmô pugnantium sënserit!

Très fermë hôräs pugnätum est et ubîque atrôciter.

Circä cônsulem tamen âcrior înfëstiorque pugna est.

Eum et rôbora virôrum sequëbantur, et ipse, quäcumque

in parte premî ac labôräre sënserat suôs, impigrë ferëbat

opem, însignemque armîs et hostës summä vî petëbant

et tuëbantur cîvës — dônec Însuber eques facië quoque

nôscitäns cônsulem “Ên” inquit “hic est” populäribus

suîs “quî legiônës nosträs cecîdit agrôsque et urbem est

dëpopulätus! Iam ego hanc victimam Mänibus perëmp
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tôrum foedë cîvium dabô!” subditîsque calcäribus equô

per cônfertissimam hostium turbam impetum facit côn

sulemque lanceä tränsfixit!

Magnae partis fuga inde prîmum coepit, et iam nec

lacus nec montés pavôrî obstâbant: per omnia velut

caecî ëvädunt, armaque et virî super alium aliî praecipi

tantur. Pars magna, ubi locus fugae deest, in aquam

prôgressî aut hauriëbantur gurgitibus aut ab ingressîs

aquam hostium equitibus passim trucîdäbantur.

Haec est nôbilis ad Trasumennum pugna atque inter

paucäs memoräta populî Rômänî clädës. Quîndecim

mîlia Rômänôrum in acië caesa sunt, decem mîlia

sparsä fugä per omnem Etrûriam dîversîs itineribus ur

bem petiëre. Duo mîlia quîngentî hostium in acië, multî

posteä ex vulneribus periëre.

Rômae ad prîmum nüntium clädis eius cum ingentî

terrôre ac tumultü concursus in forum populî est factus.

Mätrônae vagae per viäs ‘quae repëns clädës alläta

quaeve fortûna exercitûs esset?’ obviôs percontantur. Et

cum frequentis côntiônis modô turba in Comitium et

Cüriam versa magisträtüs vocäret, tandem haud multô

ante sôlis occäsum M. Pompônius praetor “Pugnä” in

quit “magnä victî sumus.” Et quamquam nihil certius

ex eô audîtum est, tamen alius ab aliô implëtî rümôri

bus domôs referunt: ‘cônsulem cum magnä parte côpiä

rum caesum; superesse paucôs aut fugä passim per
Etrûriam s arsôs aut ca tôs ab hoste.’ uot cäsûs exerP P
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sub-dere (< —dare): s.
calcäria equô = equum
calcâribus incitâre

cônfertus -a -um
= dënsus

lancea —ae f = hasta
Gallôrum

pavôrî : pavidîs

l
calcar
—äris n

haurîrî = mergî
gurgitës : aqua turbida,

flüctüs

petiëre = petîvêre

vagus -a -um = erräns
repêns -emis = repen
tînus

cÔntiÔ frequëns = c.
multôrum, c. celelwris

magisträtüs: cônsulës,
cënsôrës, tribünî plëbis,
praetôrës, cët.

praetor = magisträtus
quî iüdiciîs praeest

alius ab aliô : aliî ab aliîs

domôs = in domôs,
domum

quot cäsüs fuerant : quot
mîlitës ceciderant
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propinquus —î m = cog
nâtus

ignôrantium : cum ignô
rärent

certum habëre = certô
scîre

circumfundî eî = circum
sistere eum

ä-vellere = abripere

in-quîrere -sîvisse/-siisse
-sîtum = quaerere

variôs vultûs cernerës
: variî vultûs cernî
poterant

redeuntibus circumfüsôs
= quî redeuntibus cxr
cumfundëbantur

sôspes -itis = salvus
fîliô offerrî = filiô appâ

rêre/obviam îre
-âsse = -âvisse

ex-animârî = exspîrâre

prô-praetor = magisträ
tus quî annô postquam
praetor fuit prôvinciam
administrat vel exercituî
imperat
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citüs victî fuerant, tot in cüräs distractî animî eôrum 355

erant quôrum propinquî sub C. Fläminiô cônsule me

ruerant, ignôrantium quae cuiusque suôrum fortüna es

set; nec quisquam satis certum habet quid aut spëret aut
timeat.

Posterô ac deinceps aliquot diëbus ad portâs mäior 360

prope mulierum quam virôrum multitüdô stetit, aut

suôrum aliquem aut nüntiôs dë iîs opperiëns; circum

fundëbanturque obviîs scîscitantës, neque ävellî, prius

quam ôrdine omnia inquîsiissent, poterant. Inde variôs

vultûs dîgredientium ab nüntiîs cernerës, ut cuique 365

laeta aut trîstia nûntiâbantur, grätulantësque aut cônsô
lantës redeuntibus domôs circumfüsôs.

Fëminärum praecipuë et gaudia însignia erant et lüc

tüs. Ûnam in ipsä portä sôspitî fîliô repente oblätam in

complexü eius exspîrâsse ferunt; alteram, cui mors fîliî

falsô nüntiäta erat, maestam sedentem domî, ad prî

mum cônspectum redeuntis fîliî gaudiô nimiô exani
mâtam.

Senätum praetôrës per diës aliquot ab ortô üsque ad

occidentem sôlem in Cüriä retinent, cônsultantës quô

nam duce aut quibus côpiîs resistî victôribus Poenîs

posset.

Priusquam satis certa cônsilia essent, repëns alia nün

tiätur clâdës: quattuor mîlia equitum, cum C. Centëniô

370

375

prôpraetôre missa ad collëgam ab Servîliô cônsule, in 380
Umbriä ab Hannibale circumventa.



385

390

395

400

405

Itaque dictätôrem populus creävit Q. Fabium Mäxi

mum et magistrum equitum M. Minucium Rüfum, iîs—

que negôtium ab senätü datum ‘ut mürôs turrësque

urbis fîrmärent, et praesidia dispônerent quibus locîs

vidërëtur, pontësque rescinderent flüminum: prô urbe

dîmicandum esse ac Penätibus, quandô Italiam tuërî

nequiissent.’

Q. Fabius M äximus Cünctätor

[Ex Periochä librî XXII:]

Cum deinde Q. Fabius Mäximus dictätor adversus

Hannibalem missus nôllet acië cum eô cônflîgere, M.

Minucius, magister equitum, ferôx et temerärius, crî

minandô dictätôrem tamquam sëgnem et timidum effe

cit ut populî iussü aequärëtur eî cum dictätôre impe

rium; dîvîsôque exercitü, cum inîquô locô cônflîxisset

et in magnô discrîmine legiônës eius essent, superveni
ente cum exercitü Fabiô Mäximô discrîmine lîberätus

est. Quô beneficiô victus castra cum eô iünxit et ‘pa

trem’ eum salütävit idemque facere mîlitës iussit.

Hannibal, västätä Campäniä, inter Casilînum oppi

dum et Calliculam montem ä Fabiô clausus, sarmentîs

ad cornua boum alligätîs et incënsîs, praesidium Rômä

nôrum, quod Calliculam însidëbat, fugävit, et sîc träns

gressus est saltum.

Ünus homô nôbîs cünclandô restituit rem.

CAP. XLVIII

iîs locîs quibus iîs
vidërëtur

re—scindere = dëstruere,
abrumpere

quandô = quoniam

nequîre —îvisse/-iisse
= nôn posse

cünctätor -ôris m = qui
cünctätur

crîminärî (< crîmen)
= accüsäre

aequäre = aequum facere

claudere = inclüdere
sarmentum -în = rämus

tenuis, virga
al-ligäre < ad-ligäre

în-sidëre = occupätum
tenëre

rem : rem püblicam
[E nnius: Annälês 3 70]
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[annô 216 a. C.]

alicui succëdere = in
locum alicuius s.

callidus —a —um = prüdëns
ac perîtus

impatienlia -ae f < im
patiëns

conlrä-dîcere
vicus —i m = parvum
oppidum

Poenum : Poenôs

ventum est : vënërunt
bïna (il) castra
com-münire = münire
af-fluere < ad
aditus -üs m < adire
aquätor -ôris m = qui

aquätur (=aquam petit)

liberius : facilius
aquäri = aquam petere

Numidae: equitës ex
Numidiâ

(turba) incondita : nôn
înstrücta

cum N umidae. . . fugävis
sent

ë-vehere

Rômänîs vîsum est
auxiliô : auxiliis
: summa impexii eô dië
penes Paulum fuit: ea
modo üna causa tenuit
(: prohibuit) R. në...
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Cannae

[Ex Eutropiî Breviäriï librô III:]

Quîngentësimô et quadrägësimô annô â conditä urbe
L. Aemilius Paulus C. Terentius Varrô conträ Hanni

balem mittuntur Fabiôque succëdunt; qui abiëns am

bôs cônsulës monuil ut Hannibalem, callidum et impa

tientem ducem, nôn aliter vincerent quam proelium dif

ferendô. Vërum cum impatientiâ Varrônis cônsulis —

conträdicente alterô cônsule — apud vîcum qui Cam1ae

appellätur in Âpüliä pugnätum esset, ambô cônsulës ab
Hannibale vincuntur.

[Ex Lîviï librô XXI I .']

Oônsulës satis explôrätîs itineribus sequentës Poe

num, ut ventum ad Cannäs est et in cônspectü Poenum

habëbant, bîna castra commüniunt. Aufidus amnis,

utrisque castris affluëns, aditum aquätôribus haud sine

certämine dabat; ex minôfibus tamen castris, quae po

sita träns Aufidum erant, liberius aquâbantur Rômänî,

quia rîpa ulterior nüllum habëbat hostium praesidium.
Hannibal Numidäs ad invädendôs ex minôribus cas

tris Rômänôrum aquätôrës träns flümen mittit. Quam

inconditam turbam cum vixdum in rîpam ëgressi clä

môre ac tumultü fugâssent, in statiônem quoque prô

vällô locätam atque ipsâs prope ponäs ëvecti sunt. Id

vërô adeô indignum vîsum ab tumultuäriô auxiliô iam

etiam castra Rômäna terrëri, ut ea modo üna causa, në

extemplô tränsîrent flümen dirigerentque aciem, tenue

I0
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435

445

46

450

rit Rômänôs: quod summa imperiî eô dië penes Paulum
fuit.

Itaque posterô dië Varrô, nihil cônsultô collegä, în

strüctäs côpiäs flümen trädüxit, sequente Paulô, quja

magis nôn probäre quam nôn adiuväre cônsilium pote

rat. Tränsgressî flümen eäs quoque quäs in castrîs mi

nôribus habuerant côpiäs suis adiungunt, atque ita în

struunt aciem: in dextrô comü — id erat flüminî pro

pius — Rômänôs equitës locant, deinde peditës; lae

vum comü extrëmî equitës sociôrum, inträ peditës, ad

medium iünctî legiônibus Rômänîs, tenuërlmt. Ex cëte

rîs levium armôrum auxiliîs prima aciës facta. Cônsulës

cornua tenuërunt, Terentius laevum, Aemilius dex

trum; Geminô Servîliô media pugna tuenda data.

Hannibal lüce prîmä Baliäribus levîque aliä armätürä

praemissä tränsgressus flümen, ut quôsque trädüxerat

ita in acië locäbat: Gallôs Hispänôsque equitës prope

CAP. XLVIII

summa imperiî = üni
versum imperimn

cônsilium nôn probäre
magis quam (: nec vërô)
nôn admväre poterat

eäs côpiäs quäs. . .

extrëmî : in extrëmä parte
locätî

prîma aciës = prïma aciëî
pars

media pugna : media aciës
Cn. Servîlius Geminus

(côs. annô 217 a. C.)

proelium Cannënse’
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utraque comua = utrum
que comü

inter-pônere hîs (dut)
= inter hôs pônere

Maharbal —alis m

Mägô —ônis m

prôcursum estabauxiliîs
= auxilia prôcurrërunt

claudëbant : obstâbam

dë-trahere

magnä (ex) parte
äcrius quam diûtius =

äcriter magis quam diü
(: nôn diü, sed äcriter)

sinus

‘T:

":3:
CUHCUS '

côn-stâre = fiîrmë stâre
im-pelleme = pellere

prô-mixlëre = ëminëre

frôns = prima aciës

dedit : fëcit

ir-ruere < in-ruere

âla = comü

hinc : hâc dë causâ, itaque
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rîpam laevô in comü adversus Rômänum equitätum;

dextrum cornü Numidîs equitibus datum; media aciës

peditibus firmäta ita ut Àfrôrum utraque comua essent,

interpônerentur hîs mediî Gallî atque Hispänï. Nume

rus omnium peditum quî tum stetëre in acië mîlium fuit

quadrägintä, decem equitum. Ducës cornibus prae

erant, sinistrô Hasdrubal, dextrô Maharbal; mediam

aciem Hannibal ipse cum frätre Mägône tenuit.

Clämôre sublätô prôcursum ab auxiljis et pugna levi

bus prîmum armîs commissa. Deinde equitum Gallô

rum Hispânôrumque laevum cornü cum dextrô Rô

mänô concurrit, minimë equestris môre pugnae: fronti

bus enim adversîs concurrendum erat, quia hinc amnis,

hinc peditum aciës claudëbant. Stantibus postrëmô

equîs vir virum amplexus dëtrahëbat equô! Pedestre

magnä iam ex parte cenämen factum erat; äcrius tamen

quam diütius pugnätum est, pulsîque Rômänî equitës

terga vertunt.

Sub equestris finem certäminis coorta est peditum

pugna, prîmô et vîribus et animïs pär, dum cônstäbant

ôrdinës Gallîs Hispänîsque. Tandem Rômänî impulëre

hostium cuneum ä cëterä prôminentem acië. Qui cu

neus ut pulsus aequävit frontem prîmum, dein cëdendô

etiam sinum in mediô dedit, Àfrî circä iam comua fèce

rant irruentibusque incautë in medium Rômänîs cir

cumdedëre äläs, mox comua extendendô clausëre et ab

tergô hostës. Hinc Rômänî, dëfünctî nëquîquam proe
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liô ünô, omissîs Gallîs Hispänîsque, quôrum terga cecî

derant, adversus Àfrôs integram pugnam ineunt, nôn

tantum eô inîquam quod inclüsî adversus circumfüsôs,

sed etiam quod fessî cum recentibus pugnäbant.

Paulus, quamquam prîmô statim proeliô fundä gravi

ter ictus fuerat, [amen et occurril saepe Hannibalî et

aliquot locîs proelium restituit, prôtegentibus eum

equitibus Rômänîs, omissîs postrëmô equîs, quia côn

sulem et ad regendum equum vîrës dëficiëbant. Equi

tum pedestre proelium — iam haud dubiä hostium vic

tôriä — fuit, cum victî morî in vestîgiô mällent quam

fugere, victôrës trucîdärent quôs pellere nôn poterant.

Pepulërunt tamen iam paucôs superantës et labôre ac
vulneribus fessôs.

Cn. Lentulus tribünus mîlitum, cum praetervehëns

equô sedentem in saxô cruôre opplëtum cônsulem vî

disset, “L. Aemilî” inquit, “quem ünum însontem cul

pae clädis hodiernae deî respicere dëbent, cape hunc

equum, dum et tibi vîrium aliquid superest et comes

ego të tollere possum ac prôtegere. Në fünestam hanc

pugnam morte cônsulis fëceris! Etiam sine hôc lacrimä

rum satis lüctüsque est.” Ad ea cônsul: “Tü quidem,

Cn. Cornëlî, macte virtüte estô! Sed cavë früsträ mise

randô exiguum tempus ë manibus hostium ëvädendî

absümäs! Abî, nüntiä patribus ‘urbem Rômänam müni

ant ac, priusquam victor hostis adveniat, praesidiîs fir

ment!’ Më in häc sträge mîlitum meôrum patere exspî

omissîs : relictîs

in-îquus = impär

recëns -entis = novus
atque integer

prîmô proeliô = initiô
proeliî

(vîrës) eum dëficiunt
= eî dësunt

in vestîgiô : in locô
ubi stäbanl

quôs : eâs quôs

superäre = superesse

Cn. Comêlius Lenlulus
praeter—vehëns =
praeter-vectus

op-plëre èvisse —ëtum =
complète et operîre

însôns cul pae (gen)
= sine culpä

füneslus -a -um (< fünus)
= trîstissimus

satis lacrimärum

macte virtüte estô! = grâ
tulor tibi dë vinüte,
bene facis

cavë tempus absûmäs =
cavë nê t. absümäs
(: nôlî t. absümere)

ut urbem müniant

patere më exspîräre! =
sine më exspïräre!
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ob-ruere —uisse -utum =
operîre (rë suprä in
iectâ)

mûnîmentum —în = mû
nîtiô (mürus, vällum)

cônsul alter : Varrô

quaestor {Bris m = ma
gisträtus quî in bellô
ducem adiuvat

cônsuläris -is m = quî
cônsul fuit

praetôrius —îm = quî
praetor fuit

Cannënsis —e < Cannae
Alliënsis —e < Allia (ad

eum fluvium Rômänî ä
Gallîs victî sunt annô
3902. C.)

per-fungî = dëfungî

cessandum esse
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'99räre Haec eôs agentës prius turba fugientium cîvium,

deinde hostës oppressëre. Cônsulem ignôrantës quis

esset obruëre tëlîs; Lentulum in tumultü abripuit

equus. Tum undique effüsë fugiunt.

Septem mîlia hominum in minôra castra, decem in

mäiôra, duo fermë in vîcum ipsum Cannäs perfügërunt,

quî extemplô ab equitibus, nüllô münîmentô tegente

vîcum, circumventî sunt. Cônsul alter cum quînquä

gintä ferë equitibus Venusiam perfügit.

Quadrägintä quînque mîlia quîngentî peditës, duo

mîlia septingentî equitës caesî dîcuntur; in hîs ambô

cônsulum quaestôrës et ündëtrîgintä tribünî mîlitum,

cônsulärës quidam praetôriîque (inter eôs Cn. Servî

lium Geminum et M. Minucium numerant, quî magis

ter equitum priôre annô fuerat), octôgintä praetereä

senätôrës. Capta eô proeliô tria mîlia peditum et equitës

mïlle et quîngentî dîcuntur.

Haec est pugna Cannënsis, Alliënsî clädî nôbilitäte

pär, cëterum sträge exercitüs gravior foediorque. Fuga

namque ad Alliam exercitum servävit — ad Cannäs fu

gientem cônsulem vix quînquägintä secûtî sunt, alterîus

morientis prope tôtus exercitus fuit.

Hannibalî victôrî cum cëterî circumfüsî grätulärentur

suädërentque ut, tantô perfünctus bellô, quiëtem et ipse

sibi sümeret et fessîs daret mîlitibus, Maharbal, prae

fectus equitum, minimë cessandum ratus, “Immô, ut

quid häc pugnä sit äctum sciäs: dië quîntô” inquit “vic
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tor in Capitôliô epuläberis! Sequere! Cum equite — ut

prius vënisse quam ventürum sciant — praecëdam.”

Hannibalî nimis laeta rës est vîsa mäiorque quam ut

eam statim capere animô posset. Itaque ‘voluntätem së

laudäre Maharbalis’ ait, ‘ad cônsilium pënsandum tem

poris opus esse.’ Tum Maharbal: “Nôn omnia nîmîrum

eîdem dî dedëre. Vincere scîs, Hannibal —— victôriä ütî

nescîs!”

Mora eius diëî satis crëditur salûtî fuisse urbî atque

imperiô.

Posterô dië ubi prîmum illüxit, ad spolia legenda foe

damque etiam hostibus spectandam strägem exeunt.

Spoliîs ad multum diëî lëctîs, Hannibal ad minôra dücit

castra oppugnanda, et omnium prîmum ä flümine eôs

exclüdit. Cëterum — omnibus labôre, vigiliîs, vulneri

bus etiam fessîs — mätürior ipsîus spë dëditiô est facta:

in castra hostës accëpërunt träditîque in cüstôdiam
omnës sunt.

Dum ibi tempus teritur, intereä cum ex mäiôribus

castrîs ad quattuor mîlia hominum et ducentî equitës —

aliî agmine, aliî pälätî per agrôs — Canusium perfügis—

sent, castra ipsa ab sauciîs timidîsque trädita hostî.

Eôs quî Canusium perfügerant mulier Àpula nômine

Büsa, genere clära ac dîvitiîs, frümentô, veste, viäticô

etiam iûvit. Cëterum cum ibi tribünî mîlitum quattuor

essent, Fabius Mäximus dë legiône prîmä (cuius pater

priôre annô dictätor fuerat) et dë legiône secundä L.

epulärî (< epulae)
= cënäre

equite : equitibus
tê vënisse
praeæëdere <——> sequî

animô capere = intel
legere

pënsäre = reputâre
temporis opus est =

tempore opus est

salütî esse = salütem
afferre

ad multum diëî = ad
hôram sëram

legere = colligere

ex—clûdere < —claudere
mâtürus —a —um = quî
prîmô/sine morä/ante
tempus fit; <——> sërus

mälürior ipsîus spë:
mätürior quam ipse
spërâverat

ad IV = circiter Iv

pälärï = errâre

Apulus —a —um = ex
Apûliä

viäticum —în = pecûnia ad
viam (: iter) necessäria

Q. Fabius Mäximus (côs.
annô 213 a.C.)
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Püblicius Bibulus et P. Cornëlius Scîpiô et dë legiône

aedîlis—ism=magisträtus tertiä Ap. Claudius Pulcher (quî proximë aedîlis fue— 560
quî viäs, aedificia pû
blicaaclüdôs cürat rat), omnium cônsënsü ad P. Scîpiônem admodum adu

dë-ferre=mandäre lëscentem et ad Ap. Claudium summa imperiî dëläta
est.

Eô tempore quô haec Canusiî agëbantur, Venusiam 54

ad cônsulem ad quattuor mîlia et quîngentî peditës 565

equitësque, quî sparsî fugä per agrôs fuerant, pervë—

nëre. Varrô Canusium côpiäs trädûxit. Et iam aliqua

speciësexercitüszquod spec1es cônsulans exerc1tüs erat.vidëturexercitusesse _ _ _ _
reliquiae-ärumf= quod Rômam në häs qu1dem rel1qu1äs superesse cîv1um

reliquumest
sociôrumque, sed ‘dëlëtäs omnës côpiäs’ allätum fuerat. 570

tantumpavôris=tantus Numquam — salvä urbe — tantum pavôris tumultüs

pavor que inträ moenia Rômäna fuit. Cônsule exercitüque ad
Trasumennum priôre annô ämissô, ‘cum duôbus côn

âmissîesse sulibus duo cônsulärës exercitüs ämissî’ nüntiäbantur
‘nec ülla iam castra Rômäna nec ducem nec mîlitem 575

esse! Hannibalis Àpüliam, Samnium ac iam prope

tôtam Italiam factam.’ Nülla profectô alia gëns tantä
ob-ruereïopprimere môle clädis nôn obruta esset!

P- FüriusPhilus(côs. P. Fürius Philus et M. Pompônius praetôrës senätum 55
annô 223 a. C.)

in cüriam Hostîliam vocävërunt, ut dë urbis cüstôdiä 580

cônsulerent; neque enim dubitäbant, dëlëtîs exerciti

bus, hostem ad oppugnandam Rômam ventürum.
C-Terenüô Vamîne Tum dëmum litterae ä C. Terentiô cônsule allätae 56

sunt: ‘L. Aemilium cônsulem exercitumque caesum;

sësë Canusiî esse, reliquiäs tantae clädis velut ex naufra— 585
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giô colligentem; ad decem mîlia mîlitum fermé esse;
Poenum sedëre ad Cannäs.’

Litterîs cônsulis lëctîs cënsuëre patrës ‘praetôrem M.

Claudium, quî classî ad Ôstiam stantî praeesset, Canu

sium ad exercitum mittendum scrîbendumque cônsulî

ut, cum praetôrî exercitum trädidisset, Rômam venî
7ICI .

M âgô nùnlius viclôriae

[Ex librô XXIII]

Hannibal post Cannënsem pugnam cônfestim ex

Àpüliä in Samnium môverat. Mägônem regiônis eius

urbës dëficientës ab Rômänîs accipere iubet, ipse per

agrum Campänum mare Înferum petit, oppugnätürus

Neäpolim, ut urbem maritimam habëret. Ab urbe op

pugnandä Poenum absterruëre cônspecta moenia.

Inde Capuam flectit iter...

Lëgätî ad Hannibalem vënërunt päcemque cum eô

condiciônibus fëcërunt ‘ut suae lëgës, suî magisträtüs

Capuae essent.’

Hannibal ingressus urbem senätum extemplô postu

lat; precantibus inde prîmôribus Campänôrum ‘në quid

eô dië sëriae reî gereret, diemque ut ipse, adventü suô

fëstum, laetus ac libëns celebräret’, vîsendä urbe mag

nam partem diëî cônsümpsit. Posterô dië senätus fre

quëns datus Hannibalî; ubi prîma eius ôrätiô perblanda

ac benigna fuit, quä grätiäs ëgit Campänîs ‘quod amîci

M. ClaudiumMärcellum

mittendum esse

movëre : castra movëre

Neâpolis —is f (acc —im,
abl —î)

abs-terrëre = dëterrëre

hîs condiciônibus
suae : propriae

Campänî —ôrumm: cîvës
Capuae

libëns -entis (< libère)
<—> invîtus

(diem) celebrâre =
fëstum habëre

vîsendä urbe : in v. u.
prîma ôrätiô = prîma
pars ôrätiônis

per-blandus -a -um
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praepônere = praeferre

pollicitus est

Âpuli —ômm m: incolae
Apüliae

expônere = nârrâre

suprä : plüxës quam

duôs : Flâminium et Pau
lum; alterum , alterum:
P. Scîpiônem ,Varrônem

vërum esse = rectum
esse, oponëre

grätës f pl acc = gränäs

ad fidem rërum : ut rébus
cônfiderent (rës vëräs
esse crêderent)

mëtiri = modum statuere
numerandô

dimidium=dimidiapars
ex-plëre èvisse —ëtum
auctor esse = trâdere
änuhzs aureus est insigne

equitis Rômäni

aciës : proelia

supplëmentum —in = mi
litês ad numerum sup
plendum
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tiam suam Rômänae societätî praeposuissent’, et inter

cëtera magnifica prômissa pollicitus ‘brevi caput Italiae

omnî Capuam fore!’

Dum haec in Italiä geruntur, nüntius victôriae ad

Cannäs Carthäginem vënerat Mägô, Hamilcaris fîlius,

nôn ex ipsä acië â frätre missus, sed retentus aliquot

diës in recipiendis civitâtibus Bruttiôrum Àpulôrumque

quae dëficiëbant. Is, cum eî senätus datus esset, rës

gestäs in Italiâ ä frätre expônit: ‘Cum sex imperätôribus

eum acië cônflîxisse; occîdisse suprä ducenta milia hos

tium, suprä quinquägintä milia cëpisse. Ex quattuor
cônsulibus duôs occîdisse, ex duôbus saucium alterum,

alterum tôtô âmissô exercitü vix cum quinquägintä ho

minibus effügisse. Bruttiôs Âpulôsque, partem Samnî

tium ac Lücänôrum dëfëcisse ad Poenôs. Capuam Han

nibali së trädidisse. Prô hîs tantîs totque victôriis vërum

esse grätës deîs immortälibus agi habërique!’

Ad fidem deinde tam laetärum rërum effundî in vesti

bulô cüriae iussit änulôs aureôs, qui tantus acervus fuit

ut mëtientibus dîmidium suprä très modiôs explëvisse

sint quidam auctôrës. Adiëcit deinde verbîs ‘nëminem

nisi equitem id gerere insigne’. Summa fuit ôrätiônis:

‘omnî ope iuvandum Hannibalem esse, procul enim ab

domô mîlitiam esse in mediä hostium terrä; magnam

vim frümenti pecüniaeque absümi, et tot aciës victôris

etiam côpiäs parte aliquä minuisse; mittendum igitur

supplëmentum esse, mittendam in stipendium pecü
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niam frümentumque tam bene meritîs dë nômine Pü
nicô mïlitibus.’

Secundum haec dicta Mägônis laetîs omnibus, Hi

milcô, vir factiônis Barcînae, locum Hannônis incre

pandî esse ratus, “Quid est, Hannô?” inquit, “Etiam

nunc paenitet të bellî susceptî adversus Rômänôs? Iubë

dëdî Hannibalem! Vetä in tam prosperîs rëbus grätës

deîs immortälibus agi! Audiämus Rômänum senätôrem

in Carthäginiënsium cüriä!”

Tum Hannô “Respondeam” inquit “Himilcônî nôn

dësiisse paenitëre më bellî neque dësitürum ante invic

tum vestrum imperätôrem incüsäre quam finîtum ali

quä toleräbilî condiciône bellum vîderô. Itaque ista

quae modo Mägô iactävit Himilcônî cëterîsque Hanni

balis satellitibus iam laeta sunt — mihi possunt laeta

esse, quia rës bellô bene gestae, sî volumus fortünä ütî,

päcem nôbîs aequiôrem dabunt; nam sî praetermitti

mus hoc tempus, quô magis dare quam accipere possu

mus vidërî päcem, Vereor në haec quoque laetitia väna

ëvädat. Quae tamen nunc quoque quälis est? ‘0ccîdî

exercitüs hostium: mittite mîlitës mihi!’ Quid aliud ro

gärës, sî essës victus? ‘Hostium cëpî bîna castra —— prae

dae vidëlicet plëna et commeätuum —: frümentum et

pecüniam date!’ Quid aliud, sî spoliätus, sî exütus cas

trîs essës, peterës? Et në omnia ipse mîrer (mihi quoque

enim, quoniam respondî Himilcônî, interrogäre iüs

fäsque est), velim seu Himilcô seu Mägô respondeat,

nômen Pünicum = popu
lus Carthäginiënsis

locus : occäsiô

respondeam = respon
dëbô sî licet

nôn dësiit paenitëre më
bellî = adhüc paenitet
më bellî

mê dësitürum esse
ante quam. .. vîderô
toleräbilis —e = tolerandus

satelles -itis m = Comes
perpetuus et dëfënsor

quae : haec laetitia
‘Occîdî. . .’ : HannôHanni

balemloquentem facit

vidë-licet (< vidëre
+ licet) = scîlicet

Commeätus -üs m = frü
mentum, cibus

ex-uere -uisse —ütum: ali
quem rë e. = alicui rem
adimere

velim = volô sî licet
ut H. seu M. respondeat
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ec-quis = num quis/quî

homô ex xxxv tribubus :
cîvis Rômänus

quid animôrum : quôs
animôs

se’ nescîre
facile scîtü est = facile

scîrî potest
ec-quôs = num quôs

ec-quam = 111111’! quam

quä dië = quô dië (z eô
dië quô)

senatüs cônsultum -î n =
quod in senätü décrè
tum est

Cn. et P. Scîpiônës: Cn.
Scîpiô et P. Scîpiô,
frätrës

Hasdrubal: fräter Hanni
balis

[annô 215 a. C.]

M . Claudius Märcellus

Philippus , rëx Macedo
niae (annîs 221-179
a. C.)
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prîmum: ecquis Latînî nôminis populus dëfëcerit ad

nôs? deinde: ecquis homô ex quînque et trîgintä tribu

bus ad Hannibalem tränsfügerit?” Cum utrumque

Mägô negässet, “Hostium quidem ergô” inquit “adhüc

nimis multum superest. Sed multitüdô ea quid animô

rum quidve speî habeat, scîre ve1im.” Cum id nescîre

Mägô dîceret, “Nihil facilius scîtü est” inquit, “Ecquôs

lëgätôs ad Hannibalem Rômänî mîsërunt dë päce?

Ecquam dënique mentiônem päcis Rômae factam esse

allätum ad vôs est?” Cum id quoque negässet, “Bellum

igitur” inquit “tam integrum habëmus quam habuimus

quä dië Hannibal in Italiam est tränsgressus!”

Haud multôs môvit Hannônis ôrätiô. Itaque ingentî

cônsënsü fit senätüs cônsultum ut Hannibalî quattuor

mîlia Numidärum in supplëmentum mitterentur et qua

drägintä elephantî et argentî talenta quîngenta.

Märcellus et Scîpiô

[Ex Periochä librï XXIII:]

Cn. et P. Scîpiônës in Hispäniä Hasdrubalem Vîcë—

runt et Hispäniam suam fëcërunt.

Tib. Semprônius Gracchus côs. Campänôs cecîdit.

Claudius Märcellus praetor Hannibalis exercitum ad

Nôlam proeliô füdit et yîcit, prîmusque tot clädibus
fessîs Rômänîs meliôrem spem bellî dedit.

Inter Philippum, Macedoniae rëgem, et Hannibalem
societäs iüncta est.
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Exercitus Hannibalis per hîberna ita luxuriätus est ut

corporis animîque vîribus ënervärëtur.

[Ex Periochä librî XXIV.']

Tib. Semprônius Gracchus prôcônsul prosperë ad

Versus Poenôs ad Beneventum pugnävit servôrum mäX—

imë operä, quôs lîberôs esse iussit.

Claudius Märcellus côs. in Siciliä, quae prope tôta ad

Poenôs dëfëcerat, Syräcüsäs obsëdit.

Philippô Macedonum rëgî bellum indictum est, quî

ad Apollôniam nocturnô bellô oppressus fugätusque in

Macedoniam cum prope inermî exercitü profügit.

[Ex Periochä librî XXV.‘]

P. Cornëlius Scîpiô, posteä Àfricänus, ante annôs
aedîlis factus.

Capua obsessa est ä Q. Fulviô et Ap. Claudiô côss.

Claudius Märcellus Syräcüsäs expugnävit tertiô annô

et ingentem virum gessit. In eô tumultü captae urbis

Archimëdës, intentus fôrmîs quäs in pulvere dëscrîpse—

rat, interfectus est.

P. et Cn. Scîpiônës in Hispäniä tot rërum féliciter

gestärum trîstem exitum tulërunt, prope cum tôtîs exer

citibus caesî annô octävô quam in Hispäniam iërunt.

[Ex Periochä librî XXVI:]

Hannibal ad tertium lapidem ab urbe Rômä super

Aniënem castra posuit. Ipse cum duôbus mîlibus equi

tum üsque ad ipsam Capënam portam, ut situm urbis

explôräret, obequitävit.

luxuriärî = in luxû vîvere

ë-nerväre = invalidum
facere

prô-cônsul -is m = quî
annô post cônsulätum
prôvinciam administrat
vel exercituî imperat

[annô 214 a. C.]

dë-ficere —fëcisse -fectum

Bellum M acedonicum I

Apollônia —ae f: oppidum
Illyricî

annôs : aetätem lëgiti
mam (XXXVI annôs)

côs. , pl côss.
[annô 212 a. C.]

[annô 211 a. C.]
gerere = agere, sê
ostendere

Archimëdës -is m: Syrä
cüsänus doctissimus

dë—sCrîbere

quam : postquam

lapis : mîliärium

ob—equitäre = equô
vehî (ad)

237



CAP. XLVIII

prôcôs. = prôcônsul,
pl prÔcÔss.

mortem sibi cônscîscere
= së interficere

pälus -î m = stîpes
secürî ferîre : capite
pünîre

Canzpänîs parcere

lëge : secundum lëgem

Hispäniae: Hispânia
citerior et ulterior

imperium =iûs imperä
tôris

pro-fitêrî -fessum
(<-fatën') = püblicê
dîcere, prômittere

[annô 209 a. C.]

[armé 208 a. C.]

speculärî = explôräre

Baecula —ae f: cîvitäs
Hispärliae

trän-scendere -disse =
scandendô tränsîre

caesus: ad Mezaumm
flümen annô 207 a.C.

ductus -üs m < dûcere

Capua capta est ä Q. Fulviô et Appiô Claudiô prô

côss. Prîncipës Campänôrum venënô sibi mortem côn- 720

scîvërunt. Cum senätus Campänôrum alligätus esset ad

pälôs ut secürî ferîrëtur, Q. Fulvius prôcôs. litteräs ä

senätü missäs, quibus iubëbätur parcere, antequam le

geret in sinü posuit, et lëge agi iussit et supplicium

perëgit.

Cum comitiîs apud populum quaererëtur ‘cui mandä

rëtur Hispäniärum imperium?’ nüllô id volente susci

pere, P. Scîpiô, P. filius eius quî in Hispäniä ceciderat,

professus est ‘së itürum’, et suffrägiô populî cônsënsü—

que omnium rnissus Novam Carthäginem expugnävit,

cum habëret annôs vîgintî quattuor.

[Ex Periochä librï XXVII:]

M. Claudius Märcellus T. Quînctius Crispînus côss.

speculandî causä prôgressî ë castrîs însidiîs ab Han

nibale circumventî sunt; Märcellus occîsus, Crispînus

fügit.

In Hispäniâ ad Baeculam Scîpiô cum Hasdrubale
cônflîxit et vîcit.

Hasdrubal, quî cum exercitü novô Alpës tränscende

rat, ut së Hannibalî iungeret, cum mîlibus hominum

quînquägintä sex caesus est M. Lîviî côs. ductü, sed

nôn minôre operä Claudiî Nerônis côs., quî, cum Han

nibalî oppositus esset, relictîs castrîs ita ut hostem falle

ret, cum ëlëctä manû profectus Hasdrubalem circum
vënerat.
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[Ex Periochä librî XXVIII:]

P. Scîpiô in Hispäniä cum Poenîs dëbellävit quärtô

decimô annô eius bellî; et ä Tarracône in Àfricam ad

Syphäcem, rëgem Massÿlôrum, tränsvectus, foedus

cum eô iünxit. Et amîcitiä factä cum Masinissä, rëge

Numidärum (qui illî auxilium ‘sî in Àfricam träiëcisset’

pollicëbätur), Rômam reversus cônsulque creätus.

[Ex Periochä librï XXIX]

Scîpiô in Àfricam träiëcit.

Syphäx, acceptä in mätrimônium fîliä Hasdrubalis

Gisgônis, amîcitiam quam cum Scîpiône iünxerat re
nüntiävit.

Scîpiô adventü Hasdrubalis et Syphäcis, qui prope

cum centum mîlibus armätôrum vënerant, ab obsidiône

Uticae dëpulsus hîberna commüniit.
Lüstrum ä cënsôribus conditum est: cënsa sunt cî

vium capita ducenta quattuordecim mîlia.

[Ex Periochä librî XXX:]

Scîpiô in Àfricä Carthäginiënsës et Syphäcem, Numi

diae rëgem, Hasdrubalemque plüribus proeliîs vîcit,

adiuvante Masinissä; bîna hostium castra expugnävit,

in quibus quadrägintä mîlia hominum ferrô ignîque

cônsümpta sunt. Syphäcem per C. Laelium et Masinis

sam cëpit. Masinissa Sophonisbam, uxôrem Syphäcis,

fîliam Hasdrubalis, captam statim adamävit, et nüptiîs

factîs uxôrem habuit; castîgätus ä Scîpiône, venënum eî

mîsit, quô illa haustô dëcessit. Effectumque est multîs

[annô 206 a. C.]
dë-belläre = bellandî
finem facere

Tarracô —ônis f : cîvitäs
Hispäniae

Syphäx —äCis m
träns—vehere

reversus est = revenir

[annô 204 a. C.]

Hasdrubal, Gisgônis
filius: dux Canhä
giniënsium

re-nüntiäre = revocäre,
tollere

Utica -ae f: cîvitäs Àfricae
maritima

-iit = -îvit

ccxxv (214 000)

[annô 203 a. C.]

Numidia -ae f: terra
Numidärum

(C. Laelius: côs. annô
190 a. C.)

ad-amäre = amäre in
Cipere

castîgäre = reprehendere

haurîre -sisse —stum
= bibere
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reditus -üs m < redire

nihilreîznüllarësmihil

frendere = dentës movëre
(ob îram)

(ä lacrimîs) temperâre =
abstinëre

(mandâlum) ë-dere =
ëloquî, nüntiâre

obtrectätiô -ônis f
< obtrectäre

dëfôrmitäs —ätis f
= foeditäs

ex-sultâre = oväre
së efÏerre = superbus fierî
domum : gentem

ferunt = närrant

ex-secrâtum esse (= poc
näs deôrum optävisse)

Scîpiônem ausum esse
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Scîpiônis victôriîs ut Carthägirxiënsës in dëspërätiônem

äctî Hannibalem revocärent.

Mägô, bellô quô in agrô Însubrum cum Rômänîs

cônflîxerat vulnerätus, dum in Àfricam per lëgätôs re

vocätus revertitur, ex vulnere mortuus est.

Reditus Hannibalis atque clädês

[Ex librô XXX:]

Nihil ulträ reî in Italiä ab Hannibale gestum. Nam ad

eum quoque lëgätî ab Carthägine revocantës in Âfricam

iîs forte diëbus quibus ad Mägônem vënënmt. Fren

dëns gemënsque ac vix lacrimîs temperäns dîcitur lëgä

tôrum verba audiisse. Postquam ëdita sunt mandäta

“Vîcit ergô Hannibalem” inquit “nôn populus Rômänus

totiës caesus fugätusque, sed senätus Carthäginiënsis

obtrectätiône atque invidjä. Neque häc dëfôrmitäte re

ditüs meî tam P. Scîpiô exsultäbit atque efferet sësë

quam Hannô, quî domum nostram, quandô aliä rë nôn

potuit, ruînä Carthäginis oppressit!”

Rärô quemquam alium patriam exsiliî causä re1in

quentem tam maestum abiisse fenmt quam Hanniba

lem hostium terrä excëdentem; respexisse saepe Italiae

lîtora, et deôs hominësque accüsantem in së quoque ac

suum ipsîus caput exsecrätum, quod nôn cruentum ab

Cannënsî victôriä mîlitem Rômam düxisset: ‘Scîpiônem

îre ad Carthäginem ausum, qui cônsul hostem Poenum

in Italiä nôn vîdisset — së, centum mîlibus armätôrum
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ad Trasumennum, ad Cannäs caesîs, circä Casilînum

Cümäsque et Nôlam cônsenuisse!’ Haec accüsäns que

rënsque ex diütinä possessiône Italiae est dëtractus.

[Ex Periochä librï XXX:]

Annô sextô decimô Italiä dëcëdëns in Àfricam träië

cit, temptävitque per colloquium päcem cum Scîpiône

compônere, et‘ cum dë condiciônibus päcis nôn convë

nisset, acië victus est.

[Ex librô XXX:]

Carthäginiënsium sociôrumque caesa eô dië suprä vî

gintî mîlia; pär fermé numerus captus cum signîs mili

täribus centum trîgintä duôbus, elephantîs ündecim.

Victôrës ad mîlle et quîngentî cecidëre.

Hannibal cum paucîs equitibus inter tumultum ëläp

sus Hadrümëtum perfügit, omnia et ante aciem et in

proeliô, priusquam excëderet pugnä, expertus. Accîtus

que inde Carthäginem sextô ac trîcësimô post annô

quam puer inde profectus erat, fassus in cüriä est ‘nôn

proeliô modo së, sed bellô victum, nec spem salütis

alibî quam in päce impetrandä esse.’

Tum lëgätî trîgintä ab Carthägine ad Scîpiônem vënë—

runt. In cônsiliô, quamquam iüsta îra omnës ad dë1en—

dam stimuläbat Carthäginem, tamen — cum et quanta

rës esset et quam longî temporis obsidiô tam münîtae et

tam validae urbis reputärent — ad päcem omnium ani

mî versî sunt. Posterô dië revocätîs lëgätîs condiciônës

päcis dictae, ut lîberî lëgibus suîs vîverent: ‘quäs urbës

possessiô —ônis f
< possidëre

päcem Compônere = ex
compositô p. facere

victus est: apud Zamam
oppidum annô 202 a. C.

aciem : proelium
omnia expenus (= cônä

tus)

‘së nôn modo proeliô, sed
etiam bellô victum esse’

al-ibî = aliô locô

cônsilium (mîlitäre) =
concilium in quô dë rë
mîlitärî cônsulitur

quanta : quam difficilis

quäs urbës : eäs urbës
quäs
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perfuga -aem = miles quî
ad hostës perfügit/träns
fügit

servôs fugitivôs
(nâvis) tri-rëmis = quae

temôs rëmôs habet

talentum = -ôrum

pënsiô —ônis f = pecünia
solvenda

obses -idis m/f= homô
nôbilis qui victôri hosti
pignus trädilur në päx
violëtur

dis-serere = variäs sen
tentiäs dîcere

indütiae-ärumf=tempus
quô bellô abstinëtur

aliôadv = in alium locum

quibus condiciônibus
= iis condiciônibus
quibus

lëgës = condiciônës

S cipiô iussit

quidam : quidam
scriptôrës

lügubris -e (< lügëre)
= fünestus
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quôsque agrôs ante bellum tenuissent, tenërent; perfu

gäs fugitivôsque et captivôs omnës redderent Rômänis,

et nävës rôsträtäs praeter decem trirëmës träderent ele

phantôsque quôs habërent domitôs neque domärent

aliôs; bellum nëve in Àfricä nëve exträ Âfricam iniussü 830

populî Rômäni gererent; Masinissae rës redderent foe

dusque cum eô facerent; decem milia talentum argenti

discripta pënsiônibus aequis in armôs quînquägintä sol

verent; obsidës centum datent.’

Häs condiciônës lëgäti cum domum referre iussî in 835

côntiône ëderent, Hannibal dë päce multîs verbîs dis

seruit, ‘quam nec iniqua et necessäria esset.’

Postquam rediërunt ad Scîpiônem lëgätî, indütiae Car- 38

thäginiënsibus datae in tiës mënsës. Additum ‘në per

indütiärum tempus aliô usquam quam Rômam mitte- 840

rent lëgätôs.’

Lëgätî ex Àfricä Rômäni simul Carthäginiënsësque 40

cum vënissent Rômam, senätus dëcrëvit ‘ut P. Scipiô 43

pâcem cum populô Carthäginiënsi quibus condiciôni
bus ei vidërëtur faceret.’ 845

Dîmissî ab Romä Carthäginiënsës, eum in Âfricam

vënissent ad Scîpiônem, quibus ante dictum est lëgibus

päcem fëcërunt. Nävës longäs, elephantôs, perfugäs,

fugitivôs, captivôrum quattuor milia trädidëmnt. Nâ

vës prôvectäs in altum incendî iussit; quingentäs fuisse 850

omnis generis quae rëmis agerentur, quidam trädunt,

quärum cônspectum repente incendium ‘tam lûgubre



44

855

860

865

870

CAP. XLVIII

fuisse Poenîs quam sî ipsa Carthägô ärdëret.’

Annîs ante quadrägintä päx cum Carthäginiënsibus

postrëmô facta est, Q. Lutätiô A. Mänliô cônsulibus. [annô24la.C.]

Bellum initum annîs post tribus et vîgintî, P. Cornëliô P. Cornëliôscæiäræ

Ti. Semprôniô cônsulibus, finïtum est septimô decimô

[annô 201 a. C.]annô, Cn. Cornëliô P. Aeliô cônsulibus.
Cn. Cornëliô Lenzulâ

Scîpiô, päce terrä marîque partä, exercitü in nävës RAeliôPaetô

impositô, in Siciliam Lilybaeum träiëcit. Inde per lae

tam päce nôn minus quam victôriä Italiam Rômam per- per Italiamlaetam päce

Vënit, triumphôque omnium clärissimô urbem est in- urbemzin urbem

vectus. Argentî tulit in aerärium pondô centum vîgintî pondôlïbrärumcxxlll
mîlia

tria mîlia. Prîmus hic imperätor nômine victae ab së
gentis est nôbilitätus. scïpiônrÀfricänïcog

nômendatumest

GRAMMATICA LATINA
Verbî themata

Thema dîcitur ea vocäbulî pars, ut oppid—, scrîb—, cui in dëclî- thema —atisn
nandô adiciuntur variae litterae.

Verbî themata sunt tria:

(1) thema praesentis, ut amâ—, monë-, leg—, audî-g
(2) thema perfectî, ut amävg monu—, lëg—, audîv—;
(3) thema supînî, ut amäp, monik, lêct—, audîtn
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Vocâbula nova:
praetôrium
assënsus
vitium
hîberna
oppidänî
angulus
ariës
missile
trägula
oppugnätiô
apparätus
dëspërätiô
exspectätiô
praetor
statîô
mômentum
excidium
maeror
summa
quînquerëmis
tränsitus
vigiliae
armätûra
faucës
angustiae
adhortâtor
victima
calcar
lancea
prôpraetor
sarmentum
impatientia
aditus
aquätor
cuneus
funda
mûnîmentum
quaestor
cônsuläris
praetôrius
viäticum
aedîlis
reliquiae
grätës
acervus
dîmidium
supplëmentum
satelles
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PENSVM A

Supplenda sunt themata quae dêsunt:
tegere —isse —um

cingere —isse —um

cônflîgere —isse

ex-stinguere —isse —um

stringere —isse —um

pingere —isse —um

ë-rigere —isse —um

augëre —isse —um
dë-struere —isse —um

laedere —isse —um

in—vädere —isse —um

ë—lûdere —isse —um

sentîre —isse —um

suädëre —isse

ex-cëdere —isse

haerêre —isse

haurîre —isse —um

manëre —isse

op-primere —isse —um

dë-tergëre —isse —um
re-ficere —isse —um

ad-icere —isse —um

re-cipere —isse —um
ad-imere —isse —um

gignere —isse —um
ac-cumbere —isse —um

pallëscere —isse
sonäre —isse

domäre —isse —um

in—crepäre —isse
côn—scîscere —isse —um

in-quîrere —isse —um

sepelîre —isse —um

colligere —isse —um

ex-igere —isse —um

côgere —isse —um
fundere —isse —um

re—linquere —isse —um

con-tingere —isse —um
incendere —isse —um

tribuere —isse —um

con-currere —isse —um

pandere —isse —um

comperîre —isse —um

ex-pellere —isse —um
re-sistere —isse

parere —isse —um
fallere —isse —um

ë-dere —isse —um

dëlëre —isse —um

com-plëre —isse —um
dë-cernere —isse —um

crëscere —isse

colere —isse —um

cônsulere —isse —um

cor-ripere —isse —um
torrëre —isse —um

fungî —um

patî —um

ë-gredî —um

complectî —um
orîrî —um

experîrî —um
ulcîscî —um

adipîscî —um
rërî —um
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PENSVM B

Hannibal puer, cum patrî — ut së düceret in Hispäniam, iüre
iürandô — est ‘së semper hostem fore Rômänîs’. Patre mor
tuô Hannibal — [= vix adhüc] pübës in Hispäniam missus
est, ut mîlitiae — et in locum patris —. Omnium — [<
assentîre] dux dëclärätus prîmum aliäs gentës domuit, tum
Saguntum — [=obsidëre] et oppugnäre coepit. Iam mürî —
feriëbantur, sed — [= cîvës oppidî] fortiter — [= resistëbant]
hostësque — [= remôvërunt]. Per paucôs diës obsidiô magis
quam — fuit, nec vërô ab — [< apparäre] münîtiônum cessä
vërunt. Pugnä renovätä, mürî et turrës — sunt et cum fragôre
ingentî —; utrimque prôcursum est, Poenôs spës, Saguntînôs
— incitäbat; oppidänîs minuëbätur — [< exspectäre] opis,
cum tam procul Rôma, — spës, esset. Audîtîs päcis
condiciônibus, prîmôrës in ignem — [= së] ipsî praecipitävë
runt; inde cum pavor tôtam urbem — ac mürî sine — cüstïr
diîsque — [< solëre] essent, Poenî per ruînam mürî impetü
factô urbem — temporis cëpërunt.

Post — Saguntî tantus — [< maerëre] et metus dë —
rërum Rômänôs cëpit ut trepidärent magis quam — [= côn
sulerent]. Mäximîs côpiîs —, bellum Poenîs indictum est.
Vëre Hannibal exercitum ex — ëdüxit atque Alpës — [=
tränsiit]. Post — [< tränsîre] — [= magnî labôris] Rômänôs
— [< equus] proeliô vîcit. Ad Trasumennum Hannibal,
equitibus ad — [= angustiäs] locätîs et levî — post montës
circumductä, Rômänôs — [= circumdedit] antequam aciem
înstruere eI arma — possent. Rômae cum turba — [= quae
reret] ‘quae — [= repentîna] clädës alläta esset?’ M. Pompô
nius — “Pugnä magnä” inquit “victî sumus.” Duae mätrës,
cum praeter spem filiôs — [= salvôs] vîdissent, gaudiô —
sunt [= exspîrävërunt]. Fabiô Mäximô dictätôrî mandätum
est ut praesidia certîs locîs — et pontës ——. Fabius novîs
cônsulibus suäsit ut proelium ——, quia sciëbat Hannibalem,
ducem — , aliter vincî — [= nôn posse]. Sed ob — Varrônis
cônsulis proeliô commissô, Rômänî —— [= temere] in medium

commeätus
cônsultum
pälus
reditus
obtrectätiô
dëfôrmitäs
possessiô
perfuga
trirën1is
pënsiô
obses
indûtiae
memoräbilis
habilis
impedîtus
tumultuärius
incautus
ûnicus
solitus
labôriôsus
equestris
perangustus
imprôvîsus
Cônfertus
vagus
repëns
sôspes
callidus
recëns
fünestus
libëns
toleräbilis
lûgubris
omittere
blandîrî
träicere
adigere
differre
nîtî
adsuëscere
exsuscitäre
dîripere
prômovëre
dispônere
exscindere
intrôdücere
dënûntiäre
Cônsultäre
pervästäre
vergere
ëmûnîre
obsistere
submovëre
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quassâre

grätificârî
succingere
circumsedëre
dëposcere
perôräre
assignäre
permiscëre
pervädere
sortîri
comparâre
obligäre
parturîre
succlânläre
circumvenîre
patëscere
assurgere
circumfundere
expedire
prôsternere
nôscitäre
dëpopulärî
subdere
ävellere
inquirere
exanimäre
rescindere
nequîre_ . _ _

alligäre
însidëre
conträdîcere
commünîre
affluere
aquärî
ëvehere
interpônere
dëtrahere
prôminëre
irruere
praetervehere
opplëre
obruere
perfungî
epuläri
praecëdere
pënsäre
exclüdere
pälärî
absterrëre
mëtîrî

246

irruentës inclüsî et victi sunt. Alter cônsul, qui primô proeliô
— ictus erat, postrëmô tëlis — est. — [< reliquus] exercitüs
Canusium perfügërunt.

Mägô in senätü Carthäginiënsi dixit ‘prô victôriis dis —
[= grätiäs] agendâs esse et — [< supplëre], pecüniam, ——
Hannibali mittendum’; sed Harmô eî —— et Hannibalem —
est [= incüsävit].

Hannibal revocätus dixit ‘së — atque invidiä senätüs Car
thâginiënsis victum esse’ et sic Hannônem —— [= reprehen
dit]: “Nec hâc — [= foeditäte] — [< redire] mei tam P.
Scipiô — [= ovâbit] quam Hannô...”

Carthâginiënsibus dëvictis — in trës mënsës datae sunt.
Pâx facta est his lëgibus: ut — fugitivôsque et captivôs redde
rent; nävës longäs praeter decem — träderent; X mîlia talen
tum argenti et C — darent.

Quod senätus dëcrëvit senâtüs — dicitur. —— est qui cônsul
fuit, qui praetor fuit —. — est rnagistrâtus qui viäs, aedës,
lüdôs cürat. Novi cônsulës dë prôvinciis — [< sors]. Eques
properâns equô — —. Difficile est longitüdinem flüminis ——.

Synônyma: hostia et —; virga et —; münitiô et —; stipes et
—; memorandus et —; dënsus et —; erräns et —; lügubris et
—; tolerandus et —; operam dare et —; indücere et —;
ëminëre et —; dëfungi et —; cënäre et —; dëterrëre et —;
explôräre et —; nëquâquam et ——; sine periculô et —; nec
adhüc et —; scilicet et —; num quis et —; aliô locô et —.

Conträria: virtüs et —; somnus et —; invîtus et —; remo
vëre et —; sequî et —.

PENSVM C

Quid Hannibal puer iürävit?
Cür Rômâni Poenis bellum indîxërunt?

Quôs montés Hannibal tränscendit ut in Italiam perveniret?
Quid factum est ad lacum Trasumennum?
Quômodo Rômäni nüntium clâdis accëpërunt?
Quômodo Q. Fabius Mäximus Hannibalî resistëbat?
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Ubi Paulus et Varrô cum Hannibale cônflîxërunt? explëre
Cür peditës Rômänî, quî Gallôs Hispänôsque impulerant, ‘lîälîätî

Afrîs resistere nôn potuërunt? ënerväre
Uter cônsul eô proeliô occîsus est? Sîääîäâre
Quot equitës cônsulem fugientem secütî sunt? Speculärî
Num Hann'bal ' d 'tum d’ 't R'mam? tränscendere1 1n e exerc1 ux1 o . m-msvehere
Quis nüntium victôriae Carthäginem tulit? adamäre. _ _ _ _ _ _ . ._ _ _ . castîgäre
Qu1d Mago a senatu Carthagmtenst pet1v1t? frendere
Num omnis senätus Mägônî assentiëbat? eïsulîäïe. _ . _ . . ._ d1sserere
Qu1s pnmum Hanmbalem v1c1t 1n Ital1a? Vixdum
Cür Masinissa Sophonisbae uxôrî venënum mîsit? hauäïquäquam_ __ _ IICC L1H1
Quandô Hanntbal ex Itaha revocatus est? [m5,
A quô Hannibal victus est in Âfricä? Ÿëme‘ _ _ __ _ _ _ _ _ _ __ _ mexplorato
Qu1d Hanmbal 1n senatu Carthagtmenst fassus est? mage

Quibus condiciônibus päx composita est? Ëäâîllilÿe‘Quô cognômine nôbilitätus est Scîpiô? alibi
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Hannibal

excellëns —entis
= êgregius

exter -a -um = extemns,
PCÏCSÏÎDUS

utpopulusksuperäverit:
populumRômänumsu—
perävisse (: superiôrem
esse)

înfitiärî = negäre
(<—> fatërî)

ante-cèdere = praestäre,
melior esse (quam)

nâtiô —ônis f = gëns
quotiës-cumque
con-gredî -gressum

= cônflîgere
quod nisi = nisi autem
dëbilitäre = dëbilem fa

cere ; 4-» firmäre

hërëdjtäs —ätis f = quod
hërëdîlëgäulr

animam/vîtam dëpônere
= morî
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HANNIBAL

[Ex Corruäliî Nepôtis librâ ‘Dê excellentibus

ducibus exterämm gentium’]

H annibal, Hamilcañs fïlius, Karthäginiênsis.

Sî vërum est — quod nëmô dubitat — ut populus Rô

mänus omnës gentës vinüte superärit, nôn est înfitian

dum Hannibalem tantô praestitisse cëterôs imperätôrës

prüdentiä quantô populus Rômänus antecëdat fonitû

dine cûnctäs nätiônës. Nam quotiëscumque cum eô

congressus est in Italiä, semper discessit superior. Quod

nisi domî cîvium suôrum invidiä dëbilitätus esset, Rô

mänôs vidëtur superäre potuisse. Sed multôrum obtrec

tätiô dëvîcit ünîus virtütem.

Hic autem, velut hërëditäte relictum, odium pater

num ergä Rômänôs sîc cônservävit ut prius animam

quam id dëposuerit — qui quidem, cum patriä pulsus
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esset et aliënärum opum indigëret, numquam dëstiterit
animô belläre cum Rômänîs. Nam — ut omittam Phi

lippum, quem absëns hostem reddidit Rômänîs — om

nium iîs temporibus potentissimus rëx Antiochus fuit.

Hunc tantä cupiditâte incendit bellandî ut üsque ä Ru

brô marî arma cônâtus sit înferre Italiae. Ad quem cum

lëgätî vënissent Rômânî, quî dë eius voluntäte explôrä

rent darentque operam cônsiliîs clandestînîs ut Hanni

balem in suspîciônem rëgî addücerent, neque id frûstrâ

fëcissent, idque Hannibal comperisset, tempore datô

adiit ad rëgem, eîque cum multa dë fidë suä et odiô in

Rômânôs commemorâsset, hoc adiünxit: “Pater meus”

inquit “Hami1car, puerulô më, utpote nôn amplius no

vem annôs nâtô, in Hispâniam imperâtor proficîscëns

Karthâgine Iovî Optimô Mäximô hostiâs immolâvit.

Quae dîvîna rës dum cônficiëbâtur, quaesîvit â më ‘Vel

lemne sëcum in castra proficîscî?’ Id cum libenter accè

pissem atque ab eô petere coepissem në dubitâret dû

cere, tum ille “Faciam” inquit, “sî mihi fidem quam

postulô dederis.” Simul më ad âram addûxit apud quam

sacrificâre înstituerat, eamque — cëterîs remôtîs —

tenentem iürâre iussit ‘numquam më in amîcitiâ cum

Rômänîs fore!’ Id ego iûs iûrandum patrî datum üsque

ad hanc aetâtem ita cônservâvî ut nëminî dubium esse

dëbeat quîn reliquô tempore eâdem mente sim futûrus.

Quärë, sî quid amîcë dë Rômânîs côgitâbis, nôn imprü

denter fëceris sî më cëlâris; cum quidem bellum parâ

indigëre (+ gen/abl)
= egëre

reddere = facere

Antiochus I I I : rëx Syriae
(annîs 223-187 a. C.)

mare Rubrum: mare
circum Arabiam

operam dare = labôräre,
Cüräre

suspîciô —6nis f <—> fidës;
in s.em addücere =
suspectum facere

puerulus -î m = parvus
puer

utpote = scîlicet

nôn dubitäre (+ înf)
= nôn Cünctärî

fidës = prômissum

mê iûräre iussit

dubium est num. . .
dubium nôn est/nëminî

du bium est quîn. . .
im-prüdëns æntis:
adv -enter

sî id më cëläveris
rem cëläre aliquem = rem

nôn patefacere alicui
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obitus —üs m (< obîre)
= mors

suf—ficere -fëcisse —fectum
= locô alicuius facere/
creäre

ad eum dëtulit : eî mandä
vit

dëlätum : nûntiätum
com-probäre = probäre
minor xxv annîs nätus =

minor quam xxv annôs
nätus

foederätus —a -um =
foedere iünctus

înfäns rëpit

posteä-quam = post
quam

sê-iungere = disiungere,
dîvidere

Alpicî —ôrum m: incolae
Alpium

prohibëre trânsitü = p.
eum tränsîre

con-cîdere —disse -sum
= Caedere

eä = eä viä, ibi
rëpere -psisse = manibus

et genibus îre
häc = häc viä, hîc

Rhodanus -î m: flümen
Galliae

Clastidium —î n: oppidum
Ligurum

(annîs) dëcernere
= pugnäre
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bis, të ipsum frûstrâberis sî nôn më in eô prîncipem

posueris.”

Hâc igitur quâ dîximus aetâte cum patre in Hispâ

niam profectus est, cuius post obitum, Hasdrubale im

perâtôre suffectô, equitâtuî omnî praefuit. Hôc quoque

interfectô, exercitus summam imperiî ad eum dëtulit.

Id Karthâginem dëlätum pûblicë comprobâtum est.

Sîc Hannibal, minor quînque et vîgintî annîs nâtus

imperâtor factus, proximô trienniô omnës gentës His

pâniae bellô subëgit, Saguntum, foederâtam cîvitâtem,

vî expugnâvit, très exercitûs mäximôs comparâvit. Ex

hîs ünum in Àfricam mïsit, alterum cum Hasdrubale

frâtre in Hispâniâ relîquit, tertium in Italiam sëcum
dûxit.

Saltum Pÿrënaeum tränsiit. Quâcumque iter fëcit,

cum omnibus incolîs cônflîxit, nëminem nisi Victum

dîmîsit. Ad Alpës posteäquam vënit, quae Italiam ab

Galliâ sëiungunt, quâs nëmô umquam cum exercitü

ante eum — praeter Herculem Grâium — trânsierat

(quô factô is hodië saltus ‘Gräius’ appellâtur), Alpicôs

cônantës prohibëre tränsitû concîdit, loca patefëcit, iti

nera münîvit, effëcit ut eâ elephantus ôrnâtus îre posset

quâ anteâ ünus homô inermis vix poterat rëpere. Hâc

côpiâs trâdûxit in Italiamque pervënit.

Cônflïxerat apud Rhodanum cum P. Cornëliô Sci

piône cônsule eumque pepulerat. Cum hôc eôdem Clas

tidiî apud Padum dëcernit sauciumque inde ac fugâtum

45

50

55

60



70

75

80

85

90

dïmittit. Tertiô îdem Scîpiô cum collëgâ Ti. Longô

apud Trebiam adversus eum vënit. Cum hîs manum

cônseruit, utrôsque prôflîgâvit.

Inde per Ligurës Appennînum trânsiit petëns Etrû—

riam. Hôc itinere adeô gravî morbô afficitur oculôrum

ut posteâ numquam dextrô aequë bene ûsus sit. Quâ

valëtûdine cum etiamnunc premerëtur lectîcâque ferrë

tur, C. Flâminium cônsulem apud Trasumennum cum

exercitü însidiîs circumventum occîdit, neque multô

post C. Centënium praetôrem cum dëlëctä manû saltûs

occupantem.

Hinc in Àpûliam pervënit. Ibi obviam eî vënërunt

duo cônsulës, C. Terentius et L. Aemilius. Utrîusque

exercitûs ûnô proeliô fugâvit, Paulum cônsulem occîdit

et aliquot praetereä cônsulârës, in hîs Cn. Servîlium

Geminum quî superiôre annô fuerat cônsul.

Hâc pugnä pugnätâ Rômam profectus est nûllô resis

tente. In propinquîs urbî montibus morâtus est. Cum

aliquot ibi diës castra habuisset et Capuam reverterëtur,

Q. Fabius Mäximus, dictâtor Rômânus, in agrô Falernô

eî së obiëcit. Hic, clausus locôrum angustiîs, noctü sine

üllô dëtrîmentô exercitûs së expedîvit, Fabiôque, calli

dissimô imperâtôrî, dedit verba. Namque obductä
nocte sarmenta in cornibus iuvencôrum dëligâta incen

dit eiusque generis multitüdinem magnam dispälätam

immîsit. Quô repentînô obiectô vîsû tantum terrôrem

iniëcit exercituî Rômânôrum ut ëgredî exträ vâllum

CAP. XLIX

côn—serere -uisse —rtum:

manum c. = proelium
committere

prô-flîgäre = dëyincere
Appennînus = Apen

nînus

aequë bene ac sinistrô
(oculô)

valëtüdine : malä v.

präpraetôrem

occupäre = occupätum
tenëre

rês quae närrantur versi
bus 87-97 ante proelium
Cannënse gesta sunt

dëtrîmentum —î n
= damnum

expedîre = lîberäre
verba dare = illüdere
ob-dücere: obductä nocte

= obscûrä n.
dë-ligäre = alligäre
dis-pälärî = passim päläfi

visus —üs m = vîsum
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nôn ita multî = saris
paucî, aliquot

parî ac dictätôrem impe
riô : quîpär imperium
habëbat ac dictätor

prôdücere

sustulit : occîdit

longum est : nimis
longum est

ë-numeräre = ôrdine
memoräre

quam-diü = tam—diü
quam

patriam dëfënsum (su
pînum) = ut patriam
dëfenderet

—ärat = -äverat
facultäs -ätis f (< facilis) =

potestäsmlopës
impraesentiärum = in
praesëns tempus

(bellum) compônere =
ex compositô fînîre

quô valentior = ut eô
(r tantô) valentior

bîduum -î n = duo diës

însidiärî = însidiäs paräre

dîlëctus —ûs m < dî-ldë
ligere (mîlitës) = côn
scrîbere

contrahere = colligere
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nëmô sit ausus. Hanc post rem gestam nôn ita multîs

diëbus M. Minucium Rûfum, magistrum equitum parî

ac dictâtôrem imperiô, dolô prôductum in proelium fu

gâvit. Tiberium Semprônium Gracchum, iterum cônsu—

lem, in Lûcânîs absëns in însidiâs inductum sustulit.

M. Claudium Mârcellum, quînquiës cônsulem, apud

Venusiam parî modô interfëcit.

Longum est omnia ënumerâre proelia. Quârë hoc

ûnum satis erit dictum, ex quô intellegî possit quantus

ille fuerit: quamdiû in Italiâ fuit, nëmô eî in acië restitit,

nëmô adversus eum post Cannënsem pugnam in campô

castra posuit.

Hinc invictus patriam dëfënsum revocätus bellum

gessit adversus P. Scîpiônem, fîlium eius quem ipse

prîmô apud Rhodanum, iterum apud Padum, tertiô

apud Trebiam fugärat. Cum hôc — exhaustîs iam pa

triae facultâtibus — cupîvit impraesentiärum bellum

compônere, quô valentior posteâ congrederëtur. In

colloquium convënit, condiciônës nôn convënërunt.

Post id factum paucîs diëbus apud Zamam cum

eôdem cônflîxit. Pulsus (incrëdibile dictû!) bîduô et du

âbus noctibus Hadrûmëtum pervënit, quod abest ab

Zamâ circiter mîlia passuum trecenta. In häc fugä Nu

midae, quî simul cum eô ex acië excesserant, însidiâtî

sunt eî; quôs nôn sôlum effûgit, sed etiam ipsôs oppres

sit. Hadrûmëtï reliquôs ë fugä collëgit, novïs dîlëctibus

paucîs diëbus multôs conträxit.
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Cum in apparandô âcerrimë esset occupätus, Kar

thâginiënsës bellum Cum Rômânîs composuërunt. 111e

nihilô sëtius exercituî posteâ praefuit rësque in Àfricä

gessit ûsque ad P. Sulpicium C. Aurëlium cônsulës. Hîs

enim magisträtibus lëgätî Karthäginiënsës Rômam

vënërunt, quî senâtuî populôque Rômânô grâtiâs

agerent quod cum iîs päcem fëcissent, ob eamque rem

corônâ aureâ eôs dônârent simulque peterent ut obsidës

eôrum Fregellîs essent captîvîque redderentur. Hîs ex

senätûs cônsultô respônsum est: ‘mûnus eôrum grätum

acceptumque esse; obsidës quô locô rogârent futûrôs;

captîvôs nôn remissûrôs, quod Hannibalem, cuius
operâ susceptum bellum foret, inimîcissimum nôminî

Rômânô, etiamnunc Cum imperiô apud exercitum ha
bërent.’

Hôc respônsô Karthâginiënsës cognitô, Hannibalem

domum revocârunt. Hüc ut rediit, ‘rëx’ factus est, post

quam imperätor fuerat annô secundô et Vîcësilnô. (Ut

enim Rômae cônsulës, sîc Karthâgine quotannîs annuî

înî ‘rëgës’ creâbantur.) In eô magisträtü parî dîligentiâ

së Hannibal praebuit ac fuerat in bellô. Namque effëcit

ex novîs vectîgâlibus nôn sôlum ut esset pecûnia quae

Rômânîs ex foedere penderëtur, sed etiam superesset

quae in aeräriô repônerëtur.

Deinde annô post, M. Claudiô L. Fûriô cônsulibus,

Rômâ lëgätî Karthâginem vënërunt. Hôs Hannibal ra

tus suî exposcendî grätiä missôs, priusquam iîs senätus

CAP. XLIX

sëtius = minus: nihilô
minus/sëtius = tamen

[annum200 a. C.]

corôna

aliquem rë dônäre =
alicui rem dônäre

Fregellae -ärum f: cîvitäs
Latiî

“mûnus vestmm grätum
.. .est; obsidës quô locô
rogätis erunt”

: se (Rômänôs) nôn re
missûrôs esse

“Captîvôs nôn remittê
mus, quod Hannibalem,
cuius operä susceptum
bellum est, ...apud ex
ercitum habêtis”

-ärunt = -ävërunt

annô XXII postquamim
perätor fuerat (z factus
est)

(‘rëgës’ Pûnicë dîcuntur
süfëtës)

së praebëre = së osten
dere, agere

vectîgal —älis n = pecûnia
reî pûblicae solvenda

(pecüniam) pendere
= solvere

[annô 196 a. C.]
M. ClaudiôMärcellä filiô

suî exposcendî grätiä
(=causä): ut së (Han
nibalem) exposcerent

253



CAP. XLIX

palam facere = pate
facere

püblicäre = püblicum
facere

dis-icere = dîruere

Thermopylae —ärum f:
angustiae in mediâ
Graeciä ubi Antiochus
ä Rômänîs victus est
annô 191 a. C.

Rhodiî —ôrum m: Rhodî
incolae

adversärius -î m = qui
adversus est, hoslis

suî (ipsîus) nfilitës
quô cornü : eô cornü quô

potestätem facere =
occäsiônem dare

suî gen : së capiendî
cônsîderäre = reputäre
Gortÿniî —ôrum m
< Gortÿna

prô-vidëre = praeparäre
aväritia —ae f < avärus

l“
amphora .

—ae

plumbum -î n = metal
lum grave ac vile quod
facile mollîtur

fortünae: bona

aëneus -a -um = aereus

prôpatulum -în = locus
patëns ante domum
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darëtur, nâvem ascendit clam atque in Syriam ad Antio

chum profûgit. Häc rë palam factâ, Poenî nävës duâs,

quae eum comprehenderent sî possent cônsequî, mîsë

runt, bona eius pûblicârunt, domum â fundâmentîs

disiëcërunt, ipsum exsulem iûdicärunt.

Antiochus autem, sî tam in agendô bellô cônsiliîs eius

pârëre voluisset quam in suscipiendô înstituerat, pro

pius Tiberî quam Thermopylîs dë summä imperiî dîmi

cässet. Quem etsî multa stultë cônârî Vidëbat, tamen

nüllä dëseruit in rë. Praefuit paucîs nâvibus quâs ex

Syriâ iussus erat in Asiam dûcere, iîsque adversus Rho

diôrum classem in Pamphÿliô marî cônflîxit. Quô proe

liô cum multitûdine adversäriôrum suî superärentur,

ipse quô cornü rem gessit fuit superior.

Antiochô fugâtô, Verëns në dëderëtur (quod sine

dubiô accidisset sî suî fëcisset potestâtem), Crëtam ad

Gortÿniôs vënit, ut ibi quô së cônferret cônsîderâret.

Vîdit autem vir omnium callidissimus in magnô së fore

perîculô, nisi quid prôvîdisset, propter aväritiam Crê

tënsium: magnam enim sëcum pecüniam portäbat, dë

quâ sciëbat exïsse fämam. Itaque capit tâle cônsilium:

Amphorâs complûrës complet plumbô, summâs operit

aurô et argentô. Häs, praesentibus prîncipibus, dëpônit

in templô Diânae, simulâns së suâs fortûnäs illôrum
fideî crëdere. Hîs in errôrem inductîs, statuäs aëneâs,

quâs sëcum portâbat, omnës suâ pecûniâ complet,

eâsque in prôpatulô domî abicit. Gortÿniî templum
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magnä cûrä cüstôdiunt, nôn tam ä cëterîs quam ab Han

nibale, në ille înscientibus iîs tolleret sëcumque dû
ceret.

Sîc cônservätïs rëbus suis, Poenus, illûsîs Crëtënsi

bus omnibus, ad Prûsiam in Pontum pervënit. Apud

quem eôdem animô fuit ergä Italiam neque aliud quic

quam ëgit quam rëgem armävit et exercuit adversus

Rômänôs. Quem cum vidëret domesticîs opibus minus

esse rôbustum, conciliäbat cëterôs rëgës, adiungëbat

bellicôsäs nätiônës. Dissidëbat ab eô Pergamënus rëx

Eumenës, Rômänîs amîcissimus, bellumque inter eôs

gerëbätur et mari et terrä; sed utrobîque Eumenës plûs

valëbat propter Rômänôrum societätem. Quô magis cu

piëbat eum Hannibal opprimî: quem sî remôvisset, faci

CAP. XLIX

Mate
Pamphylium

în-sciëns -entis = înscius

aliquem illûdere = alicui
illûdere

Prüsiäs -ae m: rëx
Bithÿniae

Pontus -îm: (1) mare quô
Dänuvius înfluit; (2)
terra in ôrä Pontî sita,
Bithÿnia

rôbustus -a -um (< rôbur)
= firmus,validus

dis-sidëre = dissentîre
Pergamënus-a -um<Per

gamum-î n: cîvitâsAsiae
Eumenës -is m
utrobîque = utrôque
locô, uträque parte

(Hannibalz) “sî eum re
môverä, faciliôra mzhz
cëtera erunt”
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-undum = -endum

väsa fictilia

venënätus —a -um =
venënum gerëns

serpêns —entis f = anguis
fictilis -e = ë terrä tôstä
lcoctä factus

classiäriî —ôrum m =
mîlitës nävälës

ut omnës concurrant
“sî eum aut cëperitis aut

interfëceritis, magnô
praemiô ‘vôbîs erit (=
magnum praemium
accipiëtis)”

cohortätiô —ônis f < co
hortârî = hortärî
(multôs)

praeceptum -î n = quod
praeceptum est, impe
rium

rîsum concitäre = r. ex
citäre

potins camp
potissimum sup

nauticus —a -um = nävälis
cônsilium = prûdentia
aliäs adv = aliô tempore

T. Quînctius Fläminînus:
côs. annô 198 a. C.
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liôra sibi cëtera fore arbitrâbätur. Ad hunc interficiun- 190

dum tälem iniit ratiônem:

Classe paucîs diëbus erant dëcrëtûrî. Superäbätur nä

vium multitüdine: dolô erat pugnandum, cum pâr nôn

esset armîs. Imperävit quam plürimäs venënätâs ser

pentës vîväs colligî eäsque in väsa fictilia conicî. Hârum

cum effëcisset magnam multitûdinem, dië ipsô quô fac

tûrus erat näväle proelium, classiäriôs convocat iîsque

praecipit ‘omnës ut in ûnam Eumenis régis concurrant

nävem; quem sî aut cëpissent aut interfëcissent, magnô

iîs’ pollicëtur ‘praemiô fore.’ Tälî cohortätiône mîlitum

factä, classis ab utrîsque in proelium dëdücitur. Hôrum

in concursü Bithÿniî Hannibalis praeceptô ûniversî

nävem Eumenis adoriuntur. Quôrum vim rëx cum sus

tinëre nôn posset, fugä salütem petit. Reliquae Perga

mënae nävës cum adversäriôs premerent äcrius, repente

in eäs väsa fictilia, dë quibus suprä mentiônem fëcimus,

conicî coepta sunt. Quae iacta initiô rîsum pugnantibus

concitärunt, neque quärë id fieret poterat intellegî.

Postquam autem nävës suâs opplëtâs cônspexërunt ser

pentibus, novä rë perterritî, cum quid potissimum vîtä

rent nôn Vidërent, puppës vertërunt sëque ad sua castra

nautica rettulërunt. Sîc Hannibal cônsiliô arma Perga

mënôrum superävit, neque tum sôlum, sed saepe aliäs

pedestribus côpiîs pari prüdentiä pepulit adversäriôs.

Quae dum in Asiä geruntur, accidit câsû ut lëgätî

Prûsiae Rômae apud T. Quînctium F läminînum cônsu
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lärem cënärent, atque ibi dë Hannibale mentiône factä

ex iîs ünus dîceret ‘eum in Prüsiae rëgnô esse.’ Id pos

terô dië Fläminînus senätuî dëtulit. Patrës cônscfiptî,

quî Hannibale vîvô numquam së sine însidiîs futürôs

exîstimärent, lëgätôs in Bithÿniam mîsërunt, in hîs Flâ

minînum, quî ab rëge peterent ‘në inimîcissimum suum

sëcum habëret, sibique dëderet.’ Hîs Prüsiäs negäre

ausus nôn est; illud recûsävit në id ä së fietî postulärent

quod adversus iüs hospitiî esset: ‘ipsî, sî possent, com

prehenderent; locum ubi esset facile inventürôs.’

Hannibal enim ünô locô së tenëbat, in castellô quod

eî ä rëge datum erat münerî, idque sîc aedjficärat ut in

omnibus pattibus aedificiî exitüs habëret, scîlicet ve

rëns në ûsü venîret quod accidit. Hüc cum lëgätî Rômä—

nôrum vënissent ac multitüdine domum eius circumde

dissent, puer ab iänuä prôspiciëns Hannibalî dîxit ‘plü

rës praeter cônsuëtüdjnem armätôs appärëre.’ Quî im

perävit eî ‘ut omnës forës aedificiî circumîret ac properë

sibi nûntiäret num eôdem modô undique obsidërëtur.’

Puer cum celeriter quid esset renûntiässet ‘omnësque

exitüs occupätôs’ ostendisset, sënsit id nôn fortuîtô fac

tum, sed së petî, neque sibi diütius vîtam esse retinen

dam. Quam në aliënô arbitriô dîmitteret, memor prîsti

närum virtûtum, venënum quod semper sëcum habëre

cônsuërat sümpsit.

Sîc vir fortissimus, multîs variîsque perfünctus labô

ribus, annô acquiëvit septuägësimô. Quibus cônsulibus

‘patrës cônscfiptï’ ap
pellantur senätôrës
Rômânî

suum : Rômänôrum
sibi : Rômânîs
ut eum dëderet
“nôlî inimîcissimum
nostmm têcum habëre!
nôbïs dêde (cum)! ”

“ipsî,sî potestis, compre
hendite eum! locum ubi
astfacile inveniëtis”

münerî date = dônô
dare, dônäre

-ärat = -äverat

ûsü venîre = ëvenîre
1d quod accidit

puer : servus

cônsuëtüdô -inis f = quod
fierî solet, môs; plürês
praeteraem : plürës
quam solërent

fortuîtô adv = forte,
sine cônsiliô

quam në : né vîtam
arbitrium -în = iûdi—
cium, impetium

dî-mittere = ämittere
prîstinus -a -um

= antîquus
côn-suëscere-ëvisse =ad

suëscerepsuêvisse = so
lëre; -suëverat = solëbat

ac-quiëscere -êvisse
= quiëtus fierî
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T. Pompônius Atticus:
amîcus Cicerônis

[annô 183 a. C.]
eum mortuum esse
Polybius: historicus
Graecus, Rômae vîxit

[annô 182 a. C.]

districtus -a -um = oc
cupätus (negôtiîs);
<—> ôtiôsus

nôn-nihil = haud pau
lum , aliquid

sermône : linguä
bellî (loc) = in bellô
gesta = rës gestae
memoriae prôdere =
memoriae trädere

doctor -Ôris m = qui
docet, magister

tempus est nôs (: më)
finem facere

con-cipere = accipere
(in sê, in animum)

ex-imere -ëmisse
—ëmptum = adimere

in-numeräbilis -e = quî
numerärî nôn potest

per-agräre = pererräre
S cîpiänï quaerentî
castra mëtärî = finës
castrîs dësignäre,
castra locäre

ad hoc = praetereä
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interierit, nôn convenit. Namque Atticus M. Claudiô

Märcello Q. Fabiô Labeône cônsulibus mortuum in An

nälî suô scrîptum relîquit, at Polybius L. Aemiliô Paulô

Cn. Baebiô Tamphilô.

Atque hic tantus vir tantîsque bellîs districtus nôn

nihil temporis tribuit litterîs. Namque aliquot eius librî

sunt, Graecô sermône cônfectî. Huius bellî gesta multî

memoriae prôdidërunt, sed ex hîs duo quî cum eô in

castrîs fuërunt simulque vîxërunt quamdiü fortüna

passa est, Silënus et Sôsilus Lacedaemonius. Atque hôc

Sôsilô Hannibal litterärum Graecärum ûsus est doctôre.

Sed nôs tempus est huius librî facere finem.

SCIPIO ET HANNIBAL

[Ex T Lïviî librî XXX V Periochä]

P. Scîpiô Àfricänus, lëgätus ad Antiochum missus,

Ephesî cum Hannibale, quî së Antiochô adiûnxerat,

collocütus est, ut (sî fierî posset) metum eî, quem ex po

pulô Rômänô concëperat, eximeret.

Inter alia cum quaereret ab Hannibale ‘quem fuisse

mäximum imperätôrem crëderet?’ Hannibal respondit

‘Alexandrum Macedonum rëgem, quod parvä manû in

numeräbilës exercitûs fûdisset, quodque ultimäs ôräs,

quäs vîsere suprä spem hûmänam esset, peragrässet.’

Quaerentî deinde ‘quem secundum pôneret?’ ‘Pyr

rhum’ inquit, ‘castra mëtärî prîmum docuisse, ad hoc

Z45
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275

280

285
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295

nëminem loca ëlegantius cëpisse, praesidia disposuisse.’

Exsequentî ‘quem tertium düceret?’ ‘sëmet ipsum’
dîxiI.

Rîdëns Scîpiô “Quidnam tü dîcerës” inquit “sî më
vîcissës?”

“Tunc vërô më” inquit “et ante Alexandrum et ante

Pyrrhum et ante aliôs posuissem!”

GRAMMATICA LATINA
Dë verbîs contractïs

Ex themate perfectî nônnumquam excidit —v|— ante -is— et —er—/
—er-.

(1) —äv|is— contrahitur in —äs—; —ïv|is— in —iis— et —îs—; —ôv|is— in

-ôs-; —ëvlis- in -ës-:
amässe = amävisse audiissefiîsse = audïvisse
amästî = amävistî audiistU-îstî = audïvistî
amässet = amävisset audiissetl-ïsset = audîvisset
nôsse = nôvisse cônsuësse = cônsuëvisse
nôstî = nôvistî cônsuëstî = cônsuëvistî
nôsset = nôvisset cônsuësset = cônsuëvisset

(2) -äv|er—/—äv|êr— contrahitur in —är—; —ïv|er— in —ier—; —ïv ër- in

-iër—; —0"v|er—/-ôv|êr— in —ôr—; —ëv|er—/-ëv|êr— in -êr—:
amärat = amäverat audierat = audïverat
amäïit = amäverit audierit = audîverit
amärunt = amävêrunt audiêrunt = audïvêrunt
nôrat = nôverat cônsuërat = cônsuêverat
nôrit = nôverit cônsuêrit = cônsuêverit
nôrunt = nâvêrunt cônsuêrunt = cônsuëvêrunt

PENSVM A

Dê praepositiônibus

Annô ab urb- condit— CCLXI, post rëg- exäct— XVII, Coriolî
oppidum Volscôrum captum est ä Cn. Märci—, qui cum mî

CAP. XLIX

ëlegäns —antis = qui arte
urbänä placet, decëns

ex-sequî = pergere
dûcere = exîstimäre

ex-cidere < ex + cadere

—ävis— > -äs—

-îvis— > —iis—/—îs—

—ôvis— > -ôs
—ëvis- > —ës

—ävËr— > -är
-îver- > -ier
-îvër- > —iër—
—ôvËr— > —ôr

—ëvËr— > -ërv
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Vocäbula nova:
nätiô
hërëditäs
suspîciô
puerulus
obitus
dëtrîmentum
vîsus
facultâs
bîduum
dïlëctus
corôna
vectîgal
adversätius
avâritia
amphora
plumbum
prôpattllum
serpëns
classiärius
cohortätiô
praeceptum
patrès cônscrîptî
cônsuêtüdô
arbitrium
doctor
excellëns
exter
imprüdëns
foederätus
aëneus
însciêns
rôbustus
venënâtus
fictilis
nauticus
prîstinus
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lit— dëlëct- per patent- port— in oppid- irrüpit et propter h
fact- Coriolânus vocätus est. Ille vërô, etsî bene prô patri
pugnäverat, â cîv- in exsili- pulsus ad ips— Volsc- côntîtgit
eôsque contrâ Rômän- concitâvit. Exercitum adversus patri
düxit et castra posuit prope Rôm- iûxtä vi— Appi—. Lëgâtî ad
e— Rôm- (ex urb- Rôm-) dë pâc— missî sine respôns- rever
tërunt. Postrëmô mäter et uxor eius, quae Rôm- relictae
erant, cum duôbus parv— fîli- ad castr— vënërunt. Coriolâ
nus, cum mâtrem suam inter uxôr- et fili- stantem cônspexis
set, intrâ vâll- eôs recëpit. Ob amôr- ergä mätr— et coniug- et
lîber— su- Coriolânus îram in patri- oblîtus est; nëmô praeter
mulier- animum virî frangere potuit.

Contrâria: ex urb- et — urb-; â vîll- et —— vîll-; cum equ

et — equ-; ante templ— et — templ-g conträ patri— et —
patn'—; exträ moen— et — moen—; procul — oppid- et —
oppid-; suprä cael- et — cael-; citrä fluvi- et —— fluvi-; super
terr— et -— terr—.

PENSVM B

In librô suô dë — ducibus — gentium Cornëlius Nepôs dîCit
‘populum Rômänum cëteräs —— [= gentës] fortitüdine ———.’

Hannibal, — [= postquam] expugnävit Saguntum, cîvitä
tem — [< foedus], Alpës, quae Galliam ab Italiä —, tränsiit
et identidem cum Rômänîs manum — eôsque — [= dëvîcit].
Nihilô — ä Scîpiône victus est, cum patriae — [= opës]
exhaustae essent. Domî Hannibal novîs — pecüniam compa
râvil, quae Rômänîs —— [= solvenda] erat. Cum dëp0scerë
tur, in Sytiam profügit, atque bona eius — sunt. Inde in
Crëtam vënit, ut — [= reputäret] quid ageret. Crëtënsibus
avärîs sîc — dedit: — fictilës — complêvit, summîs aurô
opertîs, et aurum suum in statuäs — [= aereäs] abdidit. Tum
ad Prûsiam vënit, quî — [= dissentiëbat] ä rëge Eumene et
saepe cum eô — erat et Inarî et terrä; sed — Eumenës — [=
validior] erat. Hannibal eum dolô vîcit, cum venënätäs — in
vâsa — abditäs in nävës eius coniëcisset. Nec tum sôlum, sed
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saepe — Hannibal — [= hostës] pepulit. Dënique ä Rômänîs
circumventus venënum, quod semper sëcum ferre — [= so
lëbat], sümpsit, në — Rômänôrum perîret.

Senätôrës ‘patrës —’ vocantur. — est quod hërëdî lëgätur.
Înfäns qui nôndum ambuläre didicit manibus et genibus —.
Stëllae — sunt [= numerärî nôn possunt]. Ovidius est poëta
— et urbänus.

Synônyma: mors et —; damnum et —; duo diës et —;
imperium et —; môs et —; magister et —; antîquus et —;
negäre et —; egëre et —; însidiäs paräre et ——; ëvenîre et —
venîre; adimere et ; pererräre et ; forte et ; haud
paulum et ——.

Conträria: fidës et ; sciëns et ; ôtiôsus et ; finnäre
et —.

PENSVM C

Quam 0b rem Hannibal victus est?
Quô Hannibal ex patriä profügit?
Quä poenä Poenî eum profugum affëcëmnt?
Quid Hannibal rëgî Antiochô suädëbat?
Num Antiochus cônsiliîs eius päruit?
Quärë Hannibal ë Syriä in Crëtam vënit?
Quômodo pecüniam suam ä Crëtënsibus cônservävit?
Quô Hannibal ë Crëtä së contulit?
Quôcum rëx Prüsiäs bellum gerëbat?
Quômodo Hannibal classem Eumenis pepulit?
Quômodo Rômänî Hannibalem in Bîthÿniä repperërunt?
Num Prüsiäs Hannibalem Rômänîs dëdidit?

Quäle erat castellum Hannibalis?
Quômodo Hannibal comperit së ä Rômänîs petî?
Num Hannibal vîvus captus est ä Fläminînô?
Quem Hannibal mäximum imperätôrem dücëbat?

districtus
innumeräbilis
ëlegäns
înfitiärî
antecëdere
congredï
dëbilitäre
indigëre
sufficere
comprobäre
sëiungere
concîdere
rëpere
cônserere
prôflîgäre
verba dare
obdücere
dëligäre
dispälärî
ënumeräre
însidiärî
pendere
pûblicäre
cônsîderäre
prôvidëre
dissidëre
ûsû venîre
cônsuëscere
acquiëscere
concipere
eximere
peragräre
mëtärî
excidere
quotiëscumque
utpote
posteäquam
eä
häc
impraesentiärum
setius
utrobîque
potissimum
aliäs
fortuîtô
nônnihil
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GRAECIA LIBERATA

[Ex T. Lïviî ‘Ab urbe conditä’ librïs XXXI—XLV]

Philippus

[Ex librô XXXI z]

' Annô quîngentësimô quînquägësimô prîmô ab urbe

condjtä, P. Sulpiciô Galbä C. Aurëliô cônsulibus, bel

lum cum rëge Philippô initum est, paucîs mënsibus

post päcem Carthäginiënsibus datam.

[Ex Periochä librî XXXI:]

Id bellum P. Sulpiciô côs. mandätum est, quî exerci

tü in Macedoniam ductô equestribus proeliîs prosperë

cum Philippô pugnävit.

[Ex Periochä libn‘ XXXII:]

T. Quînctius Fläminînus côs. adversus Philippum fë

lîciter pugnävit in faucibus Èpîrî fugätumque coëgit in

rëgnum revertî. Thessaliam, quae est vîcîna Macedo

niae, sociîs Aetôlîs, vexävit. Achaeî in amîcitiam receptî

Sllflt.

Philippus V, rëx
Macedoniae

quînquâgêsimus —a —um
= L (50.)

[annô 200 a. C.]

[annô 198 a. C.]

Aetôlî -ôrum n: incolae
Aetôliae

vexâre = identidem
aggredî, västâre

Achaeî —ôrum m: incolae
Achâiae
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[annô 197 a. C.]

Cynoscephalae -ärum f:
collés in Thessaliä

signa côn-ferre = proe
lium committere

in diës v : Vdiërum
supplicätiô -ônis f: diës

fëstus quô populus ad
omnia templa dîs grâ
tiäs agit

Bellôna —aef: Märtis
soror, dea bellî, cuius
aedës in campô Märtiô
(: exträ pômërium) sita
est

môre = ex môre
mäiôrës —um m <—> posterî

hîbernâre = in hîbernîs
esse

Elatëa: cîvitäs in mediä
Graeciä sita

in häs lëgës = hîs lëgibus
(: condiciônibus)

Isthmia —ôrum n: lûdî qui
alterô quôque annô in
Isthmô celebrantur

träns-fuga —ae m
= perfuga
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[Ex Periochä libn’ XXXIII z]

T. Quînctius Fläminînus prôcôs. cum Philippô ad

Cynoscephaläs in Thessaliä acië victô dêbellävit.

[Ex librô XXXIII:]

Exitü fermë annî litterae ä T. Quînctiô vënërunt ‘së

signîs collätîs cum rëge Philippô in Thessaliä pugnässe,

hostium exercitum füsum fugätumque.’ Hae litterae

prius in senätü ä M. Sergiô praetôre, deinde ex auctôri—

tâte patrum in côntiône sunt recitätae, et ob rës pros

perë gestäs in diës quînque supplicätiônës dêcrëtae.

Brevî post lëgätî et ab T. Quînctiô et ab rëge Philippô
vënërunt. Macedonës dëductî exträ urbem in vîllam

pûblicam ibique iîs ad aedem Bellônae senätus datus.

Ibi haud multa verba facta, cum Macedonës ‘quodcum

que senätus cênsuisset id rëgem factürum esse’ dîce

rent. Decem lëgätî môre mäiôrum, quôrum ex cônsiliô

T. Quînctius imperätor lëgës päcis Philippô daret, dë
crëtî.

Hîbernäbat eô tempore Elatëae T. Quînctius. Eô de

cem lëgätî ab Rômä vënërunt, quôrum ex cônsiliô päx

data Philippô in häs lëgës est: ‘ut omnës Graecôrum

cîvitätës, quae in Eurôpä quaeque in Asiä essent, lîber

tätem ac suäs habërent lëgës; quae eärum sub diciône

Philippî fuissent, praesidia ex iîs Philippus dëdûceret

Vacuäsque träderet Rômänîs ante Isthmiôrum tempus;

captîvôs tränsfugäsque redderet Rômänîs, et nävës om

nës tëctäs träderet praeter quînque; ne plûs quînque
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CAP. L

mîlia armätôrum habëret nëve elephantum üllum; bel

lum exträ Macedoniae finës në iniussü senätüs gereret;

mille talenta daret populô Rômänô.’ In haec obsidës

acceptî, inter quôs Dëmëtrius, Philippî filius.

Ab Elatëä profectus Quînctius Anticyram cum decem

lëgätîs, inde Corinthum träiëcit. Isthmiôrum lüdicrum

aderat, semper frequëns cum propter spectäculî stu

dium, tum quia Graeciae is mercätus erat; tum vërô nôn

ad solitôs modo üsüs undique convënerant, sed exspec

tätiône ërëctî, quî deinde status futürus Graeciae, quae
sua fortüna esset?

Ad spectäculum cônsëderant, et praecô cum lubi

cine, ut môs est, in mediam äream prôcessit et tubä

silentiô factô ita prônüntiat: “Senätus Rômänus et T.

Quînctius imperätor, Philippô rëge Macedonibusque

dëvictîs, lîberôs, immünës, suîs lëgibus esse iubet C0

rinthiôs, Phôcënsës, Locrënsësque omnës et însulam

Euboeam et Magnëtas, Thessalôs, Perrhaebôs, Achaeôs

Phthîôtäs.” Percënsuerat omnës gentës quae sub dici

ône Philippî rëgis fuerant.

Audîtä vôce praecônis mäius gaudium fuit quam

quod üniversum hominës acciperent. Vix satis crëdere

së quisque audîsse, et aliî aliôs intuërî mïräbundî velut

ad somnî vänam speciem. Revocätus praecô, cum ünus

quisque nôn audîre modo, sed vidëre lîbertätis suae

nüntium avëret, iterum prônüntiävit eadem. Tum ab

certô iam gaudiô tantus cum clämôre plausus est ortus

in haec : ut haec (hae
condiciônës) servâ
rentur

[annô 196 a. C.]

mercätus —üs m = locus
quô mercâtôrës con
veniunt

exspectâtiône ërëctî: cu
pidë exspectantës

quî status Graeciae futü
rus esset, quae sua for
tünafutûra esset

ârea —ae f = spatium
apertum

prô-nüntiâre = püblicë
nüntiäre

immünis = vectîgâlibus
immünis

Phôcënsës, Locrënsës,
Magnëtës (acc -as) ,
Phthiôtae < Phôcis,
Locris, Magnësia,
Phthîôtis

per-cënsëre = ënumeräre

acciperent : animîs
capere possem

vix crédit quisque së satis
(bene) audiisse

intuêfi : intuentur
mîrâbundus —a —um

= mîräns
ünus-quisque (z singulî)

avëre = valdë cupere
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re-petere = iteräre

raptim = celeriter

prae-occupäre
sënsus —üs m < sentîre
voluptâs —âtis f = quod
dëlectat, rës iücunda
(<—> dolor)

tendere : tendant
ita ut... haud procul ä
perîculô fuerit

turbä hominum. . . cupi
entium

tantum-modo = tantum

laetitiam effundere
: valdë laetârî

impënsa —ae= pecünia
quae pendltur

vîcînitâs -ätis f < vîcînus;
propinquae V. is : vîcînus

në quod = në üllum

utubîque

[annô 195 a. C.]

päcäre = adpäcemcôgere,
subigere

Nabis -idis m

-iit = -îz>it
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totiësque repetîtus, ut facile appârëret nihil omnium

bonôrum multitüdinî grätius quam lîbertätem esse. Lü

dicrum deinde ita raptim peräctum est ut nüllîus nec

animî nec oculî spectäculô imentî essent — adeô ünum

gaudium praeoccupäverat omnium aliârum sënsum vo

luptätum.

Lüdîs vërô dîmissîs cursü prope onmës tendere ad

imperätôrem Rômânum, ut, ruente turbâ in ünum
adîre contingere dextram cupientium, corônäs iacien

tium, haud procul perîculô fi1erit! Nec praesëns tan

tummodo effüsa est laetitia, sed per multôs diës grätîs et

côgitätiônibus et sermônibus renovâta: ‘esse aliquam in

terrîs gentem quae suä impënsä, suô labôre ac perîculô

bella gerat prô lîbertäte aliôrum! nec hoc finitimîs aut

propinquae vîcînitâtis hominibus aut terrîs continemi

bus iünctîs praestet, sed maria trâiciat, në quod tôtô

orbe terrârum iniüstum imperium sit, ubîque iüs, fäs,

lëx potentissirrta sint! Ünä vôce praecônis lîberätäs om

nës Graeciae atque Asiae urbës!’

Hunc finem bellum cum Philippô habuit.

[Ex Periochä librî XXXIV:]

M. Porcius Catô, in Hispäniam profectus, bellô cite

riôrem Hispäniam pâcâvit.

T. Quînctius Fläminînus bellum adversus Lacedae—

moniôs et tyrannum eôrum Nabidem prosperë gestum,

datä hîs päce lîberätîsque Argîs, qui sub diciône tyrannî

erant, finiit.
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Triumphus F läminïnï

[Ex librô XXXIV:]

Vêris initiô Corinthum, conventü ëdictô, vënit. Ibi

omnium cîvitätum lëgätiônës in côntiônis modum cir

cumfüsäs est allocütus, ôrsus ab initä prîmum Rômänîs

amîcitiâ cum Graecôrum gente et imperätôrum quî ante

së in Macedoniä fuissent suîsque rëbus gestîs. Subiëcit

‘proficîscî sibi in Italiam atque omnem exercitum

dëportâre in animô esse.’

Nôndum conventus dîmissus erat, cum respiciunt

praesidium ab Acrocorinthô dëscendëns prôtinus dücî

ad portam atque abîre. Quôrum agmen imperâtor secü

tus — prôsequentibus cünctîs ‘servätôrem’ ‘lîberätô

rem’que acclämantibus — eädem quä vënerat viä Elatë

am rediit. Per Épîrum Ôricum, unde erat trâiectürus,

Vënit. Ab Ôricô côpiae omnës Brundisium tränsp0rtä

tae. Inde per tôtam Italiam ad urbem prope triumphan

tës vënërunt. Postquam Rômam ventum est, senätus

exträ urbem Quînctiô ad rës gestäs ëdisserendâs datus

est, triumphusque meritus ab libentibus dëcrëtus.

Trîduum triumphävit. Dië prîmô arma, tëla signaque

aerea et marmorea tränstulit; secundô aurum argentum

que factum înfectumque et signätum (aurî pondô fuit

tria mîlia septingenta quattuordecim). Tertiô dië corô

nae aureae, dôna cîvitätum, trâlätae centum quattuor

decim; et hostiae ductae et ante currum multî nôbilës

captîvî obsidësque, inter quôs Dëmëtrius, rëgis Philippî

[annô 194 a. C.]
conventus -üs m (< Con

venîre) = concilium

CI ab rëbus gestîs imperâ
tôrum. ..

sub—icere = adicere

sibi in animô esse. . .

dë-portäre = abdücere
(Rômam)

Acrocorinthus -î f: arx
Corinthî

prô-sequî = sequî (pro
ficîscentem)

servätor -ôris m = quî
servat

ac-clâmâre < ad- _
Oricum -în: Cîvitäs Epîrî

maritima
trâns-portâre = träicere

extrâ urbem: imperâtôrî
nôn licet urbem inträre
ante triumphum

ë-disserere = expônere,
närrâre

trîduum —în = très diës

trâns-ferre = in triumphô
ferre

în-fectum <—> factum
signäre = signô impri

mere; s.ätum : ex quô
nummî factî sunt

trâns-ferre —tulisse trâns
lträ-lätum
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Armenës -is m

ut exercitü dëportâtô :
quia exercitus dépor
tâtu s erat

[annô 192 a. C.]

Chalcis —idis f: caput
Euboeae

Chalcidënsis —e < Chalcis

(tempus) trâdücere =
cônsümere, terere

[annô 191 a. C.]

Lärîsa —ae f, Crannôn
-Ônis f: cîvitätës
Thessaliae

porrô 4-) retrô

Aetâlï convënissent

268

filius, fuit et Armenës, Nabidis tyrannî fîlius, Lacedae

monius. Ipse deinde Quînctius in urbem est invectus.

Secütî currum mîlitës frequentës, ut exercitü omnî ex

prôvinciä dëportätô.

Antiochus

[Ex Periochä librî XXXV:]

Aetôlî ab amîcitiä populî Rômänî dëfecërunt. Cum

quibus societäte iünctâ, Antiochus, Syriae rëx, cum bel

lum Graeciae intulisset, complürës urbës occupävit, in

ter quäs Chalcidem et tôtam Euboeam.

[Ex librô XXX VI z]

Rëx Chalcidem profectus, amôre captus virginis Chal

cidënsis, tamquam in mediâ päce nüptiâs celebräbat, et

reliquum hiemis, omissâ omnium rërum cürä, in con

vîviîs et vînum sequentibus voluptätibus trâdûxit.

Prîncipiô vëris M’. Acîlius cônsul, cum vîgintî mîli

bus peditum, duôbus mîlibus equitum, quîndecim ele—

phantîs marî träiectô, Lärîsam est profectus. Paucôs Lâ

rîsae morätus diës, Crannônem est prôgressus. Dücere

tum porrô in sinum Mäliacum coepit.

Cum haec agëbantur, Chalcide erat Antiochus. Tum
nüntiôs in Aetôliam mîsit ‘ut omnî contractä iuventüte

convenîrem Lamiam’, et ipse eô decem mîlia ferë pedi

tum et equitës quîngentôs dûxit. Quô cum aliquantô

pauciôrës quam umquam anteä convënissent, inträ sal

tum Thermopylärum sësë recëpit.
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Id iugum, sîcut Appennînî dorsô Italia dîviditur, ita

mediam Graeciam dirimit. Ante saltum Thermopylä

rum in septentriônem versa Êpîrus et Perrhaebia et

Magnësia et Thessalia est et Phthîôtae Achaeî et sinus

Mâliacus. Intrâ faucës ad merîdiem vergunt Aetôliae

pars mâior et Acarnânia et cum Locride Phôcis et Boeô

tia adiünctaque însula Euboea et, excurrente in altum

velut prômunturiô, Attica terra et sita ab tergô Pelopon

nësus. Extrëmôs ad orientem montés Oetam vocant,

quôrum quod altissimmn est Callidromon appellätur,

in cuius valle ad Mäliacum sinum vergente iter est nôn

lâtius quam sexägintä passüs. Haec üna mîlitâris via est

quâ trâdücî exercitüs, sî nôn prohibeantur, possint.

Ideô ‘Pylae’, et ab aliîs, quia calidae aquae in ipsîs fauci

bus sunt, ‘Thermopylae’ locus appellâtur, nôbilis Lace

daemoniôrum adversus Persäs morte magis memorâbilî

quam pugnä.

Haudquâquam parî tum animô Antiochus, inträ ‘por

täs’ locî eius castrîs positîs, cum duplicî vâllô fossäque

et mürô etiam permüniisset omnia, satis fidëns num

quam eâ viam Rômânum exercitum factürum, Aetôlôs

ad Hëraclëam praesidiô obtinendam (quae ante ipsâs

faucës posita est) mittit. Cônsul in ipsîs faucibus prope

fontës calidârum aquärum adversus rëgem posuit cas
tra.

Antiochum timor incessit në quäs per imminemia

iuga callës invenîret ad tränsitum Rômänus; nam Lace

CAP.L

(montis) iugum/dorsum
= môns longus

dir—imere —êmisse

—ëmptum = dîvidere
septentriô —ônis m

= septentriônës

Locris —idis f
Phôcis —idis f
excurrente : éminente

Callidromon -î n

iter : via

pÿlai Graecê = porta
thermôs Graecê = calidus
COC Lacedaemoniî ad
Thermopylâs relictî,
dum Persîs forliter re
sistunt, dolô circum
ventî caesî sunt annô
480 a. C.

parî (: sim‘ ilî) animô
(ac Lacedaemoniî)

per-münîre = bene
münîre

viam facere : iter facere

Hëraclëa —ae f: oppidum

posita = sita

fôns fontis m = aqua
ê terrä ërumpëns

në quâs (: aliquâs) callës

callis -is f = via angusta
difficilis
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circu-îre = circumîre

vertex -icis m = pars
summa, culmen

në quä = në quâ (aliquä)
viâ

în-sîdere -sëdisse
-sessum: (locum) î.
= occupäre

(côss. annô 195 a. C.)

paucîs ‘verbîs

arma tëlaque

artus -a -um = cônfertus,
angustus

Macedonës: mîlitës
Macedonum modô
înstrüctî

aditum temptäre = adîre
temptäre

vîs = multitûdô

locô = ë locô

nî = nisi
M. Porcius Catô

crëdere : crëdunt
subsidium —î n=mîlitës
qui auxiliô veniunt,
auxilium; subsidiô (dat)
= ad subsidium
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daemoniôs quondam ita ä Persîs circuitôs fäma erat.

Itaque nüntium Hëraclëam ad Aetôlôs mittit ‘ut verticës

circä montium occupärent obsidërentque, në quä
tränsîre Rômänî possent.’

Cônsul, postquam însessa superiôra loca ab Aetôlîs

vîdit, M. Porcium Catônem et L. Valerium Flaccum,

cônsulärës lëgätôs, ad castella Aetôlôrum mittit. Ipse,

priusquam ad hostës côpiâs admovëret, vocätôs in côn

tiônem mîlitës paucîs est allocütus. Ab häc côntiône

dîmissî mîlitës, priusquam corpora cürärent, arma tëla

parant. Lüce prîmä instruit aciem Cônsul, artâ fronte,

ad nätüram et angustiäs locî. Rëx, postquam signa hos

tium cônspexit, et ipse côpiâs ëdücit.

Macedonës prô vâllô locätî prîmô facile sustinëbant

Rômänôs temptantës ab omnî parte aditüs; deinde, ut

mäior nec iam toleranda vîs hostium înferëbat së, pulsî

locô inträ münîmenta concessërunt. Inde ex vällô prope

180

I7

185

I8

190

alterum vällum, hastîs prae së obiectïs, fëcërunt. Multî 195

temere subeuntës vällum tränsfixî sunt, et aut recessis—

sent aut plürës cecidissent, nî M. Porcius ab iugô Calli

dromî, dëiectîs inde Aetôlîs et magnä ex parte caesîs

(incautôs enim et plërôsque sôpîtôs oppresserat), super

imminentem castrîs collem appâruisset. Macedonës

quîque aliî in castrîs rëgiîs erant prîmô, dum procul

nihil aliud quam turba et agmen appärëbat, Aetôlôs

crëdere subsidiô venîre; cëterum, ut prîmum signa et

arma ex propinquô cognita errôrem aperuërunt, tantus

I9
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CARL

repente pavor omnës cëpit ut abiectîs armîs fugerent!

Rëx cum perexiguä manü sëmierrnium mîlitum Chal

cidem së recëpit; sub adventum cônsulis ä Chalcide

profectus Ephesum tränsmîsit. Cônsulî Chalcidem ve

nientî portae patuërunt. Et cëterae urbës in Euboeâ sine

certâmine trâditae, paucôsque post diës exercitus Ther

mopyläs reductus. Inde cônsul M. Catônem, per quem

quae gesta essent senätus populusque Rômänus haud

dubiô auctôre scîret, Rômam mîsit.

Acîlius cônsul castra ab Thermopylîs ad Hëraclëam

môvit, eôque ipsô dië, ut situm nôsceret urbis, ab omnî

parte equô moenia est circumvectus. Hëraclëa sita est in

rädîcibus Oetae montis, ipsa in campô, arcem immi

nentem locô altô et undique praecipitî habet. Contem

plâtus onmia quae nôscenda erant, quattuor simul locîs

aggredî urbem cônstituit.

Et Rômânî quidem operibus magis quam armîs ur

bem oppugnäbant. Aetôlî contrâ armîs së tuëbantur;

nam armätî frequentës ërumpëbant. Hoc prîmîs diëbus,

dum integrae vîrës erant, et frequentës et impigrë fëcë

runt, in diës deinde pauciôrës et sëgnius. Per quattuor

et vîgintî diës, ita ut nüllum tempus vacuum dîmicâ

tiône esset, adversus quattuor ë partibus simul oppug—

nantem hostem nocturnus diurnô continuätus labor est.

Cum fatïgätôs iam Aetôlôs scîret cônsul, tâle cônsi

lium init: cum nocte mediä intermîsisset oppugnâtiô—

nem, quärtâ vigiliâ rürsus ab tribus partibus summä vî

per-exiguus -a -um
sëmiærmis —e = nec
armätus nec inermis

trâns-nnittere = trâicere

ad Thermopyläs

per quem...scîret = ut
per eum. . .scîret

râdïx
—îcis f

râdîx montis: înfimus
môns

(locus) praeceps = arduus
contemplärî = intuërî,
înspicere

diurnus -a —um
<—+ nocturnus

continuâre = continuum
facere; nocturnus labor
diurnô labâficâtus est
= diës noctësque labor
c.âlus est

inter-mittere 4-) con
tinuäre

1v vigilia : IX hôra noctis
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ünâ : quârtâ parte
Ti. Semprônium Longum

lëgätum (Côs. annô 194
a. C.)

qui oppugnârent : quî
oppugnätürî erant

dî-lücëscere = illücëscere

scälae -ärum
f!!!

päcis petendae ôrâtôrës
= ôrätôrës quî päcem
peterent

[annô 190 a. C.]

L. Aemilius Rëgillus

Myonnësus —î m: prô
munturium Asiae
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aggressus, ab ünä Ti. Semprônium tenëre intentôs mîli

tës signumque exspectäre iussit. Aetôlî ad strepitum

pugnantium in tenebrîs currunt. Pars üna neque défen

ditur neque oppugnätur — sed quî oppugnärent intentî

signum exspectâbant; dëfënsor nëmô aderat. Iam dîlü

cëscëbat, cum signum cônsul dedit — et sine ûllô certä

mine scâlîs integrôs mürôs tränscendëre! Undjque Ae

tôlî, dësertîs statiônibus, in arcem fugiunt.

Nôn tulëre quî in arce erant Aetôlî impetum ab urbe

Rômänôrum, fräctîs iam animîs et nüllâ ibi praeparätä

rë ad obsidiônem diütius tolerandam. Itaque ad prî

mum impetum abiectîs armîs dëdidërunt sësë.

Hëraclëa capta frëgit tandem animôs Aetôlôrum, et

paucôs post diës päcis petendae ôrätôrës ad cônsulem
mîsërunt.

Bellum quod cum Antiochô rëge in Graeciä gestum
est ä M’. Acîliô cônsule hunc finem habuit.

Exitü annî comitia Rômae habita, quibus creätî sunt

cônsulës L. Cornëlius Scîpiô et C. Laelius.

[Ex Periochä librï XXX VI I :]

L. Cornëlius Scîpiô côs. — lëgâtô P. Scîpiône Àfri—

cânô frätre — profectus ad bellum adversus Antiochum

rëgem gerendum, prîmus omnium Rômânôrum ducum
in Asiam träiëcit.

Rëgillus adversus rëgiam classem Antiochî féliciter

pugnävit ad Myonnësum, Rhodiîs iuvantibus.

Victô deinde Antiochô ab L. Cornëliô Scîpiône —

235
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245
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45
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255
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280

adiuvante Eumene, rëge Pergamî — päx data est eä

condiciône ‘ut omnibus prôvinciîs citrä Taurum mon

tem cëderet.’ L. Cornëlius Scîpiô, quî cum Antiochô

dëbelläverat, cognômine frätrî exaequätus ‘Asiäticus’

appellätus. Eumenis, quô iuvante Antiochus victus

erat, rëgnum ampliätum. Rhodiîs quoque, quî et ipsî

iüverant, quaedam cîvitätës concessae.

L. Aemilius Rëgillus, quî praefectôs classis Antiochî

nävälî proeliô dëvîcerat, nävâlem triumphum dëdüxit.

M’. Acîlius Glabriô dë Antiochô, quem Graeciä expule

rat, et dë Aetôlîs triumphävit.

[Ex Periochä librî XXXVIII]

L. Scîpiô Asiäticus, frâter Àfricänî, peculätüs accüsä

tus damnätusque cum in vincula et carcerem dücerëtur,

Tib. Semprônius Gracchus tr. pl., quî anteä Scîpiôni

bus inimîcus fuerat, intercessit, et 0b id beneficium
Àfricänî fïliam dûxit.

Perseus victm

[Ex Periochä librî XL:]

Rëgnum Macedoniae, mortuô PhilippÔ, ad Perseum
vënit.

[Ex Periochä librî XLII:]

Eumenës, Asiae rëx, in senätü dë Perseô, Macedo

niae rëge, questus est, cuius iniüriae in populum Rômä

num referuntur. Ob quäs bellô eî indictô, P. Licinius
Crassus côs., cui mandâtum erat, in Macedoniam

CAP. L

ex omnibus prôvinciîs

ex-aequäre = aequâre

ampliâre = amplificâre

(rem alicui) con-cëdere =
(sponte) dare, tribuere
(id quod poscitur)

peculâtus —üs m = fürtum
pecüniae püblicae

tr. pl. = tribünus plëbis
(quî lëgî/iüdjciô inter
cêdere potest)

inter-cëdere = vetäre
(lêgem/iüdicium)

uxârem dûxit
fîliam: Comëliam

Perseus -î m, Philippî
fîlius, rëx Macedoniae
annîs 179-168 a. C.

querî questum

referuntur (: närrantur)
in Lïviï librô XLII

[annô l7l a. C.]
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expedîtiô -ônis f = bel
lum in hostium finës
illätum

Cotys -yis m (ace -ym)
ëventus -üs m = exitus

lïs lîtis f = certâmen dé
iüre

continel Lîviî liberXLII I

[annô 169 a. C.]
in-vius -a -um = sine viä,

difficilis tränsitü

[annô 168 a. C.]

vîcit : ad Pydnam
oppidum

quam :_ pos_tq1_1am _
Amph1p0l1s -1s f (ace —1m)
Q. FabiôMäximôAemili

änä (côs. annô 145 a. C.)
Q. Caeciliâ Metellô (côs.

annô 143 a. C.)

deinceps = deinde

Perseus -i m. arc —a
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trânsiit, levibusque expedîtiônibus, equestribus proc

liîs, in Thessaliâ cum Perseô, quem Cotys, rëx Thrä

ciae, adiuväbat, parum prosperô ëventü pugnävit.

Inter Masinissam et Carthâginiënsës dë agrô fuit lïs.

[Ex Periochä librî XLIII:]

Rës â Perseô rëge in Thräciâ prosperë gestâs continet,

victîs Dardanîs et Illyricô, cuius rëx erat Gentius.

[Ex Periochä librî XLIV:]

Q. Märcius Philippus per inviôs saltüs peneträvit

Macedoniam et complürës urbës occupâvit.

Cum id bellum L. Aemiliô Paulô, sequentis annî

côs. , mandâtum esset, Paulus in Macedoniam profectus

Perseum vïcit tôtamque Macedoniam in potestätem Rô

mänôrum redëgit. Gentius quoque, rëx Illyriôrum,

cum rebellässet, â L. Aniciô praetôre victus vënit in
dëditiônem.

[Ex librô XLIV:]

Tertiô dië Perseus quam pugnätum erat Amphipolim

vënit. Cônsul — nüntiîs victôriae Q. Fabiô fîliô et L.

Lentulô et Q. Metellô cum litterîs Rômam missîs ——

propius mare ad Pydnam castra môvit. Beroea primum,

deinde Thessalonîca et Pella et deinceps omnis fermë
Macedonia inträ bîduum dëdita.

Cônsul â Pydnâ profectus cum tôtô exercitü dië alterô

Pellam pervënit et, cum castra mîlle passüs inde posuis

set, per aliquot diës ibi statîva habuit situm urbis undj

que aspiciëns. Nüntiô deinde acceptô ‘Persea Samo
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thräcam träiëcisse’, profectus ä Pellä cônsul quärtîs cas

trîs Amphipolim pervënit.

[Ex librô XLV:]

Victôriae nüntiî Q. Fabius et L. Lentulus et Q. Me

tellus celeriter Rômam cum vënissent, praeceptam ta

men eius reî laetitiam invënërunt: Quärtô post dië

quam cum rëge est pugnätum, cum in circô lüdî fierent,

murmur repente populî tôta spectäcula perväsit ‘pugnä—

tum in Macedoniä et dëvictum rëgem esse’; dein fremi

tus incrëvit; postrëmô clämor, plausus, velut certô nün

tiô victôriae allätô, est exortus. Mîrärî magisträtüs et

quaerere auctôrem repentînae laetitiae. Quî postquam

nüllus erat, ëvänuit quidem tamquam certae reî gau

dium, ômen tamen laetum însidëbat animîs. Quod post

quam vërîs nüntiîs, Fabiî Lentulîque et Metellî adven

tü, firmätum est, cum victôriä ipsä, tum auguriô animô

rum suôrum laetäbantur.

Et altera träditur circënsis turbae nôn minus similis

vërî laetitia. Ante diem quîntum decimum kalendäs Oc

tôbrës, lüdôrum Rômänôrum secundô dië, C. Liciniô

cônsulî ad quadrîgäs mittendäs ëscendentî tabellärius,

quî ‘së ex Macedoniä venîre’ dîceret, laureätäs litteräs

trädidisse dîcitur. Quadrîgîs missîs cônsul currum

cônscendit et, cum per circum reveherëtur ad forôs

püblicôs, laureätäs tabelläs populô ostendit. Quibus

cônspectîs repente immemor spectäculî populus in me

dium dëcurrit. Eô senätum cônsul Vocävit, recitätîsque

quärtîs castrîs = quârtô
dië (exercitus in itinere
cotïdië castra pônit)

prae-cipere = ante
capere

: quärtô dië postquam

murmur —isn = vôxquae
vix audîtur (<—> clämor)

fremitus -üs m (< fremere)
= sonus gravis continuus

in—crëscere = crëscere

mîrärî : mîramur

quaerere : quaerunt

ëvänuit : cessävit
ômen —inis n = signum
quod rem futüram
portendit

animô (dat) în-sidëre =
in animô sedëre (re
manëre)

augurium = sënsus reî
futürae , ômen

vërî similis=quî vërus
esse vidëtur

lüdî Rômänï mënse Sep
tembrî celebrantur

C. Liciniô C rassô
quadrîgâs mittere : cur

sum aperîre
laureâtus -a -um = laurô

Ôrnätus

im-memor = oblîtus
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dë-nüntiäre = prô
nüntiâre

L. Aemilium Paulum

coniugës et lîberôs

sociî nävälës = nautae
classis Rômänae

con-iûrätî = mîlitës vo
luntäriî qui ducî iüs
iürandum dedërunt

ad senätum referrëtur

ingentem turbam occur
rentium prôsequenti
umque sëcum trahentës

pergere perrêxisse

tamum Iemporis = tam
diü

forem = essent
päucôrum mîlitum
iactürâ : paucîs
mîlitibus ämissîs

“(rëx) exîstimätur Samo
thräcam petîtûrus esse”

eum ëläbî posse
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tabellîs ex auctôritäte patrum prô forîs püblicîs dënün

tiävit populô ‘L. Aemilium collëgam signîs collätîs cum

rëge Perseô pugnässe; Macedonum exercitum caesum

füsumque; rëgem cum paucîs fügisse; cîvitätës omnës

Macedoniae in diciônem populî Rômänî vënisse.’ Hîs

audîtîs clämor cum ingentî plausü ortus. Lüdîs relictïs

domôs magna pars hominum ad coniugës lîberôs lae

tum nüntium portäbant. Tertius decimus diës erat ab eô

quô in Macedoniä pugnätum est.

Posterô dië senätus in Cüriä habitus supplicätiônës—

que dëcrëtae et senätûs cônsultum factum est ‘ut cônsul

quôs praeter mîlitës sociôsque nâvâlës coniürätôs habë—

ret dîmitteret; dë mîlitibus sociîsque nâvälibus dîmit—

tendîs referrëtur cum lëgätî ab L. Aemiliô cônsule, ä

quibus praemissus tabellârius esset, vënissent.’
Ante diem sextum kalendâs Octôbrës hôrä ferë se

cundä lëgätî urbem ingressî sunt. Ingentem sëcum oc

currentium, quäcumque îbant, prôsequentiumque tra

hentës turbam in forum perrëxërunt. Senätus forte in

Cüriä erat; eô lëgâtôs cônsul intrôdûxit. Ibi tantum tem

poris retenti dum expônerent quantae rëgiae côpiae pe

ditum equitumque fuissent, quot mîlia ex iîs caesa, quot

capta forent, quam paucôrum mîlitum iactürâ tanta

hostium strägës facta, quam pavidë rëx fügisset. ‘Exîsti—

märî Samothräcam petîtürum; parätam classem ad per

sequendum esse; neque terrä neque mari ëläbî posse.’

Eadem haec paulô post in côntiônem trâductî exposu
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ërunt. Renovätaque laetitia, cum cônsul ëdixisset ‘ut

omnës aedës sacrae aperirentur’: prô së quisque ex côn

tiône ad grätiäs agendäs ire dis, ingentique turbä nôn

virôrum modo sed etiam fëminärum complëri tôtä urbe

deôrum immortälium templa.

Senätus revocätus in Cüriam supplicätiônës ob rem

ëgregië gestam ab L. Aemiliô cônsule in quinque diës

circä omnia pulvinäria dëcrëvit hostiisque mäiôribus

sacrificäri iussit; nävës quae in Tiberî parätae instrüc—

taeque stäbant, ut, si rës posceret, in Macedoniam mit

terentur, subdücî et in nävälibus collocäri, sociôs nävä—

lës datô annuô stipendiô dimitti et cum iis omnës qui in
cônsulis verba iüräverant.

Ex Illyricô duo lëgäti nüntiärunt ‘exercitum Illyriô

rum caesum, Gentium rëgem captum, in diciône populî

Rômäni Illyricum esse.’ Ob eäs rës gestäs ductü auspi

ciôque L. Aniciî praetôris senätus in triduum supplicä
tiônës dëcrëvit.

Perseus caplus

Paulus Aemilius cônsul cum castra ad Siräs habëret,

litterae ab rëge Perseô per ignôbilës trës lëgätôs ei allä

tae sunt. Quôs cum flentës cerneret, et ipse illacrimässe

dicitur sorti hümänae, quod qui paulô ante nôn conten

tus rëgnô Macedoniae Dardanôs Illyriôsque oppugnäs

set, is tum ämissô exercitü, extorris rëgnô, in parvam

insulam compulsus, supplex, fäni religiône, nôn viribus

ire : it

: complentur

pulvinar -âris n = torus in
quô pônuntur signa de
ôrum supplicätiônibus

hostiae mâiôrës : tauri,
ovës, suës (nôn pulli)

nävës subdücî iussit
senätus

nävälia —ium n = locus
ubi nävës aedificantur
et reficiuntur

qui in cônsulis verba iü
räveram (2 cônsuli iüs
iürandum dederant) :
coniürätî

auspicium —i n = iüs aus
picii : imperium ducis
(nam dux sôlus belli
auspicium habet)

Sirae —ärum f: Livitâs
Macedoniae

ignôbilis -e <—> nôbilis

il-lacrimäre reî = lacri
märe ob rem

sors = fortüna
contentus -a -um: c. esse

aliquä rë = aliquid satis
esse putäre

ex-torris -e = exsul
fänum = locus sacer
(Samothräca însula
sacra habëtur)

277



CAP.L

miserâtiô -ônis f
< miserârî

stultitia (régis) fortûnam
suam ignôrantis omnem
miserâtiônem eîexëmit

: P. sënsit nôminis ‘régis’
sibi victô oblîvîscen
dum esse

litterae petièœ : P. linefis
petiit

titulus = quod suprâ
scrîbitur

P. Comëlius Lentulus:
côs.suf. annô 162 a.C.

Perseô. . amplectente :
cum Perseus. . . amplec
terëtur (: retinëret)

clëmenüa -aef< clëmëns
tendere ut = operam dare
lpostuläre ut

Cn Octäviîpraetôris, quî
praefectus classis erat

ab-aliënâre (< aliënus)
<—> conciliâre

: tränsit

Oroandës -is m
Thrëcia = Thrâcia
mercätûra —ae f = negô

tium mercätôris
lembus -î m = nävicula

vëlôx
dë-vehere

côn-scius -a -um: c. reî
= quî rem scit

postïcum —î n = ôstium
posterius
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suîs tütus esset. Sed postquam ‘rêgem Persea cônsulî

Paulô salütem’ lëgit, miserätiônem omnem stultitia ig

nôrantis fortünam suam exëmit. Itaque, quamquam in

reliquâ parte litterärum minimë rëgiae precës erant, ta

men sine respônsô ac sine litterîs ea lëgâtiô dïmissa est.

Sënsit Perseus, cuius nôminis oblîvîscendum victô

esset. Itaque alterae litterae cum prîvätî nôminis titulô

missae et petiëre et impeträvëre ut aliquî ad eum mitte—

rentur cum quibus loquî dë statü et condiciône suae

fortünae posset. Missî sunt très lëgätî, P. Lentulus, A.

Postumius Albînus, A. Antônius. Nihil eâ lëgâtiône

perfectum est, Perseô rëgium nômen omnî vï amplec—

tente, Paulô ‘ut së suaque omnia in fidem et clëmentiam

populî Rômânî permitteret’ tendente.

Dum haec aguntur, classis Cn. Octâviî Samothrâcam

est appulsa. l)
Cëterum Perseus omnium ab së abaliënävit animôs:

prô së quisque trânsîre ad Rômänôs, fugaeque cônsi

lium capere rëgem sôlum prope relictum coëgërunt.

Oroandem dënique Crëtënsem, cui nôta Thrëciae ôra

erat quia mercätürâs in eä regiône fëcerat, appellat, ‘ut

së sublätum in lembum ad Cotym dëveheret.’

Dëmëtrium est portus in prômunturiô quôdam Sa

mothräcae; ibi lembus stäbat. Sub occäsum sôlis dëfe

runtur quae ad üsum necessâria erant; dëfertur et pe

cünia quanta clam dëferrî poterat. Rëx ipse nocte mediä

cum tribus cônsciîs fugae per postïcum aedium in pro

395

400

405

410

415



420

425

430

435

445

pinquum cubiculô hortum atque inde, n1âceriam aegrë

trânsgressus, ad mare pervënit.

Oroandës tantum morâtus dum pecünia dëferrëtur,

prîmîs tenebrîs solverat nävem ac per altum Crëtam

petëbat! Postquam in portü nävis nôn inventa est, vagâ—

tus Perseus aliquamdiü in lîtore, postrëmô timëns lü

cem iam appropinquantem, in hospitium redire nôn

ausus, in latere templî prope angulum obscürum dëli
ruit.

‘Puerî rëgiî’ apud Macedonas vocâbantur prîncipum

lîberî ad ministerium ëlëctî régis; ea cohors persecüta

rëgem fugientem në tum quidem abscëdëbat — dônec

iussü Cn. Octâviî prônüntiätum est per praecônem

‘rëgiôs puerôs Macedonasque aliôs quî Samothräcae

essent, sî tränsîrenl ad Rômänôs, incolumitätem lîber

tätemque et sua omnia servätürôs quae aut sëcum ha

bërent aut in Macedoniä relîquissent.’ Ad hanc vôcem

tränsitiô omnium facta est, nôminaque dabant ad C.

Postumium tribünum n1îlitum. Lîberôs quoque parvôs

rëgiôs Iôn Thessalonîcënsis Octäviô trâdidit, nec quis

quam praeter Philippum, mäximum nätü ex fîliîs, cum

rëge relictus.

Tum sësë filiumque Octäviô trâdidit, fortünam deôs

que quôrum in templô erat ‘nüllä ope supplicem iuvan

tës’ accüsäns. In praetôriam nävem impônî iussus, eô

dem et pecünia quae superfuit dëläta est extemplôque

classis Amphipolim repetit. Inde Octävius rëgem in

CAP. L

mäceria -ae f = mürus
qui hortum cingit

tantum (temporis)
= tam diü

dë-litëscere -tuisse
= së occultäre

Macedonës, un‘ —ês/- as
ministerium —în =
ofiîcium ministrî

perseguî = sequî,
comltärî

abs-cëdere = abîre
(<—> accëdere)

incolumitâs -âtis f
< incolumis

trânsitiô {mis f < tränsîre

Iôn —ônis m
Thessalonîcênsis —e <

Thessalonîcagmcîvis

nävis praetôria = nävis
praefectî (: Cn . Octäviî)
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in suä potestäte

Paulus, eam secundam
victôfiam esse ratus
(sîcut erat) , . . .

Q. Aelius Tüberô —ônis:
gener Paulî

accessiô -ônis f = quod
accëdit (2 additur)

quôs... contingëbat :
quibus cognâtus cm

cônspectus -a -um
= cônspicuus

ef-fulgëre < ex
Philippus I I : Alexandrî

Magnî parer

pullus —a -um = colôre
mediô inter album et
âtmm

tabemäculum

submôtô = hominibus
submôtîs

côn-surgere = surgere

intro-îre = inuäre
por-rigere —ëxisse -êctum

= extendere
sub-mittere = dëmittere
advocätôs : eôs quî ad

vocätî erant
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castra ad cônsulem mîsit, praemissîs litterîs, ut in po
testâte eum esse et addücî scîret.

Secundam eam Paulus (sîcut erat) victôriam ratus

victimäs cecîdit eô nüntiô, et cônsiliô advocätô litteräs

praetôris cum recitässet, Q. Aelium Tüberônem ob

Viam rëgî mîsit, cëterôs manëre in praetôriô frequentës

iussit.

Nôn aliâs ad üllum spectäculum tanta multitüdô oc

currit. Patrum aetäte Syphäx rëx captus in castra Rô

mäna adductus erat; praeterquam quod nec suä nec

gentis fämä comparandus, tantum accessiô Pünicî bellî

fuerat, sîcut Gentius Macedonicî — Perseus caput bellî

erat, nec ipsîus tantum patris avîque cëterôrumque

quôs sanguine et genere contingëbat fäma cônspectum

eum efficiëbat, sed effulgëbant Philippus ac Magnus

Alexander, quî summum imperium in orbe terrärum
Macedonum fëcerant.

Pullô amictü cum fîliô Perseus ingressus est castra,

nüllô suôrum aliô comite quî socius calamitätis miserä

biliôrem eum faceret. Prôgredî prae turbä occurrentium

ad spectäculum nôn poterat, dônec ä cônsule lîctôrës

missî sunt quî submôtô iter ad praetôrium facerent.

Cônsurrêxit cônsul, iussîs sedëre aliîs, prôgressusque

paulum introeuntî rëgî dextram porrëxit submittentem

que së ad pedës sustulit nec attingere genua passus in
trôductum in tabernäculum adversus advocâtôs in côn

silium cônsîdere iussit.
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Prïma percontätiô fuit ‘quä subäctus iniüriä conträ

populum Rômänum bellum tam înfëstô animô suscë

pisset, quô së rëgnumque suum ad ultimum discrîmen

addüceret?’ Cum, respônsum exspectantibus cünctîs,
terram intuëns diü tacitus flëret, rürsus cônsul: “Sî

iuvenis rëgnum accëpissës, minus equidem mîrârer ig

nôrässe te quam gravis aut amîcus aut inimîcus esset

populus Rômänus; nunc vërô, cum et bellô patris tuî,

quod nôbîscum gessit, interfuissës, et päcis posteä,
quam cum summä fidë adversus eum coluimus, memi

nissës, quod fuit cônsilium, quôrum et vim in bellô et

fidem in päce expertus essës, cum iîs tibi bellum esse

quam päcem mälle?”

Nec interrogätus nec accüsätus cum respondëret,
“Utcumque tamen haec, sîve errôre hümänô seu cäsü

seu necessitäte incidërunt, bonum animum habë! Mul

tôrum rëgum populôrumque cäsibus cognita populî Rô

mäni clëmentia nôn modo spem tibi, sed prope certam

fidüciam salütis praebet.”

Haec Graecô sermône Perseô; Latînë deinde suîs

“Exemplum insigne cernitis” inquit “mütätiônis rërum

hümänärum. Vôbîs hoc praecipuë dîcô, iuvenës! Ideô

in secundîs rëbus nihil in quemquam superbe ac Violen

ter cônsulere decet nec praesentî crëdere fortünae, cum

quid vesper ferat incertum sit. Is dëmum vir erit cuius

animum nec prosperae rës flätü suô efferent nec adver

sae înfringent.”

CAP. L

percontätiô {mis f
< percontârî

sub-igere «ëgisse-âctum
= côgere

pâcem colere = päcem
servâre

quod fuit cônsilium mälle
: cür mäluistî

cum iîs quôrum. ..

ut-cumque = quô
cumque modô

populî R. clëmentia
. . . cognita

fidücia -ae f = cônfidentia

mùtâtiô {mis f < mütäre

violentus —a -um = quî vî
ùtitur, ferôx; adv -emer

nihil cônsulere: nüllum
cônsilium inîre

flätus -üs m (< fläre)
= ventus (secundus)

efferre = superbum
facere
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cüra régis tuendî

rëgnum Alexandrî

plërumque Eurôpae =
mäior Eurôpae pars

Caranus -îm: prîmus rëx
Macedonum

[annô 179 a. C.]
Q. Fulviô F laccâ

obscûrä tämä esse
= ignÔtuS esse

super-fundere së = ef
fundî super rîpäs

suae diciônis facere = in
suam diciônem redigere

Arabës —um m (ace —as):
incolae Arabiae

[annô 323 a. C.]

-(quisque) rapiunt : rapit
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Cônsiliô dîmissô, tuendi cüra rëgis Q. Aeliô mandä—

tur. Eô dië et invîtätus ad cônsulem Perseus et alius

omnis eî honôs habitus est quî habërî in tälî fortünä

poterat.

Exercitus deinde in hîberna dîmissus est. Mäximam

partem côpiärum Amphipolis, reliquâs propinquae
urbës accëpërunt.

Macedonia prôvincia

Hic finis bellî, cum quadriennium continuum bellâ

tum esset, inter Rômänôs ac Persea fuit, îdemque finis

inclutî per Eurôpae plërumque atque Asiam omnem

rëgnî. Vîcësimum ab Caranô, qui prîmus rëgnäbat, Per

sea numeräbant. Perseus Q. Fulviô L. Mânliô cônsuli

bus rëgnum accëpit; rëgnävit ündecim annôs. Macedo

num gëns obscürä admodum fämä üsque ad Philippum,

Amyntae filium, fuit. Inde ac per eum crëscere cum

coepisset, Eurôpae së tamen fînibus continuit, Grae

ciam omnem et partem Thrëciae atque Illyricî amplexa.

Superfüdit deinde së in Asiam et trëdecim annis quibus

Alexander rëgnävit prîmum omnia quä Persärum prope

immënsô spatiô imperium fuerat suae diciônis fëcit;

Arabas hinc Indiamque, quä terrärum ultimôs fînës

Rubrum mare amplectitur, peragrävit. Tum mäximum

in terrîs Macedonum rëgnum nômenque. Inde morte

Alexandrî distractum in multa régna, dum ad së quis

que opës rapiunt, lacerätîs vîribus ä summô culmine
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fortünae ad ultimum fînem centum quînquägintä annôs
stetit.

Q. Aeliô M. Iüniô cônsulibus dë prôvinciîs referenti

bus, cënsuëre patrës ‘Macedoniam Illyricumque eôs—

dem L. Paulum et L. Anicium obtinëre, dônec dë sen

tentiä lëgätôrum rës bellô turbätäs composuissent.’ Lè

gätôs deinde, quôrum dë sententiä imperätôrës L. Pau

lus L. Anicius compônerent rës, dëcrëvërunt: decem in

Macedoniam, quînque in Illyricum. Omnium prîmum

lîberôs esse placëbat Macedonas atque Illyriôs ‘ut om

nibus gentibus appârëret arma populî Rômänî nôn

lîberîs servitütem, sed conträ servientibus lîbertätem
afferre.’

Paulus ante adventum decem lëgätôrum Q. Mäxi

mum filium ad Aeginium et Agassäs dîripiendäs mittit.

Autumnî ferë tempus erat; cuius temporis initiô ad

circumeundam Graeciam ütî statuit. Praepositô castrîs

C. Sulpiciô Gallô, profectus cum haud magnô comitätü

per Thessaliam Delphôs petit, inclutum ôräculum. Ubi

sacrificiô Apollini factô, Chalcidem ad spectäculum Eu

rîpî Euboeaeque, tantae însulae ponte continentî iünc

tae, descendit. À Chalcide Aulidem träicit, trium mi

lium spatiô distantem, portum inclutum statiône quon

dam mille nävium Agamemnoniae classis, Diänaeque

templum vîsit, ubi nävibus cursum ad Trôiam, filiä vic

timä ärîs admôtä, rëx ille rëgum petiit. Athënäs inde,

multa Vîsenda habentës: arcem, portüs, mürôs Pîraeum

[annô 167 a. C.]
referentibus ad senätum

L. Paulus et L. Anicius

Q. Fabium Mäximum

Aeginium —î n, Agassae
-ärum f: cîvitâtës Thes
saliae quae Rômänîs
resliterant

C. Sulpicius Gallus
(côs. annô 166 a.C.)

Eurîpus -î m

(terra) continënseînsula
Aulis -idis f
trium milium passuum
di-stâre = ab-esse
statiô —ônis f < stäre
Agamemnonius —a -um

< Agamemnôn (is ä
Diänä iussus est Iphige
nïam filiam immoläre,
ut ventum habëret)

vîsere —sisse = adîre
spectandî causä

Pîraeus -î m: portus
Athënârum mâximus
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praeses -idis m/f= cüstôs

excidium: Corinthus xx1
annîs post ä Rômänîs
dîruta est

Sicyôn -ônis f
Epidaurus -î f

Aesculâpius -î m: deus
medicôrum

remedium —î n = rës
quae aegrôs sânat

salütâris -e = quî salûtem
affert

remediôrum meœës = m.
prô remediîs

disciplîna —ae f = quod
discendum est

Megalopolis -is f, acc -im
Olympia: ibi est Iovis

[emplum cum ingentî
simulâcrô

secus adv = aliter
(amplius) solitô = quam

fierî solet

(täma) accidit = affertur,
audîtur

rribünal —älis n = locus
superior cum sëde
magisträtûs

facienda vîsa essent

Paulum iubëre (refemëbat
Octävius)
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urbî iungentës, nävälia, monumenta magnôrum impe

rätôrum, simuläcra deôrum hominumque.

Sacrificiô Minervae, praesidî arcis, in urbe factô, pro

fectus Corinthum alterô dië pervënit. Urbs erat tunc

praeclära ante excidium; arx quoque et Isthmus prae

buëre spectäculum. Sicyônem inde et Argôs, nôbilës

urbës, adit, inde haud parem opibus Epidaurum, sed

inclutam Aesculäpiî nôbilî templô, quod, quînque mî

libus passuum ab urbe distäns, tum dônîs dîves erat

quae remediôrum salütärium aegrî mercëdem sacräve—

rant deô. Inde Lacedaemonem adit, nôn operum mag

nificentiä, sed disciplînä înstitütîsque memoräbilem.

Unde per Megalopolim Olympiam ëscendit; ubi et alia

quidem spectanda eî vîsa — Iovem velut praesentem in

tuëns môtus animô est. Itaque haud secus quam sî in

Capitôliô immolätürus esset, sacrificium amplius solitô

apparärî iussit.

Ita, peragrätä Graeciä, postquam fäma accidit trâië

cisse iam mare decem lëgätôs, omnibus aliîs on1issîs ad

eôs pergit. Ubi diës vënit quô adesse Amphipolî dënôs

prîncipës cîvitätum iusserat et pecüniam rëgiam côn

ferrî, cum decem lëgätîs, circumfüsä omnî multitûdine

Macedonum, in tribünälî cônsëdit. Silentiô per praecô

nem factô, Paulus Latine, quae senätuî, quae sibi ex

cônsiliî sententiä vîsa essent, prônüntiävit. Ea Cn. Oc

tâvius praetor — nam et ipse aderat —— sermône Graecô

referëbat: ‘Omnium prîmum lîberôs esse iubëre Mace
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donas, habentës urbës eâsdem agrôsque, ütentës lëgi—

bus suîs, annuôs creantës magistrâtüs. Tribütum dimi

dium eius quod pependissent rëgibus pendere populô

Rômânô. Deinde in quattuor regiônës dîvidî Macedoni

am. . .’ Nômina deinde sunt recitäta prîncipum Macedo

num, quôs cum lîberîs mäiôribus quam quîndecim an

nôs nâtîs praecëdere in Italiann placëret; quî nôn päruis

set imperiô mors dënüntiäta. Lëgës Macedoniae dedit

cum tantä cürä ut nôn hostibus victîs, sed sociîs bene
meritîs dare vidërëtur.

Ab sëriîs rëbus lüdicrum magnô apparätü Amphipolî

fëcit. Nam et artificum omnis generis quî lüdicram ar

tem faciëbant ex tôtô orbe terräru_m multitüdô et âthlë

tärum et nôbilium equôrum convënit et lëgätiônës cum

victimîs, et quidquid aliud deôrum hominumque causä

fiefi magnîs lüdîs in Graeciâ solet ita factum est ut nôn

magnificentiam tantum sed prüdentiam in dandîs spec

tâculîs, ad quae rudës tum Rômänî erant, admîrâren

tur. Epulae quoque lëgâtiônibus parätae et opulentiä et

cürä eâdem. Vulgô dictum ipsîus ferëbant ‘et convi

vium înstruere et lüdôs paräre eiusdem esse quî vincere
bellô scîret’ .

LAemilius Paulus
(ad Cannâs occîsus)

L.Aemilius Paulus AemiliaœRCognëlius ScîpiôIflacedonicus AfIÎCâHüS
Q.Fabius Mäximus ROomëlius Scîpiô RCornëlius Scîpiô

Aemiliänus Aemiliânus (filium Paulî adoptävit)Le

Iribütum -în = pecünia
quae reî püblicae tribu
itur, vectîgal

pendere pependisse
pënsum

artifex -icism = vir anis
perîtus

ars lüdicra = ars scaenae

opulentia -ae f
< opulentus

vulgô adv = inter vulgus,
passim

înstruere = apparâre
eiusdem esse : eiusdem

negôtium esse

adæptäre = locô filiï in fa
miliam suam suscipere
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L. Aemilius Paulus
Macedonims

filiî: Q. Fabius Mâximus
Aemiliänus et P. Comè
lius ScîpiôAemiliänus

turmätim = in turmîs

documentum -î n = ex
emplum quô docëtur
aliquid

adoptiô-ônisf< adoptäre;
in a.em dare = adoptan
dum dare

(Paulus 11 filiôs mâiôrës
in adoptiônem dedit)

praetextätus -a -um =
(togä) praetextä indûtus
(ut puer lîber ad annum
XVII)

dëstinäre = statuette,
dëcernere

côntiônem dare = côn
tiônem permittere

quamquam arbitror vôs
nôn ignôräre et quâ. . .
et. . .

fulmina : calamitâtës
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Fortüna pûblica et prïväta

[Ex Periochä libn’ XLV:]

Macedoniâ in prôvinciae fôrmam redäctâ, Aemilius

Paulus triumphâvit et Perseum cum tribus filiîs dûxit
ante currum.

[Ex librô XLV:]

Secütî currum inter aliôs illüstrës virôs filiî duo Q.

Mâximus et P. Scîpiô; deinde equitës turmätim et co

hortës peditum.

Sed nôn Perseus tantum per illôs diës documentum
hümânôrum câsuum fuit in catënîs ante currum victôris

ducis per urbem hostium ductus, sed etiam victor

Paulus, aurô purpurâque fulgëns. Nam duôbus ë filiîs

(quôs, duôbus datîs in adoptiônem, sôlôs nôminis, sa

crôrum familiaeque hërëdës retinuerat domî) minor,

duodecim fermé annôs nâtus, quînque diëbus ante

triumphum, mäior, quattuordecim annôrum, trîduô

post triumphum dëcessit. Quôs praetextâtôs currü vehî

cum patte, sibi ipsôs similës dëstinantës triumphôs,

oportuerat.

Paucîs post diëbus, datä â M. Antôniô tribünô plëbis

côntiône, cum dë suîs rëbus gestîs môre cëterôrum im

perätôrum ëdissereret, memorâbilis eius ôrâtiô et digna

Rômänô principe fuit:

“Quamquam, et quâ fëlîcitâte rem püblicam admi

nistrâverim et quae duo fulmina domum meam per hôs

diës perculerint, nôn ignôrâre vôs, Quirîtës, arbitror,
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cum spectäculô vôbîs nunc triumphus meus, nunc fû

nera lîberôrum meôrum fuerint, tamen paucîs quaesô

sinätis më cum pûblicä fëlîcitäte comparäre eô quô dë

beô animô prîvätam meam fortünam.
“Profectus ex Italiä classem ä Brundisiô sôle ortô

solvî; nônä diëî hôrä cum omnibus meîs nävibus Corcÿ

ram tenuî. Inde quïntô diè Delphîs Apollinî prô më

exercitibusque et classibus vestrîs sacrificävî. À Delphîs

quïntô dië in castra pervënî; ubi exercitü acceptô, mû

tâtîs quibusdam quae magna impedîmenta Victôriae

eranl, prôgressus, quia inexpugnäbilia castra hostium

eranl neque côgî pugnäre poterat rëx, inter praesidia

eius saltum ad Petram ëväsî et ad Pydnam rëgem acië

vîcî. Macedoniam in potestätem populî Rômânî redëgî,

et quod bellum per quadriennium quattuor ante më

cônsulës ita gessërunt ut semper successôrî trâderent

gravius, id ego quîndecim diëbus perfëcî!

“Aliärum deinde secundärum rërum velut prôventus

secütus: cîvitätës omnës Macedoniae së dëdidërunt,

gaza rëgia in potestätem vënit, rëx ipse — trädentibus

prope ipsîs dîs — in templô Samothräcum cum lîberîs

est captus.

“Mihi quoque ipsî nimia iam fortûna vidërî eôque

suspecta esse. Maris perîcula timëre coepî in tantä pecü

niä rëgiä in Italiam träiciendâ et victôre exercitü träns

portandô. Postquam omnia secundô nävium cursü in

Italiam pervënërunt neque erat quod ulträ precärer,

quaesô = ôrô (të/vôs)
ut sinätis
eô animô quô dêbeô

(locum) tenëre = per
venîre ad , attingere

inde quïntô dië = quïntô
dië post

impedïmentum —î n
= quod impedit

in-expugnäbilis —e = quî
expugnärî nôn potest

Petra -ae f: oppidum
Macedoniae

(locum) ëvädere = träns
gredî

et id bellum quod. ..

successor —ôris m = quî
succêdit

prôventus -ûs m =
magnae frügës

gaza -ae f = aerärium
régis, thésaurus

Samothräcës —um m: in
colae Samothräcae

vidërî z vidëbätur
esse : erat
in tantä pecûniä trä
iciendä z cum ranta
pecûnia träicerêtur

: neque quidquam erat
quod ulträ precärer
(: precärî possem)
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volvî = vertî

cônsuëvisset = solëret

dëfünctam esse ; satis ha
bëre , contentam esse

ad lûdibrium reî : ad
ëlûdendam rem

mäximë nôbilia = nôbi
lissima

rediëns ex Capitôliô alte
rum. . . invënî

lîberum = lîberômm

prôgeniës —ëî f = stirps
Aemiliï filius in adoptiô—

nem datus ‘Aemiliänus’
nôminätur

‘Paulus’: quî Paulus
nôminätur

côn-fundere = turbäre,
permovëre

dë-flëre: sortemd. = sortî
illacrimäre

Graecia capta, nôn lîbe
räta (ut äiunt Rômänî!)

artës : liueräs, philoso
phiam, cët.

Latiô (dut) : in Latium
Q. Horätius Flaccus:
poëta illûstris quî
aetäte Augustî vîxit
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illud optävï: ut, cum ex summô retrô volvî fortûna
cônsuësset, mûtätiônem eius domus mea potius quam

rës püblica sentîret!

“Itaque dëfünctam esse fortûnam püblicam meä tam

însignî calamitäte spërô, quod triumphus meus, velur

ad lûdibrium cäsuum hûmânôrum, duôbus fûneribus

lîberôrum meôrum est interpositus. Et cum ego et Per

seus nunc nôbilia mäximë sortis mortälium exempla

spectëmur, ille, quî ante së captîvôs, captîvus ipse, dûcî

lîberôs vîdit, incolumës tamen eôs habet — ego, quî dë

illô triumphävî, ab alterîus fûnere filiî currum cônscen

dî, alterum rediëns ex Capitôliô prope iam exspîrantem

invënî. Neque ex Iantä stirpe lîberum superest quî
‘Aemiliî Paulî’ nômen ferat. Duôs enim tamquam ex

magnä prôgenië lîberôrum in adoptiônem datôs Cornë

lia et Fabia gëns habent — ‘Paulus’ in domô praeter

senem nëmô superest. Sed hanc clädem domüs meae

vestra fëlîcitäs et secunda fortûna püblica cônsôlätur.”

Haec tantô dicta animô magis cônfüdëre audientium

660

665

670

42

animôs quam sî miseräbiliter orbitätem suam dëflendô 675
locütus esset.

GRAECIA CAPTA

Graecia capta ferum victôrem cëpit, et artês

intulit agrestî Latiô.

[Q. Horätius Flaccus: Epistulae, II.1.156—157] 680
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CAP. L

GRAMMATICA LATINA

Ôrätiô rêcta et oblîqua
(I) Ôrätiô rêcta (“.....”)

Anna: “Cûr flës?” Dîdô: “Fleô, quia vir quem amô me
ëlüsit, etsî mihi fidem dedit; moriar, sî abierit!”
(11) Ôrätio" oblîqua (‘.....’)

Anna sorôrem interrogävit ‘cûr flëret?’ Respondit Dîdô ‘sê
flëre, quia vir quem amäret se" ëlûsisset, etsî sibi fidem dedisset;

se" moritüram esse, sî abiisset!’

Accüsätîvus cum înfinîtïvô: së flëre, së moritûram esse.
Coniünctivus (flëret, amäret, ëlûsisset, dedisset, abiisset)

post cür (item quis, quid, ubi, num, —ne, cët.), qui (quae, quod,
cët.), quia (quod, quoniam, dum, poslquam, cët.), etsz" (quam
quam), s1" (nisz). Pers. III prô 1 et I1: flëret, amäret, së, sibi.

PENSVM A

Verte ôrätiônem rëctam in oblîquam:
Augustus: “Marm0ream relinquô urbem quam latericiam ac

- 97
cëpz. JAu ustus lôriätus est ‘ — — — — — — —.g g

Nerô: “Postquam domum mihi aedificävî, quasi homô tan
dem habitäre coe 1"!” Nerô dîxit ‘—, — —— — ——, — — — —I3

3

Horätius ater: “E o fîliam meam iûre caesam iûdicô, uod
I3 g q

hostium mortem lûgêbat.” Horätius pater prôclämävit ‘— —
7îîîî,îîî——.

Tarquinius: “Ego nôn rem novam petô, quia duo iam rëgës
peregrînî Rômae rëgnävêrunt.” Tarquinius negävit ‘— — —

7

9

Tullia: “Nôn mihi dëfuit vir cum quô tacita serviêbam.”
Tullia dîcëbat ‘ — — — — — — — —.’

Tarpëia: “Mercëdem postulô id quod in sinistrîs manibus
habêtis.” Tarpëia mercëdem ä Sabînîs postuläverat ‘— — ——

3

Hamilcar: “722 in castra mêcum dûcam, Hannibal, sî mihi
fidem quam postulô dederis.” Hamilcar filiô prômîsit ‘së eum

oblîquus —a -um:
lînea oblîqua [/]
lînea rëcta [|]

ôrätiô rëcta: ipsa verba
loquentis (“. . .”)
<——> ôrätiô oblîqua (‘. . . ’)
z lëgibus grammaticîs
mûtäta (ace + ïnfprô
nâm + ind, ami prô
ind, pers3 prô 1/2)

Vocäbula nova:
supplicätiô
mäiôrës
tränsfuga
mercätus
ärea
sënsus
voluptäs
impënsa
vîcînitäs
conventus
servätor
trîduum
fôns
callis
vertex
subsidium
rädîx
scäla
peculätus
expedîtiô
lîs
ëventus
murmur
fremitus
ômen
coniûrätî
pulvînar
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nävälia
miserätiô
clëmentia
mercätüra
lembus
postîcum
mâceria
ministerium
incolumitäs
tränsitiô
accessiô
tabemäculum
percontätiô
fidücia
mütâtiô
flâtus
continêns
praeses
disciplîna
tribünal
txibütum
artifex
ars lûdicra
âthlêta
opulentia
documentum
adoptiô
impedïmentum
successor
prôventus
gaza
prôgeniës
mîräbundus
înfectus
signätus
anus
perexiguus
sêmiermis
diurnus
invius
laureätus
immemor
ignôbilis
contentus
extorris
cônscius
praetôrius
cônspectus
pullus
violentus
praetextätus
inexpugnäbilis
quînquägësimus
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Macedonës: “Quodcumque senätus cënsuerit, id rëx fa
ciet.” Macedonës prôtnîsërunt ‘—— — —, — — — —.’

PENSVM B

Philippô victô, in v diës — dëcrëtae sunt. x lëgätî môre — in
Graeciam missî sunt. Isthmiîs praecô in mediam — prôcessit
atque ‘lîberôs esse Graecôs’ —. Aliî aliôs — [= Inîrantës]
intuëbantur, tum plausus ortus est. Fläminînus in — [= con
ciliô] Graecôrum dîxit ‘së exercitum suum ë Graeciä — esse’;
cûnctî eum ‘—’ ‘lîberätôrem’que —. Exercitü in Italiam —
imperätor — [= très diës] triumphävit. Antiochus, postquam
hiemem in convîviîs et vînum sequentibus — trädüxit, inträ
saltum Thennopylärum, quî Graeciam — [= dîvidit], së re
cëpit, et castra duplicî vällô fossäque —. Aetôlîs imperävit ut
— montium — [= occupärent], në quäs —— Rômänî invenî
rent ad tränsitum. Cônsul Acîlius castra posuit prope — cali
därum aquârtim; propter angustiäs aciem — fronte înstrüxit.
Eô proeliô Rômänî recessissent, — [= nisi] Catô, dëiectîs
Aetôlîs, — vënisset. Antiochô victô Acîlius Hëraclëam, quae
sita est in — Oetae montis, — est [= înspexit]. Post oppugnä
tiônem XXIV diërum Rômânî integrôs mûrôs — trânscendë
runt. L. Scîpiô, cum Antiochum in Asiä vîcisset, — accûsä
tus est, sed tribünus plëbis prô eô —.

Perseus, quî nôn — rëgnô suô finitimôs oppugnäverat,
victus Samothräcam cônfiîgit et omnium animôs â së —.
Cum Cn. Octävius Macedonibus — lîbertätemque prômîsis
set, — [< tränsîre] omnium facta est. Rëx cum tribus —
fugae ad portum pervënit nec — quô ad Cotym veherëtur
invënit. Postquam in templô —, së Rômänîs dëdidit et in
nävem — impositus est. Consul rëgî praetôrium — [= intran
tî] dextram — eumque in — intrôdûxit. Perseus est — [=
exemplum] — [< mûtäre] sortis hûmänae.

— est locus quô mercätôrës conveniunt ut — faciant. Vic
tôria est prosperus bellî — [= exitus]. — est signum reî
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futûrae. Iuppiter est — [= cûstôs] arcis Capitôlînae. Tullus,
Numae —, rëx fuit äcer et — [< vîs]. Paulus ex magnä — [=
stirpe] duôs fîliôs in — dedit.

Synônyma: perfuga et —; fidës et —; vectîgal et —; thë
saurus et —; oblîtus et ; valdë cupere et —; continuum
facere et ; amplificäre et ; dëmittere et ; properë et
——; tantum et ; aliter et ; inter vulgus et ——.

Conträria: clämor et —; ïnsula et —; nocturnus et —;
nôbilis et —; accëdere et —; continuäre et —; retrô et —.

PENSVM C

Quis rëgem Philippum dëvîcit?
Post victôriam quid Isthmiîs prônûntiätum est?
Quômodo Graecî gaudium suum ostendërunt?
Quid Fläminînus in triumphô tränstulit?
Quid rëx Antiochus Chalcide ëgit?
Ubi M’. Acîlius cum Antiochô congressus est?
Cûr Aetôlî rëgî subsidiô nôn vënërunt?
Quômodo Rômänî mûrôs Hëraclëae tränscendërunt?
Cûr L. Cornëlius Scîpiô ‘Asiäticus’ nôminätus est?
Quis successor régis Philippî fuit?
Ubi et ä quô duce victus est Perseus?
Quô Perseus victus cônfûgit?
Quômodo victôria Aemiliî Paulî Rômam nûntiäta est?

Quômodo populus Rômänus dis grätiäs ëgit?
Cûr Paulus lëgätôs Perseî sine respônsô dîmîsit?
Cûr Perseus Rômänîs së dëdidit?

Quômodo Paulus Perseum victum recëpit?
Quid fëcit Paulus ante adventum decem lëgätôrum?
Quae mala fortûna fëlîcitätem Paulî turbävit?
Quandô rëgnum Macedoniae mäximum fuit?

hîbernäre
prônûntiäre
percënsëre
praeoccupäre
avëre
päcäre
dëportäre
prôseqlñ
acclämäre
tränsponäre
ëdisserere
dirimere
pennûnîre
circuîre
însîdere
Iränsnlittere
contemplärî
continuäre
intermittere
dîlücêscere
exaequäre
ampliäre
intercëdere
incrëscere
illacrimäre
abaliënäre
dêvehere
dëlitëscere
abscëdere
effulgëre
cônsurgere
introïre
porrigere
submittere
superfundere
distäre
dëstinäre
dëflëre
raptim
tantummodo
porrô
nî
submôtô
utcumque
plërumque
secus
vulgô
quaesô
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CAPITVLVM VNVM ET QVINQVAGESIMVM CAP. LI

Cn. f. = Gnaeî filius
L. Comëlius Scîpiô
Barbätus: côs. annô
298 a. C.

Cnaivôd = Gnaeô
prô-grlätus = nâtus
quoius = cuius
vinütï parissima
cônsul aedîlis
quei = quî
vôs : Rômänôs
Taurasiam Cisaunam
in Samniô
omnem Lûcâniam
obsidësque abdûcit

Lîviî librî integrï XLVI
cxLn periënmt (uem
XI-XX)

[annô 151 a. C.]
dîlëctûs agere = mîlitës

cônscrîbere
struere = parâre
P. Comëlius Scîpiô
Näsîca: côs. armô
162, 155 a. C.

senätuî placuit

dëprehendere = (inex
spectâtum) invenîre

per-rogäre = ôrdine in
terrogäre (senätôrës)
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SCIPIO AEMILIANV S

[Ex T. Lïviî librômm XLVIII-LXI Periochîs]

Bellum Pünicum tertium

Gulussa, Masinissae filius, nüntiâvit ‘Carthâgine dîlëc- 48

tûs agi, classem comparärî et haud dubië bellum struî.’

Cum Catô suâdëret ut hîs bellum indîcerëtur, P. Cornë

liô Näsîcä dîcente ‘nihil temere faciendum’, placuit 5

decem lëgätôs mini explôrâtum.

Cum lëgätî ex Âfricâ Cum ôrâtôribus Carthägilfiën

sium et Gulussâ redîssent dîcerentque ‘et exercitum së

et classem Carthâgine dëprehendisse’, perrogärî senten

tiäs placuit. Catône et aliîs prîncipibus senätüs suäden- 10

tibus ut in Àfricam cônfestim tränsportärëtur exercitus,

quoniam Comëlius Nâsîca dîcëbat ‘nôndum sibi iüstam

causam bellî vidërî’, placuit ut bellô abstinërent sî

Carthâginiënsës classem exussissent et exercitum dîmî
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CAP. LI

sissent; sî minus, proximî cônsulës dë bellô Pûnicô re
ferrent.’

Carthâginiënsës cum adversus foedus bellum Masi

nissae intulissent, victî ab eô annôs habente nônägintä

duôs însuper Rômänum bellum meruërunt.

Inter M. Porcium Catônem et Scîpiônem Näsîcam,

quôrum alter sapientissimus vir in cîvitäte habëbätur,

alter optimus vir etiam iûdicätus ä senätû erat, dîversîs

certätum sententiîs est, Catône suâdente bellum et ut

tollerëtur dëlërëturque Carthägô, Näsîcâ dissuädente.

Placuit tamen, ‘quod conträ foedus nävës habërent,

quod exercitum exträ fînës düxissent, quod sociô populî

Rômänî et amîcô Masinissae arma intulissent, quod fî

lium eius Gulussam (qui cum lëgätîs Rômânîs erat) in

oppidum nôn recëpissent’, bellum hîs indîcî.

Priusquam üllae côpiae in nävës impônerentur, Uti

cënsës lëgätî Rômam vënërunt së suaque omnia dëden

tës. Ea lëgâtiô, velut ômen, gräta patribus, acerba Car

thäginiënsibus fuit.

Lëgätî trîgintä Rômam vënërunt, per quôs së Carthä

giniënsës dëdëbant. Catônis sententia ëvîcit ut in dë

crëtô perstärëtur et ut cônsulës quam prîmum ad bel

lum proficîscerentur. Quî ubi in Àfricam trânsiërunt,

acceptîs quôs imperäverant trecentîs obsidibus et armîs

omnibus înstrûmentîsque bellî (sî qua Carthägine
erant), cum ex auctôritäte patrum iubërent ‘ut in alium

locum, dum ä marî decem mîlia passuum nec minus

sî minus = sî nôn (nisi id
fëcissent)

proximî cônstllës : c. în
sequentis annî

dis-suädëre 4-» suädëre

in oppidum : Carthä
ginem

Uticënsis -e < Utica;
pl cîvës

ë-vincere = persuädëre
dëcrëtum -î n = quod
dëcrëtum est

per-stäre = firmë stäre,
persevëräre

obsidës imperäre = impe
räre ut obsidës dentur

sî qua = sî ahqua

dum = dummodo
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CAP. LI

L.Cornëlius Scîpiô
Barbätus
côs. a.298

L.Cornëlius Scîpiô
côs. a.259

Cn.Comëlius Scîpiô
côs. a.222

RComëlius Scîpiô
Näsîca

côs. a. 191

P.Cornêlius
Scîpiô Näsîca
côs. a.l62,l55

P.Cornêlius
Scîpiô Nâsîca

Seräpiô
côs. a. 138

remôtus —a —um = quî
abest, distâns

compellere = côgere

[armô 149 a. C.]
Carthag‘ ô obsidërî coepta

est â cônsulibus = côn
sulës Carthäginem ob
sidëre coepërunt

mûrôs irrumpere = in
mürôs irrumpere

explicäre -uisse -itum =
cxpedîre, lîberâre (perî
culô)

is ipse praecipuam glô
riam castrôrum lîberä
tôrum (: ob castra libe
râta) tulit

irritus —a —um = früstrâ
factus, vânus
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P.Cornêlius Scîpiô
(L.Aemiliî Paulî
fïlium adoptäwï)

P.Cornêlius Scîpiô 0° Semprônia
Aemiliänus
Africänus

côs. a.147,l34

P.Cornêlius Scîpiô
côs. a.2l 8rî'—7

RComëlius Scîpiô L.Cornëlius ScîpiôAfricânus Asiälicus
côs. a.205 côs. a.l90nîJ-î

Cornëlia w Ti.Semprônius
Gracchus

côs. a.l77,l63

l
Ti.Semprônius

Gracchus
mp1. a. 133

C. Semprônius
Gracchus

tnpl. 21.124

remôtum, oppidum facerent’, indignitäte reî ad bellan

dum Carthäginiënsës compulërunt.

Obsidërî oppugnärîque coepta est Carthägô ä L.
Mârciô M’. Mânîliô cônsulibus. In quâ oppugnätiône 45

cum neglëctôs ab ünä parte mürôs duo tribünî temere

cum cohortibus suîs irrüpissent et ab oppidânîs graviter

caederentur, ä Scîpiône Aemiliânô explicitî sunt. Per

quem et castellum Rômänum, quod nocte expugnä

bant, paucîs equitibus iuvantibus lîberätuln est, castrô- 50

rumque, quae Cathâginiënsës omnibus côpiîs ab urbe

pariter ëgressî oppugnâbant, lîberätôrum is ipse praeci

puam glôriam tulit. Praetereä, cum ab irritä oppugnä

tiône Carthäginis cônsul (alter enim Rômam ad comitia

ierat) exercitum düceret adversus Hasdrubalem (cum 55
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CAP. LI

amplä manû saltum inîquum însëderat), suäsit prîmô

cônsulî në tam inîquô locô cônflîgeret; victus deinde

complûrium, quî et prüdentiae et virtûtî eius invidë—

bant, sententiîs et ipse saltum ingressus est. Cum, sîcut

praedîxerat, füsus fugätusque esset Rômänus exercitus

et duae cohortës ab hoste obsidërentur, eum paucîs

equitum turmîs in saltum reversus lîberävit eäs et in

columës redüxit. Quam virtûtem eius et Catô, vir

prômptiôris ad vituperandum linguae, in senätü sîc

prôsecûtus est ut dîceret ‘reliquôs quî in Àfricä mî

litärent umbräs volitäre, Scîpiônem vigëre.’

Andriscus quidam, Perseî së rëgis fîlium ferëns et

mûtätô nômine Philippus vocätus, multîs ad falsam eius

fäbulam velut ad vëram coeuntibus, contractô exercitû

tôtam Macedoniam aut voluntäte incolentium aut armîs

occupävit. Fäbulam autem tälem fînxerat: ‘Ex paelice së

et Perseô rëge ortum, traditum ëducandum Crëtënsî

cuidam esse. Adramyttiî së ëducätum üsque ad duode

cimum aetätis annum, patrem eum esse crëdentem ä

quô ëducärëtur, ignärum generis fuisse suî. Affectô de

inde eô, cum prope ad ultimum finem vîtae esset, dëtëc—

tam tandem sibi orîginem suam.’

Masinissa, Numidiae rëx, mäior nônägintä annîs dë

cessit, vir însignis. Inter cëtera iuvenälia opera quae ad

ultimum ëdidit, adeô etiam nervîs in senectä viguit ut

post sextum et octôgësimum annum fflium genuerit.

Inter très lîberôs eius (mäximus nätû Micipsa; Gulussa;

S cîpiô suäsit

complûrium sententiîs

vituperäre <—» laudäre
(laudibus) prôsequî

= laudäre
ut umbräs Volitäre
vigëre = valëre, vîvus ac

validus esse
ferëns : närräns (‘së esse

fïlium. . .’)

co-îre = convenïre

incolentës = incolae
fingere finxisse fictum =

arte efficere, excôgitäre
(rem falsam)

paelex -icis f = altera uxor

Adramyttium —în: cîvitäs
Asiae

morbô affecté

dë-tegere = patefacere
(<—> cëläre)

: mäior quam xc annôs
nätus

[annô 148 a. C.]

senecta -ae f = senectüs

octôgësimus -a -um
= LXXX (80.)
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CAP. L]

ë-rudîtus -a -um = doctus
(<—> rudis)

rêgnum dîvidere
arbiter —trîm = is quî dë

cernit, iüdex aequus;
arbitrô Scîpiône : ex
arbitriô Scîpiônis

Hamilcô -ônis m

M. Claudius Märcellus:
CÔs.annÔl66,l55, 152
a. C.

flüctibus obruî : sub
mergî

aedîlitäs —ätis f = dignitäs
aedîlis

per annôs: ante annum
XLII cônsulî fierî nôn
licëbat

suffrägärî (alicui) =
suffrägiô favëre

Pseudo- = falsus

Q. Caecilius M etellus:
CÔs. annô 143 a. C.

re-vincere
circu-itus -üs m (< circu

îre) = iter circum
locum,orbis

patère = longus/lätus
esse

L. H ostîlius Mancînus:
côs. annô 145 a. C.

exträ sortem = nôn
sortîtô

ob-struere -ûxisse
-üctum = claudere
(rë obstante)

Nepheris -isf(acc-im)

[annô 146 a. C.]
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Mastanabal, quî etiam Graecîs litterîs ërudîtus erat) P.

Scîpiô Aemiliänus, cum commûne hîs rëgnum pater

relîquissèt et dîvidere eôs arbitrô Scîpiône iussisset,

partës administrandî rëgnî dîvîsit. Item Phameae Ha

milcônî, praefectô equitum Carthäginiënsium, virô fortî

et cuius praecipuä operä Poenî ütëbantur, persuäsit ut

ad Rômänôs cum equitätû suô tränsîret. Ex tribus lëgä

tîs quî ad Masinissam missî erant, M. Claudius Märcel—

lus coortä tempestäte flûctibus obrutus est.

P. Scîpiô Aemiliänus, cum aedîlitätem peteret, côn

sul ä populô dictus. Quoniam per annôs cônsulî fierî

nôn licëbat, cum magnô certämine suffrägantis plëbis et

repugnantibus eî aliquamdiü patribus, lëgibus solûtus
et cônsul creätus.

Pseudo-Philippus in Macedoniä, caesô cum exercitü

P. Iuventiô praetôre, ab Q. Caeciliô victus captusque

est, et revicta Macedonia.

Carthägô, in circuitü vîgintî tria mîlia passuum pa

tëns, magnô labôre obsessa et per partës capta est, pri

mum ä Mancînô lëgätô, deinde ä Scîpiône cônsule, cui

exträ sortem Âfrica prôvincia data erat. Carthäginiën

sës, portû novô (quia vetus obstrüctus ä Scîpiône erat)

factô et contractä Clam exiguô tempore amplä classe,

înfëlîciter nävälî proeliô pugnävërunt. Hasdrubalis quo

que, ducis eôrum, castra ad Nepherim oppidum locô

difficilî sita cum exercitû dëlëta sunt ä Scîpiône, quî

tandem Carthäginem expugnävit septingentësimô annô
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bus abläta erant, reddita. Ultimô urbis excidiô, cum së

Hasdrubal Scîpiônî dedisset, uxor eius, quae paucîs

ante diëbus dë marîtô impeträre nôn potuerat ut ad

victôrem tränsfugerent, in medium së flagrantis urbis

incendium cum duôbus lîberîs ex arce praecipitâvit.

Scîpiô exemplô patris s11î, Aemiliî Paulî, quî Mace

doniam vîcerat, lüdôs fëcit trânsfugäsque ac fugitîvôs
bëstiîs obiëcit.

Bellum Achäicum

Lëgätî Rômänî ab Achaeîs pulsätî sunt Corinthî,

missî ut eäs cîvitätës quae sub diciône Philippî fuerant
ab Achäicô conciliô sëcernerent.

Cum Achaeîs, quî in auxiliô Boeôtôs et Chalcidënsës

habëbant, Q. Caecilius Metellus ad Thermopyläs bellô

cônflîxit. Quibus victîs dux eôrum Critoläus mortem

sibi venënô cônscîvit. In cuius locum Diaeus, Achäjcî

môtüs prîmus auctor, ab Achaeîs dux creätus ad Isth

mon ä L. Mummiô cônsule victus est. Quî, omnî

Achäiä in dëditiônem acceptä, Corinthon ex senätüs

cônsultô dîruit, quia ibi lëgâtî Rômänî violätî erant.

Thëbae quoque et Chalcis, quae auxiliô fuerant, dîru

tae. Ipse L. Mummius abstinentissirnum virum ëgit,

nec quicquam ex iîs operibus ôrnämentîsque quae
praedîves Corinthos habuit in domum eius pervënit.

Q. Caecilius Metellus dë Andriscô triumphävit, P.

CAP. LI

spolia = praeda

ultimô excidiô : ultimô
excidiî tempore

së dare = së dëdere

dë marîtô = ä marîtô

Achäicus -a -um
< Achäia

concilium = societâs;
c. Achâicum: Achaeî
et eôrum sociî

së-cernere = sê-iungere
Boeôtî —ôrum m: incolae
Boeôtjae

[sthmos -î m (acc —on)
= Isthmus

Corinthos —î f (acc -on)
= Corinthus

Îîlëbae -ârum f: caput
Boeôtiae

auxiliô (dat) esse =
auxilium ferre

abstinëns —entis
4-) cupidus

agere = gerere, sê prae
bëre/ostendere

prae-dîves = prae aliôs
dîves, dîvitissimus

Q. Caecilius Metellus
M acedonicus
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P. Comëljus Scîpiô Aemi
liänusAfñcänus

tabula picta = imägô
in tabulä picta

vënätor —Ôris m = quî
vënätur

iüstus exercitus = e.
rëctus/plënus

Rômänîs intulit
exercitus cônsuläris =

exercitus ä cônsule
ductus

Q. Fabius Mäximus Ser
vîliânus: côs. annô 142
a . C .

[annô 141 a. C.]

Numantînus -a -um
< Numantia; pl cîvës

înfirmäre = înfirmum
(: irritum) facere

läbës -is f = rës turpis,
indignitäs

prôditor -ôris m = quî
prÔdit

Q. Servîlius Caepiô: côs.
annô 140 a. C.

com-plôräre = dëflêre,
lûgëre

Seräpiô -Ônis m

[annô 138 a. C.]
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Cornëlius Scîpiô Aemiliänus dë Carthägine et Hasdru

bale. L. Mummius dë Achaeîs triumphävit; signa aerea

marmoreaque et tabuläs pictäs in triumphô tulit.

Hispänia päcäta

Viriäthus in Hispäniä, prîmum ex pästôre vënätor, ex

vënätôre latrô, mox iûstï quoque exercitüs dux factus,

tôtam Lüsîtäniam occupävit, M. Vetîlium praetôrem,

füsô eius exercitü, cëpit, post quem C. Plautius praetor

nihilô fëlîcius rem gessit. Tantumque terrôris is hostis

intulit ut adversus eum cônsulärî opus esset et duce et

exercitû.

Q. Caecilius Metellus prôcônsul Celtibërôs cecîdit, et

ä Q. Fabiô prôcônsule magna pars Lüsîtäniae, expugnä

tîs aliquot urbibus, recepta est.

Q. Pompëius cônsul in Hispäniä Termestînôs sub

ëgit. Cum iîsdem et Numantînîs päcem — ä populô

Rômänô înfirmätam — fëcit. Q. Fabius prôcônsul rê

bus in Hispäniä prosperë gestîs läbem imposuit, päce

Cum Viriäthô aequîs condiciônibus factä.

Viriäthus ä prôditôribus, cônsiliô Servîliî Caepiônis,

interfectus est et ab exercitû suô multum complôrätus

ac nôbiliter sepultus, vir duxque magnus et per quat

tuordecim annôs quibus Cum Rômänîs bellum gessit

frequentius superior.

P. Cornëliô Näsîcä, cui cognômen Seräpiô fuit, et

Decimô Iûniô Brütô cônsulibus dîlëcmm habentibus,
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170
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in cônspectü tîrônum rës salûberrimî exemplî facta est:

nam C. Matiënius accûsätus est apud tribünôs plëbis

‘quod exercitum ex Hispäniä dëseruisset’ damnätusque

sub furcä diü virgîs caesus est et sëstertiô nummô
vëniit.

M. Popilius â Numantînîs, cum quibus päcem factam

irritam fierî senätus cënsuerat, cum exercitü füsus fugä

tusque est.

C. Hostîliô Mancînô cônsule sacrificante pullî ex ca

veä ëvolävërunt; cônscendentî deinde nävem, ut in His

päniam proficîscerëtur, accidit vôx: “Manë, Mancîne!”

Quae auspicia trîstia fuisse ëventû probätum est: Victus

enim ä Numantînîs et castrîs exütus, cum spës nülla

servandî exercitüs esset, pâcem cum hîs fëcit ignômi

niôsam, quam ratam esse senätus vetuit. Quadrägintä

mïlia Rômänôrum ab quattuor mîlibus Numamînôrum
victa erant!

D. Iünius Brûtus in Hispäniä ulteriôre felîciter ad

versus Gallaecôs pugnävit. Dissimilî ëventû M. Aemi

lius Lepidus prôcôns11l adversus Vaccaeôs rem gessit,

clädemque similem Numantînae passus est. Ad exsol

vendum foederis Numantînî religiône populum Mancî

nus, cum huius reî auctor fuisset, dëditus Numantînîs

nôn est receptus.

Cum bellum Numantînum vitiô ducum nôn sine pu

dôre püblicô dûräret, dëlätus est ultrô Scîpiônî Àfricänô

â senätü populôque Rômänô cônsulätus. Quem cum illî

CAP. LI

salüber —bris -bre
= salûtäris

-ae f

furca: crux fôrmä Y quae
servô verberandô im
pônitur

servus vën-iit
M. Popilius: côs. annô

139 a. C. @��

Œxäävzrîtrñflïîïäï.

accidere = ad aurës per
Venîre, audîrî

probäre = plänum facere

[annô 137 a. C.]

ignômmiôsus -a um =
turpis, indignus

ratus -a -um = servandus
(4—> irritus)

D. = Decimus (prae
nômen)

[annô 136 a. C.]

ad exsolvendum. . . popu
lum : ut populus religi
ône (z culpä) foederis N.
violätïezcsolverëtur

huius reî : foederis cum
Numantînîs factî

düräre = integer manëre,
trahî

ultrô : nôn petentî
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luxufla -ae f = luxus

disciplîna «—» licentia
re-cîdere = adimfle
(caedendô)

scortum -î n = fêmina im
pudîca quae amôrem
suum vëndit

septënî —ae —a = V11...
vällus -î m = pâlus ad
castm münienda

incëdentî mïlitî
välläre = prôtegere
vîtis = virga centuriônis

vîte facta
exträneus —a —um

= peregrînus
ex-oneräre = onere
lîberäre

ëruptiô -6njsf<ërumpere
Antiochus VI I : rëx Syriae

annîs 138-1293. C.

prônibürtälî = int. (prô
spiciëns ë t.)

quaestor = magisträtus
quî aeräriô praeest

(in tabuläs) referre =
înscrîbere; in tabuläs
püblicâs r. : in aeräriô
dëpônere

päbulârî = pâbulum pe
tere‘

id quod habërent frü
mentî

per vicem = in-vicem
trä-icere = trânsfigere

[annô 133 a. C.]
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capere ob lëgem, quae vetäbat quemquam iterum côn

sulem fierî, nôn licëret, sîcut priôre cônsulätû lëgibus
solütus est.

Scîpiô Àfricänus Numantiam obsëdit, et corruptum

licentiä luxuriäque exercitum ad sevërissimam mîlitiae

disciplînam revocävit: omnia dëliciärum înstrümenta

recîdit, duo mîlia scortôrmn ë castrîs ëiëcit, militem

cotîdië in opere habuit et trîgintä diërum frümentum ac

septënôs vällôs ferre côgëbat. Aegrë propter onus incë

dentî dîcëbat: “Cum gladiô të välläre scieris, vällum

ferre dësinitô!” Quem mîlitem exträ ôrdinem dëprehen

dit, sî Rômänus esset, vîtibus, sî extrâneus, virgîs cecî

dit. Iümenta omnia, në exonerärent mîlitem, vëndidit.

Saepe adversus ëruptiônës hostium féliciter pugnävit.

Scîpiô amplissima münera missa sibi ab Antiochô,

rëge Syriae, cum cëläre aliîs imperätôribus rëgum mû

nera môs esset, prô tribünälî ‘acceptürum së esse’ dîxit,

omniaque ea quaestôrem referre in püblicäs tabuläs ius
sit: ‘ex hîs së virîs fortibus dôna esse datürum.’

Cum undique Numantiam obsidiône clausisset et ob

sessôs fame vidëret urgërî, hostës quî päbulätum ex

ierant vetuit occîdî, quia dîceret ‘vëlôcius eôs absûmp

türôs frümentî quod habërent, sî plürës fuissent.’

Numantînî fame coâctî ipsî së per vicem träicientës

trucîdävërunt. Captam urbem Scîpiô Àfricänus dëlëvit

et dë eä triumphävit quärtô decimô annô post Carthägi
nem dëlëtam.
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Gracchî et lëgës agväriae

Tib. Semprônius Gracchus tribûnus plëbis, Cum lë

gem agräriam ferret adversus voluntätem senätûs et

equestris ôrdinis: ‘në quis ex püblicô agrô plüs quam

mîlle iügera possidëret’, in eum furôrem exärsit ut M.

Octäviô collëgae causam dîversae partis dëfendentî po

testätem lëge lätä abrogäret, sëque et C. Gracchum frä

trem et Appium Claudium socerum triumvirôs ad dîvi

dendum agrum creäret. Prômulgävit et aliam lëgem

agräriam, quä sibi lätius agrum patefaceret: ‘ut iîdem

triumvirî iûdicärent quä pûblicus ager, quä prîvätus

esset.’ Deinde, Cum minus agrî esset quam quod dîvidî

posset sine offënsä etiam plëbis (quoniam eôs ad cupidi

tätem amplum modum spërandî incitäverat), lëgem së

prômulgätürum ostendit: ‘ut iîs quî Semprôniä lëge

agrum accipere dëbërent, pecünia quae rëgis Attalî fuis

set dîviderëtur.’ (Hërëdem autem populum Rômänum

relîquerat Attalus, rëx Pergamî, Eumenis fîlius.)

Tot indignitätibus commôtus graviter senätus, ante

omnës T. Annius cônsuläris. Quî, Cum in senätü in

Gracchum perôrässet, raptus ab eô ad populum dëlätus

que plëbî, rürsus in eum prô Rôstrîs côntiônätus est.

Cum iterum tribünus plëbis creärî vellet Gracchus,

auctôre P. Cornëliô Näsîcä in Capitôliô ab optimätibus

occîsus est, ictus prîmum fragmentîs subselliî, et inter

aliôs quî in eädem sëditiône occîsî erant însepultus in

flûmen prôiectus.

agrärius -a -um = dë agrô
(dîvidendô)

lëgem ferre = lëgem ad
populum referre

Ôrdô equester = equitës
Rômänî

ager püblicus: ager hostî
victô adëmptus

ex-ärdëscere —sisse = är
dëre incipere

partis : factiônis

trium-virî: III Virî quibus
negôtium püblicum
mandätur

(lëgem) prômulgäre =
populô nôtum facere,
ferre

offênsa —ae f = indignätiô
(ob iniüriam)

(agrî) modus = certum
agrî spatium (numerus
iûgerum)

lëx Semprônia: lëx ä Tib.
S emprôniä Gracchô lätaa
�A�

subsellium

T. Annius Luscus: côs.
annô 153 a. C.

dëlätus = accüsätus
(apud plëbem)

optimätës -ium m = op
timî/prîncipës cîvës,
factiô nôbilium

fragmentum —î n = pars
fräcta (ab rë)

subsellium —î n = sella
humilis
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C. Papîrius Carbô —ônis:
tr. pl. annô 130 a. C.

rogätiô -ônis f = lëx läta;
r. em ferre = lëgem ferre

P. Com_ëliusScïpiôAemili
änus Africänus

tenuit : vîcit

M. Fulviô Flaccô

agrô dîvidendô (dat) = ad
agrum dîvidendum

adversâxî = adversus
loquî, resisteœ

[annô 129 a. C.]

hinc : ob hanc causam

quaestiônetn ageœ =
quaerere in iüdiciô

dëfungî = morî
triumvirälis -e < triumvir

[annô 124 a. C.]

394 736

ë-loquëns —entis = quî
bene loq uitur

pemiciôsus -a -um (<—> sa
lûber) = nocëns

frûmentärius -a -um
< frümentum

sënîs (V1) assibus
triëns —entis m = tertia

pais assis
frümentum (modius frü

mentî) vênundarëtur

sub—legere = legere (locô
alicuius, supplendî
causä)

ad-miscëre
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Cum Carbô tribünus plëbis rogâtiônem tulisset ‘ut

eundem tribünum plëbis quotiës vellet creäre licëret’,

rogätiônem eius P. Àfricänus gravissimä ôrâtiône dis

suäsit, in quä dïxit ‘Ti. Gracchum iüre caesum vidërî.’

C. Gracchus conträ suäsit rogätiônem, sed Scîpiô te
nuit.

Sëditiônës ä triumvirîs Fulviô Flaccô et C. Gracchô et

C. Papîriô Carbône agrô dîvidendô creätîs excitätae.

Cum P. Scîpiô Àfricänus adversärëtur fortisque ac vali

dus prîdië domum së recëpisset, mortuus in cubiculô

inventus est. Suspecta fuit, tamquam eî venënum dedis

set, Semprônia uxor — hinc mäximë quod soror esset

Gracchôrum, cum quibus simultäs Âfricänô fuerat. Dë

morte tamen eius nülla quaestiô äcta. Dëfünctô eô,
äcrius sëditiônës triumvirälës exärsërtmt.

Lüstrum ä cënsôribus conditum est: cënsa sunt cî

vium capita trecenta nônägintä quattuor mîlia septin

genta trîgintä sex.

C. Gracchus, Tiberiî fräter, tribünus plëbis, ëloquen

tior quam fräter, perniciôsäs aliquot lëgës tulit, inter

quäs frümentäriam: ‘ut sënîs et triente frümentum plëbî

darëtur’; alteram lëgem agräriam, quam et fräter eius

tulerat; tertiam, quä equestrem ôrdinem tune cum senä

tû cônsentientem corrumperet: ‘ut sescentî ex equitibus

in Cüriam sublegerentur’ et (quia illîs temporibus tre

centî tantum senätôrës erant) sescentî equitës trecentîs

senätôribus admiscërentur, id est ut equester ôrdô bis
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tantum vîrium in senätü habëret. Et continuätô in alte

rum annum tribünätü, lëgibus agräriîs lätîs effëcit ut

complûrës colôniae in Italiä dëdücerentur et ûna in solô

dîrutae Carthäginis, quô ipse triumvir creätus colôniam
dëdûxit.

C. Gracchus, sëditiôsô tribûnätû äctô, cum Aven

tînum quoque armätä multitüdine occupässet, ä L. Opî

miô cônsule — ex senätüs cônsultô vocätô ad arma po

pulô — pulsus et occîsus est et cum eô Fulvius Flaccus

cônsuläris, socius eiusdem furôris.

CIVITAS DILACERATA

[Ex C. S allustiï Crispî ‘Bellô I ugurthïntï]

Môs partium et factiônum ac deinde omnium malärum

artium Rômae ortus est ôtiô atque abundantiä eärum

rërum quae prîma mortälës dûcunt. Nam ante Carthä

ginem dëlëtam populus et senätus Rômänus placide

modestëque inter së rem püblicam tractäbant. Neque

glôriae neque dominätiônis certämen inter cîvës erat;
metus hostîlis in bonîs artibus cîvitätem retinëbat.

Sed ubi illa formîdô mentibus dëcessit, scîlicet ea

quae rës secundae amant, lascîvia atque superbia, inces

sëre. Ita quod in adversîs rëbus optäverant ôtium post

quam adeptî sunt, asperius acerbiusque fuit. Namque

coepëre nôbilitäs dignitätem, populus lîbertätem in libî

dinem vertere, sibi quisque dücere, trahere, rapere. Ita

tribünätus -üs m = digni
[äs tribünî

colônia —ae f = cîvitäs ä
colônîs condita

colôniam dëdûcere = c.
condere

sëditiôsus-a—um<sëditiô
äctô : peräctô

[annô 121 a. C.]

M . Fulvius Flaccus:
cÔs. annô 125 a. C.

dî-laceräre = distrahere
lacerandô

C. Sallustius Crispus:
historicus RÔmänus
saeculî l a. C.

artës = môrës
abundantia -ae f = nimia

côpia
prîmum dücere = opti
mum esse putäre

modestus —a —um =absti
nëns, paulô contentus

tractäre = gerere
dominätiô —ônis f
< dominärî

metus hostîlis : m.
hostium

formîdô —inis f = terror
ea (vitia) quae. ..
lascîvia —ae f = licentia,

libîdô
postquam Ôtium quod. ..

optäverant adeptî sum
asper —a —um = dürus,
difficilis, molestus

nôbilitäs = cîvës nôbilës,
optimätës

dücere/trahere : rapere
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abs-trahere

factiône : quia factiône
iüncta erat

pollêre = valëre
di-spergere -sisse -sum

= passim spargere
bellî <—> domî (: in päce)
agitäre = vîtam agere,
vîvere; agitäbätur :
vîta agitäbätur

bellicus -a -um < bellum
dî-ripere = rapere

côn-finis -e = finitimus
modus = finis nôn ex
cëdendus

modestia -aef<modestus
polluere = sordidum fa
_°°‘° (<7 Pÿräärî)

se praecxpxtare : se
perdue

ante-pônere = praeferre
dissënsiô —ônis f

<—> cônsënsus

permixtiô -ônis f (< per
miscëre) = perturbätiô

vindicäre in lîbertätem
= lîberäre

paucôrum: nôbilium
noxius -a -um (< noxa)

<—» însôns

äctiô —Ônis f < agere
obviam îre = adversärî
ingredî : incipere

colôniîs dëdücendîs (dat)
= ad colôniäs dëdücen
däs

moderätus —a -um = quî
modum nôn exoëdit

bonô hominïsatius(=me—
lius) est vincî

rpôre : modô agendî
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omnia in duäs partës abstracta sunt, rës püblica, quae

media fuerat, dîlaceräta.

Cëterum nôbilitäs factiône magis pollëbat, plëbis vîs,

solûta atque dispersa in m11ltitüdine, minus poterat.

Paucôrum arbitriô bellî domîque agitäbätur; penes eôs

dem aerärium, prôvinciae, magisträtüs, glôriae trium

phîque erant. Populus mîlitiä atque inopiä urgëbätur.

Praedäs bellicäs irnperätôrës cum paucîs dîripiëbant.

Intereä parentes aut parvî lîberî mîlitum, uti quisque

potentiôrî cônfinis erat, sëdibus pellëbantur.

Ita cum potentiä aväritia sine modô modestiäque in

vädere, polluere et västäre omnia — quoad sëmet ipsa

praecipitâvit. Nam ubi prîmum ex nôbilitäte repertî

sunt qui vëram glôriam iniüstae potentiae antepônerent,

movërî cîvitäs et dissënsiô cîvîlis quasi permixtiô terrae

orîrî coepit.

Nam postquam Ti. et C. Gracchus, quôrum mäiôrës

Pünicô atque aliïs bellîs multum reî püblicae addide

rant, vindicäre plëbem in lîbertätem et paucôrum scele

ra patefacere coepëre, nôbilitäs noxia atque eô perculsa

Gracchôrum äctiônibus obviam ierat, et prîmô Tibe

rium, dein paucôs post annôs eadem ingredientem
Gäium, tribûnum alterum, alterum triumvirum colôniîs

dëdücendîs, cum M. Fulviô Flaccô ferrô necäverat.

Et sänë Gracchîs cupîdine victôriae haud saris mode

rätus animus fuit; sed bonô vincî satius est quam malô
môre iniüriam vincere.
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Igitur eä victôriä nôbilitäs ex libîdine suä üsa multôs

mortälës ferrô aut fugä exstînxit, plüsque in reliquum

sibi timôris quam potentiae addidit. Quae rës plërum

325 que magnäs cîvitätës pessum dedit, dum alterî alterôs

vincere quôvîs modô et victôs acerbius ulcîscï volunt.

GRAMMATICA LATINA

Dë vocäbulïs faciendîs
(I) Praeverbia

330 Simplex dîcitur verbum quod nôn factum est ex aliô verbô, ut
dare, facere, ferre, currere. Ê verbîs simplicibus fiunt verba
composita praepositîs syllabîs quae vocantur ‘praeverbia’.
Praeverbia Latîna sunt haec:
ab-/ä— con- in- per- re

335 ad- dê- inter- prae- sub
ante- dis- intrô- praeær- super
circum- ex—/ë- ob- prô- träns
Quaedam praeverbia mütantur propter litteräs sequentës:

ab- > abs—, au—: abs-lerrëre, au-fiagere.

340 ad- > ac-, af-, ag—, al—, ap-, ar-, as-, at—, a—: ac-cëdere, af
ferre, ag-gredî, al-loquî, ap-pônere, ar-rogäre, as-sequî, at
tulisse, a-spicere;

c0n- > col-, com-, cor-, c0—: col-läbî, c0m—movëre, com-probäre,

cor-rumpere, co-îre;
345 dis- > dif-, dî-, di-z dif-fidere, dï-gredî, dï-laceräre, dï-mittere,

dî-ripere, di-scrîbere;
ex- > ef-z ef-fugere;
in- > il-, im-, ir-z il-lüdere, im-mittere, im-pellere, ir-rumpere;
ob- > oc-, 0f—, op-z 0c—currere, of-ferre, op-pugnäre;

350 prô- > prôd- ante vôcälem: prôd-esse;
re- > red- ante vôcälem: red-îre;
sub- > suc—, suf-, sup—, sur, su-, sus-z suc-Cëdere, suf-ficere,

sup-plëre, sur-ripere, su-spicere, sus-tinëre, sus-cipere;

eä victôriä üsa (z ütëns)

fugä : exsiliô
in reliquum (tempus) =

in tempus futûmm

pessum dare = perdere

quî- quae- quod-vîs =
quîlibet, quîcumque;
quÔ-vîs modô = quô
libet/q uôquô modô

praeverbium —î n

simplex -icis = qui
ex ünô cônstat

Compositus <—> simplex

co- ante vôcälem
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co-igere > côgere
sed: circum-, per-agere,

ante-capere
dë—hibëre > dëbëre
prae-hibëre > praebëre

sed: circum-datum

prô- su- dê-imere > prô
mere sümere dëmere

specere (verbum anti
quum) = spectäre

sur-rigere > surgere
per-rigere > pergere
sed: circum-dedisse

sed: circum-dare

306

träns- > trä—: trä-dücere, trä-icere.
Vôcälis verbî simplicis saepe mütätur praepositô prae- 355

verbiô:

a > i: agere > -igere
cadere > —cidere

capere > —cipere
facere > -ficere

iacere > -(i)icere
rapere > -ripere
statuere > —stz'tuere

tangere > —tz'ngere

frangere > -fringere
habëre > —hz'bëre
tacëre > —ticëre 360
fatërî > —fz'tërî

salîre > —silîre

datum > —ditum

Exempla: ex-igere, con-cidere, ac-cipere, ef-ficere, ab-icere,
ë-ripere, re-stituere, at-tingere, ef-fringere, pro-hibëre, re- 365
ticëre, côn-fitërî, dë-silîre, ad-ditum.
e > i: specere > —spz'cere

tenëre > -tinëre
emere > —imere

legere > —ligere
regere > -rigere sedëre > —sidëre

dedisse > -didisse 370
Exempla: red-imere, ë-ligere, ë-rigere, re-primere, dë-spi

premere > -primere

cere, re-tinëre, ob-sidëre, ad-didisse.
a > e: dare > -dere

gradî > —gredî

scandere > —scendere

captum > -Ceptum
sacräre > —secräre factum > —fectum 375
damnäre > —demnäre iactum > —iectum

spargere > —spergere raptum > -reptum
Exempla: ad-dere, ë-gredî, côn-secräre, con-demnäre, di
spergere, a—scendere, ac-ceptum, ef-fectum, ab-iectum, ë-reptum. 3go

ae > î: caedere > -cîdere, quaerere > -quîrere
au > ü: claudere > -c1üdere

Exempla: oc-cîdere, ex-quïrere, in-clüdere.

PENSVM A

Supplenda sunt verba composita:
ab- + agere > —; ab— + ferre > —; ab— + tulisse > —; ad- +
currere > —; ad- + lätum > —; ad- + pellere > —; con- +



cadere > —; con— + loquî > —; con—+pônere > —; con— +
regere > —; con— + oriri > —; dë- + scandere > —; dë- +
salire > —; dis- + fluere > —; dis- + regere > —; ex- +
ferre > —; ë— + iacere > —; in- + ruere > —; in- + premere
> —; in- + lätum > —; ob- + pônere > —; ob- + caedere >
—;rc—+ statuere > —; per- + fàcere > —; prô- + gradî >
—; prô- + ire > ——; re- + agere > —; re- + quaerere > —;
sub- + tenëre > —; träns- + dare > —.

Supplenda sunt verba simplicia:
accipere < ad— + —; contingere < con— + —; ëdere < ë— +
—; prôicere < prô- + —; colligere <con— + —; inquîrere <
in- + —; exclüdere < ex- + —.

PENSVM B

Catô, quamquam aliäs prômptus erat ad —, Scipiônem
laudävit. Multi ad Andriscum — [= conveniëbant] , qui fâbu
lam — ‘së esse Perseî filium ex — nätum.’ Masinissa in
summä — [= senectüte] mortuus est. Corinthus, urbs — [=
divitissima], diruta est ä L. Mummiô, virô — [<—> cupidô].
Mancînus dignitätî populî Rômäni — imposuit: päcem fëcit
— [= turpem], quam senätus — esse vetuit. Viriäthus, ex —
[< vënäri] dux factus, ä — interfectus est et ä militibus suîs
multum —. Scipiô exercitum — [= luxü] Corruptum ad vete
rem disciplinam restituit: multa — ë castrîs ëiëcit et mîlitës
— [VII] — portäre coëgit.

Ti. Gracchus, cum lëgem — [< ager] — [=tulisset], ab —
occîsus est ictus — subselliî. Scîpiô, dum — agrô dividendô
creätîs — [=resistit], dëcessit, sed dë morte eius nülla — äcta
est. C. Gracchus, qui ôrätor — fuit quam fräter, lëgem — [<
frümentum] tulit et complürës — dëdüxit. Post — [< tribü
nus] suum — [< sëditiô] is quoque occîsus est. Ti. et C.
Gracchus plëbem in libertätem — cônäti sunt, sed nôbilitäs,
quae factiône magis — [= valëbat], — [< agere] eôrum ob
viam iit.

Fontës calidärum aquärum corporî — sunt. Servus qui

CAP. LI

Vocäbula nova:
dëcrëtum
paelex
nervus
senecta
aedilitäs
circuitus
vënätor
läbës
prôditor
furca
cavea
luxuria
scortum
vällus
ëruptiô
triumvirî
ofiënsa
optimätës
fragmemum
subsellium
rogätiô
quaestiô
triêns
tribünätus
colônia
abundantia
dominätiô
formidô
lascivia
modeètia
dissërsiô
permixtiô
äctiô
praeverbium
prôgnätus
remôtus
irritus
ëruditus
abstinëns
praedives
salûber
ignôminiôsus
ratus
exträneus
agrärius
triumvirälis
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ëloquëns
perniciôsus
frümentärius
sëditiôsus
modestus
asper
bellicus
cônfinis
noxius
moderätus
octôgësimus
septënî
perrogäre
ëvincere
perstäre
vituperäre
vigêre
coîre
fingere
dëtegere
suffrägäri
revincere
obstmere
sëcernere
înfirmäre
Complôràre
recîdere
välläre
exoneräre
päbulärî
exärdëscere
prômulgäre
adversärî
sublegere
admiscëre
dîlaceräre
abstrahere
pollëre
dispergere
agitäre
polluere
antepônere
vindicäre
pessum dare
per vicem
satius
quîvîs
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dëlîquit sub — verberätur. Quî modum non excëdit — est;
qui paulô contentus est — esse dîcitur.

Synônyma: indignätiô et —; nimia côpia et —; terror et —;
licentia et —; distäns et —; peregrïnus et —; patefacere et —;
passim spargere et —; praeferre et —; quîlibet et —.

Conträria: cônsënsus et —; rudis et —; salüber et —; ratus
et —; însôns et ——; pürgäre et ——.

PENSVM C

Quid Gulussa Rômam nüntiävit?
Quid Catô in senätü suädëbat?
Quid fierî placuit antequam bellum indîcerëtur?
Cür Carthäginiënsës dëditiône factä rebellävërunt?
Quam fäbulam finxit Andriscus?
Quibus Masinissa rëgnum suum relîquit?
Quamobrem Catô Scîpiônem laudävit?
Quis imperätor Carthäginem expugnävit?
Num uxor Hasdrubalis Rômänîs së dëdidit?
Cür Corinthus ä Rômänîs dîruta est?

Quid L. Mummius in triumphô tulit?
Quis fuit Viriäthus?
Cür senätus päcem quam Mancînus cum Numantînîs fëcerat

ratam esse vetuit?
Cür bellum Numantînum trahëbätur?

Quärë Scîpiô iümenta vënîre iussit?
Quid Scîpiô ëgil XIV annô post Carthäginem dëlëtam?
Quäs lëgës Ti. Gracchus prômulgävit?
Num Ti. Gracchus iterum tribünus creätus est?

Quandô Scîpiô mortuus inventus est?
Quamobrem suspecta fuit uxor eius?
À quô C. Gracchus occîsus est?



CAPITVLVM ALTERVM EI‘ QVINQVAGESIMVM

2543?. na‘r

IVGVRTHA

[Ex C. Sallustiî Crispî ‘Bellô Iugurthînä]

5 Bellum scrîptürus sum quod populus Rômänus cum

Iugurthä, rëge Numidämm, gessit, prîmum quia mag

num et atrôx variäque victôriä fuit, dehinc quia tunc

prîmum superbiae nôbilitätis obviam itum est. Sed pri

usquam huiusce modî reî initium expediô, pauca suprâ

repetam.

Bellô Pünicô secundô, quô dux Carthäginiënsium

Hannibal post magnitüdinem nôminis Rômänî Italiae

opës n1äximë artrîverat, Masirüssa, rëx Numidärum, in

amîcitiam receptus ä P. Scîpiône (cui posteä ‘Àfricänô’

cognômen ex virtüte fuit), multa et praeclära reî mîlitä

ris facinora fëcerat. Ob quae — victîs Carthäginiënsibus

et captô Syphäce, cuius in Àfricä magnum atque lätë

imperium valuit — populus Rômänus quäscumque ur

15 bës et agrôs manü cëperat rëgî dônô dedit. Igitur amîci

CAP. LII

[ugurthaz “Ô, urbem
vënälem! ”

Iugurthînus -a -um
< Iugurtha -ae m

de-hinc = deinde

huius—ce = huius
huius modî = huius
generis, tälis

expedîre = explänäre
suprâ : quae superiôra

(priôra) sunt

post magnitûdinem. . . :
postquam magnum fac
tum est nômen Rômä—
num

at-terere -trîvisse —trîtum
= minuere, dëbilitäre

manü : armîs
dônô (dat) dare = dônäre
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per—manëre

Masinissa

Micipsa Gulussa Masta

fl naIbalAd er- Hiem- Iugurbal psal tha
concubîna -ae f = paelex
prîvätum : sine officiô

pübliCÔ
dê-relinquere = relin
quere (morte)

pollëns -entis = potëns
decôrus —a -um = decëns,

pulcher
inertia -ae f (< iners)

= vîta ôtiôsa
equitäre = equôvehî
iaculärî = iaculô ütî
: equitäbat, iaculâbätur,

certäbat, erat. . .
ante-îre = antecëdere
ad hoc = praelereä

ferîre : caedere

tam-etsî = etsî

glôriae (dat) esse = glô
riam af ferre

ex-igere = peragere
aetäte : vîtâ
vehemëns -entis = vio

lemus, äcer; adv vehe
menter = valdë

eô negÔIiÔ : eä rè
(cum) animô volvere

= reputäre
avidus -a -um (< avëre)

= valdë cupidus

änxius erat = metuëbat

difficultäs -ätis f (< diffi
cilis) ÿ \'ës difficilis
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tia Masinissae bona atque honesta nôbîs permänsit. Sed

imperiî vîtaeque eius finis îdem fuit.

Dein Micipsa filius rëgnum sôlus obtinuit, Mastana

bale et Gulussä frätribus morbô absümptîs. Is Adherba

lem et Hiempsalem ex sësë genuit, Iugurthamque, fi

lium Mastanabalis frätris (quem Masinissa, quod ortus

ex concubînä erat, prîvätum dërelîquerat) eôdem cultü

quô lîberôs suôs domî habuit.

Quî ubi prîmum adolëvit, pollëns vîribus, decôrä fa

cië, sed multô mäximë ingeniô validus, nôn së luxuî

neque inertiae corrumpendum dedit, sed, uti môs gen

tis illîus est, equitäre, iaculärî, cursü cum aequälibus

certäre; et, cum omnës glôriä anteîret, omnibus tamen

cärus esse. Ad hoc plëraque tempora in vënandô agere,

leônem atque aliäs feräs prîmus aut in prîmîs ferîre:

plürimum facere et minimum ipse dë së loquî.

Quibus rëbus Micipsa tametsî initiô laetus fuerat ex

îstimäns virtütem Iugurthae rëgnô suô glôriae fore,

tamen, postquam horninem adulëscentem — exäctä suä

aetäte et parvis lîberîs — magis magisque crëscere intel

legit, vehementer eô negôtiô permôtus multa cum
animô suô volvëbat. Terrëbat eum nätüra mortälium

avida imperiî et praeceps ad explendam animî cupidi

nem; ad hoc studia Numidärum in Iugurtham accënsa,

ex quibus, sî tälem virum dolîs interfëcisset, në qua

sëditiô aut bellum orîrëtur, änxius erat.

Hîs difficultätibus circumventus, ubi videt neque per
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vim neque insidiîs opprimî posse hominem tam accep

tum populäribus, quod erat Iugurtha manü prômptus

et appetëns glôriae mîlitäris, statuit eum obiectäre perî

culîs et eô modô fortünam temptäre.

Igitur bellô Numantînô Micipsa, cum populô Rô

mänô equitum atque peditum auxilia mitteret, spëräns
vel ostentandô Virtütem vel hostium saevitiä facile eum

occäsürum, praefëcit Numidîs quôs in Hispäniam mit
tëbat.

Sed ea rës longe aliter ac ratus erat ëvënit. Nam Iu

gurtha — ut erat impigrô atque äcrî ingeniô — ubi

nätüram P. Scîpiônis (quî tum Rômänîs imperätor erat)

et môrem hostium cognôvit, multô labôre multäque

cürä, praetereä modestissimë pärendô et saepe obviam

eundô perîculîs, in tantam cläritüdinem brevî pervëne

rat, ut nostrîs Vehementer cärus, Numantïnîs mäximô

terrôrî esset.

Eä tempestäte in exercitü nostrô fuëre complürës

novî atque nôbilës, quibus dîvitiae bonô honestôque po

tiôrës erant, factiôsî domî, potentës apud sociôs, clärî

magis quam honestî; quî Iugurthae nôn mediocrem ani

mum pollicitandô accendëbant, ‘sî Micipsa rëx occi

disset, fore uti sôlus imperiî Numidiae potîrëtur: in ipsô

mäximam virtütem, Rômae omnia Vënälia esse!’

Sed postquam, Numantiä dëlëtä, P. Scîpiô dîmittere

auxilia et ipse revertî domum dëcrëvit, dônätum atque

laudätum magnificë prô côntiône Iugurtham in praetô

ap-petere=cupidëpetere;
appetëns=cupidus

ob-œctäre = obicere

occidere —cidisse
-cäsümm

praefëcit eum

ubi (+ perf) = ubi prî
mum, postquam

eundô ger < îre
cläritûdô -inis f < clärus

terrôrî esse = terrôrem
inicere

(homô) novus = quî
prîmus ë gente suä
magisträtum init

honestum —î n = honestàs,
vinüs

potior = optätior
factiôsus -a -um (< factiô)

= sëditiôsus
mediocris -e = modicus
pollicitärî = pollicërî

fore uti imperiïpotîrëtur
= eum imperiô potîtü
rum esse

vënälis —e = quî vënit,
quî emï potest
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sëcrëtô adv = in sëcrëtô,
clam

neu quibus = nëve üllîs
(cuiquam)

în-suëscere = adsuëscere,
môrem sibi facere

gaudiô (dut) esse =
gaudium afferre

nôbîs : mihi

accipere = comperîre,
audîre

ita esse : vëra esse
grätia (< grätus) =
Cäritäs, favor

aggredî (+ înf) = in
cipere, cônärî

verba habëre = verba
facere, loquî

sî të genuissem : sî pater
tuus essem

më falsum habuit = më
fefellit

novissimë = nûper
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rium abdüxit ibique sëcrëtô monuit ‘ut potius püblicë 70

quam prîvätim amîcitiam populî Rômänî coleret neu

quibus largîrî însuësceret: perîculôsë ä paucîs emî quod

multôrum esset; sî permanëre vellet in suîs artibus,

ultrô illî et glôriam et rëgnum ventürum.’

Sîc locütus cum litterîs eum, quäs Micipsae redderet,

dîmîsit. Eärum sententia haec erat:

“Iugurthae tuî bellô Numantînô longé mäxima virtüs

fuit, quam rem tibi certô sciô gaudiô esse. Nôbîs ob

merita sua cärus est; ut idem senätuî et populô Rômänô

sit, summä ope nîtëmur. Tibi quidem prô nosträ amîci

tiä grätulor. Ên habës virum dignum të atque avô suô
Masinissä.”

Igitur rëx, ubi ea quae fämä accëperat ex litterîs im

perätôris ita esse cognôvit, cum virtûte tum grätiä virî

permôtus, flexit animum suum et Iugurtham beneficiîs

vincere aggressus est, statimque eum adoptävit et testä

mentô pariter cum filiïs hërëdem înstituit.

Sed ipse paucôs post annôs morbô atque aetäte côn

fectus, cum sibi finem vîtae adesse intellegeret, côram

amîcîs et cognätîs itemque Adherbale et Hiempsale filiîs

dîcitur huiusce modî verba cum Iugurthä habuisse:

“Parvum ego të, Iugurtha, ämissô patre, sine spë,

sine opibus, in meum rëgnum accëpî, exîstimäns nôn

minus më tibi quam sî genuissem ob beneficia cärum

fore. Neque ea rës falsum më habuit. Nam — ut alia

magna et ëgregia tua omittam — novissimë rediëns Nu
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mantiä mëque rëgnumque meum glôriä honôrävistî tuä

que virtüte nôbîs Rômänôs ex amîcîs amîcissimôs fé

cistî. In Hispâniä nômen familiae renovätum est. Pos

trëmô — quod difficillimum inter mortälës est — glôriä
invidiam vîcistî.

“Nunc, quoniam mihi nätûra fînem vîtae facit, per

hanc dexteram moneô obtestorque të uti hôs, quî tibi

genere propinquî, beneficiô meô frätrës sunt, cärôs ha

beäs, neu mälîs aliënôs adiungere quam sanguine con

iünctôs retinëre. Nôn exercitüs neque thësaurî praesidia

rëgnî sunt, vërum amîcî, quôs neque armîs côgere

neque aurô paräre queäs: officiô et fidë pariuntur. Quis

autem amîcior quam fräter frätrî? aut quem aliënum

fidum inveniës, sî tuîs hostis fueris? Equidem ego vôbîs

rëgnum trädô firmum, sî bonî eritis, sîn malî, im
bëcillum. Nam concordiä parvae rës crëscunt, discordiâ
mäximae dîläbuntur.

“Cëterum ante hôs të, Iugurtha, quî aetäte et sapien

tiâ prior es, në aliter quid ëveniat prôvidëre decet. Nam

in omnï certâmine, quî opulentior est, etiam sî accipit

iniûriam, tamen, quja plüs potest, facere vidëtur.

“Vôs autem, Adherbal et Hiempsal, colite, observäte

tälem hunc Virum, imitäminî virtûtem, et ënîtiminî në

ego meliôrës lîberôs sümpsisse videar quam genuisse!”

Ad ea Iugurtha, tametsî rëgem ficta locütum intelle

gëbat et ipse longë aliter animô agitäbat, tamen prô
tempore benignë respondit.

—que... —que = et... et
(me-que rëgnum-que =
et më et rêgnum)

nômen familiae : gloria
gentis Masinissae

ob»testärî = orâre (diîs
testibus)

cârum habëre = diligere

tibi adiungere

paräre : emere
quîre quîvisse = posse;

queäs (conipraes) =
possîs

equidem ego = equidem

imbëcillus —a —um
= înfîrmus

dî-lâbî = in variâs partês
läbî, perîre

ante hôs : magis quam
hôs

sapientia -ae f < sapiëns
decet të prôvidëre
(= cürâre) në. . .

iniüriam facere

ob-servâre = colere = ho
nôrâre . cärum habêre

ë-nîtî = valdë nÎIî

sümpsisse zadoptävisse

ficta -ôrum n : verba ficta,
falsa

animô agitäre=côgitäre
prô tempore = ul tempus

postulâbat
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[annô 118 a. C.]
iüsta —ôrum n = fünus
rëgulus -î m = parvus
rëx, régis fîlius

in ûnum locum
dis-ceptäre = disserere,

colloquî

iacit = dîcit
quînquennium -î n

= quînque annî
re-scindere = irritum
facere

animô valëre : sapere

adoptätiô -ônis f
= adoptif)

môlîrî = labôräre , nîtî
: môlîtur, parai. . .
cum animô habëre = re

putäre (ea quibus H. ca
perëtur: quô modô H.
capî posset)

dis-tribuere = dïvidere
(inter eôs)

alius aliô = in suum
quisque locum

domô eius qui. . .

aliquem prômissîs one
räre = alicui multa
prômittere

adulterînus -a —um =
factus ad fallendum,
falsus
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Micipsa paucîs post diëbus moritur. Postquam illî

môre rëgiô iüsta magnificë fëcerant, rëgulî in ûnum

convënërunt, ut inter së dë cünctîs negôtiîs disceptä—

rent. Ibi cum multa dë administrandô imperiô dissere

rent, Iugurtha inter aliäs rës iacit ‘oportëre quînquenniî

cônsulta et dëcrëta omnia rescindî, nam per ea tempora

cônfectum annîs Micipsam parum animô valuisse.’

Tum ‘idem’ Hiempsal ‘placëre sibi’ respondit, ‘nam

ipsum illum tribus proximîs annîs adoptätiône in règ

num pervënisse!’ Quod verbum in pectus Iugurthae al

tius quam quisquam ratus erat descendit. Itaque ex eô

tempore îrä et metü änxius môlîrî, paräre atque ea

modo cum animô habëre quibus Hiempsal per dolum

caperëtur.

Prîmô conventü, quem ab rëgulîs factum suprä me

morävî, propter dissënsiônem placuerat dîvidî thë

saurôs finësque imperiî singulîs cônstituî. Itaque tem

pus ad utramque rem dëcernitur, sed mätürius ad pecü

niam distribuendam. Rëgulî intereä in loca propinqua

thësaurîs alius aliô concessëre. Sed Hiempsal in oppidô

Thirmidä forte eius domô ütëbätur qui, proximus lîctor

Iugurthae, cärus acceptusque eî semper fuerat. Quem

ille cäsû ministrum oblätum prômissîs onerat impellit

que uti tamquam suam vîsëns domum eat, portärum

clävës adulterînäs paret (nam vërae ad Hiempsalem re

ferëbantur); ‘cëterum, ubi rës postuläret, së ipsum cum

magnä manü Ventürum. ’
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Numida mandäta brevî cônficit atque, uti doctus

erat, noctü Iugurthae mîlitës intrôdücit. Quî postquam

in aedës irrüpëre, dîversî rëgem quaerere, dormientës

aliôs, aliôs occursantës interficere, scrütärî loca abdita,

clausa effringere, strepitü et tumultü omnia miscëre —

cum interim Hiempsal reperîtur occultäns së tuguriô

mulieris ancillae, quô initiô pavidus et ignärus locî per

fügerat. Numidae caput eius, uti iussî erant, ad Iugur
tham referunt.

Cëterum fäma tantî facinoris per omnem Àfricarn

brevî dîvulgätur. Adherbalem omnësque quî sub impe

riô Micipsae fuerant metus invädit. In duäs partës

discëdunt Numidae: plürës Adherbalem sequuntur, sed

illum alterum bellô meliôrës. Igitur Iugurtha quam

mäximäs potest côpiäs armat, urbës partim vî, aliäs vo

luntäte imperiô suô adiungit, omnî Numidiae imperäre

parat. Adherbal, tametsî Rômam lëgätôs mîserat, quî

senätum docërent dë caede frätris et fortünîs suis, ta

men frëtus multitüdine mîlitum paräbat arrnîs conten

dere. Sed ubi rës ad certämen vënit, victus ex proeliô

profügit in prôvinciam ac deinde Rômam contendit.

Tum Iugurtha, paträtîs cônsiliîs, postquam onmis

Numidiae potiëbätur, in ôtiô facinus suum cum anirnô

reputäns, timëre populum Rômänum neque adversus

îram eius usquam, nisi in aväritiä nôbilitätis et pecüniä

suâ, spem habëre. Itaque paucîs diëbus cum aurô et

argentô multô Rômam lëgätôs mittit, quîs praecipit

CAP. LII

docëre -uisse doctum;
doctus : iussus

dîversî: in dîversäs partës
: quaerunt. . .
occursäre = occurrere
scrûtärî = explôräre
abditus = occultus
effringere = foribus
effräctîs peneträre

tugurium -î n = casa

dîvulgäre = vulgô
patefacere

quam mäximäs potest
= (tantäs) quantäs
mäximë potes!

partim = in parte; partim
...aliäs = aliäs . . . aliäs

frêtus -a —um (+abl)
2 fidêns

contenderç = certâre
prôvincia A frica: terra
Carthäginiënsium prô
vincia Rômäna facta

(Rômam) contendere
= properäre

patrâre = perficere
Numidiae potiëbätur =
N.ae potëns erat (: in
suâ potestäte tenëbat)

paucîs diëbus = inträ
paucôs djës

quîs = q11ibus (dat/ablpl)
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(müneribus) explêre
= dônäre

ac-quîrere < ad- +
quaerere

në cünctentur (: dubitent)
parâre quaecumque
possint

com-mütätiô -ônis f
= mütätiô

incessit : facta est

utrîsque : Adherbalîet
lêgätîs lugurthae

accëpimus : nôbîs trâdi
tum est

stirps = gêns ex quâ
aliquis ortus est

eôs quî

mäximêtütôs=tütissimôs
quod in familiä fuit :
quantum f.a potuit

praestâre (-stitisse) ut
= cüräre ut

per Ôtium = in päce

eôrum : frätrum meôrum
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‘prîmum uti veterës amîcôs müneribus expleant, deinde

novôs acquîrant, postrëmô quaecumque possint largi

undô paräre në cünctentur.’

Sed ubi Rômam lëgätî vënëre et ex praeceptô rëgis

hospitibus aliîsque, quôrum eä tempestäte in senätü

auctôritäs pollëbat, magna münera misère, tanta com

mütätiô incessit, ut ex mäxitnä invidiä in grätiam et

favôrem nôbilitätis Iugurtha venîret!

Dië cônstitütô senätus utrïsque datur. Tum Adherba

lem hôc modô locütum accëpimus:

“Patrës cônscrîptî! — Iugurtha, homô omnium quôs

terra sustinet scelerätissimus, contëmptô imperiô ves

trô, Masinissae më nepôtem et iam ab stirpe socium at

que amîcum populî Rômänî, rëgnô fortünîsque omni

bus expulit. Iîs finibus ëiectus sum quôs mäiôribus meîs

populus Rômänus dedit, unde pater et avus meus ûnä

vôbîscum expulëre Syphäcem et Carthäginiënsës. Ves

tra beneficia mihi ërepta sunt, patrës cônscrîptî, vôs in

meä iniüriä dëspectî estis.

“Ego sîc exîstimäbam, patrës cônscrîptî, quî vestram

amîcitiam dîligenter colerent, eôs multum labôrem sus

cipere, cëterum ex omnibus mäximë tütôs esse. Quod in

familiä nosträ fuit, praestitit uti in omnibus bellîs ades

set vôbîs: nôs uti per ôtium tütî sîmus, in vesträ manü

est, patrës cônscrîptî. Pater nôs duôs frätrës relîquit,

tertium Iugurtham beneficiîs suîs ratus est coniünctum

nôbîs fore. Alter eôrum necätus est, alterîus ipse ego
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manüs impiäs vix effügî. Quid agam? aut quô potissi—

mum înfëlîx accëdam?

“Patrës cônscrîptî! Subvenîte mihi miserô, îte obviam

iniüriae, nôlîte patî rëgnum Numidiae, quod vestrum

est, per scelus et sanguinem familiae nostrae täbëscere!”

Postquam rëx finem loquendî fëcit, lëgätî Iugurthae,

largîtiône magis quam causä frëtî, paucîs respondent:

‘Hiempsalem 0b saevitiam suam ab Numidîs interfec

tum; Adherbalem ultrô bellum înferentem, postquam

superätus sit, querî quod iniüriam facere nequîvisset!

Iugurtham ab senätü petere, në së alium putärent ac

Numantiae cognitus esset, neu verba inirnîcî ante facta

sua pônerent.’

Deinde utrîque Cüriä ëgrediuntur. Senätus statim

cônsulitur. Fautôrës lëgätôrum, praetereä senätüs mag

na pars, grätiä dëpräväta, Adherbalis dicta contemnere,

Iugurthae Virtütem extollere laudibus; grätiä, vôce, dë

nique omnibus modîs prô aliënô scelere et flägitiô suä

quasi prô glôriä nîtëbantur. At conträ paucî, quibus

bonum et aequum dîvitiîs cärius erat, subveniundum

Adherbalî et Hiempsalis mortem sevërë vindicandam

cënsëbant; sed ex omnibus mâximë Aemilius Scaurus,

homô nôbilis, impiger, factiôsus, avidus potentiae, ho

nôris, dîvitiärum, cëterum Vitia sua callidë occultäns.

Vîcit tamen in senätü pars illa quae vërô pretium aut

grätiam anteferëbat. Dëcrëtum fit ‘uti decem lëgätî rëg

num quod Micipsa obtinuerat inter Iugurtham et Ad

sub-venîre = auxiliô
venîre, opem ferre

tâbëscere (<—> convales
cere) = absümî (morbô)

largîtiô —ônis f < largîrî

ne-quîre = nôn quîre,
nôn posse

verba ante facta pônere =
verba factîs antepônere

grätiä : g. lugurthae
dë—präväre = prävum
facere, corrumpere

: contemnunt, extollunt
ex-tollere (laudibus)

= valdë laudäre
flägitium —î n = turpe
factum, indignitäs

prô suä glôriä

M . Aemilius Scaurus:
côs. annô 115 a. C.

vërum —î n = bonum et
aequum

ante-ferre = antepônere,
praeferre
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victôriam exercëre
= victôriä ütî

ac-cürätus —a -um = cum
cürä factus; accürätê =
magnä cum cürä

multa dandô et pollicendô

commodum régis = quod
rëgî prôdest

dîvîsiô —ônis f < dîvidere
quae pars Numidiae = ea

pars N.ae quae
portuôsus —a —um =

portüs habëns
rê (ex)ôrnätus = rem
habêns

possidëre -sëdisse

adipîscî -eptum
sêsë adeptum esse

pollicitâtiô —Ônis f (< pol
licitärî) = prômissum

in-tendere -disse -tum
= advertere

opportünus -a -um = idô
neus; quî obicitur (reî)

exim-prôvîsô = praeter
exspectätiônem, subitô

convertit = së convertit,
revertitur
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herbalem dîviderent.’ Cuius lëgätiônis princeps fuit L.

Opîmius, homô clärus et tum in senätü potëns, quia

cônsul, C. Gracchô et M. Fulviô Flaccô interfectîs,

äcerrimë victôriam nôbilitätis in plëbem exercuerat.

Eum Iugurtha, tametsî Rômae in inimîcîs habuerat, ta

men accürätissimë recëpit, dandô et pollicendô multa

perfëcit uti fämae, fideî, postrëmô omnibus suîs rëbus

commodum régis anteferret. Reliquôs lëgätôs eädem viä

aggressus plërôsque capit; paucîs cärior fidës quam pe
cünia fuit.

In dîvîsiône, quae pars Numidiae Maurëtäniam attin

git, agrô virîsque opulentior, Iugurthae träditur; illam

alteram, quae portuôsior et aedificiîs magis exôrnäta

erat, Adherbal possëdit.

Postquam, dîvîsô rëgnô, lëgätî Âfricä dëcessëre et lu

gurtha conträ timôrem animî praemia sceleris adeptum

sësë videt, certum esse ratus, quod ex amîcîs apud Nu

mantiam accëperat, omnia Rômae vënälia esse, simul et

illôrum pollicitätiônibus accënsus quôs paulô ante mû

neribus explëverat, in rëgnum Adherbalis animum in

tendit. Ipse äcer, bellicôsus; at is quem petëbat quiëtus,

imbellis, placidô ingeniô, opportünus iniüriae, metuëns

magis quam metuendus. Igitur ex imprôvîsô finës eius

cum magnä manü invädit, multôs mortälës cum pecore

atque aliä praedä capit, aedificia incendit, plëraque loca

hostîliter cum equitätü accëdit; deinde cum omnî multi

tüdine in rëgnum suum convertit, exîstimäns Adherba
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lem dolôre permôtum iniûriäs suäs manü vindicätürum

eamque rem bellî causam fore.

At ille, quod neque së parem armîs exîstimäbat et

amîcitiä populî Rômänî magis quam Numidîs frëtus

erat, lëgätôs ad Iugurtham dë iniüriîs questum mîsit.

Qui tametsî contumëliôsa dicta rettulerant, prius tamen

omnia patî dëcrëvit quam bellum sümere. Neque eô

magis cupîdô Iugurthae minuëbätur, quippe quî tôtum

eius rëgnum animô iam inväserat. Itaque nôn uti anteä

cum praedätôriä manü, sed magnô exercitû comparätô

bellum gerere coepit et apertë tôtîus Numidiae impe

rium petere. Cëterum, quä pergëbat, urbës, agrôs väs

täre, praedäs agere, suîs animum, hostibus terrôrem

augëre.

Adherbal, ubi intellegit eô prôcessum uti rëgnum aut

relinquendum esset aut armîs retinendum, necessäriô

côpiäs parat et Iugurthae obvius prôcëdit.

Interim haud longë â mari prope Cirtam oppidum

utrîusque exercitus cônsëdit, et quia diëî extrëmum

erat, proelium nôn inceptum. Sed ubi plërumque noctis

prôcessit, obscürô etiam tum lümine, mîlitës Iugurthînî

signô datô castra hostium invädunt; sëmisomnôs par

tim, aliôs arma sümentës fugant funduntque. Adherbal

cum paucîs equitibus Cirtam profügit, et nî multitüdô

togätôrum fuisset, quae Numidäs însequentës moeni

bus prohibuit, ünô dië inter duôs rëgës coeptum atque

paträtum bellum foret. Igitur Iugurtha oppidum cir

manû : armîs

amîcitiä frëtus erat =
amîcitiae cônfidëbat

contumëliôsus —a —um
< contumëlia

quippe quî = quî scîlicet,
quoniam

praedätôrius —a —um
= quî praedätur

: Västat, agit

: auge!

eô prôcessum esse = eô
(tam longé) rem prô
cessisse

necessäriô adv

Cirta —ae f: caput Numi
diae

extrëmum -î n = finis

inceptum = coeptum

sëmi-somnus -a —um =
nec dormiëns nec
vigiläns

togätî: Rômânî
în-sequî = persequî
ä moenibus
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ante-capere

‘senätum populumque R .
velle et cënsëre eôs ab
armîs discëdere (= ut. . .
discêdant)’

së-queillîs-que = et së
(Rômänîs) et illîs

mätüräre = properäre

adulêscentia -ae f = aetäs
adulêscentis

ënîtî ënîsum
malitia -ae f < malus
së P. Scîpiônî placuisse

pënüria -ae f = inopia

quô plüra. . .eô minus

sê obviam iisse

prô bonô = bene

se‘ missürum esse

(agendî) côpia = occäsiô,
potestâs (: lëgätîAdher
balem appelläre nôn
potuêrunt)
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cumsëdit; vîneîs turribusque et mächinîs omnium gene—

rum expugnäre aggreditur, mäximë festînäns tempus

lëgätôrum antecapere quôs ante proelium factum Rô
mam ab Adherbale missôs audîverat.

Sed postquam senätus dë bellô eôrum accëpit, trës

adulëscentës in Àfricam lëgantur, quî ambôs rëgës ad

eant, senätüs populîque Rômänî verbîs nüntient: ‘velle

et cënsëre eôs ab armïs discëdere: ita sëque illîsque dig

num esse.’

Lëgätî in Âfricam mätürantës Veniunt, eô magis quod

Rômae, dum proficîscî parant, dë proeliô factô et op

pugnätiône Cirtae audiëbätur — sed is rümor clëmëns

erat. Quôrum Iugurtha acceptä ôrätiône respondit:

‘Sibi neque mäius quicquam neque cärius auctôritäte

senätüs esse; ab adulëscentiä ita së ënîsum ut ab optimô

quôque probärëtur; virtüte, nôn malitiä P. Scîpiônî,

summô virô, placuisse; ob eäsdem artës ä Micipsä, nôn

pënüriä lîberôrum, in rëgnum adoptätum esse. Cëte

rum quô plüra bene atque strënuë fëcisset, eô animum
suum iniüriam minus toleräre. Adherbalem dolîs vîtae

suae însidiätum; quod ubi comperisset, scelerî eius ob

viam îsse; populum Rômänum neque rëctë neque prô

bonô factürum, sî ab iüre gentium sësë prohibuerit.

Postrëmô dë omnibus rëbus lëgätôs Rômam brevî mis

sürum.’

Ita utrîque dîgrediuntur. Adherbalis appellandî côpia
nôn fuit.
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Iugurtha, ubi eôs Âfricä dëcessisse ratus est, neque

propter locî nätüram Cirtam armîs expugnäre potest,

vällô atque fossä moenia circumdat, turrës exstruit eäs

que praesidiîs firmat; praetereä diës noctësque aut per

vim aut dolîs temptäre. Adherbal, ubi intellegit omnës

suäs fortünäs in extrëmô sitäs, hostem înfëstum, auxiliî

spem nüllam, pënüriä rërum necessäriärum bellum

trahî nôn posse, ex iîs quî ünä Cirtam profügerant duôs

mâximë impigrôs dëlëgit, eôs multa pollicendô ac mise

randô cäsum suum cônfirmat, uti per hostium münîtiô

nës noctû ad proximum mare, dein Rômam pergerent.

Numidae paucîs diëbus iussa efficiunt. Litterîs Ad

herbalis in senätü recitätîs, fuëre quî exercitum in Âfri

cam mittundum cënsërent et quam prîmum Adherbalî

subveniundum. Sed ab iîsdem illîs rëgis fautôribus

summä ope ënîsum est në täle dëcrëtum fieret. Ita bo

num püblicum, ut in plërîsque negôtiîs solet, prîvätä

grätiä dëvictum.

Lëgantur tamen in Àfricam mäiôrës nätü nôbilës,

amplïs honôribus üsî, in quîs fuit M. Scaurus, dë quô

suprä memorävimus, cônsuläris et tum senätüs prîn

ceps. Iî, quod rës in invidiä erat, trîduô nävem ascen

dëre; dein brevî Uticam appulsî litteräs ad Iugurtham

mittunt: ‘quam ôcissimë ad prôvinciam accëdat sëque

ad eum 2th senätü missôs.’ Ille, ubi accëpit hominës
clärôs, quôrum auctôritätem Rômae pollëre audîverat,

contrâ inceptum suum vënisse, cum paucîs equitibus in

: temptat

in extrëmôperïculô sitäs
esse

ünä cum eä

côn-firmäre = firmäre
(animô) , adhortärî

fuëre quî cënsërent = ali
quî (senätôrës) fuërunt
quî cënsërent

ab illîs ënïsum est
= illî ënîsî sum

amplis honôribus üsî =
quî summôs magisträtüs
gesserant

rës in invidiä erat : rës
invidiam excitäbat

ôcissimë = celerrimë;
quamô. (potest) = tam
celeriter quam mâximë
fierî potest

inceptum -în = quod in
ceptum (coeptum) est,
coepta
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Italicus -a —um < Italia;
pl incolae

dëfënsäre = dëfendere
cônfidere -fîsum esse;
cônfîsî = cônfidemës,
cum cônfiderent (crê
derent)

pacîscîpactum = condi
ciônem ferre, ex com
positô postuläre

potier -ius camp = melior
penes eôsdem côgendî
potestäs erat : iîdem
eum côgere poteram

negôtiätor -ôris m = quî
negôtia gerit, mercätor

negôtiätôrës I talicôs

ob-venîre = ëvenîre
(sortibus)

portäre : tränsportâre
(mîlitës) scrîbere = côn

scrîbere

familiäxis -ism = amîcus
praecipit ut omnës. . .

adventäre(Rômam)=ap
propinquäreŒômae)

moenibus recipere : intrâ
moenia r.

u : senätôrës
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prôvinciam vënit. Ac tametsî senätüs verbîs graves mi

nae nüntiäbantur, quod ab oppugrlätiône nôn désiste

ret, multä tamen ôrätiône cônsümptä lëgätï früsträ dis
cessëre.

Ea postquam Cirtae audîta sunt, Italicî, quôrum vir

tüte moenia dëfënsäbantur, cônfisî dëditiône factä prop

ter magnitüdinem populî Rômänî inviolätôs sësë fore,

Adherbalî suädent ‘uti sëque et oppidum Iugurthae trä

dat, tantum ab eô vîtam pacîscätur.’ At ille, tametsî

omnia potiôra fidë Iugurthae rëbätur, tamen — quia

penes eôsdem, sî adversärëtur, côgundî potestäs erat —

ita uti cënsuerant Italicî dëditiônem facit. Iugurtha in

prîmîs Adherbalem excruciätum necat; deinde omnës

püberës Numidäs et negôtiätôrës, uti quisque armätus

obvius fuerat, interficit!

Quod postquam Rômae cognitum est, prôvinciae fu

türîs cônsulibus Numidia atque Italia dëcrëtae. Cônsu

lës dëclärätî P. Scîpiô Näsîca, L. Calpumius Bëstia.

Calpurniô Numidia, Scîpiônî Italia obvënit. Deinde

exercitus quî in Âfricam portärëtur scrîbitur.

At Iugurtha, conträ spem nüntiô accepté, filium et

cum eô duôs familiärës ad senätum lëgätôs mittit iîsque

praecipit ‘omnës mortälës pecüniä aggrediantur!’ Quî

postquam Rômam adventäbant, senätus ä Bëstiä côn

sultus ‘placëreme lëgätôs Iugurthae recipî moenibus?’

iîque dëcrëvëre ‘nisi rëgnum ipsumque dëditum vënis

sent, utj in diëbus proximîs decem Italiä dëcëderent!’
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Ita înfectîs rëbus illî domum discëdunt.

Interim Calpurnius, parätô exercitü, initiô äcriter

Numidiam ingressus est multôsque mortälës et urbës

aliquot pugnandô cëpit. Sed ubi Iugurtha per lëgätôs

pecüniä temptäre coepit, animus aeger aväritiä facile
conversus est. Cëterum socius et administer omnium

cônsiliôrum assümitur Scaurus, quî tametsî ä prîncipiô

äcerrimë rëgem impugnäverat, tamen magnitüdine pe

cüniae â bonô honestôque in prävum abstractus est.

[Calpumiug conuptus régis pecüniä, bellum trahere

coepiz atque päcem cum Iugurzhä flägiziôsam fëciz iniussü

populî et senätüs.

Poszquam rës in Àfricä gestäs fäma dîvulgävil, apud

380 plëbem gravis invidia. Al C. Memmius n’. pl., vir vehe

385

33

390

mëns et înfëslus pozenliae nôbililälis, populô persuädel uli

L. Cassius, quî mm praezor erat, ad I ugurtham milzerëtur

eumque, dalä fldë püblicä, Rômam dücerel, ut eius indiciô

patefierenl dëlicta S caurî et reliquôrum qui pecüniae accep

lae accüsäbantur]

Igitur Iugurtha eum Cassiô Rômam vënit. Ac tametsî

in ipsô magna vïs animî erat, cônfirmätus ab onmibus

quôrum potentiâ aut scelere cüncta ea gesserat quae

suprä dîximus, C. Baebium tribünum plëbis magnä

mercëde parat, cuius impudentiä conträ iüs et iniüriäs
omnës münîtus foret.

At C. Memmius, advocätä côntiône, quamquam rëgî

înfesta plëbs erat, sëdäre môtüs et animôs eôrum mol

în-fectus —a -um (< in+
factus)=im—perfectus

animus cônsulis

ad—minister -trî m
= minister

as-sümere < ad—sümere

im-pugnäre = op
pugnäre (verbîs)

flâgitiôsus —a -um (< flägi
tium) = ignôminiôsus ,
turpis

invidia orla est

fidës = prômissum (: in
violätum eum fore)

indicium —î n = quod
indicätur

pate—facere äct; pate-fierî
-factumpass

impudentia -ae f = audä
cia sine pudôre

cuiusimpudentiä münî
tusforet : ut eius impu
dentiä münîtus (: tütus)
esset

: sëdat, mollit, cônfirmat
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cônfirmäre = affirmäre

post adv = posteä

Numidiae : in Nu midiä

quamquam populus R.
intellegat quibus iuvan
tibus. . . ea ëgerit

populum Rômänum velle

in rë spës sita est = ob rem
spës est, rës spem dare
potest

accënsa : îrâta

îra amat : îrätîamant
(volunt)

lüd1briô (dut) habëre
= ëlüdere

augëscere = augërî in
cipere, crëscere

adversus fuerat =
adversätus erat

Sp. Poszumius Albînus
[annô 110 a. C.]
M . Minuciô Rüfô

persuädet ut rëgnum petat

agitäre = agere

Bomilcar -aris m
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lîre, postrëmô cônfirmäre ‘fidem püblicam per sësë in

violätum fore.’ Post, ubi silentium coepit, prôductô Iu

gurthä, verba facit: Rômae Numidiaeque facinora eius

memorat, scelera in patrem frätrësque ostendit; ‘quibus

iuvantibus quibusque ministrîs ea ëgerit quamquam in

tellegat populus Rômänus, tamen velle manifesta magis

ex illô habëre; sî vërum aperiat, in fidë et clëmentiä

populî Rômänî magnam spem illî sitam.’

Deinde, ubi Memmius dîcundî fînem fëcit et Iugur

tha respondëre iussus est, C. Baebius tribünus plëbis,

quem pecüniä corruptum suprä dîximus, rëgem tacëre

iubet! Ac tametsî multitüdô quae in côntiône aderat

vehementer accënsa terrëbat eum clämôre, vultü, saepe

impetü atque aliîs omnibus quae îra fierî amat, vîcit

tamen impudentia. Ita populus lüdibriô habitus ex côn

tiône discëdit, Iugurthae Bëstiaeque et cëterîs quôs illa

quaestiô exagitäbat animî augëscunt.

Erat eä tempestäte Rômae Numida quidam nômine

Massîva, Gulussae filius, Masinissae nepôs, quî, quia in

dissënsiône rëgum Iugurthae adversus fuerat, dëditä

Cirtä et Adherbale interfectô profugus ex patriä abierat.

Huic Sp. Albînus, quî proximô annô post Bëstiam cum

Q. Minuciô Rüfô cônsulätum gerëbat, persuädet, quo

niam ex stirpe Masinissae sit, rëgnum Numidiae ab se

nätü petat.

Quae postquam Massîva agitäre coepit, neque Iu—

gurthae in amîcîs satis praesidiî est, Bomilcarî, proximô
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400

34

405

410

35

415

420



et mäximë fidô sibi, imperat, pretiô însidiätôrës Massî

vae paret ac mäximë occulté Numidam interficiat. Bo

milcar mätürë régis mandäta exsequitur, et per hominës

tälis negôtiî artificës itinera ëgressüsque eius, postrëmô

425 loca atque tempora cüncta explôrat; deinde, ubi rës pos

tuläbat, însidjäs tendit. Igitur ünus ex eô numerô quî ad

caedem parätî erant paulô incônsultius Massîvam aggre

ditur: illum obtruncat, sed ipse dëprehënsus, multïs

hortantibus et in prîmîs Albînô cônsule, indicium pro

430 fitëtur. Fit reus Bomilcar. At Iugurtha Clam in Numi

diam Bomilcarem dîmittit, et ipse paucîs diëbus eôdem

profectus est, iussus ä senätü Italiä dëcëdere. Sed post

quam Rômä ëgressus est, fertur saepe eô tacitus respi

ciëns postrëmô dîxisse: “Ô, urbem vënälem et mätürë

435 peritüram, sî ëmptôrem invënerit!”

[A. Albînus, fräter cônsulis, ä I ugurthä circumventus et

fugätus päcem cum eô fëcit ignäminiôsam, quam nôn esse

sewandam senätus cënsuit.

Yertius conträ I ugunham missus est Q. Caecilius Metel

440 lus cônsul, cui C. M arius lêgâtus datus est. M etellus exerci

tum ä priôribzts ducibzzs corruptum ad disciplïnam Rômä

nam redüxit, duôbus proeliïs I ugurtham füdit tôtamque

Numidiam västävit. Tum rêx, dêspërätä fortünä, dëditiô

nem meditäbätur et lêgätôs ad cônsulem mîsit, sed cum iam

445 pemagnam pecüniam et armômm aliquamum Rômänïs

trädidisset, animum mûtävit. Bellô renovätô Metellus rür

sus rêgem fugävit ac Thalam, oppidum opulentum, cëpit.

CAP. LII

imperat ut. . . paret
însidiätor —ôrism = qui

însidiätux

mätürë = citô, mox

artifices : perîtôs
ëgressus —üs m < ëgredî

însidiäs tendere = î.
paräre

in-cônsultus —a -um =
temerärius, incautus

in prîmîs = praecipuë
indicium profitërî =
indiaîre

reus -îm = quî in iüdiciô
accüsätur; r. fierî = ac
cüsâxî

ëmptor -ôris m = quî
emit

[annô 109 a. C.]
Q. Caecilius Metellus
N wnidicus

meditärî = côgitäre (dë),
in animô habëre

per-magnus = valdê
magnus, mäximus
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(locus) asper = difficilis,
inîquus

disserere -uisse

sîquem : num forte ali
quem

Rômânînôbilès imäginës
mäiôrumin âtriô expô
num

homô nüllîus stipendiî
: quî nôn mîlitâvit

sciô quî = hominês sciô
(nôvî) quî

âcta -ôrumn = quae âcta
(et scrîpta) sunt

novitätem meum : mê
‘hominem novum’

ignävia -ae f = inenia
((—> fortitüdô)

faciant idem mäiôribus
suîs : item dêspiciant
mâiôrès suôs
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Iugurtha, ämissä Thalä, per loca västa et aspera pervê

nit ad Gaetülôs, quôs conträ Rômänôs armävit. Praetereä

Bocchum, rêgem Maurêtäniae, impulit ut adversus Rômâ

nôs bellum inciperet.

I nterim C. M arius, homô novus, Rômam reversus cânsul

creätus est, eumque populus Rômänus, adversante nôbili

tâte, bellum cum I ugunhä gerere iussit. Quam rem M etellus

aegrê ferëns bellum trahere coepit. At Marius côntiônem

populî advocävit; deinde hôc mode‘ disseruiu]

“Quirîtës! Bellum më gerere cum Iugurthä iussistis,

quam rem nôbilitäs aegerrimë tulit. Quaesô, reputäte

cum animîs vestrîs num id mütäre melius sit, sî quem

ex illô globô nôbilitätis ad hoc aut aliud täle negôtium

Inittätis, hominem multärum imäginum — et nüllîus

stipendiî. Ita plërumque ëvenit ut quem vôs imperäre

iussistis is sibi imperâtôrem alium quaerat. Atque ego

sciô, Quirîtës, quî postquam cônsulës factî sunt, et äcta

mäiôrum et Graecôrum mîlitäria praecepta legere coe

perint. Comparäte nunc, Quirîtës, cum illôrum super

biä më, hominem novum! Quae illî audîre aut legere

solent, eôrum partem vîdî, alia egomet gessî; quae illî

litterîs, ea ego mîlitandô didicî.

“Contemnunt novitätem meam — ego illôrum ignävi

am! Quod sî iüre më dëspiciunt, faciant idem mäiôribus

suîs, quibus — uti mihi — ex virtüte nôbilitäs coepit.

Atque etiam, cum apud vôs aut in senâtü verba faciunt,

mâiôrës suôs extollunt, eôrum fortia facta memorandô
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cläriôrës sësë putant. Quod conträ est: nam quantô vîta

illôrum praeclärior, tantô hôrum socordia flägitiôsior!

Huiusce reî ego inopiam fateor, Quirîtës, vërum (id

quod multô praeclärius est) meamet facta mihi dîcere

licet. Nunc vidëte quam inîquî sint: Quod ex aliënä

virtüte sibi arrogant, id mihi ex meä nôn concëdunt,

scîlicet quia imäginës nôn habeô et quia mihi nova nôbi—

litäs est, quam certë peperisse melius est quam accep

tam corrûpisse!

“Non possum fideî causa imâginës neque triumphôs

aut cônsulätüs mäiôrum meôrum ostentäre — at, sî rës

postulet, hastäs, vexillum, phaleräs, alia mîlitäria dôna,

praetereä cicätrîcës adversô corpore! Hae sunt meae

imäginës, haec nôbilitäs, nôn hërëditäte relicta, ut illa

illîs, sed quae ego meîs plürimïs labôribus et perîculîs

quaesîvî!

“Nôn sunt composita verba mea — parvî id faciô.

Ipsa së virtüs satis ostendit. Illîs artificiô opus est, ut

turpia facta ôrätiône tegant. Neque litteräs Graecäs di

dicî; parum placëbat eäs discere, quippe quae ad virtü

tem doctôribus nihil prôfuerant. At illa multô optima

reî püblicae doctus sum: hostem ferîre, nihil metuere

nisi turpem fämam, hiemem et aestätem iûxtä patî,

humî requiëscere, eôdem tempore inopiam et labôrem

toleräre. Hîs ego praeceptîs mîlitës hortäbor. Haec

atque tälia mäiôrës vestrî faciundô sëque remque pübli
cam celebrävëre.

illôrum : mäiôrum
socordia -ae f = ignävia

mea-met = mea

in-îquus = iniüstus
(<—> aequus)

ar-rogäre (< ad-)
= postuläre

parere = per së facere

vexillum phalerae
—î n —ärum f

mîlitäria dôna : praemia
virtütis

cicätrîx -îcis f = vetus
vulnus

adversô corpore : in
pectore

compositus = arte c.
(parvî) facere = aestimäre
artificium —î n = ars

tegere : cëläre

quippe quae = quoniam
eae

multô optima = longé
optima

iüxtä = aequë

requiëscere = quiëscere,
dormîre
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lütäri = tuëxî
lmperîtia -ae f < im
perïtus <—> peritus

locôrum sciëns = qui
loca scit (nôvit)

ad-niti = ën‘ i

cônsultor -ôris m = qui
cônsulit

iüxtä geram : eôdem
modô tractäbô

abundë = plüs quam
satis, nimis

ùtilia —ium n = rës ütilës

: scribit

capite cënsi = prôlëtäriï
(qui ante Marii aetätem
immünës militiä erant)

P. Rutiliô Rûfô (côs. annô
105 a. C.)
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“Nunc, quoniam illîs respondî, pauca dê rë püblicä

loquar. Primum omnium dë Numidiä bonum habëte

animum, Quirîtës! Nam quae ad hoc tempus Iugur

tham tütäta sunt, omnia remôvistis: aväritiam, imperî

tiam, atque superbiam. Deinde exercitus ibi est l0cô

rum sciëns, sed mehercule magis strënuus quam fëlix;

nam magna pars eius aväritiä aut temeritäte ducum at

trîta est. Quam 0b rem vôs, quibus militäris aetäs est,

adnîtimini mëcum! Egomet in agmine aut in proeliô

cônsultor idem et socius periculi vôbiscum aderô, më

que vôsque in omnibus rëbus iüxtä geram. Et profectô,

dis iuvantibus, omnia mätüra sunt: victôria, praeda,

laus. Quae si dubia aut procul essent, tamen omnës

bonôs rei püblicae subvenîre decëbat. Etenim nëmô ig
näviä immortälis factus est.

“Plüra dicerem, Quirîtës, si timidîs virtütem verba

adderent — nam strënuis abundë dictum putô.”

Huiusce modî ôrätiône habitä, Marius properë com- .

meätû, stipendiô, armis aliisque ütilibus nävës onerat;

cum his A. Mänlium lëgätum proficîscî iubet. Ipse in

tereä militës scrîbere, nôn môre mäiôrum neque ex clas

sibus, sed uti cuiusque libîdô erat, capite cënsôs plë

rôsque. Igitur Marius, cum aliquantô mâiôre numerô

quam dëcrëtum erat in Àfricam profectus, paucîs
diëbus Uticam advehitur. Exercitus eî träditur ä P. Ru

til_iô lëgätô; nam Metellus cônspectum Marii fügerat, në
vidëret ea quae audita animus toleräre nequîverat.
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Sed cônsul in agrum fertilem proficîscitur, omnia ibi

capta mîlitibus dônat; dein castella et oppida nätürä et

virîs parum münîta aggreditur. AI rëgës, ubi dë ad

ventü Mariî cognôvërunt, dîversî in locôs difficilës ab

eunt. Ita Iugurthae placuerat, spërantî mox effûsôs hos

tës invädî posse.

Metellus intereä Rômam profectus conträ spem suam

laetissimîs animîs accipitur, plëbî patribusque, post

quam invidia dëcesserat, iüxtä cärus.

Sed Marius explôräre itinera rëgum, Cônsilia et însi

diäs eôrum antevenîre, nihil apud eôs tütum patî. Ita

que et Gaetülôs et Iugurtham ex sociîs nostrîs praedäs

agentës saepe aggressus in itinere füderat, ipsumque

rëgem haud procul ab oppidô Cirtä armîs exuerat.

Erat inter ingentës sôlitüdinës oppidum magnum at

que valëns nômine Capsa. Eius cîvës apud Iugurtham

immünës, levî imperiô, et 0b ea fidëlissimî habëbantur,
münîtî adversum hostës nôn moenibus modo et armîs

atque virîs, vërum etiam multô magis locôrum asperi

täte; nam praeter oppidô propinqua alia omnia västa,

inculta, egentia aquae, înfësta serpentibus. Eius poti

undî Marium maxima cupîdô inväserat, cum propter

üsum bellî, tum quia rës aspera vidëbätur et Metellus

oppidum Thalam magnä glôriä cëperat, haud dissimili

ter situm münîtumque.

Igitur cônsul, omnibus explôrätîs, pergit ad flümen

Tanain. Ibi castrîs levî münîmentô positîs, mîlitës

rëgës : Iugurtha et
Bocchus

iüxtä = aequë

: explôral

ante-Venîre
: antevenit, patztur

hostem armîs exuere :
hostem ita Vincere ut
armîs abiectîs fugiat

levî imperiô : quibus
leviter (<—> sevërë) im
peräbätur

asperitäs —ätis f < asper

: praeter loca oppidô
propinqua

(locus) in-cultus = qui
nôn colitur

cupîdô eius (oppidî) poti
endîMarium inväserat

propter üsum bellî = quia
ütile erat ad bellum

Tanais —is m (acc -in)
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proximä nocte

tumulôsus -a -um =
plënus tumulôrum

duum = duôrum
duo mîlia = duo mîlia
passuum

ëgressî sunt

: sequitur, sinit

ad hoc = praetereä

coëgëre : (hae rës) eôs
coëgërunt

Capsënsês -ium m
'< Capsa

L. Comêlius Sulla

admonëre virî (gen) =
admonëre dé Virô

cultus = modus vîvendî,
môrës

familia: gentis pars cui
cognômen commûne est

exstïncta : sine honôribus
(magistrâtibus)
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cibum capere atque uti simul cum occäsü sôlis ëgrede

rentur parätôs esse iubet. Dein castrîs ëgreditur noc

temque tôtam itinere factô cônsëdit. Idem proximä fa

cit. Dein tertiä, multô ante lücis adventum, pervenit in

locum tumulôsum ab Capsâ nôn amplius duum mîlium

intervällô, ibique quam occultissimë potest cum omni

bus côpiîs opperîtur. Sed ubi diës coepit et Numidae

nihil hostile metuentës multî oppidô ëgressî, repente

omnem equitätum et cum iîs vëlôcissimôs peditës cursü

tendere ad Capsam et portäs obsidëre iubet. Deinde

ipse intentus properë sequî neque mîlitës praedärî si

nere. Quae postquam oppidänî cognôvëre, rës trepidae,

metus ingëns, malum imprôvîsum, ad hoc pars cîvium

exträ moenia in hostium potestäte coëgëre uti dëditiô

nem facerent. Cëterum oppidum incënsum, Numidae

püberës interfectî, aliî omnës venundatî, praeda mîliti
bus dîvïsa.

Cônsul, ubi ea rës bene ëvënit, ad alia oppida pergit.

Pauca repugnantibus Numidîs capit, plüra dëserta

propter Capsënsium miseriâs ignî corrumpit, lüctû

atque caede omnia complentur.

Cëterum dum ea rës geritur, L. Sulla quaestor cum

magnô exercitû in castra vënit. Sed quoniam nôs tantî

virî rës admonuit, idôneum vîsum est dë nâtürâ Cultü

que eius paucîs dîcere.

Igitur Sulla gentis patriciae nôbilis fuit, familiâ prope

iam exstïnctâ mäiôrum ignâviâ, litterîs Graecîs et Latî
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nîs iüxtä ërudîtus, animô ingentî, cupidus Voluptätum,

sed glôriae cupidior. Fäcundus, callidus, et amîcitiä fa

cilis. Ad simulanda negôtia altitüdô ingeniî incrëdibilis.

Multärum rërum ac mäximë pecüniae largîtor.

Igitur Sulla, postquam in Àfricam atque in castra

Mariî cum equitätü vënit, brevî Mariô mîlitibusque câ

rissimus factus.

At Iugurtha, postquam oppidum Capsam aliôsque

locôs münîtôs et sibi ütilës, simul et magnam pecüniam

ämîserat, ad Bocchum nüntiôs mittit: ‘quam prîmum in

Numidiam côpiäs addüceret: proeliî faciundî tempus

adesse.’ Quem ubi cünctärî accëpit, rürsus uti anteä

proximôs eius dônîs corrüpit, ipsîque Maurô pollicëtur

Numidiae partem tertiam ‘sî aut Rômänî Àfricä expulsî

aut integrîs suîs fînibus bellum compositum foret.’ E6

praemiô illectus Bocchus cum magnä multitüdine Iu

gurtham accëdit. Ita ambôrum exercitü coniünctô, Ma

rium iam in hîberna proficîscentem, vix decimä parte

diëî reliquä, invädunt: priusquam exercitus aut înstruî

aut sarcinäs colligere quîvit, equitës Maurî atque Gae

tülî in nostrôs incurrunt. Quî omnës aut arma capiëbant

aut capientës aliôs ab hostibus dëfënsäbant; pars equôs

ascendere, obviam îre hostibus; pugna latrôciniô magis

quam proeliô similis fierî; neque virtüs neque arma satis

tegere, quia hostës numerô plürës et undique circum

füsî erant. Dënique Rômänî orbës fëcëre atque ita ab

omnibus partibus simul fëctî et înstrüctî hostium vim

fäcundus -a -um
= ëloquëns

facilis = benignus
altitüdô —inis f < altus

largîtor -Ôris m = qui
largîtur

ut quam prîmum. . . ad
düceret

accëpit : audîvit

Maurus —îm: incola Mau
rëtäniae (: Bocchus)

il-licere vlëxisse —lectum
= prômissîsimpellere
lincitäre

sarcina -ae f = quod
mîles fert

: ascendunt, o. eunt
latrôcinium -în = latrô

num impetus
fierî : fil

: tegit (: prôtegit
Rômänôs)
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sustentäre = sustinëre

remittere = cessäre
: remmunt, instant

plënô gradü : celeriter
gradientës

ä proeliô dëterrentur

: laetantur, exsultant,
strepum

strepere -uisse -itum
= strepitum facere

dëfessus-a -um = fatîgä
tus, fessus

dé imprôvîsô = ex i.

signum cancre = Iubä
signum pugnae dare

sonitus -üs m = sonus

hîbernäcula —ôrum n
= hîberna

expedîtus -a -um = ad
pugnam parätus

obsessum (supînum)
= ut obsideat

côpia = multitüdô
necessärlus -îm = pro
pinquus, amîcus
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sustentäbant. Iamque diës cônsümptus erat, cum tamen

barbarî nihil remittere atque äcrius înstäre. Tum Ma

rius dispersôs mîlitës in ünum contrahit, dein cünctôs

plënô gradü in collem subdücit. Ita rëgës locî difficul

täte coäctî proeliô dëterrentur, sed colle multitüdine cir

cumdatô effüsî cônsëdëre. Dein, crëbrîs ignibus factïs,

plërumque noctis barbarî môre suô laetärî, exsultäre,

strepere vôcibus.

Marius quam maximum silentium habërî iubet. De

inde, ubi lüx adventäbat, dëfessîs iam hostibus ac paulô

ante somnô captîs, dë imprôvîsô tubicinës simul omnës

signa canere, mîlitës clämôrem tollere atque portîs

ërumpere iubet. Maurî atque Gaetülî, ignôtô atque hor

ribilî sonitü repente excîtî, neque fugere neque arma

capere neque omnînô facere aut prôvidëre quicquam

poterant. Dënique omnës füsî fugätîque, arma et signa

mîlitäria plëraque capta, plürësque eô proeliô quam

omnibus superiôribus interëmptî.

Cônsul haud dubië iam victor pervenit in oppidum

Cirtam. Exercitü in hîbernäculïs compositô, cum expe

dîtîs cohortibus et parte equitätüs proficîscitur in loca

sôla obsessum turrim rëgiam, quÔ Iugurtha praesidium

imposuerat.

Tum Bocchus ex omnî côpiä necessâriôrum quînque

dëlëgit quôrum et fidës cognita et ingenia validissima

erant. Eôs ad Marium ac deinde, sî placeat, Rômam

lëgätôs îre iubet.
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Marius, postquam Cirtam rediit, mandäta Bocchî

cognôscit. Lëgätîs potestäs Rômam eundï fit, et ab côn

sule intereä indütiae postuläbantur.

Cëterum Maurî, impeträtîs omnibus rëbus, très Rô

mam profectî, duo ad rëgem redeunt. Rômae lëgätîs

amîcitiam et foedus petentibus hôc modô respondëtur:

“Senätus et populus Rômânus beneficiî et iniüziae

memor esse solet. Cëterum Bocchô, quoniam paenitet,

dëlictî grâtiam facit. Foedus et amîcitia dabuntur cum
meruerit.”

Quîs rëbus cognitîs, Bocchus per litteräs ä Mariô pe

tîvit ut Sullam ad së mitteret. Is missus cum praesidjô

equitum atque funditôrum Baleärum. Sed in itinere

quîntô dënique djë Volux, filius Bocchî, repente in

campîs patentibus cum mîlle equitibus sësë ostendit.

Volux adveniëns quaestôrem appellat dîcitque ‘së â

patte Bocchô obviam illîs, simul et praesidiô, missum.’

Deinde eum et proximum diem sine metü coniünctî

eunt. Post, ubi castra locäta et diëî vesper erat, repente

Maurus incenô vultû pavëns ad Sullam accurrit dîcit

que ‘sibi ex speculätôribus cognitum Iugurtham haud

procul abesse.’ Ille negat ‘së totiës füsum Numidam

pertimëscere’; cëterum mîlitës prîmâ vigiliä silentiô

ëgredî iubet. Iamque nocturnô itinere fessîs omnibus,

Sulla pariter cum ortü sôlis castra mëtäbätur, cum equi

tës Maurî nüntiant ‘Iugurtham circiter duum mîlium
intervällô ante eôs cônsëdisse.’ At Sulla suôs hortätur

potestäs fit : p. datur

quoniam eumfactômm
suômm paenitet

(dëlictî) grätiam facere =
veniam date, (dëlictum)
ignôscere

quîs = quibus

funditor —ôris m = miles
fundä armätus

Volux -ucis m

quaestôrem: Sullam

praesidiô (dut) = ad
praesidium

Maurus : Volux
sibi cognitum esse = së

cognôvisse
speculätor -Ôris m = quî

speculätur, explôrâtor
Numidam : Iugunham
per-Iimëscere —muisse

= expavëscere
ëgredî ë casm‘:

pariter cum = simul cum
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haesitäre = incertus
Cünctärî

in-tendere (animum)
= in animô habëœ

î-licô (<in—locô) = statim

parätus facere = parätus
ad faciendum

congressî sum

quandô = quoniam

bellum quod vultis
Micipsam : rêgnum
Micipsae

êgrediar : tränsgrediar

re-pellere reppulisse
re-pulsum

multîs : multîs verbîs

“faciendum tibi est a.
quod nosträ (Rômânô
rum) m. quam zuä rê
tulisseflë-ferre) vidëtur”

rë-ferre: meâ/eôrum rê
fert = mihi/iîs cürae
loptandum est

ad-eô = praetereâ
in prômptü = facile
côpiam eius habëre =
eum in potestäte h.

illï adventüram esse

negitäre = saepeac vehe
mente: negâre

precibus fatîgâttns
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‘uti fortem animum gererent: saepe anteâ ä paucîs strë

nuîs adversum multitüdinem bene pugnätum!’ Ac sta

tim profectî, dubiô atque haesitante Iugurthä, incolu

mës tränseunt. Deinde paucîs diëbus quô îre intende

rant perventum est.

Bocchus îlicô ad Sullam nüntiätum mittit ‘parätum

sësë facere quae populus Rômänus vellet; colloquiô

diem, locum, tempus ipse dëligeret.’ Postquam sîcut

voluerat congressî, statim sîc rëx incipit:

“Bellum ego populô Rômänô neque fëcî neque fac

tum umquam voluî, at fînës meôs adversum armätôs

armîs tütätus sum. Id omittô, quandô vôbîs ita placet.

Gerite quod vultis cum Iugurthä bellum! Ego flümen

Muluccham, quod inter më et Micipsam fuit, nôn ëgre

diar, neque id intrâre Iugunham sinam. Praetereä, sî

quid mëque vôbîsque dignum petîveris, haud repulsus
abîbis.”

Ad ea Sulla dë päce et commünibus rëbus multîs

djsseruit. Dënique rëgî patefacit ‘quod polliceätur senä

tum et populum Rômänum nôn in grâtiä habitürôs.

Faciundum eî aliquid quod illôrum magis quam suâ

rëtulisse vidërëtur; id adeô in prômptü esse, quoniam

côpiam Iugurthae habëret. Quem sî Rômânîs trädidis

set, amîcitiam, foedus, Numidiae panem quam nunc

peteret, tum ultrô adventüram.’

Rëx prîmô negitâre. Dënique, saepius fatîgätus, lënî—

tur et ‘ex voluntäte Sullae omnia së factürum’ prômittit.
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Cëterum ad simulandam päcem, cuius Numida dëfes

sus bellô avidissimus erat, quae ütilia vîsa cônstituunt.

Ita compositô dolô dîgrediuntur.

At rëx posterô dië Asparem, Iugurthae lëgätum, ap

pellat dîcitque ‘sibi ex Sullä cognitum posse condiciô

nibus bellum pônî: quam ob rem régis suî sententiam

exquîreret.’ Ille laetus in castra Iugurthae proficîscitur,

deinde post diem octävum redit ad Bocchum et eî nûn

tiat ‘Iugurtham cupere omnia quae imperärentur fa

cere, sed Mariô parum cônfîdere. Cëterum Bocchus da

ret operam uI ünä ab omnibus quasi dë päce in collo

quium venîrëtur — ibique sibi Sullam träderet!’

Haec Maurus sëcum ipse diü volvëns tandem prômî—

sit. Sed nocte eä quae proxima fuit ante diem colloquiô

dëcrëtum, Maurus dîcitur sëcum ipse multum agitä

visse, vultü pariter atque animô varius. Tamen postrë
mô Sullam accersî iubet et ex illîus sententiä Numidae

însidiäs tendit.

Deinde, ubi diës advënit et eî nûntiätum est ‘Iugur

tham haud procul abesse’, cum paucîs amîcîs et quaes

tôre nostrô quasi obvius honôris causä prôcëdit in tu
mulum facillimum vîsü însidiantibus. Eôdem Numida

cum plërîsque necessäriîs suîs inermis, uti dictum erat,

accëdit — ac statim signô datô undique simul ex însidiîs

inväditur! Cëterî obtruncätî, Iugurtha Sullae vînctus
träditur et ab eô ad Marium dëductus est.

Per idem tempus adversum Gallôs ab ducibus nostrîs

Numida : Iugurtha

ea quae ütilia iîs vîsa sunt

Aspar —aris m

condiciônibus : aeq11îs
condiciônibus

ex-quîrere = quaerere

ut ünä abomnibus. . . venï
rëtur = utomnës. . . ünä
ve nîrent(= conveni
rem)

sibi : I ugurthae

(sëcum) agitäre
= côgitäre

accersere —îvisse -îtum
= arcessere

Numidae : Iugurthae

quaestôre nostrô: Sullä

I ugunhae obvius prôcëdit

însidiantës = însidiätôrës

[annô 106 a. C.]
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Q. Caepiône et Cn. Malliô male pugnätum. Quô metüQ. S ewîlius Caepiô:
côs. annô 106 a. C.

Cn. MalliusMäximus:
côs. annô 105 a. C.

Italia omnis contremuit. Sed postquam ‘bellum in Nu

midiä cônfectum et Iugurtham Rômam vînctum ad- 720

(intriumphôMariîductus dücî’ nüntiätum est, Marius cônsul absëns factus est etantecurrumlugurtha _ _ _ _ _
cumduôbusfiîiîsetin eî dëcrëta prôvmcta Galha, 1sque kalendîs [änuärlîs
Carcere necätus est)

spës-uinillôsitaeerant: magna glôriä cônsul triumphävit. Et eä tempestäte spësillesôlusspêsdare _ _ _ _ _
Doteral atque opës cîv1tät1s m 1116 sttae.

GRAMMATICA LATINA 725
Dê vocäbulîs faciendîs

suffixum-înpart<sufi (Il) Sujfxa
fige”: postfigere Multa nova vocâbula fîunt adiciendîs variîs syllabîs, quae

vocantur ‘sufiîxa’, ut -ia, —itûdô, —or, -iô, —ôsus, -àre. Suftïxa ad
themata vocâbulôrum adiciuntur. 730

Vœäbul.“ "W": Exempla: rüdëns -ent is > prüdentia; mult î > multitüdä;concubma p _ _ __
inertia spectâre -ât|um > spectätor; pecünlla > pecumosus; sänlus >difficultäs - —cläritüdô Sana”
_sapientia (A) Verba ê nôminibus
ËËÎIUS Verba ë nôminibus fîunt hîs suffîxîs -äre/—än' et —îre/-ï1ï. 735
quînquennium Exempla:adoptätiô - _ _ _ _ _ . _ . _
tuguflyrÿ H (1) —are. cenare < cenla, slccare < slcclus,
Îorrtrtnutauo (2) -ä1î: ôsculäfi < ôscullum; laetärï < laetlus;argx 1o _ _ . _ .
flâg-itliym (3) 4re: finzre < finlts; mollzre < molllts;dlvlÿl? _ (4) —ï1ï: partïrî < pars partlis; largïrï < larglus. 740
polltcttättô
adulëscentia
Pënüïïa PENSVM Amœpïm“ s 1 d f - - ‘ ' 
negçfilätpr upp en a sunt verba acta ex h1s notmnlbus.
ïïäläâäfer (1) numerus > —; laus > —; cüra > —; verbera > —; mîles
jmpudentia > —; arma > ——; nûntius > —; dônum > —; labor —;
‘ëïeîïäîr vulnus > —; nex > —; rêgnum > —; locus > —; onus >
indicium —; bellum > —; socius > —; honôs > —; nota > —; saoer

Ëeäätor > ——; lîber > —; probus > —; nûdus > —; fîrmus > —;äcta aequus > —; novus > re—; prâvus > dë—;
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(2) comes > —; minae > —; glôria > —; dominus > —;
mora > —; testis > —; praeda > —; merx > —; crîmen >
—; mîrus > —; miser > —; indignus > —; vagus > —;
(3) servus > —; sitis > —; vestis > ——; cüstôs > —; lënis >
—; rudis > ë——;

(4) sors > —; mëns > —; blandus > —.

PENSVM B

Micipsa, — [= etsî] nätüram [ugurthae — [= violentam] et
— [= cupidam] imperiî timëbat, tamen eum — et hërëdem
fecit. Rëx moriëns Iugurtham — est ut amîcôs dîvitiîs — [=
praeferret] et frätrës eius monuit ut Iugurtham colerent atque
—. Micipsä mortuô, — [= régis fîliî] tempus ad — pecüniae
cônstituërunt; ibi mîlitës Iugurthae Hiempsalem locô — [=
occultô] latentem occîdërunt. Fäma tantî sceleris per Âfricam
brevî — est. Adherbal, cum rëgnum suum armîs — [= tuërî]
nôn posset, Rômam contendit et senätum ôrävit ut sibi —.
Iugurtha vërô — [< largîrî] effëcit ut senätôrës virtütem eius
laudibus —, scelus et — [= turpe factum] omitterent. Ergô
polcnliä — I: fidëns] cx—— Iînës Adhcrbalis inväsil. Is victus

Cirtam profügil, quac virlüle llalicôrunt ——- [î (Iëfcndëbâlurj;
dëdiliôltc fàcliæ, Adhcrbal — [=‘ slalim] nccâltns cs1 cum
Numidîs ct — [= mcrcâlôribtls] Rômânïs.

Calpurnius, rëgis pecüniä — [= corruptus], päcem — [=
ignôminiôsam] cum Iugurthâ fecit. Cum rëx Rômam — [=
arcessîtus] esset, ut dëlicta Scaurî aliôrumque patefaceret, —
[= amîcô] suô Bomilcarî imperävit ut — paräret qui Massi
vam necärent; ünus vërô dëprehënsus — profitëtur et Bomil
car — fit. Iugurtha Rômä ëgressus “Ô, urbem —” inquit “et
— peritûram sî — invënerit!”

— est aetäs inter pueritiam et iuventütem. Victor ab hosti
bus victîs — solet ut obsidës dentur. Quî — [= sonum]
magnum ac molestum facit, — dîcitur. Quî multa incipit,
rârô — suum — [= perficere] — [= potest]. Nihil meä —
quid aliî dë më loquantur!

ignàvia
socordia
vexillum
phalerae
cicätrîx
anificium
imperïtia
cônsultor
asperitâs
ahhüdô
largîtor
sarcina
latrôcinium
sonitus
hîbernäcula
necessärius
funditor
speculätor
suffîxum
pollëns
decôrus
vehemëns
avidus
factiôsus
mediocris
vënälis
imbêcillus
adulterînus
abditus
frëtus
portuôsus
opportünus
contumëliôsus
praedâtôrius
sëmisomnus
flägitiôsus
incônsultus
permagnus
sciëns
incultus
tumulôsus
fäcundus
dëfessus
atterere
permanëre
dërelinquere
equitäre
iaculärî
appetere
obiectäre
pollicitärî
fnsuëscere
adoptäre
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obtestärî
quîre
dîläbî
observäre
ënîtî
disceptäre
môlîrî
occursäre
scrütârî
dîvulgäre
paträre
acquîrere
subvenîre
täbëscere
dëpräväre
extollere
anteferre
intendere
antecapere
cônfirmäre
dëfënsäre
pacîscï
obvenîre
adventâre
impugnäre
augëscere
arrogä re
Iûtärî
adnîtî
antevenîre
illicere
sustentäre
strepere
pertimëscere
haesitâre
rëferre
negitäre
exquîrere
accersere
mätürë
accürätë
necessäriô
ôcissimë
dehinc
tametsî
sêcrëtô
partim
ex imprôvîsô
quippe
abundë
îlicô
in prômptü
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Synônyma: V annî et —; casa et —; inopia et —; vetus
vulnus et —; ars et —; asperitâs et —; explôrätor et —;
pulcher et —; modicus et —; fessus et —; equô vehî et —;
explôräre et ; adnîtî et ——; cünctärï et ' magnä cum cürâ1

et ; celerrimë et ' nimis et —.
1

Conträria: stultitia et —; fortitûdô et —; validus et —;
convalëscere et —.

PENSVM C

Quôs fîliôs Micipsa genuit?
Cür Micipsa Iugurtham adoptävit?
Quibus artibus Iugurtha adulëscëns së exercëbat?
Quärë Micipsa Iugurtham in Hispäniam mîsit?
Quälem Iugurtha së praebuit bellô Numantînô?
Quid Micipsa moribundus fîliôs suôs monuit?
Patre mortuô, dë quibus rébus rëgulî disseruërunt?
Quômodo Hiempsal interfectus est?
Quid fëcit Adherbal post necem frätris?
Quômodo Iugurtha in grätiam nôbilitätis vënit?
Quid senätus dëcrëvit cum lëgätôs audîvisset?
Dîvîsô rëgnô Numidiae, quid factum est?
Quid fëcit Adherbal Cirtae inclûsus?
Num Iugurtha Cirtam armîs expugnävit?
Quârë Iugurtha Rômam arcessîtus est?
Cür rëx in côntiône interrogätus nôn respondit?
Quis fuit Massîva et quid eî accidit?
Cür Iugurtha Rômam ‘urbem vënälem’ appellâvit?
Quälis imperätor fuit Q. Caecilius Metellus?
Cür Rômânî nôbilës C. Marium contemnëbant?

Quôs novôs mîlitës Marius cônscrîpsit?
Quî rëx Iugurtham adiuväbat?
Num Bocchus socius fîdus fuit?

Quômodo Iugurtha in potestâtem Mariî vënit?
Utrî Sallustius favêre tibi vidëtur, nôbilitätî an plëbî?
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MARIVS ET SVLLA

[Ex Eutropiï Breviäriô ab urbe conditä, Ver VI]

Bellum Cimbricum

Dum bellum in Numidiä conträ Iugurtham geritur, Rô

mänî cônsulës Cn. Mallius et Q. Caepiô ä Cimbrîs et

Teutonibus et Tugurînîs et Ambrônibus, quae erant

Germänôrum et Gallôrum gentës, victî sunt iüxtä flû

men Rhodanum ingentî interniciône; etiam castra sua et

magnam partem exercitûs perdidërunt. Timor Rômae

grandis fuit, quantus vix Hannibalis tempore, në ite
rum Gallî Rômam venîrent.

Ergô Marius post victôriam Iugurthînam secundô

cônsul est factus, bellumque eî conträ Cimbrôs et Teu

tonës dëcrëtum est. Tertiô quoque eî et quärtô dëlätus

est cônsulätus, quia bellum Cimbricum prôtrahëbätur.

Sed in quärtô cônsulätü collëgam habuit Q. Lutätium

Catulum. Cum Cimbrîs itaque cônflîxit et duôbus proe

liîs ducenta mîlia hostium cecîdit, octôgintä mîlia cëpit

CAP. LIII

Q. Caepiô präcäs.
[annô 105 a. C.]
Cimbrî —ôrum m
Teutonës —um m
Tigurînî —ôrum m
Ambrônës —um m
interniciô —ônis f =
strâgës, perniciës

secundô adv = iterum

(bellum) prô-trahere =
trahere, prôdücere

[annô 102 a. C._]
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quîntô adz:

côpia = multitûdô
în-finîtus -a -um = sine

fine, immënsus

[annô 101 a. C.]

re-portäre

(bellum) sociäle = inter
sociôs

[annô 91 a. C.]
sescentësimus -a -um

= DC (600.)
quînquägësimus nônus

= ûn-dë-sexâgësimus

annîs (abl) : annôs
numerôsus -a -um =
frequëns, pl multî

ob—0edîre (< -audîre)
= pärëre

asserere = arrogäre

P. RutiliusLupus: côs.
annô90 a. C.

L. Porcius Catô: côs.
annô 89 a. C.

Cn. Pompëius S trabô
(-ônis): côs. 211m6 89a.
C. (pater Cn. Pompêiî
MagnD

340

et ducem eôrum Teutobodum; propter quod meritum

absëns quîntô cônsul est factus.

Intereä Cimbrî et Teutonës, quôrum côpia adhüc în

finîta erat, ad Italiam tränsiërunt. Iterum ä C. Mariô et

Q. Catulô conträ eôs dîmicätum est, sed ä Catulî parte

fêlîcius. Nam proeliô, quod simul ambô gessërunt, cen

tum quadrägintä mîlia aut in pugnä aut in fugä caesa

sunt, sexägintä mîlia capta. Rômänî mîlitës ex utrôque

exercitü trecentî periërunt. Tria et trîgintä Cimbrîs

signa subläta sunt; ex hîs exercitus Mariî duo reportä

vit, Catulî exercitus ünum et trîgintä. Is bellî finis fuit.

Triumphus utrîque dëcrëtus est.

Bellum sociäle

Sex. Iüliô Caesare et L. Märciô Philippô cônsulibus

sescentësimô quînquägësimô nônô annô ab urbe con

ditä, cum prope alia omnia bella cessärent, in Italiä

gravissimum bellum Pîcentës, Märsî Paelignîque môvë

runt, quî, cum annîs numerôsîs iam populô Rômänô

oboedîrent, tum lîbertätem sibi aequam asserere coepë
runt. Perniciôsum admodum hoc bellum fuit. P. Ruti

lius cônsul in eô occîsus est, Caepiô, nôbilis iuvenis,

Porcius Catô, alius cônsul. Ducës autem adversus Rô

mänôs Pîcentibus et Märsîs fuërunt T. Vettius, Hierius

Asinius, T. Herennius, A. Cluentius. À Rômänîs bene

contrâ eôs pugnätum est ä C. Mariô, quî sexiës cônsul

fuerat, et ä Cn. Pompëiô, mäximë tamen ä L. Cornëliô
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Sullä, quî inter alia ëgregia ita Cluentium, hostium

ducem, cum magnîs côpiîs fûdit ut ex suîs ünum ämit

teret! Quadrienniô cum gravi tamen calamitäte hoc bel

lum tractum est. Quîntô dëmum annô finem accëpit per

L. Cornëlium Sullam cônsulem, cum anteä in eôdem

bellô ipse multa strënuë, sed praetor, ëgisset.

Bellum Mithridäticum prîmum

Annô urbis conditae sescentësimô sexägësimô se

cundô prîmum Rômae bellum cîvîle commôtum est,
eôdem annô etiam Mithridäticum. Causam bellô cîvîlî

C. Marius sexiës cônsul dedit. Nam cum Sulla cônsul

conträ Mithridätën gestürus bellum, quî Asiam et

Achäiam occupäverat, mitterëtur, isque exercitum in

Campäniä paulisper tenëret, ut bellî sociälis (dë quô

dîximus), quod inträ Italiam gestum fuerat, reliquiae

tollerentur, Marius affectävit ut ipse ad bellum Mithri—

däticum mitterëtur. Quä rë Sulla commôtus cum exer

citû ad urbem vënit. Illîc conträ Marium et Sulpicium

dîmicävit. Prîmus urbem Rômam armätus ingressus

est, Sulpicium interfëcit, Marium fugâvit, atque ita ôr
dinätîs cônsulibus in futürum annum Cn. Octäviô et L.

Cornëliô Cinnä, ad Asiam profectus est.

Mithridätës enim, quî Pontî rëx erat atque Armeniam

rninôrem et tôtum Ponticum mare in circuitü cum Bos

porô tenëbat, prîmum Nîcomëdën, amîcum populî Rô

mänî, Bithÿniä voluit expellere senätuîque mandävit

CAP. LIII

quadrienniâ (abl) =
quadriennium (acc
zemporis)

Mithridäticus -a -um
< Mithridätës —is m
(acc -ën): rëx Pontî

[annô 88 a. C.]

Asia: ôlim Pergamum,
prôvincia Rômâna post
mortem régis Attalî

Achäia: Peloponnësus et
media Graecia, prôvin
Cia Rômäna posl Co
rinthum dëlëtam

R Sulpicius Rüfus: tr. pl.
annô 88 a .C.

ôrdinäre = cônstituere,
înstituere

Bosporus -î m

Nîcomëdës —is m (ace
-ën): rëx Bithÿniae

mandävit (+ 11cc + înf)
= nûntiävit

341



CAP. LIII

- Adramyuium
oPergamum
Magnesia _° A s 1 a

Acgyptus
Itlria p�L
passus erat
quod bellum ä Rômânîs
et ipse paterëtur : bel
lum à R. et ipsum pas
sûrum esse

Ariobarzänës -is m (acc
—ën): rëx Cappadociae

Pylaemenës -is m: rëx
Paphlagoniae

LXXX mîlia cîvium Rômä
nôrumiussûMithridâtis
Irucîdäta esse dîcuntur

AriSIÔ -ônis m

Archeläus -î m

342

/
ospUfi/ç

Mare Ponticum

Armcnia
mmor

Hierosolyma .° A r :1 l) l n

‘bellum së eî propter iniüriäs quäs passus fuerat illätü

rum.’ À senätü respônsum Mithridätî est ‘sî id faceret,

quod bellum ä Rômänîs et ipse paterëtur.’ Quärë îrätus

Cappadociam statim occupävit et ex eä Ariobarzänën,

rëgem et amîcum populî Rômänî, fugävit. Mox etiam

Bithÿniam inväsit et Paphlagoniam, pulsîs rëgibus amî

cîs populî Rômänî Pylaemene et Nîcomëde. Inde Ephe

sum contendit et per omnem Asiam litteräs mîsit ‘ut

ubicumque inventî essent cîvës Rômänî ûnô dië occide
rentur!’

Intereä etiam Athënae, cîvitäs Achäiae, ab Aristône

Athëniënsî Mithridätî trädita est. Mîserat enim iam ad

Achäiam Mithridätës Archeläum, ducem suum, cum
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centum et vîgintî mîlibus equitum ac peditum, per

quem etiam reliqua Graecia occupäta est.

Sulla Archeläum apud Pîraeum, nôn longé ab Athë

85 nîs, obsëdit, ipsäs Athënäs cëpit. Posteä, commissô commissôproeliôzad__ _ _ _ _ _ Chaerônëamannô 86
proeho contra Archelaum, 1ta eum v1c1t ut ex centum a. C.

vîgintî mîlibus vix decem Archeläô superessent — ex
Sullae exercitü trëdecim tantum hominës interfice

rentur!

90 Häc pugnä Mithridätës cognitä septuägintä mîlia lëc- lëctissima : mîlitum_ _ __ __ _ _ _ _ lëctissimôrum
t1ss1ma ex As1a Archelao rruslt, contra quem lterum

Sulla commîsit. Prîmô proeliô quîndecim mîlia hostium proelium commîsit

interfecta sunt et filius Archeläî Diogenës; secundô om- Diogenës—ism

nës Mithridätis côpiae exstînctae sunt, Archeläus ipse

95 trîduô nûdus in palûdibus latuit. Häc rë audîtä Mithri- trïduâmbl) =trîduum_ _ _ _ _ _ _ _ (acctemporis)
dates 1uss1t cum Sulla de pace ag1.

7 Interim eô tempore Sulla etiam Dardanôs, Scordis- Dardanî,Sc0rdiscî,Dal—_ _ _ _ matae Illyricum, Maedî
côs, Dalmatäs et Maedôs partnm vîc1t, ahôs 1n fidem Thräciamincolunt

accëpit. Sed cum lëgätî ä rëge Mithridäte quî päcem

100 petëbant vënissent ‘nôn aliter së datürum’ Sulla ‘esse’ sëpäcemdatürumesse

respondit, ‘nisi rëx, relictîs iîs quae occupäverat, ad

rëgnum suum redîsset.’ Posteä tamen ad colloquium —îsset=—iisset

ambô vënërunt. Päx inter eôs ôrdinäta est, ut Sulla ad

bellum cîvîle festînäns ä tergô perîculum nôn habëret.

105 Bellum cîvîle

Nam dum Sulla in Achäiä atque Asiä Mithridätën

vincit, Marius, quî fugätus erat, et Cornëlius Cinna,
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ünus : alter
[annô 87 a. C.]

prô-scrîbere = exsulem
facere nômen in tabulä
püblicä scrîbendô

ë-vertere = prôstemere,
dîruere

(annô 86 a. C. Marius
côs. V11 mortuus est)

C. Norbänus, L. Comè
lius Scîpiô Asiäticus:
côss. annô 83 a. C.

eius : Norbänî mîlitum

[annô 82 a. C.]
Cn. PapîriusCarbô: côs.

annô85,84,82a. C.

dë suîs : ë suîs

Praeneste -is n
compellere = côgere

Carînäs —ätis m
pars/partes = factiô
Mariänus -a —um

< Marius
porta Collîna suprä
collem Quirînälem
sita est

în-satiäbilis -e = quï
numquam satis habet
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ünus ex cônsulibus, bellum in Italiä reparävërunt, et

ingressî urbem Rômam nôbilissimôs ë senätû et cônsu

lärës virôs interfêcërunt, multôs prôscrîpsërunt, ipsîus

Sullae domô ëversä filiôs et uxôrem ad fugam compulë

runt.

Üniversus reliquus senätus ex urbe fugiëns ad Sullam

in Graeciam vënit ôräns ut patriae subvenîret. Ille in

Italiam träiëcit bellum cîvîle gestürus adversus Norbä

num et Scîpiônem cônsulës. Et prîmô proeliô conträ

Norbänum dîmicävit nôn longë ä Capuä. Tunc sex mî

lia eius cecîdit, sex mîlia cëpit, centum vîgintî quattuor

suôs ämîsit. Inde etiam ad Scîpiônem së convertit, et

ante proelium tôtum eius exercitum sine sanguine in

dëditiônem accëpit.

Sed cum Rômae mütätî cônsulës essent et Marius,

Mariî filius, ac Papîrius Carbô cônsulätum accëpissent,

Sulla conträ Marium iûniôrem dîmicävit et quîndecim

mîlibus eius occîsîs quadringentôs dë suîs perdidit.

Mox etiam urbem ingressus est. Marium, Mariî filium,

Praeneste persecütus obsëdit et ad mortem compulit.

Rûrsus pugnam gravissimam habuit conträ Lampô

nium et Carînätem, ducës partis Mariänae, ad portam

Collînam. Septuägintä mîlia hostium in eô proeliô con
trä Sullam fuisse dîcuntur. Duodecim mîlia së Sullae

dëdidërunt, cëterî in acië, in castrîs, in fugä însatiäbilî

îrä victôrum cônsûmptî sunt. Cn. quoque Carbô, côn

sul alter, ab Arîminô ad Siciliam fügit et ibi per Cn.
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Pompëium interfectus est, quem adulëscentem Sulla

atque annôs ünum et vîgintî nätum, cognitä eius in

dustriä, exercitibus praefëcerat, ut secundus ä Sullä ha
bërëtur.

Occîsô ergô Carbône, Siciliam Pompëius recëpit.

Tränsgressus inde ad Àfricam Domitium, Mariänae

partis ducem, et Hiarbam, rëgem Maurëtäniae, quî Do

mitiô auxilium ferëbat, occîdit.

Post haec Sulla dë Mithridäte ingentî glôriä trium

phävit. Cn. etiam Pompëius, quod nûllî Rômänôrum

tribütum erat, quärtum et vîcësimum annum agëns dë

Àfricä triumphävit.

Hunc finem habuërunt duo bella fünestissima, Itali

Cum, quod et ‘sociäle’ dictum est, et Cîvîle, quae ambô

tracta sunt per annôs decem. Cônsûmpsërunt ulträ cen

tum quînquägintä mîlia hominum, virôs cônsulärës

quattuor et vîgintî, praetôriôs septem, aedîliciôs sex

ägintä, senätôrës ferë ducentôs.

Sertôrius

M. Aemiliô Lepidô Q. Catulô cônsulibus, cum Sulla

rem püblicam composuisset, bella nova exärsërunt:

ünum in Hispäniä, aliud in Pamphÿliä et Ciliciä, ter
tium in Macedoniä.

Nam Sertôrius, quî partium Mariänärum fuerat, ti

mëns fortûnam Cëterôrum quî interëmptî erant, ad bel

lum commôvit Hispäniäs. Missî sunt conträ eum ducës

CAP. LIII

Cn. Pompëium: eum quî
posteä ‘Magnus’ appel
lätus est

(Intereä L . Mürëna lëgä
tus , quem Sulla in Asiä
relîquerat cum Il legiô
nibus , bellum renovävit
(bellumMithridäticum
Il), sed ä Sullä revocätus
est)

Hiarbäs -ae m

xxlv annum agëns =
XXIV annôs nätus

ulträ CL mîlia = suprä CL
mîlia

aedîlicius -î m = quî
aedîlis fuit

[annô 78 a. C.]

compônere = cônsti
tuere, ôrdinäre

Pamphÿlia, Cilicia —ae f:
regiônës Asiae

Hispäniae: Hispänia
citerior et ulterior et
Lûsîtänia
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Q. Caecilius Metellus
Pius (côs. annô 80
a. C.)

successus -üs m = bonus
ëventus, fortüna

(Sertôrius etiam cum
Mithridäte societä
tem fëcit)

per suôs = ä suis
[annô 72 a. C.]

Ap. Claudius Pulcher:
côs. annô 79 a. C.

Rhodopa —ae f: môns
inter Thrâciam et
Macedoniam

C. Scrîbônius Curiô
(-ônis): côs. annô 76
a. C.

P. Servîlius: côs. annô
79 a. C.

ex cônsule = post cônsu
lätum

Isaurî —ôrum m: incolae
Isauriae (regiônis
Asiae)
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Q. Caecilius Metellus, fîlius eius quî Iugurtham rëgem

vîcit, et L. Domitius praetor. Â Sertôriî duce Hirtulëiô
Domitius occîsus est. Metellus variô successü conträ

Sertôrium dîmicävit. Posteä, cum impâr pugnae sôlus

Metellus putärëtur, Cn. Pompëius ad Hispäniäs missus
est. Ita duôbus ducibus adversîs Sertôrius fortünä variä

saepe pugnâvit. Octävô dëmum annô per suôs occîsus

est, et finis eî bellô datus per Cn. Pompëium adulëscen

tem et Q. Metellum Pium, atque omnës prope Hispä

niae in diciônem populî Rômänî redäctae.

Ad Macedoniam missus est Ap. Claudius post cônsu

lätum. Levia proelia habuit conträ variäs gentës quae

Rhodopam prôvinciam incolëbant, atque ibi morbô
mortuus est. Missus eî successor C. Scrîbônius Curiô

post cônsulätum. Is Dardanôs Vîcit et üsque ad Dänu

vium peneträvit triumphumque meruit et inträ trien
nium bellô finem dedit.

Ad Ciliciam et Pamphÿliam missus est P. Servîlius ex

cônsule, vir strënuus. Is Ciliciam subëgit, Lyciae urbës

clärissimäs oppugnävit et cëpit. Isaurôs quoque aggres

sus in diciônem redëgit, atque inträ triennium bellô
finem dedit. Prîmus omnium Rômänôrum in Taurô iter

fëcit. Revertëns triumphum accëpit et nômen ‘Isauricî’
meruit.

Ita ünô tempore multî simul triumphî fuërunt: Me

tellî ex Hispättiä, Pompëiî secundus ex Hispäniä,
Curiônis ex Macedoniä, Servîliî ex Isauriä.
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CAP. LIII

Bellum M ithïidäticum tertium

Annô urbis conditae sescentësimô septuägësimô

sextô, L. Liciniô Lûcullô et M. Aurëliô Cottä cônsuli

bus, mortuus est Nîcomëdës, rëx Bithÿniae, et per tes

tämentum populum Rômänum fëcit hërëdem. Mithri

dätës päce ruptä Bithÿniam et Asiam rûrsus voluit invä
dere. Adversus eum ambô cônsulës missî variam habu

ëre fortünam: Cotta apud Calchëdona victus ab eô acië

etiam inträ oppidum coäctus est et obsessus; sed cum së

inde Mithridätës Cyzicum tränstulisset, ut Cyzicô captä

totam Asiam inväderet, Lücullus eî, alter cônsul, occur

rit. Ac dum Mithridätës in obsidiône Cyzicî commorä

tur, ipse eum ä tergô obsëdit fameque cônsûmpsit et

multîs proeliîs vîcit, postrëmô Bÿzantium, quae nunc

Cônstantînopolis est, fugävit. Nävälî quoque proeliô

ducës eius Lücullus oppressit. Ita ûnä hieme et aestäte ä

Lûcullô centum ferë mîlia rëgis exstîncta sunt.

Annô urbis Rômae sescentësimô septuägësimô oc

tävô Macedoniam prôvinciam M. Licinius Lücullus

accëpit, fräter Lücullî quî conträ Mithridätën bellum

gerëbat. Et in Italiä novum bellum subitô commôtum

est. Septuägintä enim et quattuor gladiätôrës, ducibus

Spartacô, Crixô et Oenomaô, effräctô Capuae lüdô

fûgërunt et pepltaliam Vagantës paene nôn levius bellum

in eä quam Hannibal môverat parävërunt; nam multîs

ducibus et duôbus simul Rômänôrum cônsulibus victîs,

sexägintä ferë mîlium armätôrum exercitum congregävë

[annô 74 a. C.]

Calchëdôn —onis f
(acc —ona)

së tränsferre = së côn
ferre

Cyzicus —î f

com-morärî = morärî

Bÿzantium —î n
Cônstantïnopolis —is f:
urbs in sitû Bÿzantiî
cônstitüta et nôminäta
ab imperätôre Rômänô
Cônstantînô annô 330
p. C.

septuägësimus octävus =
duo-dë-octôgësimus

M. Licinius Lücullus
prôcôs. (côs. annô
73 a. C.)

Bellum servile (annîs
71-73 a. C.)

lüdus (gladiätôrius) =
lüdus in quô gladiätôrës
armîs exercentur

con-gregäre = in gregem
côgere , colligere
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M. Licinius Crassus:
côs. annô 70 a. C.

finem impônere = finem
facere

[axmô 71 a. C.]

Orestës -is m

Cyzicënus —a -um
< Cyzicus

Sinôpë -ës f (acc —ën)
Amîsus -î f
Cabîra -ôrum n

(exercitum) västâre
= dêlëre

dî-ripere —n'puisse
-reptum

eîdem M ithridätï

Tigtânès -is m

Mespotamia —ae f: regiô
Asiae (inter flümina
E uphrätem et Tigrim)

Armeni(ac)us -a -um
< Armenia

clîJanärius —î m = eques
graviter atmätus

sagittârius -î m = miles
quî arcum et sagittäs
gerit
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runt; victîque sunt in Àpûliä ä M. Liciniô Crassô prôcôn

sule, et post multäs calamitätës Italiae tertiô annô bellô

huic est finis impositus.

Sescentësimô octôgësimô prîmô annô urbis conditae,

P. Comëliô Lentulô et Cn. Aufidiô Oreste cônsulibus,

duo tantum gravia bella in imperiô Rômänô erant:

Mithridäticum et Macedonicum. Haec duo Lücullî agë

bant, L. Lücullus et M. Lücullus. L. ergô Lücullus post

pugnam Cyzicënam, quä vicerat Nlithridätën, et nävä

lem, quä ducës eius oppresserat, persecütus est eum et

—— receptä Paphlagoniä atque Bithÿniä — etiam rëgnum

eius inväsit, Sinôpën et Amîsum, cîvitätës Pontî nôbilis

simäs, cëpit. Secundô proeliô apud Cabîra cîvitätem,

quô ingentës côpiäs ex omnî rëgnô addüxerat Mithridä

tës, cum trigintä mîlia lëctissima régis ä quinque mîli

bus Rômänôrum västäta essent, Mithridätës fugätus

est, castra eius dîrepta. Armenia quoque minor, quam

tenuerat, eîdem subläta est. Susceptus tamen est Mi

thridätës post fugam ä Tigräne, Armeniae rëge, quî tum

ingenti glôriä imperäbat, Persäs saepe vîcerat, Mesopo

tamiam occupäverat et Syriam et Phoenîcës partem.

Ergô Lücullus repetëns hostem fugätum etiam rëg

num Tigränis ingressus est. Tigränocertam, cîvitätem

nôbilissimam rëgnî Armeniacî, cëpit, ipsum rëgem cum

septem milibus quîngentîs clîbanäriis et centum milibus

sagittäriôrum et armätôrum Venientem decem et octô

mîlia militum habëns ita vîcit, ut magnam partem Ar
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meniôrum dëlëverit. Inde Nisibin profectus eam quo

que cîvitätem cum rëgis frätre cëpit.

Sed iî quôs in Pontô Lûcullus relîquerat cum exerci

tüs parte, ut regiônës Victäs et iam Rômänôrum tuëren

tur, neglegenter së et avärë agentës occäsiônem iterum

Mithridätî in Pontum irrumpendî dedërunt, atque ita

bellum renovätum est. Lûcullô parantî—captä Nisibi

conträ Persäs expedîtiônem successor est missus.

Alter autem Lûcullus, quî Macedoniam administrä

bat, Bessîs prîmus Rômänôrum intulit bellum atque eôs

ingentî proeliô in Haemô monte superävit. Oppidum

Uscudamam, quod Bessî habitâbant, eôdem dië quô

aggressus est vîcit, Cabylën cëpit, ûsque ad Dänuvium

peneträvit. Inde multäs suprä Pontum positäs cîvitätës

aggressus est, bellôque cônfectô Rômam rediit. Ambô

triumphävërunt, tamen Lûcullus, quî conträ Mithridä

tën pugnäverat, mäiôre glôriä, cum tantôrum rëgnôrum
victor redîsset.

Cônfectô bellô Macedonicô, manente Mithridäticô,

quod recëdente Lûcullô rëx collëctîs auxiliîs reparäve

rat, bellum Crëticum ortum est. Ad id missus Q. Cae

cilius Metellus ingentibus proeliîs inträ triennium

omnem prôvirtciam cëpit appellätusque est ‘Crëticus’
atque ex însulä triumphävit.

Dum haec geruntur, pîrätae omnia maria înfëstäbant

ita ut Rômänîs [ÔtÔ orbe victôribus sôla nävigätiô tûta

nôn esset. Quärë id bellum Cn. Pompëiô dëcrëtum est;

Armeniî -ôrumm: incolae
Armeniae

Nisibis -is f (acc —in, abl-î):
cîvitâs Mesopotamiae

së agere = agere, së
praebêre

(Lûcullî mîlitës sëditiô
nem fëcërunt)

successor: M ’. Acîlius
Glabriô (-ônis) eôs.

Bessî -ôrum m: gëns
Thräciae

Haemus -î m: môns
Thräciae

Cabylë —ës f (acc —ën):
cîvitäs Thräciae

Crëticus -a —um < Crëta

Iriennium: annôs 68-66
a. C.

înfëstäre = înfëstum
facere
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celeritäs -ätis f
< celer

pîräticus -a -um < pîräta

praesertim = praecipuë,
mäximê

lëx M änïlia dê imperiô
Cn. Pompëiï

liber scrîptus est annô 46
a. C. adM. Iûnium
Brûtum

disertus-a-um=ëloquëns

Arpînum -î n
[annô 106 a. C.]
a. d. [Il nôn. Iân. = dië

Ill mënsis Iânuärii
locuplës -ëtis = dîves

toga virîlis/püra = toga
alba sine purpurä quam
Rômänus pûbës sûmit
positä togä praetextä

înstituere = docëre

350

quod inträ paucôs mënsës ingentî et tëlîcitäte et celeri
tâte cônfëcit.

[Bellô pîräticô cônfectô, C. Mänïlius tr. pl. lêgem tulit,

ut Pompêiô etiam M ithridäticum bellum mandärêtur, prae

sertim cum imperätor ille êgregius cum exercitü in Ciliciâ

esset. Hanc lêgem clärissimä ôrätiône suäsit M. Tullius

Cicerô praetox]

M. TVLLIVS CICERO

[Ex M. Tulliî Cicerônis "Brütrï sîve ‘De’ clärîs ôrätâribuÿ]

[Orätor omnium qui Râmae fuêrunt disertissimus M. Tul

lius Cicerô Arpïnî in oppidô Latiï nätus est Q. Servïliô

Caepiône C. Atîliô Serränô cônsulibus ante diem III nônäs

Iänuäriäs. Aliquot annîs post pater Cicerônis, eques locu

plês, Rômam migrävit, ut filiôs Märcum et Quîntum opti

mîs magistrîs docendôs träderet.

Sümptä togä virîlï, Märcus in forum dêductus est ad Q.

Mücium Scaevolam, mm perîtum, ut ab sene illô doctis

simô iüre cïvïlî înstituerêtux I n forô Rômänô Cicerô adulës
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cëns M. Antânium et Q. H ortënsium, qui tum arte ôrätôriä

excellëbant, assidue audiëbat, ac simul apud doctôrës Grae

côs, Molônem rhetorem et Diodotum philosophum, disce

bat. Hîs egregiîs magistris in êloquentiä exercitätus XXVI

annäs nätus in forô causäs agere coepit. Annô post, cum iam

multärum causärum patrônus fuisset, Sex. Rôscium par

ricîdii reum cläriksimä ôrätiône défendit, eäque patrôciniä

mäximam laudem meruit.

Sed ôrätor adulêscëns, cum ôrätiônis genere ferventi ac

vehementï üterêtur, adeô in dîcendô omnës nervôs contende

bat ut brevi vôx virësque eum dëficerent; ergä aliquamdiü

dê forô dêcëdere atque in Graeciam Asiamque proficiscî

cônstituit, ut vôcem remitteret atque ôrätiôni abundanti mo

deräretur.

In librô quem Caesare dictätôre scrîpsit ad M. Brütum

‘De clärïs ôrätâribus’, C icerô inter alia haec de" doctrînä suä

iuvenilî närrau]

At vërô ego hôc tempore omnî noctës et diës in om
nium doctrînärum meditätiône versäbar. Eram cum

Stôicô Diodotô, qui cum habitävisset apud më mëcum

que vîxisset, nûper est domî meae mortuus. Huic ego

doctôrî et eius artibus variîs atque multîs ita eram tamen

dëditus ut ab exercitätiônibus ôrätôriîs nûllus diës va

Cuus esset. Commentäbar ‘dëclämitäns’ (sîc enim nunc

loquuntur), idque faciëbam multum etiam Latînë, sed

Graecë saepius, vel quod Graeca ôrätiô plûra ôrnämenta

suppeditäns cônsuëtüdinem similiter Latînë dîcendî af

M. Antônius: côs. annô
99 a. C.

excellere = praestäre
Molô —ônis m

rhëtor —orism = magister
dîcendî

ëloquentia —ae f = ars
ôrätôria

exercitäre = exercëre
causam agere = reum in

iüdiciô dëfendere
patrônus —î m = dëfënsor

[annô 80 a. C.]
patrôcinium -în = offi

cium patrônî

fervëns -entis = ärdëns

nervôs contendere = om
nibus vîribuslabôräre,
ënîtî

remittere <—> contendere
abundäre = superfundî
moderärî (+ dut) = tem

perâre

doctrîna -ae f (< doctor)
= quod docëtur

iuvenîlis —e = iuvenälis

hôc tempore: annîs 86-84
a. C.

meditätiô -ônis f ( < medi
tärî) = côgitätiô

Stôicus —î m: philosophus
discipulus Zënônis

exercitätiô —ônis f
< exercitäre

com-mentärî = mente
praeparäre, meditärî

dë-clälnüùäre = exer
cendî causä ôrätiônës
fictäs habëre

suppeditäre = offerte
(rem ütilem)
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nôs : ego

magistrô operam dare:
m.um attentë audîre

Rhodiî praemia postulä
bant quia Mithridâtï
restiterant

commendätiô -Ônis f =
verba probantia , laus

multae causae
ë-labôrâre = magnô la
bôre perficere

ë-lücubräre = nocte
ëlabôräre

complectî : nôn pmeter
mittere

innôbîs : in më
gracilitäs/înfirmitäs -ätis f

< gracilis/înfirmus
prôcërus -a -um = altus
et longus

figüra -ae f = fôrma

latera : corpus
contentiô -ônis f < con

tendere
remissiô —ônis f < remit

tere (<—> contentiô)
varietäs -âtis f < varius

cum. . . hortärenlur : etsî
. . . hortäbantur

modexätiô -ônis f
< moderärî
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ferëbat, vel quod ä Graecîs summîs doctôribus, nisi

Graecë dîcerem, neque corrigî possem neque docërî.

Tum prîmum nôs ad causäs et prîvätäs et püblicäs

adîre coepimus, nôn ut in forô discerëmus (quod plërî

que fëcërunt), sed ut — quantum nôs efficere potuissë

mus — doctî in forum venîrëmus. Eôdem tempore Mo

lônî dedimus operam; dictätôre enim Sullä lëgätus ad

senätum dë Rhodiôrum praemiîs vënerat.

Itaque prîma causa püblica prô Sex. Rôsciô dicta tan

tum commendätiônis habuit ut nôn ülla esset quae nôn

digna nostrô patrôciniô vidërëtur. Deinceps inde mul

tae, quäs nôs dîligenter ëlabôrätäs et tamquam ëlücu
brätäs afferëbämus.

Nunc quoniam tôtum më vidëris velle cognôscere,

complectar nônnûlla etiam quae fortasse videantur
minus necessäria:

Erat eô tempore in nôbîs summa gracilitäs et întîrmi

täs corporis, prôcërum et tenue collum; quî habitus et

quae figüra nôn procul abesse putätur ä vîtae perîculô,

sî accëdit labor et laterum magna contentiô. Eôque

magis hoc eôs quibus eram Cärus commovëbat, quod

omnia sine remissiône, sine varietäte, vî summä vôcis et

tôtîus corporis contentiône dîcëbam.

Itaque cum më et amîcî et medicî hortärentur ut

causâs agere dësisterem, quodvîs potius perîculum mihi

adeundum quam ä spërätä dîcendî glôriä discëdendum
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vôcis et commütätô genere dîcendî më et perîculum

vîtäre posse et temperätius dîcere, ut cônsuëtûdinem

dîcendî mütärem, ea causa mihi in Asiam proficîscendî

fuit. Itaque cum essem biennium versätus in causîs et

iam in forô celebrätum meum nômen esset, Rômä sum

profectus.

Cum Vënissem Athënäs, sex mënsës cum Antiochô,

veteris Acadëmîae nôbilissimô et prüdentissimô philo

sophô, fuî studiumque philosophiae numquam inter

missum ä prîmäque adulëscentiä cultum et semper
auctum hôc rûrsus summô auctôre et doctôre renovävî.

Eôdem tamen tempore Athënîs apud Dëmëtrium
Syrum, veterem et nôn ignôbilem dîcendî magistrum,
studiôsë exercërî solëbam.

Post ä me Asia tôta peragräta est dum summîs studeô

ôrätôribus, quibuscum exercëbar ipsîs libentibus; quô

rum erat princeps Menippus Stratonîcënsis, meô iûdi

ciô tôtä Asiä illîs temporibus disertissimus. Assiduis

simë autem mëcum fuit Dionÿsius Magnës; erat etiam

Aeschylus Cnidius, Adramyttënus Xenoclës. Hî tum in

Asiä rhëtorum prîncipës numeräbantur.

Quibus nôn contentus Rhodum vënî mëque ad eun

dem quem Rômae audîveram Molônem applicävî, cum

äctôrem in vërîs causîs scrîptôremque praestantem, tum

in notandis animadvertendîsque vitiîs et in înstituendô

docendôque prüdentissimum. Is dedit operam (sî modo

id cônsequî potuit) ut nimis redundantës nôs et suprä

com-mütäre = mütare

temperätus -a -um =
moderätus, placidus

biennium -în = duo annî
in causîs versârî : causâs

agere
celebrätus -a -um =
celeber, illüstris

[annô 79 a. C.]

Acadëmîa —ae f: philoscr
phôrum disciplîna ä
Platôneînstitûta

Syrus -îm: incola Syriae,
ex Syriä

Stratonîcênsis —is m
< Stratonîcëa, cîvitâs
Asiae

meô iüdiciô = meä sen
Ientiä

Magnës -ëtis, Cnidius -î,
Adramyttënus —îm <
Magnësia, Cnidos (-îf),
Adramyttium , cîvitâtës
Asiae

Xenoclës —is m

së ap-plicäre = se ad
iungere

äctor -ôris m = qui
(causäs) agit

praestäns = excellëns
notäre 4-» probäre

cônsequî = adipîscî
redundäre = abundäre
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impûnitâs -âtisf(< im
pûne) = licemia

re-primere < —premere
dif-fluere = passim
fluere

re-sîdere -sêdisse =
sëdârî, cessâre

dë-fervëscere —visse =
fervëre dèsinere, minus
fervëns fierî

C. Aurêlius Ootta (côs.
annô 75 a.C.)

lënis -e = mollis, placi
dus, mîtis

âctiô = môtus corporis
in dîcendô

mihixêsestcumeôzmilü
negôtiumest cum eô

annum: 76a. C.

quaestüra -ae f = magis
trätus quaestôris

Siciliënsis annus: Cicerô
Lilybaeî in Siciliä
quaestor fuit annô 75
a.C.

il lud : ingenium ôrâtôrimn
quic-quid = quid-quid
perfectus —a -um = quî

melior fierî nôn potes!
mâtûritâs -ätis f
< mâtûrus

: nimis multa videor dë
mëdïcere

prôpositum est = côn
silium est

per-spicere= plänë vidëre

Cicerô, Siculôrum patrô
nus, C. Verrem accüsä
vit, quî pxôpraetor Sici
liam dîxipuerat et ab
Hortënsiô dëfënsus est
(annô 70 a. C.)
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fluentës iuvenîlî quädam dîcendî impûnitäte et licentiä

reprimeret et quasi exträ rîpäs diffluentës coercëret.

Ita recëpî më bienniô post nôn modo exercitätior, sed

prope mütâtus. Nam et contentiô nimia vôcis resëderat

et quasi dëferverat ôrätiô, lateribusque vîrës et corporî
mediocris habitus accesserat.

Duo tum excellëbant ôrätôrës, quî më imitandî cupi

ditäte incitärent, Cotta et Hortënsius, quôrum alter re

missus et lënis, alter ôrnätus, äcer, et verbôrum et äctiô

nis genere commôtior. Itaque cum Hortënsiô mihi

magis arbitrâbar rem esse, quod et dîcendî ärdôre eram

propior et aetäte coniûnctior.

Ünum igitur annum, cum redîssëmus ex Asiä, causäs

nôbilës ëgimus, cum quaestüram nôs, cônsulätum

Cotta, aedîlitätem peteret Hortënsius. Interim më

quaestôrem Siciliënsis excëpit annus, Cotta ex cônsu

lätû est profectus in Galliam, princeps et erat et ha

bëbätur Hortënsius. Cum autem annô post ex Siciliä

më recëpissem, iam vidëbätur illud in më (quicquid

esset) esse perfectum et habëre mätüritätem quandam
suam.

N imis multa videor dë më, ipse praesertim; sed omnî

huic sermôrfi prôpositum est, nôn ut ingenium et ëlo

quentiam meam perspiciäs (unde longë absum!), sed ut

labôrem et industriam. Cum igitur essem in plürimîs

causîs et in prîncipibus patrônîs quînquennium ferë

versätus, tum in patrôciniô Siciliënsî mäximum in
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certämen vënî dësignätus aedîlis cum dësignätô cônsule

Hortënsiô. . .

Nôs autem nôn dësistëbämus cum omnî genere exer

citätiônis, tum mäximë stilô nostrum illud quod erat

augëre, quantumcumque erat. Atque — ut multa omit

tam —— in hôc spatiô et in hîs post aedïlitätem annîs et

praetor prîmus et incrëdibilî populî voluntäte cônsul

sum factus. Nam cum propter assiduitätem in causîs et

industriam, tum propter exquîsîtius et minimë vulgäre

ôrätiônis genus animôs hominum ad më dîcendî novi
tâte converteram.

CVRSVS HONORVM

M agisträtüs annô aetätis Cicerô annô a. C.
quaestor quaestüra xxx 75 a. C.
aedîlis aedîlitäs xxxvI 69 a. C.
praetor praetüra xxxIx 66 a. C.
cônsul cônsulätus xLII 63 a. C.
(cënsor) (cënsüra)

GRAMMATICA LATINA

De’ vocäbulîs faciendïs

(B) Adiectîva ë nôminibus
Nômina adiectîva fiunt hîs suffîxis: —ôsus, -älis, «iris, -än'us,
-ïlis, —icus, —ius, -eus, -ätus, —änus, —ïnus, -ënsis.

Exempla:
(1) —ôsus -a —um: pretiôsus < pretilum;

(2) -älis —e: nävälis < nävlis;
(3) —äris —e: mîlitäris < miles —it|is;

(cônsul) dësignâtus =
creätus qui nôndum
magisträtum iniit

Q. Horlënsius: côs.
annô 69 a. C.

stilô : scrîbendô

quantus -a -um-cumque

hôc spatiô (temporis)
= hîs annîs

praetor prîmus : ex octô
praetôribus

assiduitäs —ätis f
< assiduus

exquîsîtus —a —um
= accürätus

vulgäris -e = qui vulgô fit

honôs = magisträtus

praetüra -aef= magisträ
tus praetôris

cënsüra -ae f = magisträ
tus cênsôris
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vîs (vocäbulî) =
significätiô

356

(4) -ärius -a -um: agrärius < ager agrlî;
(5) -ïlis —e: hostîlis < hostlis;
(6) -icus —a -um.' bellicus < be1l|um;
(7) -ius —a -um: ôrätôrius < ôrätor -ôr|is; 425
(8) -eus -a —um: aureus < aurlum;
(9) -ätus -a -um: togätus < tOgIa;
(10) —änus —a -um: Rômänus < Rômla;

(11) -ïnus —a -um: dîvînus < dîvlus; Capitôlînus < Capitôlilum(Sine -i|); _ _ 430
(12) —(z)ênsis —e.‘ Ostiênsis < Ostila; Athêniënsis < Athên|ae.

in-lim- adiectîvô praepositum vim negandî habet: indignus,
impius, immätürus, inimîcus (< —amîcus); item diS-hÏif-Ï dissi
milis, dzflîcilis (< -facilis). Praepositô per- adiectîvî vîs augê
tur: permagnus, perangustus (= valdë magnus/angustus). 435

PENSVM A

Supplenda sunt nômina adiectîva:
(1) fôrma > —; pecünia > —; perîculum > —; glôria > —;
ôtium > —; iocus > —; studium > —; perniciês > —;
flägitium > —; numerus > —;
(2) mors > —; rêx > ——; hospes > —; nätüra > —; trium
phus > —; Vesta > —;
(3) cônsul > —; salüs > —; vulgus > —; singulî > —;
(4) legiô > —; frümentum > —; necesse > —;
(5) puer > —; servus > —; cîvis > —; vir > ——; iuvenis >

a

(6) nauta > —; modus > —; ünus > —; poêta > —; pîräta >
—; Italia > —;
(7) pater > —; mercätor > \; gjadiätor > —; rêx > —; uxor
> ——; praetor > ——; noxa > ——; Märs > —;
(8) ferrum > —; argentum > —; aes > —; lignum > —;
marmor > ——; purpura > ; lapis > ; nix > —;
(9) gemma > ——; arma > —; aurum > —; ferrum > —; äla
> —; aes > —; rôstra > —; venênum > —; scelus > —;
foedus > —; fortüna > —;



(10) urbs > —; Tüsculum > —; Trôia > —; Alba > —;
(l1) vîcus > —; repêns > —; Tiberis > —; Latium > —;
(12) circus > —; Cannae > —; Carthägô > —.

PENSVM B

Annô — ûndëquînquägêsimô [DCXLIX] a. u. c. Rômänî in
gentî — [= sträge] victî sunt ä Cimbrîs et Teutonibus, quô—
rum côpia — [= sine fine] erat. Bellum gestum cum sociîs,
qui lïbertätem sibi aequam — volëbant, bellum — dïcitur.
Marius Rômam ingressus multôs —— et domum Sullae —.
Spanacus — [< numerus] exercitum — [= collëgit] ac variô
—— cum Rômänîs pugnävit.

Cicerô adulëscêns ôrätôrês — [= éloquentes] audiëbat
neque üllus diês ab — ôrätôriîs vacuus erat. Cum multärum
causärum —— fuisset, Rômä profectus est ut ôrätiônî — [=
ärdentî] —. Rhodî sê ad Molônem — [= magistrum dîcendî]
—. — [= II annîs] post revertit ôrätor mütätus: nôn äcer et —
[= redundäns], sed remissus et — [= placidus]. Duo ôrätôrës
tum —, Cotta et Hortênsius. Post — Siciliênsem — [= ars
ôrätôria] Cicerônis — esse vidêbätur. In ‘Brûtô’ Cicerô närrat
dë — suä iuvenîlî; sermônî eius — est ut industriam et — [<
assiduus] eius — [= plänê videämus].

Synônyma: côgitätiô et —; laus et —; licentia et —; fôrma
et —; dîves et —; iuvenälis et —; accûrätus et —; morärî et
—; exercêre et —; êlücubräre et nocte —; praecipuê et ——.

Conträria: vigor et — (corporis); remissiô et — .

PENSVM C

Quid ëgit Marius post bellum Iugurthînum?
Unde Cimbrî et Teutonës vënêrunt?

Quî imperätôrês dê Cimbrîs triumphävêrunt?
Quamdiü bellum sociäle prôtractum est?
Quis bellô sociälî finem imposuit?
Quid Mithridätês Ephesî imperävit?
Cür Sulla päcem cum Mithridäte fêcit?

CAP. LIII

Vocäbula nova.‘
interniciô
aedîlicius
successus
clîbanârius
sagittärius
celeritäs
rhëtor
ëloquentia
patrônus
patrôcinium
doctrîna
meditätiô
exercitätiô
commendätiô
gracilitäs
înfinnitäs
figüra
contentiô
remissiô
varietäs
moderätiô
biennium
äctor
impünitäs
quaestüra
mätüritäs
prôpositum
assiduitäs
praetüra
cënsüra
înfînîtus
sociälis
numerôsus
însaiiäbilis
pîräticus
disertus
locuplës
fervëns
iuvenîlis
prôcërus
celebrätus
exercitätus
lënis
Ôrnätus
commôtus
perfectus
exquîsîtus
vulgäris
sescentësimus
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reponäre
oboedîre
asserere
prôscrïbere
ëvertere
commorärî
congregäre
excellere
exercitäre
abundâre
moderârî
commentärî
dëclämitäre
suppeditäre
ëlabôräre
ëlücubräre
commütäre
applicäre
redundäre
reprimere
diffluere
resîdere
dêfervëscere
perspicere
quîntô
praesenim
quantuscumque
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Quid Sullä absente factum est Rômae?
Ubi Sulla Mariänôs vîcit?

Quae nova bella exärsêrunt cum Sulla rem püblicam compo
suisset?

Quid Nîcomëde mortuô factum est in Asiä?
Unde ortum est bellum servile?

Quäs cîvitätës Lücullus expugnävit?
Ad quem Mithridätês victus cônfügit?
Cür Mithridätês bellum renovävit?
Num Lücullus cum Mithridäte dêbellävit?

Quômodo Metellus cognômen ‘Crêticî’ adeptus est?
Cui bellum pîräticum mandätum est?
Quis lêgem Mänîliam suäsit?
Quandô nätus est M. Tullius Cicerô?
Quibus magistrîs Cicerô adulêscêns operam dabat?
Quandô Cicerô causäs agere coepit?
Quärê in Graeciam et Asiam profectus est?
Ubi Cicerñ quaestüram gessit?



CAPITVLVM QVINQVAGESIMVM QVARTVM CAP. LIV

CN. POMPEIVS MAGNVS

[Ex M. Tulliî Cicerônis ôrätiäne Dë imperiô Cn.

Pompêiï]

Quirîtës! p>J

Bellum grave et perîculôsum vestrîs vectîgälibus ac

sociîs ä duôbus potentissimîs rëgibus înfertur, Mithri

däte et Tigräne, quôrum alter relictus, alter lacessîtus

occäsiônem sibi ad occupandam Asiam oblätam esse

arbiträtur. Equitibus Rômänîs, honestissimîs virîs, af

feruntur ex Asiä cotîdië litterae: ‘Bithÿniae (quae nunc

vestra prôvincia est) vîcôs exustôs esse complûrës; rëg

num Ariobarzänis (quod fînitimum est vestrîs vectîgäli

bus) tôtum esse in hostium potestäte; L. Lücullum

magnîs rëbus gestîs ab eô bellô discëdere; huic quî suc

cesserit nôn satis esse parätum ad tantum bellum admi
nistrandum. Ünum ab omnibus sociîs et cîvibus ad id

Cn. Pompëius Magnus

Quirîtës! . . . : exôrdium
ôrätiÔnis omissum

vectîgälis —e = quî vectîgâ
lia pendit; v.ës Rômänô
rum = quî Rômänîs vec
tîgälia pendunt

relictus : nôn dëvictus
lacessere —îvisse -îtum =

ad pugnam prôvocäre
lincitäre

nunc : post monem
Nîcomëdis

rëgnum Ariobarzänis:
Cappadociam

quî successerit: M’.
Acîlius Glabriô

ünum : Pompëium
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ex—petere = petere

: bellum est eius generis

agitur : in discrîmine est

x / N”

1/“

ôrnämentum = quod
ôrnat/illüstrat

subsidium = quod sub
sidiÔ/auxiliô est

requîrere = dësîderäre

cônsulere eî = cüram ha
bëre dë eô; quibus côn
sulendum est ä vôbîs =
quibus vôs cônsulere
oponet

macula -ae f = läbës

în-sîdere = haerëns fierî
in-veteräscere —ävisse

= vetus fierî

significatif) < significäre
= nôtum facere, nün
tiäre
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bellum imperätôrem dëposcî atque expetî, eundem

hunc ünum ab hostibus metuî, praetereä nëminem.’

Causa quae sit vidëtis. Nunc quid agendum sit cônsî

deräte! Prîmum mihi vidëtur dë genere bellî, deinde dë

magnitüdine, tum dë imperätôre dëligendô esse dî
cendum.

[Dê genere bellî]

Genus est eius bellî quod mäximë vestrôs animôs ex

citäre atque înflammäre ad persequendî studium dë

beat: in quô agitur populî Rômänî glôria, quae vôbîs ä

mäiôribus cum magna in omnibus rëbus, tum summa

in rë mîlitärî trädjta est; agitur salüs sociôrum atque

amîcôrum, prô quä multa mäiôrës vestrî magna et gra

via bella gessërunt; aguntur certissima populî Rômänî

vectîgälia et mäxima, quibus ämissîs et päcis ôrnämenta

et subsidia bellî requîrëtis; aguntur bona multôrum cî

vium, quibus est ä vôbîs et ipsôrum causä et reî pübli
cae cônsulendum.

Et quoniam semper appetentës glôriae praeter cëteräs

gentës atque avidî laudis fuistis, dëlenda est vôbîs illa

macula Mithridäticô bellô superiôre concepta quae pe

nitus iam însëdit ac nimis inveterävit in populî Rômänî

nômine: quod is quî ûnô dië tôtä in Asiä, tot in cîvitäti

bus, ünô nûntjô atque ünä significätjône litterärum om

nës cîvës Rômänôs necandôs trucîdandôsque cürävit,

nôn modo adhüc poenam nüllam suô dignam scelere
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suscëpit, sed ab illô tempore annum iam tertium et vice

simum rëgnat — et ita rëgnat ut së nôn Pontî neque

Cappadociae latebrîs occultäre velit, sed ëmergere ex

patriô rëgnô atque in vestrîs vectîgälibus, hoc est in

Asiae lüce, versärî!

Etenim adhüc ita nostrî cum illô rëge contendërunt

imperätôrës ut ab illô Însignia victôriae, nôn victôriam

reportärent. Triumphävit L. Sulla, triumphävit L. Mû

rëna de Mithridäte, duo fortissimî virî et summî impe

rätôrës, sed ita triumphärunt ut ille pulsus superätus—

que rëgnäret. Vërum tamen illîs imperätôribus laus est

tribuenda, quod ëgërunt, venia danda, quod relîquë

runt, proptereä quod ab eô bellô Sullam in Italiam rës

püblica, Mürënam Sulla revocävit.

Mithridätës autem omne reliquum tempus nôn ad

oblîviônem veteris bellî, sed ad comparätiônem novî

contulit. Quî posteä, cum mäximäs aedificässet ôrnäs—

setque classes exercitûsque permagnôs quibuscumque

ex gentibus potuisset comparässet et se Bosporänîs, fini

timîs suïs, bellum înferre simuläret, üsque in Hispä

niam lëgätôs ac litteräs mîsit ad eôs ducës quibuscum

tum bellum gerëbämus, ut, cum duôbus in locîs dis

iünctissimîs mäximëque dîversîs ünô cônsiliô ä bînîs

hostium côpiîs bellum terrä marîque gererëtur, vôs an

cipitî contentiône districtî de imperiô dîmicärëtis. Sed

tamen alterîus partis perîculum, Sertôriänae atque His

päniënsis, quae multô plüs firmämentî ac rôboris habë

CAP. LIV

latebra -ae f = locus ubi
latet aliquis

ë-mergere = exîre (ex
aquä), appärëre

nostrî imperätôrës

L. Licinius Mürëna
[annô 81 a.C.]

-ärunt = -ävêrun1

quod ëgërunL/relîquë
runt : ob id quod ëgë
runt/relîquërunt

proptereä quod = quod

oblîviô -ônis f < oblîvîscî
comparäliô -ônis f < com

paräre (= paräre)
rem cônferre (ad/in ali

quid) = rë ütï

Bosporänî -ôrum m:
incolae Bosporî

ducës : Senôrium CI
ducës eius

dis-iünctus -a -um
(< dis-iungere) =
dîversus

contentiô = cenämen
Sertôriänus -a -um < Ser

tôrius; Hispäniënsis -e
< Hispänia

firmämentum —î n = quod
firmat
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singuläris = cui pär nôn
est

initia praeclära : expugnä
tiô Cyzicî, Pontî, cët.

haec extrëma : sëditiô
mîlitum

fortünae tribuere =
fonünä factum esse
cënsëre

af-fingere -fînxisse
—fictum (< ad—) = fin
gendô adicere

exôrsus -üs m = exôr
dium

näviculärius -î m = quî
nävem possidet

iniüriôsus -a -um < iniü—
ria; iniüriôsë tractäre
aliquem = iniüriam
facere alicui

appellätî superbius: Lî
vius lëgätôs pulsätôs
esse dîcit (cap. LI. 120)

lëgätum cônsulärem: M’.
Aquïlium, côsannô 101
a.C. , quîä Mithridäte
captus et necätus est
annô 88 a. C.

vidëte në. . . = cüräte në,
cavëte në. . .

illîs : mäiôribus vestñs
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bat, Cn. Pompëiî dîvînô cônsiliô ac singulärî virtüte

dëpulsum est. In alterä parte ita rës ab L. Lücullô,
summô virô, est administräta, ut initia illa rërum gestä—

rum magna atque praeclära nôn fëlîcitätî eius, sed vir

tütî, haec autem extrëma quae nûper accidërunt, nôn

culpae, sed fortünae tribuenda esse videantur. Sed dë

Lücullô dîcam aliô locô, et ita dîcam, Quirîtës, ut neque

vëra laus eî dëtracta ôrätiône meä neque falsa afficta esse

videätur. Dë vestrî imperiî dignitäte atque glôriä,
quoniam is est exôrsus ôrätiônis meae, vidëte quem

vôbîs animum suscipiendum putëtis.

Mäiôrës nostrî saepe prô mercätôribus aut näviculä

riîs nostrîs iniûriôsius tractätîs bella gessërunt — vôs,

tot mîlibus cîvium Rômänôrum ûnô nûntiô atque ûnô

tempore necätîs, quô tandem animô esse dëbëtis? Lè

gätî quod erant appellätî superbius, Corinthum patrës

vestrî, tôtîus Graeciae lümen, exstînctum esse voluërunt

— vôs eum rëgem inultum esse patiëminî quî lëgätum

populî Rômänî cônsulärem vinculîs ac verberibus atque

omnî suppliciô excruciätum necävit? Illî lîbertätem im

minûtam cîvium Rômänôrum nôn tulërunt — vôs ërep

tam vîtam neglegëtis? Iüs lëgätiônis verbô violätum illî

persecûtî sunt — vôs lëgätum omnî suppliciô interfec

tum relinquëtis? Vidëte në, ut illîs pulcherrimum fuit

tantam vôbîs imperiî glôriam trädere, sîc vôbîs turpissi

mum sit id quod accëpistis tuërî et cônserväre nôn

posse!
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Quid? quod salüs sociôrum summum in perîculum ac

discrîmen vocätur, quô id tandem animô ferre dëbëtis?

Rëgnô est expulsus Ariobarzänës rëx, socius populî Rô

mänî atque amîcus. Imminent duo rëgës tôtî Asiae nôn

sôlum vôbîs inimîcissimî, sed etiam vestrîs sociîs atque

amîcîs. Cîvitätës autem omnës cünctä Asiä atque Grae

ciä vestrum auxilium exspectäre propter perîCu1îmagni

tüdinem côguntur; imperätôrem ä vôbîs certum dëpos

cere, cum praesertim vôs alium mîseritis, neque audent

neque id së facere sine summô perîculô posse arbitran

tur. Vident et sentiunt hoc idem quod vôs: ünum virum

esse in quô summa sint omnia, et eum propter esse —

quô etiam carent aegrius; cuius adventü ipsô atque nô

mine, tametsî ille ad maritimum bellum vënerit, tamen

impetüs hostium repressôs esse intellegunt ac retar
dätôs.

Hî vôs, quoniam lîberë loquî nôn licet, tacitî rogant

ut së quoque, sîcut cëterärum prôvinciärum sociôs, dig

nôs exîstimëtis quôrum salütem tälî virô commendëtis,

atque hôc etiam magis quod cëterôs in prôvinciäs eius

modî hominës cum imperiô mittimus ut, etiam sî ab

hoste défendant, tamen ipsôrum adventüs in urbës so

ciôrum nôn multum ab hostîlî expugnätiône differant

— hunc audiëbant anteä, nunc praesentem vident tantä

temperantiä, tantä mänsuëtüdine, tantä hûmänitäte, ut

iî beätjssimî esse videantur apud quôs ille diûtissimë
commorätur!

in perîculum vocärî
= 111 p. venîre

cünctä Asiä = in cünctä
Asiä

cum praesertim = p. cum
alium : M’. Acïlium
Glabriônem

propter adv = prope

quô = quam 0b rem
aegrë 4-» libenter
maritimum bellum :
bellum pîräticum

re-tardäre = Iardum
facere, impedîre

(dignôs) quôrum = (tam
dignôs) ut eôrum

com-mendäre = man
däre, committere

cëterôs. .. mittimus =
cêterî quôs. .. mittimus
eius modî hominës sunl

dif-ferre = dissimilis esse

temperantia —ae f (< tem
peräns) = modestia

mänsuëtüdô -inis f
= clëmentia

hümänitäs —ätis f
< hümänus

diütissimë sup < diü
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convenit = oportet, decet

dë vectîgälibus agitur
= vectîgälia aguntur

opîmus -a -um = opu
lenIus

ûbertäs -ätis f < über
früclus -ûs m = frügës
pästiô -ônis f < päscere
ex-portäre

ante-cellere = excellere,
praesläre

ütilitäs -ätis f < ütilis; bellî
ü. = quae bellô ütilia
sunt (: vectîgälia)

irruptiô -ônis f
< irrumpere

pecua -um n = pecudës
cultüra -ae f < colere

decuma -ae f = decima
pars frügum (vectïgal)

scrîptüra -ae f = mercës
prô pästiône in agrô
püblicô

pënsitäre = pendere
(vectîgälia) exercëre

= administräre
exigere = exposcere
excursiô -ônis f
< excurrere
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Quärë, sî propter sociôs, nüllä ipsî iniüriä lacessîtî,

mäiôrës nostrî cum Antiochô, cum Philippô, cum Aetô—

lîs, cum Poenîs bella gessërunt, quantô vôs studiôsius

convenir, iniüriîs prôvocätôs, sociôrum salütem ûnä

cum imperiî vestrî dignitäte dëfendere, praesertim cum

dë mäximîs vestrîs vectîgälibus agätur? Nam cëterärum

prôvinciärum vectîgälia, Quirîtës, tanta sunt ut iîs ad

ipsäs prôvinciäs tütandäs vix contentî esse possïmus ——

Asia vërô tam opîma est ac fertilis ut et übertäte agrô—

rum et varietäte früctuum et magnitûdine pästiônis et

multitûdine eärum rërum quae exportantur, facile om

nibus terrîs antecellat. Itaque haec vôbîs prôvincia,

Quirîtës, sî et bellî ütilitätem et päcis dignitätem reti

nëre vultis, nôn modo ä calamitäte, sed etiam ä metû ca

lamitätis est dëfendenda. Nam in cëterîs rëbus, cum

venit calamitäs, tum dëtrîmentum accipitur; at in vectî

gälibus nôn sôlum adventus malî, sed etiam metus ipse

affert calamitätem. Nam cum hostium côpiae nôn longé

absunt, etiam sî irruptiô nülla facta est, tamen pecua

relinquuntur, agrî cultûra dëseritur, mercätôrum nävi

gätiô conquiëscit. Ita neque ex portü neque ex decumîs

neque ex scrîptürä vectîgal cônservärî potest; quärë

saepe tôtîus annî früctus ûnô rümôre perîculî atque ünô

bellî terrôre ämittitur. Quô tandem igitur animô esse

exîstimätis aut eôs quî vectîgälia nôbîs pënsitant, aut eôs

quî exercent atque exigunt, cum duo rëgës cum mäxi—

mîs côpiîs propter adsint? cum üna excursiô equitätüs
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perbrevî tempore tôtîus annî vectîgal auferre possit?

cum pûblicänî familiâs mäximäs quäs in salînîs habent,

quäs in agrîs, quâs in portibus atque in cüstôdiîs,
magnô perîculô së habëre arbitrentur? Putâtisne vôs il

lîs rëbus fruî posse, nisi eôs quî vôbîs früctuî sunt côn

serväveritis, nôn sôlum (ut ante dîxî) calamitäte, sed
etiam calamitätis formîdine lîberätôs?

Ac në illud quidem vôbîs neglegendum est (quod

mihi ego extrëmum prôposueram cum essem dë bellî

genere dictürus) quod ad multôrum bona cîvium Rô

mänôrum pertinet, quôrum vôbîs prô vesträ sapientiâ,

Quirîtës, habenda est ratiô dîligenter. Nam et pûbli

cänî, hominës honestissimî atque ôrnätissimî, suäs rati

ônës etcôpiäs in illam prôvinciam contulërunt, quôrum

ipsôrum per së rës et fortünae vôbîs cürae esse dëbent.

Etenim, sî vectîgälia nervôs esse reî pûblicae semper

düximus, eum certë ôrdinem quî exercet illa, firmä
mentum cëterôrum ôrdinum rëctë esse dîcëmus. De

inde ex cëterîs ôrdinjbus hominës gnävî atque industriî

partim ipsî in Asiâ negôtiantur, quibus vôs absentibus

cônsulere dëbëtis, partim in eä prôvinciä pecûniäs mag

näs collocätâs habent. Est igitur hûmänitätis vestrae

magnum numerum cîvium calamitäte prohibëre, sapi

entiae vidëre mùltôrum cîvium calamitätem ä rë püblicä

sëiünctam esse nôn posse. Nôn enim possunt ûnä in

cîvitäte multî rem ac fortünâs ämittere, ut nôn plûrës
sëcum in eandem trahant calamitätem.

CAP. LIV

per-brevis -e
püblicänus -îm = quî
vectîgälia exercet

familia = servi ünîus
dominî

cüstôdia = statiô unde
ve ctîgälia exiguntur

früctuî esse = früctum
(: ütilitätem, lucrum)
afferre

ratiônem habëre alicuius
= alicui cônsulere

ôrnätus -a -um = illüstris
ratiônës = negôtia

pecûniärum

dücere = exîstimäre
eum ôrdinem : ôrdinem
equestrem (pûblicänî
sunt equitës Rômänî)

gnävus —a -um = im
piger, dîligëns

negôtiärî = negôtia
gerere

hümänitätis vestrae est
= ad hûmänitätem
vestram pertinet

sapientiae vestrae est

së-iünctus = disiünctus
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incumbere (adfm rem) =
openam date, së dëdere
(œî)

in quô : in quâ rë

im-pertîre = partem
date, tribuere

raperëtur = raptim
veherëtur

dë-primere —pressisse
—pressum = deorstun
premere, dëmergere

domicilium -î n = locus
ubi habitätur, domus
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Quärë vidëte num dubitandum vôbîs sit omnî studiô

ad id bellum incumbere in quô glôria nôminis vestrî,

salüs sociôrum, vectîgälia mäxima, fortünae plürimô

rum cîvium coniünctae cum rë püblicä dëfendantur.

[Dë magnitüdzne bellî]

Quoniam dë genere bellî dîxî, nunc dë magnitüdine

pauca dîcam. Potest enim hoc dîcî: bellî genus esse ita

necessärium ut sit gerendum, nôn esse ita magnum ut

sit pertimëscendum. In quô mäximë labôrandum est nè

forte ea vôbîs quae dîligentissimë prôvidenda sunt con

temnenda esse videantur. Atque ut omnës intellegant

më L. Lücullô tantum impertîre laudis quantum fortî

virô et sapientî hominî et magnô imperätôrî dëbeätur,

dîcô eius adventü mäximâs Mithridätis côpiäs omnibus

rëbus ôrnätäs atque înstrüctâs fuisse, urbemque Asiae

clärissimam nôbîsque amîcissimam Cyzicënôrum ob

sessam esse ab ipsô rëge mäximä multitüdine et oppug

nätam vehementissimë; quam L. Lûcullus virtûte, assi

duitäte, cônsiliô summîs obsidiônis perîculis lîberävit;

ab eôdem imperätôre classem magnam et ôrnätam, quae

ducibus Sertôriänîs ad Italiam studiô atque odiô înflam

mäta raperëtur, superâtam esse atque dëpressam; mag

näs hostium praetereâ côpiâs multîs proeliîs esse dëlëtâs

patefactumque nostrîs legiônibus esse Pontum, quî an

teâ populô Rômänô ex omnî aditü clausus fujsset; Sinô

pën atque Amîsum, quibus in oppidîs erant domicilia
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régis omnibus rëbus ôrnäta ac referta, cëteräsque urbës

Pontî et Cappadociae permultâs ünô aditü adventüque

esse captâs; rëgem spoliâtum rëgnô patriô atque avîtô

ad aliôs së rëgës atque ad aliâs gentës supplicem contu

lisse — atque haec omnia salvîs populî Rômânî sociîs

atque integrîs vectîgälibus esse gesta. Saris opînor hoc

esse laudis, atque ita, Quirîtës, ut hoc vôs intellegätis: ä

nüllô istôrum quî huic obtrectant lëgî atque causae L.
Lûcullum similiter ex hôc locô esse laudätum.

Requîrëtur fortasse nunc quem ad modum, cum haec

ita sint, reliquum possit magnum esse bellum? Cog

nôscite, Quirîtës! Nôn enim hoc sine causä quaerî vi
dëtur.

Prîmum ex suô rëgnô sîc Mithridätës profügit ut ex

eôdem Pontô Mëdëa illa quondam profûgisse dîcitur —

quam praedjcant in fugä frätris suî membra in iîs locîs

quä së parëns persequerëtur dissipävisse, ut eôrum

collëctiô dispersa maerorque patrius celeritâtem perse

quendî retardäret! Sîc Mithridätës fugiëns mäximam

vim aurî atque argentî pulcherrimärumque rërum om

nium quäs et ä mäiôribus accëperat et ipse bellô superi

ôre ex tôtâ Asiâ dîreptâs in suum rëgnum congesserat,

in Pontô omnem relîquit. Haec dum nostrî colljgunt

omnia dîligentius, rëx ipse ë manibus effügit. Ita illum

in persequendî studiô maeror, hôs laetitia tardävit!

Hunc in illô timôre et fugâ Tigränës, rëx Armenius,

excëpit diffîdentemque rëbus suis cônfîrmävit et afflîc

per-multî = plürimî

opînärî = arbitrârî,
putäre

reî obtrectäre = rem o.
lverbîs oppugnäre

huic lëgî : lëgî Mänîliae
hôc locô : Rôstlîs

quem ad modum
= quômodo

Aeëtês —ae m

Colchis —idis f
I äsôn —onis m

Mëdëa, fîlia Aeëtae rëgis
Colchidis, cum Iäsone
domô profügit

praedicâre = prônünti
âre, närrâre

parëns : Aeëtës
dissipäre = spargere,
dispergere

collëctiô -ônis f
< colligere

con-gerere = cônferre

diligemius = nimis
dîligenter

illum : Aeêtam
hôs : Rômänôs
tardâre = retardäre

af-flîgere -îxisse -îctum
= percellere
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re-creäre = rürsus vigen—
tem facere

opiniô —ônis f ( < opinäri)
= sententia

fäni. .. diripiendi causä =
ut fänum. .. diriperent

religiôsus —a -um (< reli
giô) = sacer

urbem : Tigränocertam
longinquitäs —ätis f

< longinquus
dësiderium —i n < dë
sideräre

prôgressiô —ônis f < prô
gredi

-ärat = —ä-verat

adventicius —a -um = qui
advenit

miseri-cordia -ae f = dolor
ob alterius miseriam

Mithridätês victus
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tum ërëxit perditumque recreävit. Cuius in rëgnum

posteäquam L. Lücullus cum exercitü vënit, plûrès

etiam gentës conträ imperätôrem nostrum concitätae

sunt. Erat enim metus iniectus iîs nätiônibus quâs num

quam populus Rômänus neque lacessendäs bellô neque

temptandäs putävit; erat etiam alia gravis atque vehe

mëns opiniô quae per animôs gentium barbarärum per

väserat: tänî locuplëtissimi et religiôsissimi diripiendi
causä in eäs ôrâs nostrum esse exercitum adductum! Ita

nätiônës multae atque magnae novô quôdam terrôre ac

metü concitäbantur. Noster autem exercitus, tametsi

urbem ex Tigränis rëgnô cëperat et proeliîs üsus erat se

cundis, tamen nimiä longinquitäte locôrum ac dësideriô

suôrum commovëbätur.

Hic iam plüra nôn dîcam. Fuit enim illud extrèmum

ut ex iis locîs â militibus nostris reditus magis mätûrus

quam prôgressiô longior quaererètur!
Mithridätès autem et suam manum iam cônfirmärat

et magnis adventiciis auxiliîs multôrum rëgum et nätiô

num iuväbätur. Nam hoc ferë sic fierî solëre accëpimus,

ut rëgum afflictae fortünae facile multôrum opës alli

ciant ad misericordiam, mäximëque eôrum qui aut rê

gës sunt aut vivunt in rëgnô, ut iîs nômen rëgäle mag

num et sänctum esse Videâtur. Itaque tantum victus

efficere potuit quantum incolumis numquam est ausus

optäre! Nam cum së in rëgnum suum recëpisset, nôn

fuit eô contentus quod ei praeter spem acciderat, ut
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illam, postquam pulsus erat, terram umquam attinge

ret, sed in exercitum nostrum clârum atque victôrem

impetum fëcit.

Sinite hôc locô, Quirîtës — sîcut poëtae solent quî rës

Rômänäs scrîbunt — praeterîre më nostram calamitä

tem, quae tanta fuit ut eam ad aurës imperätôris nôn ex

proeliô nüntius, sed ex sermône rümor afferret!

Hîc in illô ipsô malô gravissimäque bellî offënsiône

L. Lûcullus, quî tamen aliquä ex parte iîs incommodîs

medërî fortasse potuisset, vestrô iussü coäctus (quod

imperiî diütlnnitätî modum statuendum vetere exemplô

putävistis) partem mîlitum qui iam stipendiîs cônfectî

erant dîmîsit, partem M’. Glabriônî trädidjt.

Multa praetereô cônsultô; sed ea vôs coniectürä per

spicite: quantum illud bellum factum putëtis quod

coniungant rëgës potentissimî, renovent agitätae nätiô

nés, suscipiant integrae gentës, novus imperätor noster

accipiat vetere exercitü pulsô!

[Dê imperätôre dëligendô]

Satis multa mihi verba fëcisse videor, quârë esset hoc

bellum genere ipsô necessärium, magnitüdine perîculô

sum. Restat ut dë imperätôre ad id bellum dëligendô ac

tantîs rëbus praeficiendô dîcendum esse videätur.

Utinam, Quirîtës, virôrum fortium atque innocen

tium côpiam tantam habërëtis ut haec vôbîs dëlîberätiô

difficilis esset, quemnam potissimum tantîs rëbus ac
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attingere : adîre

poëtae: utQ. Ennius in
Annälibus

pmeter-îre = pmeter
mittere

calamitâtem: Mithxidätës
reversus Rômânôs in
Pontô Vîcit

offënsiô -ônis f = calarrli
täs

in-commodum —în
<—> commodum

medërî ( + dat) = reme
dium dare, sänäre

modus = finis nôn ex
cëdendus

stipendia = mîlitia

cônsultô adv = cônsiliô
(<—> forte)

coniectùrä perspicere =
intellegere quod nôn
palam dîcitur

coniungant : commüniter
gerant

agitäre = exagitäre

resta: ut = reliquum
est ut

in-nocëns —entis = însôns,
honestus (<—> noxius)

dëlîberätiô -ônis f
< dëlîberäre

369



CAP. LIV

hominës quî nunc sunt
: h. nostme aetätis

antîquitâs —âtis f = aetâs
amîqua

—ârit = —äverit

scientia —ae f < sciëns

bellô mäximô : bellô
sociälî

patris: Cn. Pompëiî
Strabônis

summî imperätôris:
patris

ineunte adulëscentiä =
prîmä adulëscentiä

con-certäre = certäre

cônfëcit : subégit
con-cupîsœre —îvisse =

vehementer cupere

Trâns-Alpînus —a -um
< trâns Alpës

bellum näväle : bellum
pîrâticum

fugere : effugere,
praeterîre
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tantô bellô praeficiendum putärëtis! Nunc vërô, cum sit

ünus Cn. Pompëius quî nôn modo eôrum hominum quî

nunc sunt glôriam, sed etiam antîquitätis memoriam

virtüte superärit, quae rës est quae cuiusquam animum

in häc causâ dubium facere possit?

Ego enim sîc exîstimô, in summô imperätôre quat

tuor häs rës inesse oportëre: scientiam reî mîlitäris, vir

tütem, auctôritätem, fëlîcitätem.

Quis igitur hôc homine scientior umquam aut fuit aut

esse dëbuit? Quî ë lüdô atque ë pueritiae djsciplînîs,

bellô mäximô atque äcerrimîs hostibus, ad patris exerci

tum atque in mîlitiae disciplînam profectus est; quî ex

trëmä pueritiâ mîles in exercitü summî fuit imperätôris,

ineunte adulëscentiä mäximî ipse exercitûs imperätor;

quî saepius cum hoste cônflîxit quam quisquam cum

inimîcô concertävit, plüra bella gessit quam cëterî lëgë

runt, plürës prôvinciäs cônfëcit quam aliî concupîvë
runt! cuius adulëscentia ad scientiam reî mîlitäris nôn

aliënîs praeceptîs, sed suîs imperiîs, nôn offënsiônibus

bellî, sed victôriîs, nôn stipendiîs, sed triumphîs est

ërudîta. Quod dënique genus esse bellî potest in quô

illum nôn exercuerit fortüna reî püblicae? Cîvîle, Àfri

cänum, Tränsalpînum, Hispäniënse, servile, näväle

bellum, varia et dîversa genera et bellôrum et hostium,

nôn sôlum gesta ab hôc ünô, sed etiam cônfecta —

nüllam rem esse dëclärant in üsü positam mîlitârî quae

huius virî scientiam fugere possit!
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Iam vërô virtûtî Cn. Pompëiî quae potest ôrätiô pär

invenîrî? Quid est quod quisquam aut illô dignum aut

vôbîs novum aut cuiquam inaudîtum possit afferre?

Neque enim illae sunt sôlae virtütës imperätôriae quae

vulgô exîstimantur: labor in negôtiîs, fortitüdô in perî

culîs, industria in agendô, celeritâs in cônficiendô, côn

silium in prôvidendô — quae tanta sunt in hôc ünô

quanta in omnibus reliquîs imperâtôribus quôs aut vîdi

mus aut audîvimus nôn fuërunt. Testis est Italia, quam

ille ipse victor L. Sulla huius Virtûte et subsidiô cônfes

sus est lîberätam; testis Sicilia, quam multîs undique

cînctam perîculîs nôn terrôre bellî, sed cônsiliî celeritäte

explicävit; testis Âfrica, quae magnîs oppressa hostium

côpiîs eôrum ipsôrum sanguine redundävit; testis Gal

lia, per quam legiônibus nostrîs iter in Hispâniam Gal

lôrum interniciône patefactum est; testis Hispänia, quae

saepissimë plürimôs hostës ab hôc superâtôs prô

strätôsque cônspexit; testis iterum et saepius Italia,

quae, cum servîlî bellô taetrô perîculôsôque premerë—

tur, ab hôc auxilium absente expetîvit, quod bellum

exspectätiône eius attenuätum atque imminütum est,

adventü sublätum ac sepultum. Testës nunc vërô iam

omnës ôrae atque omnës terrae, gentës, nätiônës, maria

dënique omnia, cum üniversa, tum in singulîs ôrîs om

nës sinüs atque portüs. Quis enim tôtô marî locus per

hôs annôs aut tam firmum habuit praesidium ut tûtus

esset aut tam fuit abditus ut latëret? Quis nâvigävit quî

CAP. LIV

virtütî pâr : quae virtü
tem aequat

in-audîtus -a -um = nôn
prius audîtus

imperätôrius -a -um
< imperätor

neque. . . sôlae virtûtës
imperätôriae: cëterae
ênumerantur versibus
380-383

testis est...

explicäre -ävisse/uisse
-ätum/-itum

prô-sternere = dëlëre

taeter -tra -trum = foe
dissimus, horribilis

at-tenuäre = tenuem
facere, mîtigäre

nunc : post bellum pîrä
ticum cônfectum
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(së perîculô) committere
= obicere

hôs-ce = hôs

praesidiô (dut) esse alicui
= aliquem tuërî

prô! (interiectiâ) = ô!

Ôceanî ôstium : fretum
Gâdîtänum (quô Africa
ab Hispâniä dirimitur)

praetereunda nôn sunt :
praetereundum nôn est

quaestus -üs m = lucrum
(quaesîtunt/factum)

tam brevî tempore. . .
quam celeriter = tam
celeriter quam

tantîbellîimpetus : tanta
classis

tempestîvus -a —um =
idôneus, opportünus

in Sardiniam

frümentäria subsidia :
loca unde frümentum
invehitur

duae Hispäniae: Hispänia
citerior et ulterior
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nôn së aut mortis aut servitütis perîculô committeret,

cum aut hieme aut refertô praedônum mari nävigâret?

Hoc tantum bellum, tam turpe, tam vetus, tam lätè

dîvîsum atque dispersum, quis umquam arbiträrëtur

aut ab omnibus imperätôribus ûnô annô aut omnibus

annîs ab ünô imperätôre cônficî posse? Quam prôvin

ciam tenuistis ä praedônibus lîberam per hôsce annôs?

quod vectîgal vôbîs tütum fuit? quem socium dëfendis

tis? cui praesidiô classibus vestrîs fuistis? quam multäs

exîstimätis însuläs esse dësertäs, quam multäs aut metü

relictäs aut ä praedônibus captäs urbës esse sociôrum?

Prô, dî immortälës! Tantamne ünîus hominis in

crèdibilis ac dîvîna virtüs tam brevî tempore lücem af

ferre reî pûblicae potuit ut vôs, quî modo ante ôstium

Tiberînum classem hostium Vidëbätis, nunc nüllam

inträ Ôceanî ôstium praedônum nävem esse audiätis?

Atque haec quä celeritäte gesta sint, quamquam vidé

tis, tamen â më in dîcendô praetereunda nôn sunt. Quis

enim umquam aut obeundî negôtiî aut cônsequendî

quaestüs studiô tam brevî tempore tot loca adîre, tantôs

cursüs cônficere potujt, quam celeriter Cn. Pompëiô

duce tantî bellî impetus nävigävit? quî nôndum tem

pestîvô ad nävigandum mari Siciliam adiit, Àfricam ex

plôrävit, inde Sardiniam cum classe vënit, atque haec

[ria frümentäria subsidia reî püblicae fîrmissimîs praesi

diîs classibusque münîvit. Inde cum së in Italiam recè

pisset, duäbus Hispäniîs et Galliä Tränsalpînâ praesidiîs
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ac nävibus cônfîrmätä, missîs item in ôram Illyricî ma

ris et in Achäiam omnemque Graeciam nävibus, Italiae

duo maria mäximîs classibus fîrmissimîsque praesidiîs

adôrnävit, ipse autem, ut Brundisiô profectus est, ündë

quînquägësimô dië tôtam ad imperium populî Rômänî

Ciliciam adiünxit: omnës quî ubîque praedônës fuërunt

partim captî interfectîque sunt, partim ünîus huius së

imperiô ac potestâtî dëdidërunt. Ita tantum bellum, tam

diüturnum, tam longë lätëque dispersum, quô bellô

omnès gentës ac nätiônës premëbantur, Cn. Pompëius

extrëmä hieme apparävit, ineunte vëre suscëpit, mediâ
aestäte cônfëcit!

Est haec dîvîna atque incrëdibilis Virtûs imperätôris.

Quid? cèterae quäs paulô ante commemorâre coeperam

quantae atque quam multae sunt! Nôn enim bellandî

virtüs sôlum in summô ac perfectô imperätôre quae
renda est, sed multae sunt artës eximiae huius admi

nistrae comitësque virtûtis.

Ac prîmum quantä innocentiä dëbent esse imperätô

rës! quantâ deinde in omnibus rëbus temperantiä!

quantä fidë, quantä facilitäte, quantô ingeniô, quantä

hümânitäte! Quae breviter quälia sint in Cn. Pompëiô

cônsîderëmus. Summa enim sunt omnia, Quirîtës, sed

ea magis ex aliôrum contentiône quam ipsa per sësë

cognôscî atque intellegî possunt.

Quem enim possumus imperätôrem üllô in numerô

putäre cuius in exercitü centuriätûs vëneant atque vën—

CAP. LIV

mare Illyricum: mare
Hadriäticum

duo mari_a: mare Supe
rum et Inferum

ad-ôrnäre = ôrnäre,
armäre

ûn-dë-quînquägësimus
—a -um = XLIX (49.)

quî ubîque fuërunt =
ubicumque fuërunt

extrëmä hieme = exitü
hiemis

ineunte vëre = initiô
vëris, prîmô vëre

paulô ante: versü 31 l

ad—ministra —ae f
= ministra

innocentia —ae f
< innocëns

facilitäs -ätis f < facilis
(amîcitiä)

contentiô = comparätiô
(aliôrum : cum aliîs)

centuriätus —ûs m = digni
täs centuriônis
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quid putäre possumus

dé-prômere -mpsisse
—mptum

(pecüniam) in quaestü
relinquere = mütuam
dare quaestüs causä

ad-murmurätiô —ônis f =
murmur assentium

îräscî = îrätus fierî

quô—cumque = in quem
cumque locum

recordärî = reminîscî

continëre = prohibëre
maleficiô, coercëre

cëterîs (dut) excellere =
super cêterôs excellere

sümptus -üs m = impënsa
(+—> quaestus); s.um fa
cere = pecüniam solvere

cupientî cuiquam : cui
quam quî sümptum fa
cere cupit

perfugium —î n = asÿlum
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ierint? quid hunc hominem magnum aut amplum dë rë

püblicä côgitäre quî pecüniam ex aerâriô dëprômptam

ad bellum administrandum aut propter cupiditätem

prôvinciae magisträtibus dîvîserit aut propter aväritiam

Rômae in quaestû relîquerit? Vestra admurmurätiô

facit, Quirîtës, ut agnôscere videäminî quî haec fëcerint

—— ego autem nôminô nëminem; quärë îräscî rnihi nëmô

potest, nisi quî ante dë së voluerit cônfitërî! Itaque

propter hanc aväritiam imperätôrum quantäs calamitä—

tës, quôcumque ventum sit, nostrî exercitüs afferant,

quis ignôrat? Itinera quae per hôsce annôs in Italiä per

agrôs atque oppida cîvium Rômänôrum nostrî imperä

tôrës fëcerint, recordäminî: tum facilius statuëtis quid

apud exterâs nätiônës fierî exîstimëtis. Utrum plürës

arbiträminî per hôsce annôs rnîlitum vestrôrum arrnîs
hostium urbës an hîbernîs sociôrum cîvitâtës esse dëlë

täs? Neque enim potest exercitum is continëre imperä

tor quî së ipse nôn continet, neque sevërus esse in iüdi

candô quî aliôs in së sevërôs esse iüdicës nôn vult!
Hîc mîrämur hunc hominem tantum excellere cëte

rîs, cuius legiônës sîc in Asiam pervënerint, ut nôn

modo manüs tantî exercitûs, sed në vestîgium quidem

cuiquam pâcätô nocuisse dîcätur? Iam vërô quem ad

modum mîlitès hîbernent, cotîdië sermônës ac litterae

perferuntur: nôn modo ut sûmptum faciat in mîlitem

nëminî vîs affertur, sed në cupientî quidem cuiquam

permittitur. Hiemis enim, nôn aväritiae perfugium
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mäiôrës nostrî in sociôrum atque amîcôrum tëctîs esse
Voluêrunt.

Age Vërô, cëterîs in rëbus quae sit temperantia, cônsî

deräte! Unde illam tantam celeritätem et tam incré

dibilem cursum inventum putätis? Nôn enim illum exi

mia vîs rëmigum aut ars inaudîta quaedam gubernandî

aut Ventî aliquî novî tam celeriter in ultimäs terräs per

tulërunt — sed eae rës quae cëterôs remorärî solent nôn

retardärunt: nôn aväritia ab înstitûtô cursû ad praedam

aliquam dëvocävit, nôn libîdô ad Voluptätem, nôn

amoenitäs ad dëlectätiônem, nôn nôbilitäs urbis ad cog

nitiônem, nôn dënique labor ipse ad quiëtem; postrëmô

signa et tabuläs cëteraque ômämenta Graecôrum op

pidôrum, quae cëterî tollenda esse arbitrantur, ea sibi

ille në vîsenda quidem exîstimävit. Itaque omnës nunc

in iîs locîs Cn. Pompëium sîcut aliquem nôn ex häc

urbe missum, sed dë caelô dëläpsum intuentur; nunc

dënique incipiunt crëdere fuisse hominës Rômänôs häc

quondam continentiä, quod iam nätiônibus exterîs in

crëdibile ac falsô memoriae prôditum vidëbätur; nunc

imperiî vestrî splendor illîs gentibus lûcem afferre coe

pit; nunc intellegunt nôn sine causä mäiôrës suôs tum

cum eä temperantiä magisträtûs habëbämus servïre po

pulô Rômänô quam imperäre aliîs mäluisse!

Iam vërô ita facilës aditûs ad eum prîvätôrum, ita

lîberae querimôniae dë aliôrum iniûriîs esse dîcuntur,

ut is quî dignitäte prîncipibus excellit facilitäte înfimîs

rëmex -igis m = quî
rëmigat

re-morärî = retardäre

dë-vocäre
amoenitäs —ätis f

< amoenus
dëlectätiô -ônis f

< dëlectäre
cognitiô —ônis f
< cognôscere

tabuläs pictäs

continentia -ae f (< con
Iinëns) = animusquî së
Conlinet, [emperantia

splendor-ôrism : gloria
(< splendëre)

querimônia —ae f
= querëlla

375



CAP. LIV

dîcendî : verbôrum,
ôrätiônis

gravitäs —ätis f ( < gravis)
= dlgnitäs

cognôstis = cognôvistis

—ärint = —äverint

per-mittere = com
mittere, mandäre

multum Valet

quisignôratvehementer
pertinëre ad bella admi
nistranda quid hostës. . .
exîstiment?

quis ignôrat? : nëmô igné
rat (: omnës sciunt)

hominës . . . commovëiî

ratiô = dëlîberätiô, côn
silium prüdèns

quô: uteÔ
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pär esse videätur. Iam quantum cônsiliô, quantum dî- 42

cendî gravitäte et côpiä valeat (in quô ipsô inest quae

dam dignitäs imperätôria), vôs, Quirîtës, hôc ipsô ex

locô saepe cognôstis. Fidem vërô eius quantam inter

sociôs exïstimärî putätis quam hostës omnës omnium

genemm sänctissimam iüdicärint? Hûmänitäte iam

tantä est ut difficile dictü sit, utrum hostës magis virtû

tem eius pugnantës timuerint an mânsuëtûdinem victî

dîlëxerint. Et quisquam dubitäbit quîn huic hoc tantum

bellum permittendum sit qui ad omnia nostrae memo

riae bella cônficienda dîvînô quôdam cônsiliô nätus esse
videâtur?

Et quoniam auctôritäs quoque in bellîs administran

dîs multum atque in imperiô mîlitäñ valet, certë nëminî

dubium est quîn eä rë îdem ille imperätor plûrimum

possit. Vehementer autem pertinëre ad bella adminis

tranda quid hostës, quid sociî dë imperätôribus nostrîs

exîstiment, quis ignôrat, cum sciämus hominës in tantîs

rébus ut aut metuant aut contemnant, aut ôderint aut

ament, opîniône nôn n1inus et fämä quam aliquâ ratiône

certä commovërî? Quod igitur nômen umquam in orbe

terrärum clärius fuit, cuius rës gestae parés? dé quô

homine vôs — id quod mäximë facit auctôritâtem ——

tanta et tam praeclära iûdicia fëcistis? An vërô üllam

usquam esse ôram tam dësertam putätis quô nôn illîus

diëî fäma perväserit cum ûniversus populus Rômänus,

refertô forô complëtîsque omnibus templîs ex quibus
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hic locus cônspicî potest, ûnum sibi ad commûne om

nium gentium bellum Cn. Pompëium imperätôrem dë

poposcit? Itaque — ut plûra nôn dîcam neque aliôrum

exemplïs cônfirmem quantum auctôritäs valeat in bellô

— ab eôdem Cn. Pompëiô omnium rërum ëgregiärum

exempla sûmantur: Quî quô dië ä vôbîs maritimô bellô

praepositus est imperätor, tanta repente vîlitäs ex

summä inopiä et cäritäte reî frûmentäriae cônsecûta est

ûnîus hominis spë ac nômine, quantam vix in summä

ûbertäte agrôrum diûturna päx efficere potuisset. Iam

acceptä in Pontô calamitäte ex eô proeliô dë quô vôs

paulô ante invîtus admonuî, cum sociî pertimuissent,

hostium opës animîque crëvissent, satis firmum praesi

dium prôvincia nôn habëret, ämîsissëtis Asiam, Quirî
tës, nisi ad ipsum discrîmen eius temporis dîvînitus Cn.

Pompëium ad eäs regiônës fortûna populî Rômänî attu

lisset. Huius adventus et Mithridätem însolitä înflätum

victôriä continuit et Tigränem magnîs côpiîs minitan

tem Asiae retardävit. Et quisquam dubitäbit quid vir

tüte perfectûrus sit quî tantum auctôritäte perfëcerit?

aut quam facile imperiô atque exercitû sociôs et vectîgä

lia cônservätûrus sit quî ipsô nômine ac rûmôre dë
fenderit?

Reliquum est ut dë fëlîcitäte — quam praestäre dë së

ipsô nëmô potest, meminisse et commemoräre dë alterô

possumus — sîcut aequum est hominës dë potestäte

deôrum, timidë et pauca dîcämus. Ego enim sîc ex

hic locus : Rôstra
commûne omnium gen

uum bellum : bellum
pîrätlcum

quî quô dië : nam eô dië
quôis

vîlitäs —ätis f < vîlis -e
(<—> cärus)

cäritäs (<—> vîlitäs) = mag
num pretium

paulô ante : versibus
258—261

în-solitus —a —um
în-fläre = implëre âere

(: superbiä), superbum
facere

minitärî = minârî

is quî

is quî

reliquum est ut = restat
ut

aequum 6S! = OPOTICI
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Q.FabiôMâximôCünctä
ton

M . C laudiô Märcellô, quî
spolia opîma 111 rettulit
ac Syräcüsäs cëpit

amplitüdô -inis f
< amplus

quaedam fortüna

quô dë = dé quô

moderätiô = modestia,
temperantia

reliqua : futüra

in-grätus —a -um

ob-temperäre = ob
oedîre, pärëre

ob-secundäre = obsequî,
pärëre

im-pudëns -entis = sine
pudôre, audäx

tam impudentem qui
(+ com) = tami. ut
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îstimô: Mäximô, Märcellô, Scîpiônî, Mariô cëterîsque

magnîs imperätôribus nôn sôlum propter virtûtem, sed

etiam propter fortûnam saepius imperia mandäta atque

exercitûs esse commissôs. Fuit enim profectô quibus

dam summîs virîs quaedam ad amplitûdinem et ad glô

riam et ad rës magnäs bene gerendäs dîvînitus adiûncta
fortûna.

Dë huius autem hominis fëlîcitäte quô dë nunc agi

mus, häc ütar moderätiône dîcendî, nôn ut in illîus po

testäte fortûnam positam esse dîcam, sed ut praeterita

meminisse, reliqua spëräre videämur, në aut invîsa dîs

immortälibus ôrâtiô nostra aut ingräta esse videätur.

Itaque nôn sum praedicätûrus quantäs ille rës domî mî

litiae, terrä marîque, quantâque tëlîcitäte gesserit, ut

eius semper voluntätibus nôn modo cîvës assënserint,

sociî obtemperärint, hostës oboedierint, sed etiam ventî

tempestätësque obsecundärint; hoc brevissimë dîcam:

nëminem umquam [am impudentem fuisse quî ab dîs

immortâlibus tot et tantäs rës tacitus audëret optäre

quot et quantäs dî immortälës ad Cn. Pompëium dëtu

lërunt! Quod ut illî proprium ac perpetuum sit, Quirî

tés, cum commûnis salütis atque imperiî, tum ipsîus

hominis causä — sîcuti facitis — velle et optäre dëbëtis.

Quärë cum et bellum sit ita necessârium ut neglegî

nôn possit, ita magnum ut accûrâtissimë sit adminis

trandum, et cum eî imperätôrem praeficere possîtis in

quô sit eximia bellî scientia, singuläris virtûs, clärissima
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auctôritäs, ëgregia fortûna, dubitätis, Quirîtës, quîn

hoc tantum bonî, quod Vôbîs ab dîs immortälibus oblä

tum et datum est, in rem pûblicam cônservandam atque

amplificandam cônferätis?

Quod sî Rômae Cn. Pompëius prîvätus esset hôc

tempore, [amen ad tantum bellum is erat dëligendus

atque mittendus; nunc, cum ad cëteräs summäs ûti1i

tätës haec quoque opportûnitäs adiungätur ut in iîs ipsïs

locîs adsit, ut habeat exercitum, ut ab iîs quî habent

accipere statim possit, quid exspectämus? aut cûr nôn
— ducibus dîs immortälibus — eîdem cui cëtera

summä cum salûte reî pûblicae commissa sunt, hoc

quoque bellum rëgium commendämus?

FINIS MITHRIDATIS

[Ex T. Lîviï librômm C-CIII Periochîs]

Cn. Pompëius ad gerendum bellum adversus Mithridä—

tën profectus; cum rëge Parthôrum Phraäte amîcitiam

renovävit. Equestrî proeliô Mithridätën vîcit.

Cn. Pompëius Mithridätën nocturnô proeliô victum

coëgit Bosporum profugere.

rem cônferre (in/ad)
= rë ütî

quod sî = sî autem

opportünitäs —ätis f = rës
opportüna/idônea

cëtera bella

Mithridätës

[annô 66 a. C.]

Parthî -ôrum m: gëns
Asiae

Phraätës —ae m

Bosporus oppidum s.
Panticapaeum: caput
Bosporî
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restituit : reddidit

[annô 65 a. C.]

[annô 64 a. C.]

Phamâcës -is m

prô-ficere = pnôcëdere
(ad ëventum) , succes
sum habëre

[annô 63 a. C.]

repulsa -ae f < repellere;
repulsam passus = re
pulsus

petîtiô -ônis f < petere

con-iüräre = inter së iüs
nürandum dare

coniüräüô —ônis f = socie
täs eôrum quî coniürä
vërlmt

ë-ruere —uisse —utum=dê
tegere (rem occultam)

con-iürätî-ôrumm = quî
coniürâvërunt

[annô 62 a. C.]

cônspîrätiô -ônis f =
societäs, coniünîtiô

[annô 60 a. C.]
M. LiciniusCrassus: côs.

annô70 a. C. cumCn.
Pompëiô

[annô 61 a. C.]

côn-salütäre = simul
salütäre
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Tigrânën in dëditiôñem accëpit eïque adëmptîs Syriä,

Phoenîcë, Ciliciâ, rêgnum Armeniae restituit.

Cn. Pompëius, ctun Mithridätën persequetëtur, in
ultimäs ignôtäsque gentës peneträvit. Hibërôs Albänôs

que, quî tränsitum nôn dabant, proeliô vîcit.

Cn. Pompëius in prôvinciae fôrmam Pontum redëgit.

Pharnäcës, filius Mithridätis, bellum patrî intulit. Ab

eô Mithridâtës obsessus in rêgiä, cum venënô sûmptô

parum prôfëcisset ad mortem, ä mîlite Gallô nômine

Bitocô, â quô ut adiuväret së petierat, interfectus est.

Cn. Pompëius Iûdaeôs subëgit, fänum eôrum Hiero

solyma, inviolätum ante id tempus, cëpit.

L. Catilîna, bis repulsam in petîtiône cônsulätûs pas

sus, cum Lentulô praetôre et Cethëgô et complûribus

aliîs coniûrävit dë caede cônsulum et senätûs, incendiîs

urbis et opprimendä rë pûblicä, exercitû quoque in

Etrûriä comparätô. Ea coniûrätiô industriä M. Tulliî

Cicerônis ëruta est. Catilînä urbe pulsô, dë reliquîs

coniûrätîs supplicium sümptum est.

Catilîna ä C. Antôniô prôcôs. cum exercitû caesus
est.

Cônspîrätiô inter trës cîvitätis prîncipës facta est: Cn.

Pompëium, M. Crassum, C. Caesarem.

Pompëius dë Mithridäte et Tigräne, ductîs ante cur

rum lîberîs Mithridätis et Tigräne, Tigränis filiô, triufn

phävit, ‘Magnus’que â tôtâ côntiône cônsalûtätus est‘.
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FINIS POMPEII

[Ex Eutropiî Breviäriï librô VI]

Annô urbis conditae sescentësimô nônägësimô tertiô C.

Iûlius Caesar cum M. Bibulô cônsul est factus. Dëcrëta

est eî Gallia et Illyricum cum legiônibus decem. Is prî

mus vïcit Helvëtiôs, deinde vincendô per bella gravis

sima ûsque ad ôceanum Britannicum prôcessit. Domuit

autem annîs novem ferë omnem Galliam, quae inter

Alpes, flûmen Rhodanum, Rhënum et Ôceanum est.

Circä eadem tempora, annô urbis conditae sescentë

simô nônägësimô septimô, M. Licinius Crassus, collëga

Cn. Pompëiî Magnî in cônsulätü secundô, conträ Par

thôs missus est, et cum circä Carrhäs conträ ômen et

auspicia dîmicässet, ä Surënä, Orôdis régis duce victus

ad postrëmum interfectus est cum fîliô, clärissimô et

praestantissimô iuvene.

Hinc iam bellum cîvîle successit exsecrandum et la

crimäbile, quô praeter calamitätës quae in proeliïs acci

dërunt, etiam populî Rômänî fortûna mûtäta est. Cae

sar enim rediëns ex Galliä victor coepit poscere alterum

cônsulätum. Conträdjctum est ä Märcellô cônsule, ä Bi

bulô, ä Pompëiô, ä Catône, iussusque dîmissîs exerciti

bus ad urbem redîre. Propter quam iniûriam ab Arî

minô, ubi mîlitës congregätôs habëbat, adversum pa

triam cum exercitû vënit. Cônsulës cum Pompëiô senä

tusque omnis atque ûniversa nôbilitäs ex urbe fûgit et in

Graeciam tränsiit.

[annô 59 a. C.]

M. C alpumiô Bibulô

prôvincia Gallia

Helvëtiî -ôrum m: gëns
Gallôrum qui Alpês
inter Rhënum et Rho
danum incolit

annîs Ix: 58-50 a. C.

[annô 55 a. C.]

Carrhae -ärum f: cîvitäs
Mesopotamiae

Surënäs -ae m
Orôdës -ism: rëx Parthô—

rum
ad postrëmum = pos

trëmô

succëdere = sequî
lacrimäbilis —e (< lacri

märe) = lacrimôsus

C. C laudiô Märcellô

M . Parciô Catône
iussusque : et (Caesar)

iussus est

[annô 49 a. C.]
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L. Afränius: côs. annô 60
a. C.

M. Terentiô Varrône

[annô48 a. C.]

subäctürae : quae sub
igere potuissent

datus erat

generî: Pompëiî uxor
I üha, filla Caesaris, v1
annîs ante dëcesserat
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Caesar vacuam urbem ingressus dictätôrem së fëcit.

Inde Hispäniäs petiit. Ibi Pompëiî exercitûs validissi

môs et fortissimôs cum tribus ducibus, L. Afräniô, M.

Petrëiô, M.Varrône, superävit. Inde regressus in Grae

ciam tränsiit, adversum Pompëium dîmicävit. Prîmô

proeliô victus est et fugätus, ëväsit tamen, quia nocte

interveniente Pompëius sequî nôluit. Deinde in Thessa

liä apud Pharsälum, prôductîs utrimque ingentibus cô

piîs, dîmicävërunt.

Numquam adhûc Rômänae côpiae in ûnum neque

mäiôrës neque meliôribus ducibus convënerant, tôtum
terrärum orbem facile subäctûrae sï conträ barbarôs dû

cerentur. Pugnätum tum est ingentî contentiône, vic

tusque ad postrëmum Pompëius et castra eius dîrepta

sunt. Ipse fugätus Alexandrîam petiit, ut ä rëge Aegyptî

(cui tûtor ä senätû datus fuerat propter iuvenîlem eius

aetätem) acciperet auxilia. Quî fortünam magis quam

amîcitiam secûtus occîdit Pompëium, caput eius et änu

lum Caesarî mîsit. Quô cônspectô Caesar etiam lacrimäs

fûdisse dîcitur, tantî virî intuëns caput et generî quon

dam suî.
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GRAMMATICA LATINA

De’ vocäbulïs faciendïs

(C) Nômina ë verbîs

Nômina ê verbîs fiunt hîs suffixîs: —iô, -us, —ium, -memum, —or;

(adiectîvaz) —bilis, —idus, —ïvus.

Exempla:
(1) -iô -ôm's (f) ad thema supînî adiectum: mütätiä < mütäre
—ät|um; äctiâ < agere äctlum;
(2) —us —üs (m) ad thema supînî adiectum: adventus < advenîre

—vent|um; cursus < currere CurSIum;
(3) -ium -ï (n) ad thema praesentis (sine —ä|, -ël, -îI) adiectum:
iüdicium < iüdjcälre; gaudium < gaudê|re;
(4) -mentum —î (n) ad thema praesentis adjectum: ôrnämentum
< ôrnäre;
(5) -or -ôr°is (m) ad thema praesentis (sine -ë|, —ä|) adiectum:
timor < timë|re; amor < amälre;
(6) —or -âris (m) ad thema supînî adiectum: vënätor < vënärî
-ät|um; dëfënsor < dëfendere -ëns|um;
(adiectîvaz)

(7) {ÿbilis —e ad thema praesentis adiectum (-ë| > —i|): mütä
bilis < mütälre; horribilis < horrëlre;
(8) -idus —a -um ad thema praesentis (sine -ë|,-ä|) adiectum:
timidus < timëlre;
(9) —îvus —a -um ad thema supînî adjectum: imperätîvus <
imperäre -ät|um.

PENSVM A

Supplenda sunt nômina ë verbîs facta:
(1) nävigäre > —; oppugnäre > —; münîre > —; dîvidere >
—; exspectäre > —; côgitäre > —; admîrärî > —; largîrî >
—; meditärî > —; dëdere > —; cônfitërî > —; excurrere >
—; colligere > —; cognôscere > —;
(2) exïre > —; dücere > —; cadere > —; rîdëre > —;
cônspicere > —; gemere > —; lügëre > —; flëre > —; ütî >
—; discëdere > —; parere > —; vägîre > —; apparäre > ——;

CAP. LIV

Vocäbula nova:
macula
latebra
oblîviô
comparätiô
firmâmentum
exôrsus
näviculärius
[emperantia
mänsuëtùdô
hümänitäs
übertäs
früctus
pästiô
ütilitäs
irruptiô
pecua
cultüra
decuma
scrîptüra
excursiô
pûblicänus
domicilium
collëctiô
opîniô
longinquitäs
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dësîderium
prôgressiô
misericordia
offënsiô
incommodum
dëlîberätiô
antîquitäs
scientia
quaestus
administra
innocentia
facilitäs
centuriätus
admurmurätiô
sümptus
perfugium
rëmex
amoenitäs
dëlectätiô
cognitiô
continentia
splendor
querimônia
gravitäs
vîlitäs
amplitüdô
opportünitäs
repulsa
petîtiô
coniürätiô
coniûrätus
cônspîrätiô
Vectîgälis
disiûnctus
iniüriôsus
opîmus
perbrevis
ôrnätus
gnävus
permulfi
religiôsus
adventîcius
innocëns
inaudîtus
imperätôrius
taeter
tempestîvus
însolitus
ingrätus
impudëns
exsecrandus
lacrimäbilis
ündëquînquägësimus

384

tränsîre > —; adîre > —; redire > —; plaudere > —; sentîre
> —; convenîre > —;
(3) imperâre > —; aedjficäre > —; studëre > —; incendere
> —; sacrificäre > —; colloquî > —; indjcäre > ——; dësîde
räre > —;
(4) firmäre > —; supplëre > —; vestîre > —; münïre > —;
impedîre > —; arguere > —; (-ë— > —u—) monêre > —;
docëre > —;
(5) dolëre > —; pudëre > —; terrëre > —; horrëre > —;
ârdëre > —; pavëre > —; vigëre > —; favëre > —; Clämäre
> —; maerëre > —; splendêre > —; furere > —; calëre >
—; decëre > —; erräre > —;
(6) lîberäre > — [= quî lîberat]; gubernäre > —; imperäre >
—; condere > —; ulcîscî > —; cënsëre > —; explôräre >
—; adhortärî > —; docëre > —; serväre > —; prôdere > —;
emere > —; succëdere > —; regere > —; largîrî > —;
favëre > —;
(adiectîva:)
(7) mîrärî > —; flëre > —; memoräre > —; terrêre > —;
crëdere > in—; sänäre > în—; numeräre > in—;
(8) frîgëre > —; calëre > —; valëre > —; pallêre > —;
turbäre > —; cupere > —; rapere > —; splendëre > —;
pavëre > —; tumëre > —; avëre > —;
(9) capere > —; vocäre > —; dare > —; agere > —; patî > —.

PENSVM B

Cicerô Lücullô magnam laudem — [= tribuit]. Is oppida in
quibus erant — [= domüs] régis et aliäs urbës — [= plüri
mäs] cëpit. Ut Mëdëa in fugä membra frätris — [= disper
sisse] dîcitur, sîc Mithridätës fugiëns dîvitiäs quäs in suum
rëgnum — [= contulerat] relîquil, quärum — [< colligere]
Rômänôs —. Tigränës — pennôtus rëgem — [= perculsum]
êrëxit et perditum — [= cônfinnävit].

Mercätôrës quî in Asiä — magnôs — faciunt. Asia enim
prôvincia tam —— [= opulenta] est ut — agrôrum et varietäte



— [= frûgum] aliîs prôvinciîs —. Multae mercës ex Asiä —.
Equitës Rômänî quî vectîgälia exercent — appellantur.
Hieme mare nôn est — ad nävigandum. — reî mîlitäris impe
rätôrî necessäria est. Nëmô tam —— est ut locum — [= sa
crum] polluat.

Synônyma: läbës et —; clëmentia et —; sententia et —;
querëlla et —; însôns et —; horribilis et —; prôvocäre et —;
arbiträrî et —; sänäre et —; reminîscî et —; obsequî et —;
valdë cupere et —; îrätus fierî et —; vetus fierî et —.

Conträria: quaestus et —; commodum et —; solitus et —;
grätus et —; forte et —.

PENSVM C

Quae rës agëbantur in bellô Mithridäticô?
Dë quä rë Cicerô prîmum dîcit?
Quamobrem Mithridätës poenam merëbat?
Quî imperätôrës dë Mithridäte iam triumphäverant?
Quibus Rômänî propter sociôs bellum intulërunt?
Cûr vectîgälia Asiae mäiôra sunt quam cëterärum prôvinci

ärum?

Quî vectîgälia exercent in prôvinciîs Rômänîs?
Quid ëgit Lûcullus initiô bellî Mithridäticî?
Quäs rës Cicerô silentiô praeterit?
Cûr haud difficile est imperätôrem dëligere?
Quäs rës in summô imperâtôre inesse oportet?
Quômodo Pompëius scientiam reî mïlitäris adeptus erat?
Quibus bellîs Pompëius interfuerat?
Quid imperätôrës in prôvinciîs facere cônsuëvërunt?
Cûr Cicerô timidë et pauca dîcit dë fëlîcitâte?

lacessere
expetere
inveteräscere
ëmergere
affingere
retardäre
commendäre
exportäre
antecellere
pënsitäre
negôtiärî
impertîre
dëprimere
opînärî
praedicâre
dissipäre
congerere
tardäre
afflîgere
recreäre
medërî
concertäre
concupîscere
attenuâre
adôrnäre
dëprômere

remorârî
dëvocâre
înflâre
minitârî
obtemperâre
obsecundäre
prôficere
coniüräre
ëruere
cônsalütâre
propter esse
cônsultô
quôcumque
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CAPITVLVM QVINQVAGESIMVM QVINTVM

DE RE PVBLICA

[Ex M. Tulliî Cicerônis Dë rë pûblicä librîs]

Persônae: R. S cïpiô Aemiliänus Àfricänus, senex

Q. Aelius Ïüberô, iuvenis

L. Fûrius Philus, senior

R. Rutilius Rûfus, adulëscêns

5 C. Laelius, senex
Sp. Mummius, senex

C. Fannius, iuvenis

Q. Mücius Scaevola, iuvenis

M’. Mänïlius, senex
r Fêriae Latïnae

I4 Cum P. Àfricänus, hic Paulî filius, fëriîs Latînîs Tudi

tänô Cônsule et Aquîliô, cônstituisset in hortîs esse fami

liârissimîque eius ‘ad eum frequenter per eôs diës venti

tâtûrôs së esse’ dîxissent, Latînîs ipsîs mäne ad eum

CAP. LV

Senätôrës
Rômänî

côs. annô 147 et 1343. C.

(r. pl. annô 129 a. C.

côs. annô 1363. C.

côs. annô 105 a. C.

côs. annô 140 a. C.

fräter L. Mummiî (côs.
annô 146 a. C.)

côs. annô 122 a. C. ,
gener C. Laeliî

côs. annô 117 a. C.,
gener C. Laeliî

cos. annô 149 a. C.

tëriae —ârum f = diës tës
tus; f. Latînae quotannîs
in monte Albânô cele
brantur

[annô 129 a. C.]
in hortîs : in vîllâ
ventitâre = saepe venîre

fëriîs Latînîs
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CAP. LV

Q. Aelius Tûberô

Quid tü venïs. ..

facultäs = occâsiô
litterâs explicâre : librôs

ëvolvere

occupâtus 4-» ôtiôsus
nancîscî nactum = adi
pîscî, invenîre (rem
n.or=rës mihi datur)

hôc môtü: sëditiône
Gracchôrum

atquî = at tamen
mê âtiôsum nactus es

re-laxâre = remittere
tü relaxës oportet = të re

laxäre oportet

ab-ütî = plänë ütî

aliquandô = tandem
aliquandô

ut hoc. . . videâmus

ille ‘alter sôl’ prôdigium
habëbâtur

Panaetius —î m: philoso
phus Stôicus, amîcus
Scîpiônis

nostrum : amîcum
vel (+ sup) = sânë

nostrô illî familiârî
: Panaetiô

quô sapientiôrem = s.
quam illum

eius modî cüram : rërum
caelestium c.

dë nâtürâ mundï

388

prîmus sorôris filius vënit Q. Tûberô. Quem cum cômi

ter Scîpiô appellävisset libenterque vîdisset, “Quid tü”

inquit “tam mäne, Tüberô? Dabant enim hae fëriae tibi

opportünam sänë facultätem ad explicandäs tuäs lit
teräs.”

Tum ille: “Mihi vërô omne tempus est ad meôs librôs

vacuum, numquam enim sunt illî occupätî. Te autem

permagnum est nancîscî ôtiôsum, hôc praesertim môtü

reî püblicae.”

Tum Scîpiô: “Atquî nactus es, sed mehercule ôtiôsiô

rem operä quam animô.”

Et ille: “At tü vërô animum quoque relaxës oportet.

Sumus enim multî, ut cônstituimus, parätî, sî tuô com

modô fierî potest, abütî tëcum hôc ôtiô.”

[Scîpiô]: “Libente më vërô, ut aliquid aliquandô dë
doctrînae studiîs admoneämur.”

Tum ille: “Vîsne igitur hoc prîmum, Àfricäne, videä

mus, antequam veniunt aliî, quidnam sit dë istô ‘alterô

sôle’ quod nüntiätum est in senätü? Neque enim paucî

neque levës sunt quî ‘së duôs sôlës vîdisse’ dîcant.”

Hîc Scîpiô: “Quam vellem Panaetium nostrum nôbîs

cum habërëmus! quî cum cëtera, tum haec caelestia vel

studiôsissimë solet quaerere. Sed ego, Tüberô, (nam

tëcum apertë quod sentiô loquar) nôn nimis assentior in

omnî istô genere nostrô illî familiärî. Quô etiam sapien

tiôrem Sôcratem soleô iüdicäre, quî omnem eius modî

cüram dëposuerit eaque quae dë nätûrä quaererentur
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aut ‘mäiôra quam hominum ratiô cônsequî possit’ aut
‘nihil omnînô ad vîtam hominum attinëre’ dîxerit.”

Haec Scîpiô cum dîxisset, L. Fürium repente venien—

tem aspexit, eumque ut salûtävit, amîcissimë appre

hendit et in lectô suô collocävit, et cum simul P. Ruti

lius vënisset, eum quoque ut salûtävit, propter Tüberô
nem iussit assîdere.

Tum Fürius: “Quid vôs agitis? Num sermônem ves

trum aliquem dirëmit noster interventus?”

“Minimë vërô!” Àfricänus, “Solës enim tü haec stu

diôsë investîgäre quae sunt in hôc genere dë quô însti

tuerat paulô ante Tüberô quaerere; Rutilius quidem

noster etiam sub ipsîs Numantiae moenibus solëbat

mëcum interdum eius modî aliquid conquîrere.”

“Quae rës tandem inciderat?” inquit Philus.

Tum ille: “Dë sôlibus istîs duôbus. Dë quô studeô,

Phile, ex të audîre quid sentiäs.”

Dîxerat hoc ille, cum puer nüntiävit ‘venîre ad eum

Laelium domôque iam exïsse.’ Tum Scîpiô, calceîs et

vestîmentîs sümptîs, ë cubiculô est ëgressus et, cum

paululum inambulävisset in porticû, Laelium advenien

tem salûtävit et eôs qui ûnä vënerant, Spurium Mum

mium, quem in prîmîs dîligëbat, et C. Fannium et

Quîntum Scaevolam, generôs Laeliî, doctôs adulêscen

tës, iam aetäte quaestôriôs. Quôs cum omnës salûtävis

set, convertit së in porticû et Coniëcit in medium Lae

lium (fuit enim hoc in amîcitiä quasi quoddam iüs inter

CAP. LV

ratiô = mëns prüdëns

at-tinëre = pertinëre

L. Fürium Philum

P. Rutilius Rüfus

propter = prope

as-sîdere (< ad—) = côn
sîdere

agere = colloquî (dé)
dirimere = abrumpere
interventus—üsm< inter

venîr_e
inquit Africânus

in-vestîgäre = quaerere,
explôräre

con-quîrere = quaerere,
investîgäre

quae rës : qui sermô

studëre (+ înj) = cupere

puer = servus

C. Laelius: cônsuläxis
nôbilissimus, amîcus
Scîpiônis

paululum = paulum

ünä cum eô

in prîmîs = prae cëtexîs,
praecipuë

Q. M ücium Scaevolam

quaestôrius —a —um
< quaestor; aetäte q.
: c. xxx annôs nâtus

coniëcit : collocâvit
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CAP. LV

domî <—> mîlitiae
vicissim = conträ (ud7))

per- = valdë ���
ünô aut alterô spatiô :
dum semel aut bis spa
tium porticüs ambulant

placitum est = placuit iïs
aprîcus —a —um = sôlî

apertus (<—> opâcus)
prätuml-ulum -în = ârea

herbä operta

iûcundus : grätus

M’. Mänîlius: côs. annô
149 a. C. Carthäginem
obsidëre coepit

—ierat = —îverat

duo acc m = duôs

nôbîs : â nôbîs

sî-quidem = quoniam

domî : in ‘domô’ nosträ

paries -etis m = mürus
domüs
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illôs, ut mîlitiae propter eximiam bellî glôriam Àfricä

num ut deum coleret Laelius, domî vicissim Laelium,

quod aetâte antecëdëbat, observäret in parentis locô

Scîpiô). Dein, cum essent perpauca inter së ünô aut

alterô spatiô collocûtî Scîpiônîque eôrum adventus

periûcundus et pergrätus fuisset, placitum est ut in

aprîcô mäximë prätulî locô, quod erat hîbernum tem

pus annî, cônsîderent. Quod cum facere vellent, inter

vënit vir prüdëns omnibusque illîs et iûcundus et cärus,

M’. Mänïlius, qui ä Scîpiône cëterîsque amîcissimë côn

salütätus assëdit proximus Laeliô.

Tum Philus “Nôn mihi vidëtur” inquit, “quod hî vë

nërunt, alius nôbîs sermô esse quaerendus, sed agen

dum accürätius et dîcendum dignum aliquid hôrum
auribus.”

Hîc Laelius: '“Quid tandem agëbâtis, aut cui sermônî

nôs intervenîmus?”

[Philuss] “Quaesierat ex më Scîpiô ‘quidnam sentî

rem dë hôc quod duo sôlës vîsôs esse cônstäret?”

[Laelius:] “Ain’ vërô, Phile? Iam explôräta nôbîs sunt

ea quae ad domôs nosträs quaeque ad rem pûblicam

pertinent, sîquidem quid agätur in caelô quaerimus?”

Et ille [Philus]: “An tü ad domôs nosträs nôn cënsës

pertinëre scîre quid agätur et quid fiat ‘domî’? quae nôn

ea est quam parietës nostrî cingunt, sed mundus hic

tôtus, quod domicilium quamque patriam dî nôbîs

commünem sëcum dedërunt — cum praesertim, sî haec

70

75

I9

85

90

95
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CAP. LV

ignôrëmus, multa nôbîs et magna ignôranda sint. Ac më

quidem — ut hercule etiam të ipsum, Laelî, omnësque

avidôs sapientiae —— cognitiô ipsa rërum cônsîderâtiô

que dëlectat.”

Tum Laelius: “Nôn impediô, praesertim quoniam fë

riätî sumus. Sed possumus audîre aliquid, an sërius
venîmus?”

[Philus:] “Nihil est adhüc disputâtum, et, quoniam

est integrum, libenter tibi, Laelî, ut dë eô disseräs equi
dem concesserô.”

[Laelius:] “Immô vërô të audiâmus.”

[Cum deinde Philus et Scîpiô et Yüberô parumper de’ rê

bus caelestibus dispuzävissent — velut dë certîs et ratïs astrô

rum môtibus, quôs Archimëdês Syräcüsänus in globô sîve

sphaerä aëneä arte mîräbilî eflectâ dëclärävisse dïcitur —,

Laelius, qui eius modï disputätiônês tamquam inütilës con

temnëbaz, ‘alia quaedam mäiôra quaerenda esse’ dïxiL]

Tum Tüberô: “Nôn dissentiô ä të, Laelî, sed quaerô

quae tü esse mäiôra intellegäs?”

[Laelius:] “Dîcam mehercule, et contemnar ä të for

tasse, cum tü ista caelestia dë Scîpiône quaesieris, ego

autem haec quae videntur ante oculôs esse magis putem

quaerenda. Quid enim mihi L. Paulî nepôs, hôc avun

culô, nôbilissimä in familiä atque in hâc tam clärä rë

pûblicä nätus, quaerit ‘quômodo duo sôlës vîsî sint?’ ——

nôn quaerit ‘cür in ûnä rë pûblicä duo senätüs et duo

paene iam populî sint?’ Nam, ut vidëtis, mors Tiberiî

hercule = mehercule

cônsîderâtiô —Ônis f
< cônsîderäre

nôn impediô sermônem
fëriâtus —a -um = quî
fëdâs celebrat

sërô <—> mätûrë; camp
sërius (= nimis sërô)

dis-putäre = disserere
(pré/contra)

concesserô = statim
concëdam

parum-per = paulisper

ratus -a -um = computä
tus, ratiône cônstitütus

disputätiô -ônis f
< disputäre

dis-sentîre <—> côn
sentîre

quid (mihi) : cür
L. Paulî nepôs: Q. 'I‘ü
berô, cuius mäter fuit
filia Paulî

hôc avunculô : cui est hic
avunculus (Scîpiô)
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ratiô tribunätüsgerendï

modo (+ 6011i) = dum
modo

scîre istärum rërum nihil
possumus

per-molestus —a -um

secus = nôn ita, aliter

istud ipsum

ûsuî esse = ûtilis esse

münus = officium

virtütis documentum =
exemplum quô virtüs
docëtur

explicâre = (rem diffi
cilem) explänäre

ap-probâre = probâre

ex-cidere -cidisse
< ex- + cadere

prîncipem reî püblicae
: Scîpiônem

per-saepe
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Gracchî et iam ante tôta illîus ratiô tribûnätüs dïvîsit

populum ünum in duäs partës. Quam 0b rem — sî më

audiëtis, adulëscentës — sôlem alterum në metueritis!

Aut enim nüllus esse potest, aut sit sänë ut vîsus est,

m0d0 në sit molestus; aut scîre istärum rërum nihil,

aut, etiam sî mäximë sciëmus, nec meliôrës 0b eam

scientiam nec beätiôrës esse possumus. Senätum vërô et

populum ut ünum habeâmus, et fierî potest, et perm0

lestum est nisi fit, et secus esse scîmus, et Vidëmus, sî id

effectum sit, et melius nôs esse vîctürôs et beätius.”

Tum Mûcius: “Quid esse igitur Cënsës, Laelî, discen

dum nôbîs, ut istud efficere possîmus ipsum quod pos

tuläs?”

[Laeliuæ] “Eäs artës quae efficiant ut ûsuî cîvitätî sî

mus; id enim esse praeclärissimum sapientiae münus

mäximumque virtütis vel documentum vel officium

putô. Quam 0b rem, ut hae fëriae nôbîs ad ütilissimôs

reî püblicae sermônës potissimum cônferantur, Scîpiô

nem rogëmus ut explicet quem exîstimet esse optimum

statum Cîvitätis. Deinde alia quaerëmus.”
Cum id et Philus et Mânîlius et Mummius admodum

approbävissent. ..

[H îc duae päginae vel XVI versüs ë librô antîquô excidë

nmL]

[Laeliuss] “. .. id nôn sôlum 0b eam causam fierî v0luî

quod erat aequum dë rë püblicä potissimum prîncipem

reî püblicae dîcere, sed etiam quod memineram per
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150

155

38

160

165

39

170

41

175

saepe të cum Panaetiô disserere solitum côram Polybiô,

duôbus Graecîs vel perîtissimîs rërum cîvîlium, multa

que colligere ac docëre ‘optimum longë statum cîvitâtis

esse eum quem mäiôrës nostrî nôbîs relîquissent.’ Quâ

in disputätiône quoniam tü parätior es, fëceris (ut etiam

_prô hîs dîcam), sî dë rë püblicä quid sentiäs explicâris,

nôbîs grätum omnibus.” �E�

De‘ tribus rêrum pûblicämm generibus

Hîc Scîpiô: “Faciam quod vultis, ut poterô, et ingre

diar in disputâtiônem eâ lëge (quä crëdô omnibus in

rëbus disserendîs ütendum esse, sî errôrem velîs tollere)

ut eius reî dë quä quaerëtur sî nômen quod sit con

veniat, explicëtur quid dëclârëtur eô nômine; quod sî

convënerit, tum dëmum decëbit ingredî in sermônem.

Numquam enim quäle sit illud dë quô disputäbitur in

tellegî poterit, nisi quid sit fuerit intellëctum prius.

Quärë, quoniam dë rë pûblicä quaerimus, hoc prîmum

videâmus: quid sit id ipsum quod quaerimus.”

Cum approbävisset Laelius, “Est igitur” inquit Àfri

cânus “rës pûblica ‘rës populî’, populus autem nôn

omnis hominum coetus quôquô modô congregätus, sed

coetus multitüdinis iüris cônsênsü et ûtilitätis commü

niône sociätus...”

[Excidênmt duae päginaa]

[Scîpiô:] “Hî coetüs igitur sëdem prîmum certô locô

domiciliôrum causä cônstituërunt; quam cum locîs

CAP. LV

solëre solitum esse

Polybius -îm: historicus
Graecus,post bellum
Macedonicum 111 Rô
mam missus amîcus fuit
Scïpiônis et rës Rômä
nâs Graecë scrîpsit

hîs : oêterîs praesentibus
nôbîs omnibus gnîtum

(rem grätam) fëceris,
sî. . .

ingredî in = inîre,
incipere

ut , sî conveniat (inter
nôs) quod nômen sit
eius reî. . .

dêclärâre = signihcâre

numquam enim intellegî
potexit quäle sit. . . , nisi
prius inlellëctum erit
quid sit. . .

coetus -üs m < co-îre
quô-quô = quôcumque
commüniô -ônis f
< oommünis

sociäre = oônsociâre

locîs : locôrum nätürä
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coniünctiô —ônis f
< coniungere

di-stinguere —stînxisse
—stînctum = dîvidere
inter së/ab aliîs, în—
signem facere; (rë)
distinctus : însignis

cônstitûtiô (-ônis j) populî
= populus cônstitütus
(ôrdinätus)

summa omnium rërum
= summa imperiî

Graecê dîcuntur tria
genera cîvitätis:
(1) rëgnum monarchia,
(2) optimätium aristo
cratia, (3) populäris
dêmocratîa

populäris —e < populus

quod-vîs = quodcumque
vîs

dë-vincîre = vincîre

aequus = iüstus (<—> in
îquus = in-iüstus)

inter-iectîs : adiectîs
inîquitäs —âtis f < inîquus
aliquô nôn incertô statü

esse : satis cônstäns esse

dominätus —üs m
= dominätiô

particeps —cipis <—> expers
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manüque saepsissent, eius modî coniünctiônem tëctô

rum ‘oppidum’ vel ‘urbem’ appellâvërunt dëlübrîs dis

tînctam spatiîsque commünibus.

“Omnis ergô populus, quî est tâlis Coetus multitüdi

nis quälem exposuî, omnis Cîvitâs, quae est cônstitütiô

populî, omnis rës püblica, quae (ut dîxî) ‘populî rës’

est, cônsiliô quôdam regenda est, ut diûturna sit. Id
autem cônsilium aut 22m" tribuendum est, aut dëlëctïs

quibusdam, aut suscipiendum est multitüdinî atque om
nibus.

“Cum penes ünum est omnium summa rërum, ‘rê

gem’ illum ünum vocämus et ‘rêgnum’ eius reî pûblicae

statum. Cum autem est penes dëlëctôs, tum illa cîvitâs

‘optimätium’ arbitriô regî dîcitur. Illa autem est cîvitäs

‘populäris’ (sic enim appellant) in quä in populô sunt
omnia.

“Atque hôrum trium generum quodvîs, sî teneat illud

vinculum quod prîmum hominës inter së reî pûblicae

societäte dëvînxit, nôn perfectum illud quidem neque

meä sententiä optimum est, sed toleräbile tamen. Nam

vel rëx aequus et sapiëns, vel dëlëctî ac prîncipës cîvës,

vel ipse populus, quamquam id est minimë proban

dum, tamen, nûllîs interiectîs inîquitâtibus aut cupidi

tätibus, posse vidëtur aliquô esse nôn incertô statü.

“Sed et in rëgnïs nimis expertës sunt cëterî commünis

iüris et cônsiliî; et in optimätium dominätû vix parti

Ceps lîbertâtis potest esse multitüdô, Cum omnî cônsiliô
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commûnî ac potestäte careat; et cum omnia per popu

lum geruntur quamvîs iüstum atque moderätum, tamen

ipsa aequäbilitâs est inîqua, cum habet nüllôs gradûs

dignitätis. . .

“Itaque quärtum quoddam genus reî püblicae mäx

imë probandum esse sentiô, quod est ex hîs quae prîma

dîxî permixtum tribus.”

Hic Laelius: “Sciô tibi ita placëre, Àfricäne, saepe

enim ex të audîvî; sed tamen, nisi molestum est, ex

tribus istîs modîs rërum püblicârum velim scîre quod

optimum iüdicës. ”

[Excidêrunt aliquot päginae]

[S cîpiô, cum dê singulîs rêrum püblicärum generibus dis

putävisset, dîxit ‘nüllum ipsum per sêprobandum esse. ’]

[Scîpirÿ] “Quod ita cum sit, ex tribus prîmîs generi—

bus longë praestat meä sententiä rëgium, rëgiô autem

ipsî praestäbit id quod erit aequätum et temperätum ex

tribus prîmîs rërum püblicärum modîs. Placet enim

esse quiddam in rë püblicä praestäns et rëgäle, esse

aliud auctôritätî prîncipum impartîtum ac tribütum,

esse quäsdam rës servätäs iüdiciô voluntätîque multitü

dinis. Haec cônstitütiô prîmum habet aequäbilitätem

quandam magnam, quä carëre diütius vix possunt 1î

berî, deinde firrnitüdinem — quod et illa prima facile in

conträria vitia convertuntur, ut exsistat ex rëge do

minus, ex optimätibus factiô, ex populô turba et côn
füsiô.

CAP. LV

quam-vîs iùstus = etiam
sî iûstissimus est

aequäbilitäs -âtis f <
aequäbilis -e = aequus

ex hîs tribus

nisi tibi molestum est

quod genus

temperâre = (certä ra
tiône) miscëre ac
mütâre

im-partîre = impertîre

firmitüdô -inis f < firmus

ex-sistere -stitisse = orîrî
dominus : tyrannus
turba (< turbäre) = côn

fïxsiô -ônis f (< oônfun
dere) = tumultus

395



CAP. LV

(vir) praecipiëns , docëns
= magister, doctor

dëcernere = statuere,
cênsëre

discriptiô -ônis f < di
scrîbere; d .ône potes
tätis

: simul ostendam et quälis
sit (ea rës püblica) et eam
optimam esse

ac-commodäre = aptum
facere

senex: M. Porcius Catô
annum LXXXV agëns dë
cessit annô 149 a. C.

ferë = plërumque

Crëtës —um m = Crëtënsës
Lycürgus Lacedaemoniis

lëgës dedisse dîcitur
Dracô -ônis m: lëgës
Athëniënsibus dedit
sevërissimäs

Clisthenës -is m: exäctô
Hippiä tyrannô lëgës
aequäs dedit
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“Sed vereor, Laelî vôsque hominës amîcissimî ac prû

dentissimi, në, si diütius in hôc genere verser, quasi

praecipientis cuiusdam et docentis et nôn vôbiscum
simul cônsiderantis esse videätur ôrätiô mea. Quam ob

rem ingrediar in ea quae nôta sunt omnibus, quaesita

autem ä nôbis iam diü. Sic enim dëcernô, sic sentiô, sic

affîrmô: nüllam omnium rërum püblicärum aut cônsti

tütiône aut discriptiône aut disciplinä cônferendam esse

cum eä quam patrës nostri nôbis acceptam iam inde ä

mäiôribus reliquërunt. Quam — si place! — simul et

quälis sit et optimam esse ostendam, expositäque ad

exemplum nosträ rë püblicä, accommodäbô ad eam, si

poterô, omnem illam ôrätiônem quae est mihi habenda

dë optimô civitätis statü.”

Dê veære ré püblicä Râmänä

Cum omnës flagrärent cupiditäte audiendi, ingressus

est sîc loqui Scipiô:

“Catô senex (quem, ut scitis, ünicë dilëxi mäximëque

sum admirätus) dicere solëbat ‘ob hanc causam prae

stäre nostrae civitätis statum cëteris civitätibus: quod in

illis singulî fuissent ferë qui suam quisque rem pû

blicam cônstituissent lëgibus atque institütis suis (ut

Crëtum Minôs, Lacedaemoniôrum Lycürgus, Athëni

ënsium, quae persaepe commütäta esset, tum Thëseus,

tum Dracô, tum Solô, tum Clisthenës, tum multi alii),

nostra autem rës püblica nôn ünius esset ingeniô, sed
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multôrum, nec ünä hominis vîtä, sed aliquot cônstitüta

saeculîs et aetätibus. Nam neque üllum ingenium tan

tum exstitisse’ dîcëbat ‘ut, quem rës nülla fugeret, quis

quam aliquandô fuisset, neque cüncta ingenia colläta in

ünum tantum posse ünô tempore prôvidëre, ut omnia

complecterentur, sine rërum üsü ac vetustäte.’ Quam

ob rem, ut ille solëbat, ita nunc mea repetet ôrätiô

populî Rômänî ‘orîginem’ — libenter enim etiam verbô

ütor Catônis. Facilius autem quod est prôpositum côn

sequar, sî nostram rem püblicam vôbîs et näscentem et

crëscentem et adultam et iam firmam atque rôbustam

ostenderô, quam sî mihi aliquam, ut apud Platônem

Sôcratës, ipse finxerô.”

Hoc cum omnës approbävissent, “Quod habëmus”

inquit “înstitütae reî püblicae tam clärum ac tam omni

bus nôtum exôrdium quam huius urbis condendae

prîncipium profectum ä Rômulô? Qui patre Märte

nätus cum Remô frätre dîcitur ab Amüliô, rëge Albänô,

ob labefactandî rëgnî timôrem ad Tiberim expônî iussus

esse. Quô in locô cum esset silvestris bëluae sustentätus

überibus pästôrësque eum sustulissent et in agrestî

cultü labôreque aluissent, perhibëtur, ut adolëverit, et

corporis vîribus et animî ferôcitäte tantum cëterîs prae

stitisse ut omnÊs quî tum eôs agrôs ubi hodië est haec

urbs incolëbant aequô animô illî libenterque pärërent.

Quôrum côpiîs cum së ducem praebuisset — ut iam ä

fäbulîs ad facta veniämus — oppressisse Longam

nôn ünîus sed multômm
ingeniô cônstitüta esset

: ‘nam neque quemquam
umquam exstitisse’ dî
cëbat ‘qui tantô ingeniô
esset ut eum rës nülla
fugeret’

rës eum fugit = rës eî
ignôta est

Catô librôs suôs dë rébus
gestîs Rômänôrum
Orîginês înscrîpsit

adultus —a -um = qui iam
adolëvit

Platô in librîs suis Sôcra—
tem dë rë püblicä fictä
loquentem facit

labefactäre = quassâre;
timor rëgnî Landî = t.
né rëgnum labefactëtur

silvestris -e < silva
bëlua -ae f = fera
sustentäre : alere

per-hibëre = habëre, ex
îstimâre; perhibëtur
: närrätur

ferôcitäs —ätis f < ferôx

haec urbs : Rôma
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fertur = närrätur

per-celeriter

sub-agrestis -e = satis
agrestis (rùst1cus)

magnî hommis cônsilzum

honestô locô (ortus/
nätus) : parentibus
honestîs

in mätrimôniô collocäre
= in mätrimônium dare

a-scîscere -îvisse = (so
cium) assümere

commünicäre = Commù
nem facere

interitus —üs m (< inter
îre) = mors

re—cidere reccidisse < re
+ cadere

lribüs (vel centuriae) très:
Ramnënsës, Titiënsës,
Lucerës

nüncupäre = nôminäre

ôrâtrîx -îcis f = quae Ôrat
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Albam, validam urbem et potentem temporibus illîs,

Amüliumque rëgem interëmisse fertur.

“Quä glôriä partä, urbem auspicätô condere et fir

märe dîcitur prîmum côgitävisse rem püblicam. Atque

haec quidem perceleriter cônfëcit. Nam et urbem côn

stituit, quam ë suô nômine ‘Rômam’ iussit nôminärî, et

ad firmandam novam cîvitätem novum quoddam et

subagreste cônsilium, sed ad müniendäs opës rëgnî ac

populî suî magnî hominis et iam tum longé prôvidentis

secütus est, cum Sabînäs honestô ortäs locô virginës,

quae Rômam lüdôrum grätiä vënissent (quôs tum prî

mum anniversäriôs in circô facere înstituisset), rapî ius

sit eäsque in fanfiliärum amplissimärum mätrimôniîs

collocävit. Quä ex causä cum bellum Rômänîs Sabînî

intulissent proeliîque certëïmen varium atque anceps
fuisset, cum T. Tatiô, rëge Sabînôrum, foedus îcit —

mätrônîs ipsîs quae raptae erant ôrantibus. Quô foedere

et Sabînôs in cîvitätem ascîvit, sacrîs commünicätîs, et

rëgnum suum cum illôrum rëge sociävit.
“Post interitum autem Tatiî cum ad eum dominätus

omnis reccidisset, quamquam cum Tatiô in rëgium côn

silium dëlëgerat prîncipës (quî appellätî sunt propter

cäritätem ‘patrës’) populumque et suô et Tatiî nômine

et Lucumônis (qui Rômulî socius in Sabînô proeliô

occiderat) in tribüs très cüriäsque trîgintä discrîpserat

(quäs cüriäs eärum nôminibus nüncupävit quae ex Sa

bînîs virginës raptae posteä fuerant ôrätrîcës päcis et
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foederis) — sed quamquam ea Tatiô sîc erant discrîpta

vîvô, tamen eô interfectô multô etiam magis Rômulus

patrum auctôritäte cônsiliôque rëgnävit.

“Quô factô, prîmum vîdit iüdicävitque idem quod

Spartae Lycürgus paulô ante vîderat: singulärî imperiô

et potestäte rëgiä tum melius gubemärî et regî cîvitâtës

si esset optimî cuiusque ad illam vim dominâtiônis ad

iüncta auctôritâs. Itaque, hôc cônsiliô et quasi senätü

fultus et münîtus, et bella cum fînitimîs fëlîcissimë

multa gessit et, cum ipse nihil ex praedä domum suam

reportäret, locuplëtäre cîvës nôn dëstitit.

“Tunc — id quod retinëmus hodië magnä cum salüte

reî püblicae — auspiciîs plürimum obsecütus est Rô

mulus. Nam et ipse — quod pfincipium reî püblicae

fuit — urbem condidit auspicätô, et, omnibus püblicîs

rëbus înstituendîs quî sibi essent in auspiciîs, ex singu

lîs tribubus singulôs cooptävit augurës.

“Ac Rômulus, cum septem et trîgintä rëgnävisset an

nôs et haec ëgregia duo firmämenta reî püblicae pepe

risset, auspicia et senätum, tantum est cônsecütus ut,

cum subitô sôle obscürätô nôn compäruisset, deôrum in

numerô collocätus putärëtur. Quam opîniônem nëmô

umquam mortälis assequî potuit sine eximiä virtütis

glôriä. Profectô tanta fuit in eô vîs ingeniî atque virtü

tis, ut id dë Rômulô Proculô Iüliô, hominî agrestî,

crëderëtur quod multîs iam ante saeculîs nüllô aliô dë

mortälî hominës crëdidissent: quî impulsü patrum,

CAP. LV

Tatiô vîvô

oprimus quisque = bonî
omnës

fulcîre -sisse -tum = sus
tinëte, firmâre

locuplëtäre = louiplëtem
facere

in auspiciîs esse
= auspicärî

co-optäre = (collëgam
sibi) ascîscere

ex singulîs tribubus sin
gulôs cooptâvit augurës,
quî sibiessentinauspi
ciîs omnibus püblicîs
rëbus înstituendîs

obscüräre = obscürum
facere

com-pärëre = appärëre
opîniô 2 fäma

as-sequî = cônsequî,
adipîscî

ut Proculô Iüliô id dë Rô
mulô dîcentî crëderëtur

dë nüllô aliô
impulsus -üs m < impel

1ere; i.ü patrum: ä patri
bus impulsus
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quô (+ com) = ut eô (ut eô
modô)

visum esse R. in eô colle
qui. . . vocätur

cünäbula —ôrum n
= cûnae

ratiône ad disputandum
: r. (modô) disputandî

quô nëmô praestantior
fuit = qui praestantis
simus fuit omnium

ärea = spatium ad do
mum aedificandam

arbiträtus —üs m = arbi
trium, voluntäs

exemplar —äris n = exem
plum (ad imitandum)

tribuere aliîs : ab aliîs
reperta esse dîcere

tantum honôris tribuisset

templäret ut regere! =
temptäret regere

ex‘cessus —üs m (< ex
cëdere) = mors
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quô illî ä së invidiam interitüs Rômulî pellerent, in côn

tiône dîxisse fertur ‘ä së visum esse in eô colle Rômu—

lum qui nunc Quirinälis vocätur; eum sibi mandässe

ut populum rogäret ut sibi eô in colle dëlübrum fieret:

së deum esse et Quirinum vocärî.’

“Vidëtisne igitur ünîus virî cônsiliô nôn sôlum ortum

novum populum neque ut in cünäbulîs vägientem relie

tum, sed adultum iam et paene püberem?”

Tum Laelius: “Nôs vërô vidëmus, et të quidem in

gressum ratiône ad disputandum novä, quae nusquam

est in Graecôrum librîs. Nam princeps ille, quô nëmô in

scribendô praestantior fuit, äream sibi sümpsit in quä

civitätem exstrueret arbiträtü suô, praecläram ille qui

dem fortasse, sed ä vitä hominum abhorrentem et môri

bus. Reliquî disseruërunt sine üllô certô exempläri fôr—

mäque reî püblicae dë generibus et dë ratiônibus civitä

tum. Tû mihi vidëris utrumque factürus: es enim ita

ingressus ut quae ipse reperiäs tribuere aliîs mälis quam

(ut facit apud Platônem Sôcratës) ipse fingere, et dispu

tës nôn vagantî ôrätiône, sed dëfixä in ünä rë püblicä.

Quärë perge ut instituisti; prôspicere enim iam videor,

të reliquôs rëgës persequente, quasi perfectam rem

pûblicam.”

“Ergô” inquit Scîpiô, “cum ille Rômuli senätus (qui

cônstäbat ex optimätibus quibus ipse rëx tantum tri

buisset ut eôs ‘patrës’ vellet nôminäri ‘patriciôs’que e6

rum liberôs) temptäret post Rômulî excessum ut ipse
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regeret sine rëge rem püblicam, populus id nôn tulit

dësideriôque Rômuli posteä rëgem flägitäre nôn dësti

tit; cum prüdenter illi principës novam et inauditam

cëteris gentibus ‘interrëgni’ ineundi ratiônem excôgitä

vërunt, ut, quoad certus rëx dëclärätus esset, nec sine

rëge civitäs nec diüturnô rëge esset ünô.

“Quô quidem tempore novus ille populus vidit [amen

id quod fügit Lacedaemonium Lycürgum, qui rëgem

nôn dëligendum düxit (si modo hoc in Lycürgi potes

täte potuit esse), sed habendum, quäliscumque is foret,

qui modo esset Herculis stirpe generätus. Nostri illi

etiam tum agrestës vidërunt virtütem et sapientiam rê

gälem, nôn prôgeniem quaeri oportëre.

“Quibus cum esse praestantem Numam Pompilium

fäma ferret, praetermissis suis civibus rëgem alienige

nam patribus auctôribus sibi ipse populus ascivit eum

que ad rëgnandum Sabînum hominem Rômam Curibus

accivit. Qui hüc ut vënit, hominës Rômänôs institütô

Rômuli bellicis studiis ut vidit incënsôs, existimävit eôs

paulum ab illä cônsuëtüdine esse revocandôs.

“Ac primum agrôs quôs bellô Rômulus cëperat divi

sit viritim cîvibus docuitque sine dëpopulätiône atque

praedä posse eôs colendis agris abundäre commodis

omnibus, amôremque iis ôtii et päcis iniëcit, quibus

facillimë iüstitia et fidës convalëscit et quôrum patrôci

niô mäximë cultus agrôrum perceptiôque frügum dë

fenditur. Îdemque Pompilius et auspiciis mäiôribus in

flägitäre = vehementer
poscere

cum : tum

düxit = putävit
sed rêgem habendum eum

qui...
quälis—cumque
generäre = gignere

prôgeniës = stirps
(: gentis origô)

quibus : virtüte et sapi
entiä rëgäli

alieni-gena -ae m = in
aliënä patriä genitus,
peregrinus

institütum = môs

viritim = singulis viris
dëpopulätiô —ônis f < dë

populäri
abundäre (rë) = abundë
habëre (rei)

perceptif) —ônis f
= collëctiô
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invenîre = excôgitäre,
înstituere

caerimônia —ae f = rîtus

celebritäs —ätis f (< cele
ber) = conventus mul
tôrum; fäma

immânis = ferôx, saevus

ex-quîrere = quaerere,
explôräre

quamvîs (+ cum)
= quamquam

rëx ille : Tarquinius
Superbus

optimî rëgis : Serviî
maculäre (< macula)

= polluere
mëns integra : mëns säna

sub-nîxus -a -um = fultus
(z frëtus)

însolentia —ae f < însolëns

suôrum : filiôrum
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ventîs ad prîstinum numerum duo augurës addidit, et

sacrîs ë prîncipum numerô pontificës quînque praefë

cit, et animôs ärdentës cônsuëtüdine et cupiditäte bel

landî religiônum caerimôniîs nfitigävit, adiünxitque

praetereä fläminës, Saliôs virginësque Vestälës omnës

que partës religiônis statuit sänctissimë. Îdemque mer

cätüs, lüdôs omnësque conveniundî causäs et celebritä

tës invënit. Quibus rëbus înstitütîs, ad hümänitätem

atque mänsuëtüdinem revocävit animôs hominum stu
diîs bellandî iam immänës ac ferôs.

“Sîc ille, cum ündëquadrägintä annôs summä in päce

concordiäque rëgnävisset (sequämur enim potissimum

Polybium nostrum, quô nëmô fuit in exquîrendîs tem

poribus dîligentior), excessit ë vîtä, duäbus praeclärissi—

mis ad diüturnitätem reî püblicae rëbus cônfîrmätîs:

religiône atque clëmentiä.”

[Deinde S cïpiä régna Tullî et Ancî et Tarquiniî Prîscî et

S erviî expônit eôsque rêgês haud iniûstôs fuisse ostendit in

quômm rëgnïs fuem senätus et aliquod etiam populî iûs,

quamvîs dêfuerit lîbertäs; sed vitiô Yärquiniî S uperbî, régis

iniûstissimî, concidisse genus illud tôtum reî püblicae]

[S cîpiä:] “Nam rëx ille dë quô loquor prîmum optimî

rëgis caede maculätus integrä mente nôn erat, et, cum

metueret ipse poenam sceleris suî summam, metuî së

volëbat. Deinde, victôriîs dîvitiîsque subnîxus, exsultä

bat însolentiä neque suôs môrës regere poterat neque
suôrum libîdinës.
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“Itaque cum mäior eius filius Lucrëtiae, Tricipitînî

fîliae, Collätînî uxôrî, vim attulisset, mulierque pudëns

et nôbilis ob illam iniüriam sësë ipsa morte multävisset,

tum vir ingeniô et virtüte praestäns, L. Brütus, dëpulit

ä cîvibus suîs iniüstum illud dürae servitütis iugum.

(Qui cum prîvätus esset, tôtam rem püblicam sustinuit

prîmusque in häc cîvitäte docuit in cônservandä cîvium

lîbertäte esse prîvätum nëminem.) Quô auctôre et prin

cipe concitäta cîvitäs et häc recentî querëllä Lucrëtiae

patris et propinquôrum et recordätiône superbiae Tar

quiniî multärumque iniüriärum et ipsîus et filiôrum,

exsulem et rëgem ipsum et lîberôs eius et gentem Tar

quiniôrum esse iussit.

“Vidëtisne igitur ut dë rëge dominus exstiterit ünîus

que vitiô genus reî püblicae ex bonô in dëterrimum
conversum sit? Hic est enim dominus populî quem

Graecî ‘tyrannum’ vocant; nam ‘rëgem’ illum volunt

esse quî cônsulit ut parëns populô cônservatque eôs qui

bus est praepositus quam optimä in condiciône vîvendî

— sänë bonum (ut dîxî) reî püblicae genus, sed tamen

inclînätum et quasi prônum ad perniciôsissimum sta

tum. Simulatque enim së înflexit hic rëx in dominätum

iniüstiôrem, fit continuô tyrannus, quô neque taetrius

neque foedius nec dis hominibusque invîsius animal

üllum côgitärî potest — qui, quamquam figürä est ho

minis, môrum tamen immänitäte västissimäs vincit bê

luäs! Quis enim hunc ‘hominem’ rîte dîxerit quî sibi

CAP. LV

pudëns -entis = modes
tus, pudîcus

multäre = pünîre

prîvâtus : nôn magis
trätus

sustinëre = cônserväre

cîvitäs et häc querëllä. . .
et recordätiône. . . conci
Iäta . . .iussiI (: cîvës. . .
concitätî iussërunt)

recordätiô -ônis f
< recordärî

ut = quômodo (ut domi
nus exstiterit : domiv
num exstitisse)

dëterior —ius c0mp=pêi0r;
dëterrimus -a -um sup =
pessimus

volum esse : vocant

quam optimus = Iam
bonus quam fierî
pOICSI

prônus —a -um = inclînä
tus , quî facile prôcidit

în-flectere = flectere,
vertere

dis (dut) invîsus = quem
dî ôdërunt

immânitâs -ätis f
< immänis

västus = horrendus
rîIe = rëctë, iüre
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prôcürätor —ôris m = quî
prô-cürat (= cürat)

rëctor -ôris m = quî regit

postrî-dië = posterô dië
(<—> prîdlë)

stabilis —e = quî firmë
stat, cônstäns

sempitemus —a —um =
aetemus
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cum suis cîvibus, quî dënique cum omnî hominum ge

nere nüllam iüris commüniônem, nüllam hümänitätis
societätem velit? ���

“Sit huic oppositus alter, bonus et sapiëns et perîtus

ütilitätis dignitätisque civîlis, quasi tütor et prôcürätor

reî püblicae: sîc enim appellëtur quîcumque exit rëctor

et gubemätor civitätis. Quem virum facile ut agnôs

cätis: iste est enim quî cônsiliô et operä cîvitätem tuërî

potest.”

[Cum Scîpiô veterem rem püblicam Râmänam üsque ad

decemviräs exposuisset eamque optimê cônstitütam esse

ostendisset, Yüberô eum interrogävit ‘quä disciplînâ, quibus

môribus aut lêgibus ea ipsa rês püblica quam laudävisset

cônsewärî posset?’ Scïpiô respondit ‘sine summä iüstitiä

rem püblicam gerî nüllä modô passe.’ Dé hîs et aliîs rébus

S cîpiâ postrïdiê cum iîsdem amîcïs disputävit.

Tertiô dië de bonâ reîpüblicae rêctôre disputätiô fuit et dê

praemiïs quae virïs bene dê rê püblicä meritîs dêbentur.

Tum S cïpiô dïxit ‘nec statuäs nec triumphôs amplissima esse

praemia virtütis, sed stabiliôra quaedam alia praemiômm

genera esse.’ À Laeliô interrogätus ‘quaenam illa essent?’

S cïpiô somnium mîräbile nârrävit docêns ‘illa esse stabiliôra

praemiômm genera quae ipse vîdisset in caelä bonis rêrum

pûblicärum serväta rêctôribus,‘ sibi enim âlim per somnum

appäruisse azmm suum Scîpiänem Âfricänum, quî multa

cum dê tempore futûrô et dêfätô locütus esset, tum dê rébus

caelestibus atque dê vîtä animârum sempitemäf]
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CAP. LV

GRAMMATICA LATINA

Dë vocäbulîs faciendîs

(D) Nômina fëminïna ex adiectîvïs
Ex adiectîvîs fiunt nômina fëminîna quälitätem significantia
hîs suffixïs: -ia, —in'a, -itäs, —z'tüdô.

Exempla:
(l) -ia: grätia < grätlus;
(2) -in'a: laetitia < laetlus;
(3) {ÿtäs -ätis: nôbilitäs < nôbillis;
(4) -itüdâ —inis: magnitüdô < magnlus.

PENSVM A

Supplenda sunt nômina fëminîna facta ex adiectîvîs:
(1) miser > —; însänus > —; superbus > —; perfidus > —;
audäx > —; patiëns > —; potëns > ——; cônstäns > —;
dîligëns > —; concors > —; [plüräliæ] reliquus > —; dîves
> —; angustus > —;
(2) trîstis > —; amîcus > —; stultus > —; maestus > —;
saevus > —; iüstus > —; avärus > —; pudîcus > —; malus
> —;
(3) foedus > —; dignus > —; hûmänus > —; fëlîx > —;
novus > —; paucî > —; crûdëlis > —; gravis > —; celeber
> —; ütilis > —; [-täs] liber > —;
(4) longus > —; pulcher > —; multî > —; altus > —; fortis
> —; sôlus > —; clärus > —; amplus > —; firmus > — (=
firmitäs).

PENSVM B

Tüberô, cum — Latînîs Scîpiônem ôtiôsum — esset, de rë
bus caelestibus cum eô — coepit. Laelius, quî tälës — nihil
ad vîtam hümänam — putäbat, ‘mäiôra —— [= quaerenda]
esse’ dîxit.

In rëgnô, — iüstô, populus — lîbertätis nôn est. Saepe —
[= exoritur] ex rëge tyrannus, quî — [= ferôcitäte] taeterri
mäs — [= feräs] superat, nec enim eî cum hominibus ülla

Vocäbula nova:
fëriae
interventus
prätulum
pariës
cônsîderätiô
sphaera
disputätiô
coetus
commüniô
coniünctiô
cônstitütiô
inîquitäs
dominätus
aequäbilitäs
firmitüdô
cônfüsiô
discrîptiô
bëlua
ferôcitäs
interitus
ôrätrîx
impulsus
cünäbula
arbiträtus
exemplar
excessus
aliënigena
dëpopulätiô
perceptiô
caerimônia
celebritäs
însolentia
immänitäs
prôcürätor
rëctor
quaestôrius
periücundus
pergrätus
aprîcus
fëriätus
ratus
permolestus
populäris
particeps
aequäbilis
adultus
silvestris
subagrestis
inveterätus
subnîxus
pudëns
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déterior
déterrimus
prônus
stabilis
sempiternus
ventitäre
nancîscî
relaxâre
abüIî
aninére
assîdere
investîgäre
conquîrere
disputäre
djssemîre
approbäre
sociäre
distinguere
dévincîre
impartîre
exsistere
accomodâre
labefactäre
perhibére
ascîscere
commünicâre
recidere
nüncupäxe
fulcîre
locuplétàre
cœptäre
obscûräre
compärére
assequî
flägitäre
generâre
maculâre
multäre
atquî
paululum
vicissim
perpaucî
hercule
sérô
sérius
parumper
quamvîs
perceleriter
quâliscumque
postrîdié
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iüris —— [< commünis] est. Cîvitäs — est in quä populus
dominätur. Oppidum esI — téctôrum délübrîs et forîs —.

Rômulus Sabînôs in cîvitâtem — et sacra eôrum cum Rô

mänîs —; cüriäs nôminibus Sabînârum — [= nôminävit].
Sôle — Rômulus nôn —— [= appäruit]. Post eius — [= mor
tem] populus novum régem — nôn déstitit. Rômulus deô
Mârte — [= genjtus] erat.

Quî iam adolévit — esse dîcitur. Quî oppidum oppugnal
mürôs arietibus — cônâtur. Hieme sôl nôn tam — occidil

quam aestäte: aestâte s6] — occidit quam hieme. Vîtam — [=
aeternam] nëmô mortâlis — [= adipîscî] potest.

Synônyma: globus et —; cünae et —; rîtus et —; firmus e!
—; péior et —; pessimus et —; explôräre et —; probäre et —;
sustinêre et —; polluere et —; pünîre et —; paulisper et —.

Contrària: opäcus et —; permultî et —; cônsentîre et —;
illüsträrc ct—— ; Inätüré cl—— ; prïdié ct ——.

PENSVM C

Quandô amîcî ad Scîpiônem convênérunt?
Erame Scîpiô occupätus eô dié?
Quod prôdigium in caelô vîsum erat?
Dé quibus rébus fuit prima disputâtiô?
Quômodo Archimëdés môtüs astrôrum déclârävit?
Cür Laelius dé rébus caelestibus disputäre nôluit?
Quid tum Laelius Scîpiônem rogâvit?
Quae sunt tria rêrum püblicärum genera?
Quod genus Scîpiô optimum esse putäbat?
Unde incipit Scîpiô dë ré püblicä Rômänä disputäns?
Quibus rébus Rômulus rem püblicam firmävit?
Quômodo Numa populum ferôcem mîtigävit?
Cuius régis vitiô rés püblica Rômâna â bonä in déterrimam

conversa est?

Quem Cicerô tyrannô immänî oppônit?



CAPITVLVM QVINQVAGESIMVM SEXTVM CAP. LVI

orbis lacteus

SOMNIVM SCIPIONIS

[Ex M. Tulliî Cicerônis Dê rë püblicä librô VI]

[Masinissa senex]
cum vënissem: Scîpiô
Aemiliânus loquitur

[annô 149 a. C.]
9 Cum in Àfricam vënissem — M’. Mânîliô cônsulî ad

quärtam legiônem tribûnus (ut scîtis) mîlitum — nihil_ _ _ _ _ _ _ _ nihil mihi fuit potius
m1h1 fu1t pouus quam ut Mas1n1ssam convenlrem, re- = nihilmäluî

5 gem familiae nostrae iûstîs dë causîs amîcissimum. Ad

quem ut vënî, complexus më senex collacrimävit ali- col-lacrimäre=lacrimäre

quantôque post suspexit ad caelum et “Grätës” inquit
caelitës —um m =
caelestës, diî

“tibi agô, summe Sôl, vôbîsque, reliquî caelitës, quod,

ante quam ex häc vîtä migrô, cônspiciô in meô rëgnô et

10 hîs tëctîs P. Cornëlium Scîpiônem, cuius ego nômine

ipsô recreor; itaque numquam ex animô meô discëdit

illîus optimî atque invictissimî virî memoria.” ill_îus virî: Scîpiônis_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Africänî mäiôris
De1nde ego 1llum dë suo regno, 1lle me de nostra re

ultrô citrô(que) = hûc
et illûc : inter nôs, in
vicem

pûblicä percontätus est, multîsque verbîs ultrô citrôque

15 habitîs ille nôbîs est cônsümptus diës.
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in multam noctem = in
sëram noctem

dg I’. Cmnëliô Scïpiâne
Africänô

cubitum (supïnum < cu
bäre) : dormîtum

dë viä : itinere
artus somnus = gravis

somnus

fit ferë = fierî solet

Ennius in prîmô Annâlî
scrîbit së in somnîs vî—
disse Homërum poëtam

co-horrëscere -ruisse
= horrôre aflîcî

animô adesse = animum
advertere

prîstina bella: bella
Pünica I et 11

excelsus -a -um = celsis
simus

paene miles : tribünus
mîlitum (tantum)

hôc bienniô = inträ
biennium _

cognômen : ‘Africänus’
hërëditäxius -a -um
< hërëditäs

ä nôbîs : ä më

dëligëre = dëligëris
(2 pers sgpassfizt)

408

Post autem, apparätü rëgiô acceptî, sermônem in

multam noctem prôdüximus, cum senex nihil nisi dë

Àfricânô loquerëtur omniaque eius nôn facta sôlum, sed

etiam dicta meminisset.

[Fätôrum via]

Deinde, ut cubitum discessimus, më — et dë viä

fessum et quî ad multam noctem vigilässem — artior

quam solëbat somnus complexus est. Hîc mihi (crëdô

equidem ex hôc quod erämus locütî; fit enim ferë ut

côgitätiônës sermônësque nostrî pariant aliquid in

somnô täle quäle dë Homërô scrîbit Ennius, dë quÔ

vidëlicet saepissimë vigiläns solëbat côgitäre et loquî)

Àfricänus së ostendjt eä tôrmä quae mihi ex imägine

eius quam ex ipsô erat nôtior. Quem ubi agnôvî, equi

dem cohorruî, sed ille “Ades” inquit “animô, et omitte

timôrem, Scîpiô, et quae dîcam träde memoriae!

“Vidësne illam urbem quae, pärëre populô Rômänô

coäcta per më, renovat prîstina bella nec potest quiës

cere?” — ostendëbat autem Karthäginem dë excelsô et

plënô stëllärum illüstrî et clärô quôdam locô — “ad

quam tü oppugnandam nunc venîs paene miles. Hanc

hôc bienniô cônsul ëvertës, eritque cognômen id tibi

per të partum quod habës adhûc hërëditärium â nôbîs.

“Cum autem Karthäginem dëlëveris, triumphum

ëgeris cënsorque fueris et obieris lëgätus Aegyptum,

Syriam, Asiam, Graeciam, dëligëre iterum cônsul ab
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sëns bellumque mäximum cônficiës: Numantiam ex

scindës. Sed cum eris currû in Capitôlium invectus,

offendës rem pûblicam cônsiliîs perturbätam nepôtis
meî.

VERTEX CAELI

“Hîc tû, Àfricäne, ostendäs oportëbit patriae lûmen

animî ingeniîque tuî cônsiliîque. Sed eius temporis an

cipitem videô quasi fätôrum viam. Nam cum aetäs tua

septënôs octiës sôlis änfräctûs reditûsque converterit

duoque iî numerî (quôrum uterque ‘plënus’ alter alterä

dë causä habëtur) circuitû nätûrälî summam tibi fätälem

cônfëcerint, in të ûnum atque in tuum nômen së tôta

convertet cîvitäs, të senätus, të omnës bonî, të sociî, të

Latînî intuëbuntur, tû eris ûnus in quô nîtätur cîvitätis

salüs, ac — në multa — dictätor rem pûblicam cônsti—

tuäs oportet, sî impiäs propinquôrum manüs effûgeris.”

CAP. LVI

of-fendere = (inexspec
tätum) invenïre

nepôtis meî: Ti. Gracchî

Cursus S cÿziônisAemiliänî annô
a.C.nâlus 185

tribünus mîlitum 149
cônsul (annôrum 38) 147
Karthâgine captä 146
triumphävilcënsor 142

lëgâtus Aegyptum,
Syriam, Asiam, 140
Graeciam obiitcônsul Il 134

Numantiä captä 133
Iriumphâvit

Gracchîs restitit
mortuus (ann. 56) 129

[û ostendäs oportet
= të ostendere o.

ânfräctus -ûs m = sôlis
cursus annuus; sôlis
â.üs reditüsque: annôs

cum aetäs. . . converterit :
cum 8 X 7 annôs vîxeris

numerî 7 et 8 ‘plënî’ (per
fectî) habentur

summa = numerus com
putandô factus (: 56)

fâtâlis -e (< fätum) = fätô
cônstitûtus, quî mortem
affert

(salüs) in të nîtitur = in të
(in Iuä potestäte) sita est

në multa dîcam
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in-gemëscere —muisse
= gemere (incipere)

ar-rîdëre < ad-rîdëre

quô alacrior sîs = ut (eô)
alacrior sîs

alacer -cris —cre = prômp
tus, cupidus

habëtô : exîstimätô

locum dë-fïnîre = fïnës
locî dësignäre

aevum -î n = tempus
continuum, aetäs

nihil (quod . . .) illî prîncipî
deô. . . acceptius est
quam. . .

cônservätor-ôrism = quî
cônservat

meîs : propinquîs meîs

exstînctus : mortuus

vinclum = vinculum

vîs = magna côpia

re-primere -pressisse
-pressum
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— Hîc cum exclämävisset Laelius ingemuissentque— —n
vehementius cëterî, lëniter arrîdëns Scîpio “SI! quaeso

inquit, “në më ë somnô excitëtis, et parumper audîte
cëtera! ” —

[Mors et zvïta]

[S cÿoiô Àfricänus mäiorz] “Sed quô sîs, Àfricäne, ala

crior ad tûtandam rem pûblicam, sîc habëtô: omnibus

quî patriam cônserväverint, adiüverint, auxerint, cer
tum esse in caelô dëfînîtum locum. ubi beätï aevô sem

piternô fruantur. Nihil est enim illî prîncipî deô quî

omnem mundum regit (quod quidem in terrîs fiat) ac

ceptius quam concilia coetüsque hominum iüre sociätï,

quae ‘cîvitâtës’ appellantur; härum rëctôrës et conser

vätôrës hinc profectï hüc revertuntur.”

Hîc ego, etsî eram perterritus nôn tam mortis metû

quam însidiärum ä meîs, quaesîvî tamen ‘vîveretne ipse

et Paulus pater et aliî quôs nôs exstînctôs arbitrârëmur?’

“Immô vërô” inquit “hî vîvunt quî ë corporum vinclîs

tamquam ë carcere ëvolävërunt. Vestra vërô quae dîci

tur ‘vîta’ mors est. Quîn tû aspicis ad të venientem

Paulum patrem?” Quem ut vîdî, equidem vim lacri

märum profûdî, ille autem më‘ complexus atque ôsculä

tus flëre prohibëbat.

Atque ego, ut prîmum flëtû repressô loquî posse

coepî, “Quaesô” inquam, “pater sänctissime atque op

time, quoniam haec est vîta, ut Àfricänum audiô dîcere,
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quid moror in terrîs? Quîn hûc ad vôs venîre properô?”

“Nôn est ita” inquit ille, “nisi enim deus is, cuius hoc

templum est omne quod cônspicis, istîs të corporis

cûstôdiîs lîberäverit, hûc tibi aditus patëre nôn potest.

Hominës enim sunt häc lëge generätî, quî tuërentur

illum globum quem in hôc templô medium vidës, quae

‘terra’ dîcitur, iîsque animus datus est ex illîs sempiter

nîs ignibus quae ‘sîdera’ et ‘stëlläs’ vocätis, quae globô

sae et rotundae, dîvînîs animätae mentibus, circôs suôs

orbësque cônficiunt celeritäte mîräbilî. Quärë et tibi,

Püblî, et piîs omnibus retinendus animus est in cûstôdiä

corporis nec iniussû eius ä quô ille est vôbîs datus ex

hominum vîtä migrandum est, në mûnus hûmänum as

signätum ä deô dëfügisse videäminî.

“Sed sîc, Scîpiô, ut avus hic tuus, ut ego qui të genuî,

iûstitiam cole et pietätem, quae cum magna in parenti

bus et propinquîs, tum in patriä mäxima est. Ea vîta via

est in caelum et in hunc coetum eôrum quî iam vîxërunt

et corpore laxätî illum incolunt locum quem vidës” (erat

autem is splendidissimô candôre inter flammäs circus

ëlücëns) “quem vôs, ut ä Gräiîs accëpistis, ‘orbem lac

teum’ nûncupätis.”

Ex quô omnia mihi contemplantî praeclära cëtera et

mîräbilia vidëbantur. Erant autem eae stëllae quäs

numquam ex hôc locô vîdimus, et eae magnitûdinës

omnium quäs esse numquam suspicätî sumus —— ex qui

bus erat ea minima quae ultima ä caelô, citima ä terrîs,

CAP. LVI

templum = spalium
sacrum

cüstôdiae : vincula

quî (+ com) = ut

globôsus -a —um = quî
globî fôrmam habet

animâre = animam/vîtam
dare

circus = orbis
orbem cônficere = in

orbem së movëre

dë-fugere = dëserere,
vîtäre

pietâs -ätis f < pius
(= amor deôrum/pa
rentum/patriae)

laxäre = solvere

candor -ôris m = color
candidus

ë-lûcëre
lacteus -a —um < lac

(orbis 1. dîcitur Graecë
galaxîas < gâla = lac)

ex quô : ex orbe lacteô
omnia cëtera : omnia
praeter terram

suspicärî = animô sentîre
ea : lûna
citimus -a —um sup

(< citrä) <—y ultimus
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pûnctum -î n = nota quä
minor fierî nôn potes! [-]

më paenitet reî (gen) =
mihi displicet rës

stëllärum cursûs s. orbës s.
globï s. sphaerae

radius

quo-üsque = quamdiû

(tibi)
cô-nectere -xuisse -xum

= inter sê nectere, con
iungere

extimus -a -um sup
= extrëmus

în-figere
: illae stëllae quae cursû

sempitemô volvuntur
volvî = versärî = in orbem

movërï, verfi
cui sub-iectî sunt = sub

quô positî sunt
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lüce lûcëbat aliënä. Stëllärum autem globî terrae magni- 110

tûdinem facile vincëbant. Iam ipsa terra ita mihi parva

vîsa est ut më imperiî nostrî, quô quasi pûnctum eius

attingimus, paenitëret.
spuuzun aigu,“,__ ît}
Snmzu sn-ynm

\ i}
è\xz +—ræ/

[Cursûs stêllämm]

Quam cum magis intuërer, “Quaesô” inquit Àfricä- 17

nus, “quoûsque humî dëfixa tua mëns erit? Nônne aspi

cis quae in templa vëneris? Novem tibi orbibus vel po

tius globîs cônexa sunt omnia, quôrum ûnus est cae

lestis, extimus, quî reliquôs omnës complectitur, sum

mus ipse deus arcëns et continëns cëterôs; in quô sunt 120

înfixî illî quî volvuntur stëllärum cursûs sempiternî.

“Cui subiectî sunt septem, quî versantur retrô conträ

riô môtû atque caelum. Ex quibus ûnum globum possi



125

130

135

l 40

I8

145

det illa quam in terrîs ‘Säturniam’ nôminant. Deinde est

hominum generî prosperus et salûtäris ille fulgor quî

dîcitur ‘Iovis’; tum rutilus horribilisque terrîs quem
‘Märtium’ dîcitis.

“Deinde subter mediam ferë regiônem Sôl obtinet,

dux et princeps et moderätor lûminum reliquôrum,

mëns mundî et temperätiô, tantä magnitûdine ut cûncta

suä lüce lûstret et compleat.

“Hunc ut comitës cônsequuntur Veneris alter, alter

Mercuriî cursus, in înfimôque orbe Lûna radiîs sôlis
accënsa convertitur. Înfrä autem iam nihil est nisi mor

täle et cadûcum — praeter animôs mûnere deôrum ho

minum generî datôs; suprä Lünam sunt aeterna omnia.

Nam ea quae est media et nôna, Tellüs, neque movëtur

et înfima est et in eam feruntur omnia nûtû suô pon
dera . ”

[Camus sphaerärum]

Quae cum intuërer stupëns, ut më recëpî, “Quid?

Hic” inquam “quis est quî complet aurës meäs tantus et
tam dulcis sonus?”

“Hic est” inquit [Âfricänus] “ille quî intervällîs con

iûnctus imparibus, sed tamen prô ratä parte ratiône di

stînctîs, impulsû et môtû ipsôrum orbium efficitur, et

acûta cum gravibus temperäns variôs aequäbiliter con

centûs efficit. Nec enim silentiô tantî môtûs incitärî pos

sunt, et nätûra fert ut extrëma ex alterä parte graviter,

CAP. LVI

illa stëlla

fulgor —ôris m < fulgëre
t: stëlla fulgëns)

rutilus -a -um = ruber
(ut ignis)

Märtius -a -um < Märs

subter adv = înfrä

moderätor —ôris m = quî
moderätur

temperätiô —ônis f = vîs
temperäns

lûsträre = illûsträre

radius -î m = lûminis
lînea

(con)vertî = in orbem
movërî, volvî

cadûcus —a -um = quî
facile cadit

tellüs —ûris f = terra

nûtus -ûs m = motus de
orsum, vîs gravitätis

së re-cipere = animum
recipere, së recreäre

prô ratä parte = ratô
modô (<—> fortuîtô)

(sonus) acûtus = clârus,
tenuis (ut vôx mulieris);
4-» gravis

con-centus -ûs m =
camus multôrum

fert : efficit

413
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stëlli-fer —era —_erum
= quî stëlläs fer!

conversiô —ônisf<convertî
concitätus = citus
(sonus) excitätus = clärus
lünäris -e < lüna
im-môbilis —e = quînôn

movëtur

duôrum: lünae et caelî
(octävî) ,quî concordës
sonôs ëdunt VII inter
vällîs interiectîs

doctî hominës : fidicinës
(fidës vnnervôshabent)

nôdus
-î m

ob-surdëscere —duisse
= surdus fierî

hebes -etis = obtünsus
(q-æ acütus, âcer)

Catadüpa -ôrum n
praecipitäre = p. ärî
ac-colere < ad-z locum a.

= ad locum incolere

incitätus = citus

aciës = sënsus âcer, vîs
videndî

414

ex alterâ autem acütë sonent. Quam ob causam summus

ille caelî stëllifer Cursus, cuius conversiô est concitätior,

acütô et excitätô movëtur sont‘), gravissimô autem hic

lünäris atque înfimus. Nam terra, nôna, immôbilis ma

nëns ünä sëde semper haeret complexa medium mundî
locum.

“Illî autem octô cursüs, in quibus eadem vîs est duô

rum, septem efficiunt distînctôs intervällîs sonôs, quî

numerus rërum omnium ferë nôdus est. Quod doctî

hominës nervîs imitätî atque cantibus aperuërunt sibi

reditum in hunc locum, sîcut aliî quî praestantibus in

geniîs in vîtä hûmänä dîvîna studia coluërunt.

“Hôc sonitû opplëtae aurës hominum obsurduërunt.

Nec est üllus hebetior sënsus in vôbîs; sîcut, ubi Nîlus

ad illa quae Catadüpa nôminantur praecipitat ex altissi

mîs montibus, ea gëns quae illum locum accolit propter

magnitüdinem sonitüs sënsû audiendi caret. Hic vërô
tantus est tôtîus mundî incitätissimä conversiône soni

tus ut eum aurës hominum capere nôn possint, sîcut

intuërî sôlem adversum nequîtis eiusque radiîs aciës

vestra sënsusque vincitur.”

[Angustiae terrärum]

Haec ego admîräns referëbam tamen oculôs ad ter
ram identidem.

Tum Àfricänus “Sentiô” inquit “të sëdem etiam nunc

hominum ac domum contemplärî. Quae sî tibi parva, ut

150
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160
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est, ita vidëtur, haec caelestia semper spectätô, illa hü
mäna contemnitô!

“Tû enim quam celebritätem sermônis hominum aut

quam expetendam cônsequî glôriam potes? Vidës habi
tränsversî

180 tärî in terrä rärîs et angustîs in locîs et in ipsîs quasi

maculîs ubi habitätur västäs sôlitüdinës interiectäs, eôs

que quî incolunt terram nôn modo mterruptôs ita esse inter-nlmpere: inter së_ _ _ _ _ _ _ abrumpere
ut n1h1l 1nter ipsôs ab a11îs ad ahôs mänäre possit, sed_ _ _ _ oblîquus = inclînätus:
partim oblîquôs, partim tränsversôs, parum et1am ad- lîneaoblîqua [I]

träns-Versus -a —um: lînea
185 versôs stäre vôbîs — ä quibus exspectäre glôriam certë tränsversa[—|—]

nûllam potestis!

21 “Cernis autem eandem terram quasi quibusdam redi- redimïre = circumligäre.
vinculô cingere

mîtam et circumdatam cingulîs, ë quibus duôs mäximë _
\ //)/ -— cmgulus

inter së dîversôs et caelî verticibus ipsîs ex uträque parte -îm
VCIÎCX

zôna frîgida septentriônälis macula

�J zona tempçrata septentnonahs Ëgäêäîgnäÿgäïfis./‘ l/l/Innnzt/nnnanu t I’ < septentriônës
zôna Iorrida torridus —a —um = quî

torrëtur
austrälis —e (< auster)

�P zôna temperäta austrälis ‘—’ Septenmônäüs001*- Î ‘I! vertice subnîxus = in/subv zôna frîgida austrâlis vertice situsvertex ob-rigëscere —guisse
= rigëns fierî

190 subnîxôs obriguisse pruînä vidés, medium autem illum pruîna —ae f: hieme nocte
_ _ frîgidä p. quasi nix ter

et mäximum sôlis ärdôre torrërî. Duo sunt habitäbllës, ram operit_ _ _ _ habitäbilis -e = quî habi
quôrum austrähs 111e, 1n quô quî înslstunt adversa vôbîs tärîpotest_ _ _ _ in-sistere = stäre
urgent vestîgia, n1h1l ad vestrum genus; hic autem alter vestîgiazpedës_ _ _ _ _ _ _ nihil ad vestrum genus
subiectus aquilônî quem 1ncol1t1s, cerne quam tenu1 vos (: Rômänôæpeninez

415
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tantô nômine : etsî tantô
nômine appellätur

Caucasus -î m: môns
Asiae longinquus

Gangës -is m, acc —ën:
flûmen Indiae

trä-ltrâns-natäre = träns
îre natandô

s61 obiëns (-euntis) = sôl
occidëns

aquilô : septentriônës
<—> auster : merîdiës

amputâre = recîdere,
adimere (cultrô)

dî-lätäre = lâtê extendere,
pandere

quam diü loquentur?

ëluviô -ônis f = vïs aquae
in terrâs redundantis

exustiô -ônis f < exürere

quid (tuâ) inter-est? =
quid (tuä) rëfert?
quid iuvat?

populäriter = vulgô
annum mëtîrî : annî lon

gitüdinem (numerum
diëmm) statuere

idem : eundem locum

416

parte contingat! Omnis enim terra quae colitur ä vôbîs,

angusta verticibus, lateribus lätior, parva quaedam în

sula est circumfüsa illô marî quod ‘Atlanticum’, quod

‘Magnum’, quem ‘Ôceanum’ appellätis in terrîs — quî

tamen tantô nômine quam sit parvus vidés!

“Ex hîs ipsîs cultîs nôtîsque terrîs num aut tuum aut

cuiusquam nostrum nômen vel Caucasum hunc, quem

cernis, tränscendere potuit vel illum Gangën tränatäre?

Quis in reliquîs orientis aut obeuntis sôlis ultimîs aut

aquilônis austrîve partibus tuum nômen audiet? Quibus

amputätîs, cernis profectô quantîs in angustiîs vestra së

glôria dîlätärî velit!

“Ipsî autem quî dë nôbîs loquuntur, quam loquentur

diü? Quîn etiam sî cupiat prôlës illa futürôrum homi

num deinceps laudës ünîus cuiusque nostrum ä patri

bus acceptäs posterîs prôdere, tamen propter ëluviônës

exustiônësque terrärum, quäs accidere tempore certô

necesse est, nôn modo nôn aeternam, sed në diüturnam

quidem glôriam assequî possumus.

“Quid autem interest ab iîs quî posteä näscentur ser

mônem fore dë të, cum ab iîs nüllus fuerit quî ante nätî

sunt? — quî nec pauciôrës et certë meliôrës fuërunt virî

— praesertim cum apud eôs ipsôs ä quibus audîrî nô

men nostrum potest nëmô ünîus annî memoriam cônse—

quî possit! Hominës enim populäriter annum tantum

modo sôlis, id est ünîus astrî, reditü mëtiuntur; cum

autem ad idem unde semel profecta sunt cüncta astra

195
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225

230

25

235

240

245

26

redierint eandemque tôtïus caelî discrîptiônem longîs

intervällîs rettulerint, tum ille vërë Vertëns ‘annus’ ap

pellärî potest, in quô vix dîcere audeô quam multa ho

minum saecula teneantur. Namque ut ôlim dëficere sôl

hominibus exstinguîque vîsus est cum Rômulî animus

haec ipsa in templa peneträvit, quandô ab eädem parte

sôl eôdemque tempore iterum dëfëcerit, tum signîs om

nibus ad prîncipium stëllîsque revocätîs explëtum an

num habëtô! Cuius quidem annî nôndum vîcësimam

partem scîtô esse conversam!

[Dê glôriä aetemä et animé immortälï]

“Quôcircä, sî reditum in hunc locum dëspëräveris in

quô omnia sunt magnîs et praestantibus Virîs, quantî

tandem est ista hominum glôria quae pertinëre vix ad

ünîus annî partem exiguam potest? Igitur altë spectäre

sî volës atque hanc sëdem et aeternam domum contuërî,

neque të sermônibus vulgî dederis, nec in praemiîs hü

mänïs spem posueris rërum tuärum! Suîs të oportet ille

cebrîs ipsa virtüs trahat ad vërum decus. Quid dë të aliî

loquantur, ipsî videant, sed loquentur tamen. Sermô

autem omnis ille et angustiîs cingitur iîs regiônum quäs

vidés, nec umquam dë ûllô perennis fuit, et obruitur

hominum interitü et oblîviône posteritätis exstingui
tur.”

Quae cum dîxisset, “Ego vërô” inquam, “Àfricäne,

sîquidem bene meritîs dë patriä quasi limes ad caelî

CAP. LV1

discrîptiô : ratiô quä
discrîpta sunt astra

vertëns : quî vertitur

(hominis) saeculum =
aetäs (xxx ferë annî)

tenërî = continërî
(s61) déficit = obscûrätur

quandô = cum

signum : sîdus
signîs stëllîsque

vîcêsima pars = '/zo
ille magnus annus 12 954
annôs complectitur

quô-circä = itaque

quantî = quantî pretiî
(: quam parvî p.)

con-tuërî = intuërî

sermônibus sê dare =
sermônës cüräre

illecebra -ae f (< illicere)
= praemium

oportet ipsa virtüs suîs
illecebrîs të trahat

ipsî videant (z cürent)
: tü në cûrâveris!

perennis = perpetuus

posteritâs —ätis f = tempus
posterum/futürum,
posterî

lîmes -itism = viaangusta
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vestîgiîs (dut) ingredî
= vestîgia sequî

mëns cuiusque is est quis
que: quisque homô est
mëns sua (mëns, nôn
corpus, est vërus homô)

dë-mônsträre = mëns
träre

ex quâdam parte mortä
lem : cuius quaedam
pars mortälis est

fragilis -e = quî facile
frangitur

hîc Cicerô verbaPlatônis
Latînë vertit (Phaedms
245)

ali—unde = ex aliô locô, ex
aliä rë

: necesse est id finem
vîvendî habëre

fôns : orîgô

movendî : môtüs

quod sî = sî autem

re-näscî

creäre = prôcreäre
itafit ut... = exhôc

intellegitur. . .

418

aditum patet, quamquam ä pueritiä vestîgiîs ingressus

patris et tuîs decorî vestrô nôn dëfuî, nunc tamen tantô

praemiô expositô ënîtar multô vigilantius!”
Et ille: “Tû vërô ënîtere et sîc habëtô: nôn esse të

mortälem, sed corpus hoc. Nec enim is es quem fôrma

ista dëclärat, sed mëns cuiusque is est quisque, nôn ea

figûra quae digitô dëmônsträrî potest. Deum të igitur

scîtô esse, sîquidem est deus quî viget, quî sentit, quî

meminit, quî prôvidet, quî tam regit et moderätur et

movet id corpus cui praepositus est quam hunc mun

dum ille princeps deus. Et ut mundum ex quädam parte

mortälem ipse deus aeternus, sîc fragile corpus animus

sempiternus movet.

“Nam quod semper movëtur aeternum est; quod

autem môtum afïert alicui quodque ipsum agitätur ali

unde, quandô finem habet môtûs, vîvendî finem habeat

necesse est. Sôlum igitur quod së ipsum movet, quia

numquam dëseritur ä së, numquam në movërî quidem

dësinit; quîn etiam cëterîs quae moventur hic fôns, hoc

prîncipium est movendî. Prîncipiî autem nûlla est orî

gô; nam ex prîncipiô oriuntur omnia, ipsum autem

nûlla ex rë aliä näscî potest (nec enim esset id prînci

pium quod gignerëtur aliunde). Quod sî numquam

oritur, në occidit quidem umquam. Nam prîncipium

exstînctum nec ipsum ab aliô renäscëtur nec ex së aliud

creäbit, sîquidem necesse est ä prîncipiô orîrî omnia. Ita

fit ut môtüs prîncipium ex eô sit quod ipsum ä së movë
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tur. Id autem nec näscî potest nec morî (vel concidat

omne caelum omnisque nätüra et cônsistat necesse est

nec vim ûllam nancîscätur quä ä prîmô impulsa move

ätur).

“Cum pateat igitur aeternum id esse quod ä së ipsô

moveätur, quis est quî hanc nätüram animîs esse tribü

tam neget? Inanimum est enim omne quod pulsû agitä

tur externô; quod autem est animal, id môtû ciëtur inte

riôre et suô, nam haec est propria nätüra animî atque

vîs. Quae sî est ûna ex omnibus quae së ipsa moveat,

neque näta certë est et aeterna est.

“Hanc tü exercë optimîs in rébus! Sunt autem opti

mae cürae dë salüte patriae, quibus agitätus et exercitä
tus animus vëlôcius in hanc sëdem et domum suam

pervoläbit. Idque ôcius faciet sî iam tum cum erit inclû

sus in corpore, ëminëbit foräs et ea quae exträ erunt

contempläns quam mäximë së ä corpore abstrahet.

Namque eôrum animî quî së corporis voluptätibus dë

didërunt eärumque së quasi ministrôs praebuërunt im

pulsûque libîdinum voluptätibus oboedientium deôrum

et hominum iûra violävërunt, corporibus ëläpsî circum

terram ipsam volûtantur nec hunc in locum, nisi multîs

exagitätî saeculîs, revertuntur.”

Ille discessit. Ego somnô solûtus sum.

vel : aliter
znecesse est omne caelum

omnemque nätûram
concidere et cônsistere

â prîmô = ab initiô

patet = appäret

in-animus —a —um = sine
animâ, mortuus

pulsus -üs m = impulsus,
vîs movendî

ciëre = movëre

quae (nâtûra animî atque
vîs) : animus

hanc (nätûram animî) :
animum immortâlem

quibus agitätus. . . animus
: quibus sî animus agitä
tur et exercitätur

per-volâre
ôcius adv = celerius
foräs : ë corpore

quam mâximë : ut mäx
imë potes!

volütäre = volvere

exagitäre = turbäre,
vexäre
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integer vitae : quî vîtam
inçegram (: innocentem)
aglt

Fuscus —î m: amîcus
Horâtiî

pûrus : însôns

nec phareträ gravidâ
(z plënä). . . sagittîs

sîve iter factürus est per. . .
aestuôsus -a -um =
fervëns, turbidus

in—hospitälis -e
fäbulôsus -a -um

= celebrâtus
Sxnës -ium f: sinûs in ôrä

Africae
Hydaspës —is m: flümen
Indiae

lupus më inermem fügit
in silvä Sabînä

Lalagê-ësfiacc-ën

cürîs expedîtîs : sinecürîs

quâle portentum = tâle p.quâle _
Dauniäs -ae f = Apûlia
aesculêtum -î n = silva

quercuum
Iuba -ae m: rä Numidiae
âridus -a -um = siccus,
torridus

in pigrîs (: stexilibus)
campîs

aestîvus -a -um < aestâs
(<—> hîbemus)

latus : zôna frîgida
malus Iüppiter = malum

caelum (: mala tempes
täs)

420

INTEGER VITAE

[Ex Q. Horätiî Flaccî ‘Carminum’ librô I, carmen XXII 300

ad Fuscum]

Integer vitae scelerisque pûrus

nôn eget Maurîs iaculîs neque arcü

nec venënätîs gravidä sagittîs,

Fusce, phareträ,

sîve per Syrtës iter aesmôsäs,

sîve factürus per inhospitälem

Caucasum vel quae loca fäbulôsus

lambit Hydaspës.

Namque më silvä lupus in Sabînä,

dum meam cantô Lalagën et ulträ

terminum cürîs vagor expedîtîs,

fügit inermem!

quäle portentum neque mîlitäris
Dauniäs lätîs alit aesculëtîs

nec Iubae tellüs generat, leônum
ärida nütrîx.

Pône më pigrîs ubi nûlla campîs

arbor aestîvä recreätur aurä,

quod latus mundî nebulae malusque

luppiter urget;

305

310
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pône sub currû nimium propinquî pônemë_ _ _ _ currû: quadrîgîs quibus
sohs, m terrä domibus negätä: S61 vehitur 

terra domibus negätadulce rîdentem Lalagën amäbô, (znônhabitäbilisÿzôna
torrida325 dulce loquentem! dulce = dulciter

GRAMMATICA LATINA

Dé vocäbulïs faciendîs
(E) Vèrba incohätïva

Litterîs sc (ësc) ad verbî thema praesentis adiectîs fit verbum mcohanvuÿa-“m_ _ < incohäre
330 ‘incohätîvum’ in -(ë)scere dësinëns quod inmum agendî signi

ficat; plërumque praepônitur praeverbium (interdum —a- mü
tätur in -i-).

Exempla: pallë|re > pallëscere
rubë|re > ê-rubëscere

335 latëlre > dë-litëscere
Perfectum sine —sc—: pallëscere pallu|isse, cët.

Dë versibus

(1) Versus Sapphicus

Ngn-qzie- mê- sil-vä-lu-py-sîn- Sa-bï-nä———-—îu uîî
340 Hic versus cônstat ex X17 syllabîs: longä, brevî, tribus lon

gîs, duäbus brevibus, longä, brevî, duäbus longîs. In duäs
partës dîviditur inter syllabam V et VI, sîve in V pedës: tro
chaeum, spondëum, dactylum, trochaeum, spondëum:
—v|——|—w|—v|——

345 Eius modî versus Sapphicus dîcitur, nam eô saepe üsa est SaPphiCuS -8 41m
< Sapphô —ûs fSapphô, poëtna Lesbla. Lesbius _a _um(2) Versus Adônius < LesbosË"? f

Adânius dîcitur hic versus, qui cônstat ex V syllabîs: longä,
350 duäbus brevibus, duäbus longîs — sîve ex duôbus pedibus:

dactylô et spondëô: —wl——
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(3) S trophê S apphica
strophë -ae f Singula Horätiî Carmina dîviduntur in strophäs quaternô

rum versuum. S trophë S apphica composita est ex tribus versi
bus Sapphicîs quôs sequitur Adônius: 355

I nœger vitae scelerisque pûrus

nôn eget Maurîs iaculîs nequ( e) arcü
Vocëbfd“ ma’ nec venênätîs gravidä sagittïs,caelites _
ânfräcms Fusce, pharetra
QCVUIÏI
cônservätor
pietäs‘Êndm PENSVM Apunctum _ _ _ _
fulgor (1) Supplenda sunt verba mcohanva.
Ërfpeëffgg patère > —; stupëre > ob—; lücëre > il—; ârdëre > ex—;a
radius valëre > con—; pavëre > ex—; t1mëre > per—; horrëre >
�L co—; rigëre > ob—; tremere > con—; gemere > in—; fer
concentus vere > dë—; [-a->—i-] tacëre > con—.
Ïääïæw (2) Hî versüs dîvidendî sunt in syllabäs brevës et longâs notîscingulus appositîs:zôna - - - - 
9mm? s1ve per _Syrtes ner aestlio-sas,eluvlç s1ve facturus per mhospitalemexusnô _
lueœbm Caucasum vel quae loca fäbulosus
Posteritäs lambit Hydaspës.
lîmes
pulsusphareîra PENSVM Baesculëtum . ._ _ _
excelsus — [= terra], quae in medio mundl loco — manet, v111 sphae
hëïëdïïäñus rîs cingitur. In s haerä summä stëllae — sunt; eî —— sunt VII,fätälis p 
313cc, quärum înfima est lûnae. Infrä lünam nihil est nisi mortäle et
ËŸÔS“ —. Sphaerâmm incitätissimä — magnus sonitus efficitur, sedC C115cifimus aurës hümänae tam — sunt ut eum audîre nequeant. Item
extïmus aurës eôrum quî Catadûpa — propter magnitüdinem sonitüssubtectusrutilus —
Ëfäfiëäs Terra quînque — redimîta esse vidëtur, quorum duo ex
Concitätus trëmî nive et — obrigëscunt, medius sôlis — ârdentibus tor
Îäîägs rëtur. Duo sunt —, alter septentriônälis, alter —, cuius inco
immôbilis lae Rômânîs adversî aut — stant.
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Quî rem horribilem videt —. — est amor deôrum, patriae,
paremum. Annus aetätis LVI Scîpiônî — fuit. Dî immortälës
— sempitemô fruuntur. Ponte ruptô Horätius Tiberim —.
— [8x] septëna sunt LVI. — [-] est nota minima. Necesse est
membrum aegrum cultrô —. Sagitta ë — prômitur.

Smônyma: splendor et —; celsissimus et —; ruber et —;
siccus et — et —; solvere et —; movëre et —; celerius et —;
quamdiû et —; înfrä et —; ex aliô locô et —.

Conträria: ultimus et —; austrälis et —; hîbernus et —.

PENSVM C

Quômodo Masinissa Scîpiônem Aemiliänum accëpit?
Dé quibus rëbus Masinissa et Scîpiô collocütî sunt?
Quem Scîpiô eä nocte in somnîs vîdit?
Ubi Scipiô Âfricänus mäior appäruit?
Quid nepôlî suô praedîxit?
Quid eî närrävit dë patriae cônservätôribus?
Quid Scîpiô ab avô suô quaesîvit?
Quem vîdit Scîpiô praeter avum suum?
Quid Aemilius Paulus fîlium suum monuit?
Ex orbc lacleô quanta vidëbätur terra?
Quo! sphaerae terram cingunt?
Quômodo cfficitur cantus sphaerärum?
Cûr sphaera caelestis sonum acûtum efficit?
Cûr hominës cantum sphaerärum nôn audiunt?
Quärë hominès in terrîs glôriam aeternam assequî nôn pos

sunt?

CAP. LVI

hebes
incitätus
tränsversus
habitâbilis
auslrälis
septentrionälis
torridus
fragilis
inanimus
aestuôsus
inhospitälis
fäbulôsus
âridus
aestîvus
collacrimäre
cohorrëscere
offendere
ingemëscere
arrîdëre
dëfinîre
animâre
dëfugere
laxäre
ëlücëre
cônectere
înfigere
lüstrâre
obsurdêscere
accolere
interrumpere
redimîre
obrigëscere
însistere
tränatäre
amputâre
dîlâtâre
contuërî
renäscî
ciêre
pervoläre
volûtäre
citrô
octiês
quoüsque
subter
aliunde
quôclrcä
ôcius
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Cap. XXXVI.
XXXVII.

XXXVIII.
XXXIX.

XL.
XLI.

XLII.
XLIII.
XLIV.

XLV.
XLVI.

XLVII.
XLVIII.

XLIX.
L.

LI.
LII.

LIII.
LIV.

LV.
LVI.

abl
a. C.
acc
äct
a. d.
adi
adv
a. u. c
c.
cap.
cët.
camp
coni
côs.
dat
dëcl
dépf
f.

fut
gen
imp
imperf
indêcl
ïnf
k., kal.
loc
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neutrum
nôminätîvus
participium
passîvum
post Chrîstum
perfectum
persôna
plürâlis
populus Rômänus
praepositiô
praesëns
prôcônsul
sîve
singuläris
suffectus
superlätîvus, supînum
Iribünus plëbis
urbis conditae
vidé, versus
vocâtîvus
idem atque
conträrium
id est
sîve
factum/ortum ex
fit
finis thematis
coniünx


